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    Muži, který ví, že na prvním místě je kofein, na druhém


    čokoláda a až na třetím romance − a který ví, kdy to


    pořadí obrátit.
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    Nadhodila jsem si popruh kanystru svodou výš na rameni a natáhla trysku kzavěšenému květináči. Do místnosti pronikal sluneční svit a hřál mě přes modrou kombinézu. Za okny súzkými tabulkami ležel malý dvorek obklopený VIP kancelářemi. Zamžourala jsem do slunce, stiskla rukojeť hadice a ztrysky začal syčet tenký proud vody.


    Ozvalo se cvakání klávesnice a já se přesunula kdalší rostlině. Zkanceláře za recepcí se nesl zvuk telefonních hovorů doprovázený hlubokým smíchem připomínajícím štěkot psa. Dlaci. Čím vyšší postavení ve smečce zastávají, tím víc se podobají lidem, všichni se ale dají poznat podle smíchu.


    Přes řadu zavěšených květináčů jsem se zadívala na akvárium za pultem recepce. Jo. Krémově zbarvené ploutve. Černé skvrny na pravém boku. Je to ona. Pan Ray choval kapry koi a předváděl je na každoroční cincinnatské chovatelské výstavě. Loňského vítěze vždy vystavoval vkanceláři, teď tu ale plavaly ryby dvě a maskot Vlkodlaků zmizel. Pan Ray byl fandou Doupěte, rivala cincinnatského inderlandského baseballového týmu. Dvě a dvě dávaly dohromady ukradenou rybu.


    „Takže,“ řekla vesele žena za stolem, když vstala a vložila stoh papírů do zásobníku tiskárny. „Mark má dovolenou? Že se nezmínil.“


    Kývla jsem, odvlekla zavlažovací výbavu o metr dál a na sekretářku oblečenou vnažehleném kostýmku krémově bílé barvy jsem přitom ani nepohlédla. Mark si vzal krátkou dovolenou na opuštěném schodišti budovy, kde předtím pracoval. Omráčila jsem ho uspávacím lektvarem skrátkodobou působností. „Ano, madam,“ dodala jsem hlasitě a schválně si trochu šlapala na jazyk. „Ale řekl mi, které kytky zalít.“ Schovala jsem rudě nalakované nehty do dlaně, než je mohla zahlédnout. Neseděly kobrázku zahradnice, za kterou jsem se vydávala. Mělo mě to napadnout dřív. „Všechny tady vpatře, pak ty varboretu na střeše.“


    Žena odhalila vúsměvu až příliš velké zuby. Byla dlak a podle vzhledu zastávala vkanceláři docela vysoké postavení. Ray by si nevzal za sekretářku psa, když si mohl dovolit platit fenu. Cítila jsem zní lehký pižmový pach, nebyl ale nepříjemný. „Řekl vám Mark o nákladním výtahu vzadu vbudově?“ zeptala se nápomocně. „Je snadnější jet výtahem než táhnout vozík nahoru po schodech.“


    „Ne, madam,“ řekla jsem a narazila si ošklivou kšiltovku slogem firmy pevněji na hlavu. „Myslím, že se mi snaží práci ztížit, abych se nepokusila převzít jeho rajón.“ Sbušícím srdcem jsem postrčila Markův vozík snůžkami, hnojivem a zavlažovacím systémem dál. Věděla jsem nejen kde najít výtah, ale i šest nouzových východů, požární poplach a zásobu koblih.


    „Chlapi,“ řekla, obrátila oči vsloup a znovu se posadila ke stolu. „Copak nechápou, že kdybychom chtěly ovládnout svět, prostě bychom to udělaly?“


    Neutrálně jsem kývla a nalila trošku vody do dalšího květináče. Byla jsem přesvědčená, že už mu vládneme.


    Přes hrkání tiskárny a šumění tichého hovoru jsem zaslechla napjaté bzučení. Byl to můj parťák Jenks. Vylétl zšéfovy kanceláře a namířil si to rovnou ke mně. Očividně měl špatnou náladu. Křídla podobná křídlům vážky mu zrudla rozčilením a sypal se zněj skřítkovský prášek, který vytvářel krátkodobé sluneční paprsky. „Kytky vevnitř jsou hotové,“ oznámil nahlas, když přistál na okraji květináče přede mnou. Založil si ruce vbok, takže vmalinké modré kombinéze připomínal Petra Pana, který se stal popelářem. Jeho manželka mu dokonce ušila i kšiltovku. „Potřebují jenom zalít. Chceš tady venku sněčím pomoct, nebo se můžu vrátit do auta a dát si šlofíka?“ dodal sžíravě.


    Shodila jsem si zramene kanystr svodou, postavila ho na zem a odšroubovala víčko. „Hodila by se mi hnojící tableta,“ nadhodila jsem a přemýšlela, co mu vadí.


    S bručením odlétl kvozíku, začal se vněm přehrabovat a rozhazovat kolem zelená vazadla, kolíky a použité pH testry. „Jednu mám,“ řekl a přilétl zpět sbílou tabletou velkou jako jeho hlava. Hodil ji do kanystru a voda zašuměla. Jejím úkolem však nebylo hnojit, nýbrž okysličit vodu a podpořit vní tvorbu slizu. Kčemu by mi bylo ukrást rybu, kdyby při tom lekla?


    „Ach bože, Rachel,“ zašeptal Jenks, když mi přistál na rameni. „Je to polyester. Já mám na sobě polyester!“


    Uvolnila jsem se, když jsem pochopila, proč má špatnou náladu. „Budeš vpořádku.“


    „Mám vyrážku!“ řekl a zuřivě se drbal pod límcem. „Nemůžu nosit polyester. Skřítci jsou na něj alergičtí. Podívej. Vidíš?“ Naklonil hlavu na stranu a shodil si vlasy zkrku, byl ale příliš blízko, než abych na něj dokázala zaostřit. „Působí mi ekzém. A smrdí. Cítím zněho ropu. Mám na sobě mrtvého dinosaura. Nemůžu nosit mrtvé zvíře. Je to barbarské, Rache,“ kňoural.


    „Jenksi?“ Zavřela jsem kanystr, pověsila si ho na rameno a shodila zněj přitom Jenkse. „Já mám na sobě to samé. Vydrž to.“


    „Ale ono to smrdí!“


    Zůstal viset přede mnou a já zamžourala. „Prostříhej něco,“ procedila jsem skrz zuby.


    Ukázal mi prostředník a pozpátku odlétl. Prosím. Poplácala jsem zadní kapsu hnusné modré kombinézy a vytáhla zní nůžky. Zatímco paní profesionálka psala dopis, trhnutím jsem rozložila stoličku a pustila se do stříhání kytky visící vedle jejího stolu. Jenks taky přiložil ruku kdílu a já po chvíli vydechla: „Vše připraveno?“


    Kývl a pohled přitom upíral na otevřené dveře kanceláře pana Raye. „Až si příště zkontroluje email, spustí se internetový bezpečnostní systém. Pokud ví, co dělat, spraví to za pět minut, pokud ne, za čtyři hodiny.“


    „Potřebuju jen pět minut,“ řekla jsem a začala se potit na slunci, které svítilo dovnitř oknem. Páchlo to tu jako vzahradě, kde na studených dlaždicích odpočívá udýchaný mokrý pes.


    Tep se mi zrychlil a já se přesunula kdalší kytce. Visela za stolem a žena ztuhla. Vnikla jsem do jejího teritoria, ale musela si to nechat líbit. Byla jsem přece jen zahradnice. Doufala jsem, že mé sílící napětí připíše na vrub své blízkosti, a pokračovala jsem vpráci. Ruku jsem položila na kanystr svodou. Stačí jediný pohyb a bude na zemi.


    „Vanesso!“ ozvalo se podrážděně ze zadní kanceláře.


    „A jdeme na to,“ řekl Jenks, vzlétl kbezpečnostním kamerám u stropu.


    Otočila jsem se a uviděla, že se ze dveří kanceláře vyklání rozčilený muž, podle drobné, štíhlé postavy dlak. „Už zase,“ řekl. Vobličeji byl rudý a silnýma rukama se držel veřejí. „Nenávidím tyhle věci. Co je špatného na papíru? Mám rád papír.“


    Na tváři sekretářky se usadil profesionální úsměv. „Pane Rayi, zase jste ječel, že? Říkala jsem vám, že počítače jsou jako ženy. Když na ně křičíte nebo chcete, aby dělaly příliš mnoho věcí najednou, prostě se vypnou a vy si ani nepřičichnete.“


    Zavrčel, zmizel vkanceláři a buď si její hrozbu neuvědomoval, nebo ji ignoroval. Srdce mi poskočilo a přesunula jsem stoličku kakváriu.


    Vanessa si povzdychla. „Bože,“ zamumlala, když vstávala. „Ten chlap by si uměl jazykem rozdrtit koule.“ Popuzeně na mě pohlédla a za cvakání podpatků zamířila do zadní kanceláře. „Ničeho se nedotýkejte,“ zavolala. „Už jdu.“


    Rychle jsem se nadechla. „Kamery?“ zašeptala jsem.


    Jenks slétl dolů. „Desetiminutová smyčka. Vzduch je čistý.“


    Odlétl khlavním dveřím, přistál na vlysu nad překladem a pověsil se na něj, aby viděl do chodby. Křídly mával tak rychle, že znich zůstala jen šmouha, a zvedl nahoru malinkaté palce.


    Kůže se mi napjala očekáváním. Sejmula jsem zakvária víko a zvnitřní kapsy kombinézy vytáhla zelenou síťku na ryby. Postavila jsem se na stoličku, vykasala si rukáv až klokti a vrazila síťku do vody. Obě ryby okamžitě ucukly dozadu.


    „Rachel!“ zasyčel mi Jenks do ucha. „Je dobrá. Už to skoro má.“


    „Sleduj dveře, Jenksi,“ řekla jsem a kousla se do rtu. Jak dlouho může trvat ulovit jednu rybu? Převrátila jsem kámen, abych se dostala krybám, které se za ním schovaly. Utekly dopředu.


    Tiše se rozdrnčel telefon. „Jenksi, vezmeš to?“ řekla jsem klidně, naklonila síťku a uvěznila ryby vrohu. „A mám vás…“


    Jenks odbzučel ke stolu a nohama přistál na svítícím tlačítku. „Kancelář pana Raye. Vydržte, prosím,“ řekl tenkým hlasem.


    „Do háje,“ zaklela jsem, když sebou ryby mrskly a proklouzly kolem sítě. „No tak, snažím se tě vrátit zpátky domů, ty slizká potvoro,“ vábila jsem ji skrz zaťaté zuby. „Skoro… skoro…“ Chytila jsem ji mezi síťku a sklo. Kdybych ji jen dokázala…


    „Hej!“ ozval se zchodby hluboký hlas.


    Zalil mě adrenalin a zprudka jsem zvedl hlavu. Vchodbě ke kancelářím stál malý muž spečlivě zastřiženým plnovousem a se složkou vruce. „Co to děláte?“ zeptal se důrazně.


    Pohlédla jsem na akvárium a na svoji ruku ve vodě. Síťka byla prázdná. Ryby vyklouzly. „Hm, spadly mi dovnitř nůžky?“ řekla jsem.


    Z kanceláře po mém druhém boku se ozvalo cvakání podpatků a Vanessa zalapala po dechu. „Pane Rayi!“


    Zatraceně. Takže jednoduše to nepůjde. „Plán B, Jenksi,“ řekla jsem, chytila jsem okraj akvária a se zamručením vší silou trhla.


    Vanessa zaječela, protože akvárium se převrhlo a na stůl se vylilo skoro sto litrů odporné rybí vody. Všichni byli tak šokovaní, že se nikdo ani nepohnul, a já zatím pátrala na podlaze. „Mám tě!“ vykřikla jsem a skočila po správné rybě.


    „Jde po rybě!“ zvolal malý muž vchodbě, když dovnitř vešli další lidé. „Chyťte ji!“


    „Běž!“ zavřískl Jenks. „Já je zdržím.“


    Zadýchaně jsem se vpodřepu pachtila za rybou a snažila se ji chytit, aniž bych jí ublížila. Mrskala sebou a svíjela se, a když se mi ji konečně podařilo sevřít, zprudka jsem vydechla. Vzhlédla jsem, vhodila ji do kanystru a zašroubovala víčko.


    Jenks poletoval od jednoho dlaka kdruhému jako pekelná světluška a házel po nich naostřenými tužkami. Deseticentimetrový skřítek dokázal zadržet tři dlaky. Nepřekvapilo mě to. Pan Ray se spokojil stím, že se jen přiblížil, dokud nezjistil, že mám jednu zryb. „Co to, kčertu, děláte smými rybami?“ obořil se na mě a obličej mu zrudl vzteky.


    „Odcházím,“ řekla jsem. Vrhl se na mě snapřaženýma rukama. Za jednu jsem ho drapla, trhla dopředu a nakopla ho. Klopýtl dozadu a chytil se za břicho.


    „Přestaň si hrát se psy!“ křikla jsem na Jenkse a zapátrala po cestě ven. „Musíme jít.“


    Zvedla jsem Vanessin monitor a prohodila ho oknem. Už dlouho jsem toužila udělat stejnou věc stím Ivyiným. Okno se suspokojivým řinčením vysypalo a monitor vypadal na trávě dost divně. Do místnosti vtrhli další rozzuření dlaci a šířili okolo sebe pižmový pach. Sebrala jsem kanystr a proskočila oknem. „Za ní!“ zařval někdo.


    Dopadla jsem rameny na posekaný trávník a překulila se na nohy.


    „Nahoru!“ řekl mi Jenks do ucha. „Támhle.“


    Prosvištěl uzavřeným dvorkem. Vyrazila jsem za ním a kanystr si hodila na záda. Uvolnila jsem si tak ruce a mohla vyšplhat po mřížoví. Do kůže se mi zarývaly trny, ale já je ignorovala.


    Když jsem vylezla až úplně nahoru, sotva jsem lapala po dechu. Praskání větví mi prozradilo, že po mně jdou. Vyhoupla jsem se na plochou střechu a dala se do běhu po lepence a štěrku. Tady nahoře foukal horký vítr a přede mnou se rozkládalo Cincinnati.


    „Skoč!“ křikl Jenks, když jsem dorazila kokraji.


    Důvěřovala jsem mu. Aniž bych zpomalila, zamávala jsem pažemi a skočila.


    Žilami se mi rozlil adrenalin a žaludek mi poklesl. Pode mnou bylo parkoviště! Nechal mě skočit ze střechy dolů na parkoviště!


    „Nemám křídla, Jenksi!“ vřískla jsem. Zaťala jsem zuby a pokrčila kolena.


    Dopadla jsem na asfalt a ucítila ostrou bolest. Přepadla jsem dopředu a odřela si dlaně. Kanystr mi poskočil na zádech, utrhl se a spadl na zem. Překulila jsem se a vstřebala náraz.


    Kovový kanystr se odkutálel stranou. Lapala jsem po dechu bolestí, když jsem za ním potácivě vyrazila, dotkla se ho prsty, ale zmizel mi pod autem. Zaklela jsem, lehla si na zem a natáhla se pro něj.


    „Tam je!“ ozvalo se.


    Něco plesklo o auto nade mnou, a znovu. Vdláždění vedle mé paže se najednou objevila díra a mě zasypaly ostré úlomky kamene. Střílejí po mně?


    S bručením jsem se vyplazila zpod auta i skanystrem. Schoulila jsem se nad ním a dala se na ústup. „Hej!“ křikla jsem a odhodila si vlasy zočí. „Co to, kčertu, děláte? Je to jenom ryba! A ještě ktomu není vaše!“


    Trojice dlaků na střeše na mě zírala. Jeden přiložil koku zbraň.


    Dala jsem se na útěk. To mi za pět set dolarů nestálo. Za pět tisíc možná. Běžela jsem za Jenksem a vduchu si přísahala, že příště si napřed zjistím detaily, než klientovi naúčtuju běžnou taxu.


    „Tudy!“ zaječel Jenks. Ozvaly se další rány a zasypaly mě další úlomky kamene. Dvorek neměl bránu a ve svalech mi bušil adrenalin, když jsem přeběhla ulici a vnořila se mezi chodce. Stlukoucím srdcem jsem zpomalila a ohlédla se. Pořád jsem viděla siluety na pozadí nebe. Neskočili za mnou. Nemuseli. Na mřížoví jsem nechala krev. Ale nemyslela jsem si, že by se mě pokusili vystopovat. Nebyla to jejich ryba, patřila Vlkodlakům. A odměna od cincinnatského inderlandského baseballového týmu mi zaplatí nájem.


    V plicích mě bodalo, zpomalila jsem a snažila se přizpůsobit krok lidem okolo. Slunce pálilo a já se vpolyesterovém pytli potila. Jenks mi kryl záda, proto jsem zapadla do boční uličky, abych se převlékla. Postavila jsem kanystr na zem a hlavu si opřela o chladnou stěnu budovy. Zvládla jsem to. Další měsíc dokážu zaplatit nájem.


    Zvedla jsem ruku a strhla si zkrku maskovací amulet. Ihned jsem se cítila líp, když iluze ženy stmavou pletí, hnědými vlasy a velkým nosem zmizela a nahradily ji po ramena dlouhé, kudrnaté rusé vlasy a bledá pleť. Pohlédla jsem dolů na odřené dlaně a opatrně je promnula. Mohla jsem si vzít amulet proti bolesti, ale chtěla jsem mít u sebe co nejméně talismanů pro případ, že by mě chytili. Z„pokusu o krádež“ by se tak stal „pokus o krádež a ublížení na zdraví“. Zprvního bych se dokázala vykroutit, zdruhého bych se musela zodpovídat. Bývala jsem agentka, proto znám zákony.


    Zatímco okolo ústí uličky procházeli lidé, svlékla jsem si vlhkou kombinézu, nacpala ji do kontejneru a hned mi bylo líp. Sehnula jsem se a srolovala si lem kožených kalhot přes černé boty. Když jsem se opět narovnala, všimla jsem si, že jsem si kalhoty odřela, a zkroutila jsem se, abych zkontrolovala rozsah škod. Ivyin kondicionér na kůži pomůže, ale asfalt a kůže prostě nejsou kamarádi. Radši si však odřu kalhoty než vlastní kůži, proto je koneckonců nosím.


    I vzáří bylo ve stínu příjemně. Když jsem si zastrčila do kalhot kožený vršek, hned jsem se cítila mnohem víc sama sebou. Zvedla jsem kanystr, vyšla zpátky na slunce a kšiltovku jsem posadila na hlavu kolemjdoucímu chlapci. Prohlédl si ji, usmál se a stydlivě zamával, zatímco matka se kněmu sehnula, aby se zeptala, kde ji vzal. Opět klidná jsem se vydala pryč a boty mi při chůzi klapaly. Načechrala jsem si vlasy a zamířila knáměstí Fountain Square, abych počkala na odvoz. Zapomněla jsem si tam ráno sluneční brýle a při troše štěstí je ještě nikdo neukradl. Bože, jak já miluju svoji nezávislost.


    Už tomu byly tři měsíce, co mi povolily nervy nad pitomými úkoly, kterými mě pověřoval šéf vInderlandské bezpečnostní agentuře. Cítila jsem se zneužitá a hrubě nedoceněná, proto jsem porušila nepsané pravidlo, dala jsem výpověď a otevřela si vlastní agenturu. Tehdy mi to připadalo jako dobrý nápad a fakt, že jsem přežila, i když na moji hlavu vypsali odměnu, protože jsem nedokázala dát úplatek a vyvázat se ze smlouvy, mi otevřel oči. Bez Ivy a Jenkse bych to nezvládla.


    Zvláštní bylo, že když jsem si konečně začala dělat jméno, bylo všechno těžší, ne snazší. Pravda, konečně jsem uplatnila své vzdělání a začala si míchat lektvary, které jsem dříve kupovala, a jiné, které jsem si nemohla ani dovolit. Ale skutečným problémem byly peníze. Ne že bych nedokázala najít práci; ale peníze prostě odmítaly zůstat ve sklenici na sušenky dlouho.


    Dokázala jsem zajistit, že liškodlakovi podsunul nepřátelský pelech drogu, ale odměnu jsem použila na obnovení čarodějné licence; to dříve platila IBA. Našla jsem černokněžníkovi ztraceného zvířecího důvěrníka a odměna padla na zdravotní pojištění. Nevěděla jsem, že agenti jsou prakticky nepojistitelní; IBA mi prostě dala kartičku a já ji používala. Potom jsem musela zaplatit jistému chlápkovi za to, že zbaví mé uskladněné věci smrtící kletby, nahradila jsem Ivy hedvábný župan, který jsem zničila, a koupila si nové oblečení, protože jsem si musela udržet pověst.


    Ale nejvíce peněz jsem vyplýtvala za taxíky. Většina cincinnatských řidičů autobusů mě dobře znala a odmítala mě brát, proto mě musela vozit Ivy. Nebylo to fér. Uběhl už skoro rok od nešťastné nehody, při níž jsem ve snaze zatknout dlaka připravila o vlasy autobus plný lidí.


    Už mě unavovalo být neustále na mizině, ale díky penězům za nalezení maskota Vlkodlaků budu zase měsíc vplusu. A dlaci po mně nepůjdou. Nebyla to jejich ryba. Kdyby si na mě chtěli stěžovat u IBA, museli by vysvětlit, odkud rybu mají.


    „Hej, Rache,“ řekl Jenks, když se objevil bůhvíodkud. „Záda máš čistá. A jaký je plán B?“


    Zvedla jsem obočí a úkosem na něj pohlédla. Letěl vedle mě a dokonale se přizpůsoboval mé rychlosti. „Sebrat rybu a zdrhat.“


    Jenks se zasmál a přistál mi na rameni. Svlékl si malinkou uniformu a opět měl na sobě dlouhou tuniku a kalhoty ze zeleného hedvábí. Červený šátek na hlavě říkal všem vílám a skřítkům, jejichž teritorii jsme procházeli, že nepytlačí. Křídla se mu třpytila zbytky skřítkovského prášku, který se zněj při vzrušení sypal.


    Dorazili jsme na náměstí Fountain Square. Rozhlédla jsem se po Ivy, ale nikde jsem ji neviděla. Nedělala jsem si starosti, posadila se na suchou část fontány a zašmátrala prsty pod okrajem nádrže po brýlích. Objeví se. Ta ženská žije a umírá podle rozvrhu.


    Zatímco Jenks poletoval sprškou vody, aby se zbavil posledních zbytků „zápachu mrtvého dinosaura“, trhnutím jsem otevřela brýle a nasadila si je. Ostrý svit zářijového slunce pohasl a já přestala vraštit obočí. Natáhla jsem dlouhé nohy před sebe, ledabyle si zkrku strhla pachový amulet a hodila ho do fontány. Dlaci stopují podle čichu, a pokud mě budou pronásledovat, ztratí stopu, jakmile nasednu kIvy do auta a odjedeme.


    Doufala jsem, že si nikdo ničeho nevšiml, raději jsem se ale rozhlédla okolo: nervózní, chudokrevně vyhlížející upírský lokaj odváděl ve dne práci za svého milence; dva lidé si šeptali, chichotali se a prohlíželi si jeho ošklivě zjizvený krk; na lavičce nedaleko seděl unavený čaroděj − ne, černokněžník, necítila jsem zněj blahovičník − a jedl muffin; a já. Zhluboka jsem se nadechla a uvolnila se. Čekání na odvoz, to není zrovna vzrušující konec úkolu.


    „Přála bych si mít auto,“ řekla jsem Jenksovi a postavila si kanystr srybou mezi nohy. Deset metrů ode mě se kolona sotva hýbala. Počet aut se zvýšil a já hádala, že už je po druhé a nastalo časové údobí, kdy lidé a inderlanďané každodenně bojují o soužití na omezeném prostoru. Všechno je mnohem snazší, když slunce zapadne a většina lidí se vrátí domů.


    „Co bys dělala sautem?“ zeptal se Jenks, posadil se mi na koleno a dlouhými, soustředěnými pohyby si čistil křídla. „Já auto nemám. Nikdy jsem ho neměl. A cestuje se mi fajn. Sauty jsou jenom problémy,“ řekl, ale já už dál neposlouchala. „Musíš platit za benzín a opravy, umývat ho a mít ho kam odstavit, prostě jenom žere peníze. Auto je horší než holka.“


    „Přesto,“ řekla jsem a zahoupala nohou, abych ho podráždila. „Chtěla bych mít auto.“ Rozhlédla jsem se. „James Bond nikdy nemusel čekat na autobus. Viděla jsem všechny filmy a nikdy nečekal na autobus.“ Zamžourala jsem na Jenkse. „Takhle celá věc ztrácí šmrnc.“


    „No jo,“ řekl a upřel pohled za mě. „A bylo by to i bezpečnější. Dlaci na jedenácté hodině.“


    Dech se mi zrychlil a celá napjatá jsem se otočila. „Do háje,“ zašeptala jsem a zvedla kanystr. Byla to stejná trojice. Poznala jsem je podle nahrbených ramen a toho, jak větřili. Zaťala jsem čelisti a přesunula se tak, aby fontána byla mezi námi. Kde je Ivy?


    „Rache?“ zeptal se Jenks. „Proč tě sledují?“


    „Nevím.“ Vzpomněla jsem si na krev, kterou jsem nechala na růžích. Pokud nepřeruším pachovou stopu, budou mě sledovat až domů. Ale proč? Svyprahlými ústy jsem se knim otočila zády, protože jsem věděla, že je Jenks sleduje. „Vyčenichali mě?“ zeptala jsem se.


    Se šuměním křídel odlétl. „Ne,“ řekl, když se o vteřinu později vrátil. „Je mezi vámi půlka bloku, ale musíš zmizet.“


    Podupávala jsem nohou a zvažovala, jestli stojí za to zůstat, počkat na Ivy a riskovat odhalení. „Zatraceně, jak já bych chtěla mít auto,“ zamumlala jsem. Předklonila jsem se a zapátrala vulici po modrém vršku autobusu, po taxíku, po čemkoli. Kde je, kčertu, Ivy?


    S tlukoucím srdcem jsem vstala. Skanystrem vruce jsem vykročila ulicí stím, že zapadnu do přilehlé kancelářské budovy a ztratím se vjejím bludišti, zatímco budu čekat na Ivy. Ale do cesty se mi postavil velký černý Ford Crown Victoria.


    Zamračila jsem se na řidiče stmavou pletí, ale vzápětí mi ochably svaly ve tváři, protože spustil okýnko a naklonil se přes sedadlo spolujezdce. „Slečna Morganová?“ zeptal se útočně.


    Ohlédla jsem se po dlacích za sebou, pak jsem se zadívala na vůz a na něj. Černý Crown Victoria smužem včerném obleku za volantem mohl znamenat jen jedno. Patřil kFederální inderlandské kanceláři, lidmi vedenému protějšku Inderlandské bezpečnostní agentury. Co může FIK chtít? „Jo. Kdo jste?“


    Tvářil se otráveně. „Slečna Tamwoodová říkala, že vás tady najdu.“


    Ivy. Položila jsem ruku na otevřené okýnko. „Je vpořádku?“


    Stiskl pevně rty. Hromadila se za ním auta. „Byla, když jsem sní po telefonu mluvil.“


    Jenks se vznášel přede mnou a jeho malinkatá tvář ztuhla. „Vyčenichali tě, Rache.“


    Dech mi zasyčel nosem. Otočila jsem se. Pohled mi padl na jednoho zdlaků. Když si všiml, že na něj zírám, štěkl po mně. Zbývající dva se dali do pohybu a blížili se neuspěchaným, elegantním krokem. Těžce jsem polkla. Stane se ze mě žrádlo pro psy. To je ono. Žrádlo. Konec hry. Resetovat a vrátit se na začátek.


    Otočila jsem se, trhla za kliku u dveří. Skočila jsem dovnitř a zabouchla dveře. „Jeďte!“ křikla jsem a vyhlédla zokna.


    Na mužově dlouhé tváři se při pohledu do zpětného zrcátka usadil znechucený výraz. „Patří kvám?“


    „Ne! Jezdíte stím krámem, nebo vněm jenom sedíte a hrajete si sám se sebou?“


    Vydal tichý, podrážděný zvuk a plynule se rozjel. Otočila jsem se na sedadle a viděla, jak se dlaci zastavili uprostřed ulice. Auta, která za nimi zabrzdila, začala hlasitě troubit. Obrátila jsem se zpátky, sevřela pevně kanystr a zavřela úlevou oči. Za tohle Ivy dostanu. Přísahám, že její milované mapy použiju na záhonech. Měla mě vyzvednout, ne poslat poskoka zFIK.


    Tep se mi zklidňoval. Pohlédla jsem na něj. Byl o dobrou hlavu vyšší než já, což samo o sobě něco říkalo, měl hezká ramena, kratičké kudrnaté černé vlasy, hranatou čelist a škrobené chování, které ve mně probouzelo nutkání vlepit mu facku. Byl svalnatý, ale nijak přehnaně, a neměl naprosto žádné břicho. Vdokonale střiženém černém obleku, bílé košili a černé kravatě mohl pózovat pro náborový plakát FIK. Vous měl zastřižený podle poslední módy − tak krátce, že skoro žádný neměl − a mě napadlo, že by měl používat míň kolínské. Zadívala jsem se na pouzdro se želízky u jeho opasku a litovala, že už žádná nemám. Ta má patřila IBA a mně strašně chyběla.


    Jenks se jako obvykle usadil na zpětném zrcátku, aby mu vítr nepoškubal křídla, a podle pohledu, který na něj nadutý muž upíral, jsem pochopila, že se se skřítky zrovna často nestýká. To má štěstí.


    Z rádia se ozvalo hlášení o zloději vobchodním centru a on ho vypnul. „Díky za svezení,“ řekla jsem. „Poslala vás Ivy?“


    Odtrhl oči od Jenkse. „Ne. Řekla, že tady budete. Chce svámi mluvit kapitán Edden. Jde o radního Trenta Kalamacka,“ dodal bez zájmu.


    „Kalamack!“ vyjekla jsem a ihned se proklela za to, že jsem nemlčela. Ten bohatý bastard chtěl, abych pro něj pracovala, nebo zemřela. Záleželo to na jeho náladě a na tom, jak si vedly jeho akcie na burze. „Kalamack, co?“ opravila jsem se a neklidně se zavrtěla na koženém sedadle. „Proč vás pro mě Edden poslal? Něčím jste ho naštval?“


    Nic neřekl, ale statnýma rukama sevřel volant tak pevně, až mu zbělely nehty. Ticho sílilo. Oranžová přeskočila na červenou, ale my stejně projeli. „Kdo vlastně jste?“ zeptala jsem se nakonec.


    Vydal hrdelní, posměšný zvuk. Jsem zvyklá na to, že mi většina lidí nedůvěřuje. Ale tenhle chlápek se mě nebál, a to mě dráždilo. „Detektiv Glenn, madam,“ řekl.


    „Madam,“ řekl Jenks se smíchem. „On ti řekl madam.“


    Zamračila jsem se na Jenkse. Na detektiva vypadal mladý. FIK musí být zoufalá. „No, děkuji vám, detektive Glade,“ řekla jsem a schválně mu popletla jméno. „Můžete mě vysadit kdekoli. Pojedu autobusem. Za kapitánem zaskočím zítra. Zrovna plním důležitý úkol.“


    Jenks se zachechtal a muž zrudl, tmavá pleť ale nach téměř skryla. „Jmenuji se Glenn, madam. A viděl jsem váš důležitý úkol. Mám vás odvézt zpátky kfontáně?“


    „Ne,“ řekla jsem a schoulila se na sedadle, protože mi hlavou probleskla vzpomínka na rozzlobené mladé dlaky. „Ale ocenila bych, kdybyste mě hodil do kanceláře. Je vDíře, takže zahněte doleva.“


    „Nejsem váš řidič,“ prohlásil ponuře a nešťastně. „Jenom poslíček.“


    Vtáhla jsem paži dovnitř, protože tlačítkem zavřel okýnko. Uvnitř se okamžitě rozhostilo dusno. Jenks vzlétl ke stropu, byl vpasti. „Co to, kčertu, děláte?“ zavřískl.


    „Jo!“ zvolala jsem, ale byla jsem spíše podrážděná než vyděšená. „O co vám jde?“


    „Kapitán Edden vás chce vidět hned, slečno Morganová, ne zítra.“ Zalétl pohledem od ulice ke mně. Zatínal čelisti a mně se nelíbil jeho záštiplný úsměv. „A pokud se mě třeba jen pokusíte očarovat, vytáhnu váš čarodějský zadek zauta, nasadím vám želízka a hodím vás do kufru. Kapitán Edden mě pro vás poslal, ale nespecifikoval, vjakém stavu vás kněmu mám dopravit.“


    Jenks mi přistál na náušnici a klel jako dlaždič. Znovu a znovu jsem mačkala ovládání okénka, ale Glenn ho zamkl. Zafuněla jsem a opřela se. Mohla bych vrazit Glennovi prst do oka a přinutit ho zastavit, ale proč? Věděla jsem, kam jedeme. A Edden se postará o to, aby mě někdo odvezl domů. Ale zlobilo mě, že jsem narazila na člověka, který je drzejší než já. Kam ten svět spěje?


    Rozhostilo se mrzuté ticho. Sundala jsem si sluneční brýle, naklonila se blíž a zjistila, že jsme překročili rychlost o skoro pětadvacet kilometrů za hodinu. No jasně.


    „Dívej se,“ zašeptal Jenks. Vzlétl znáušnice a já povytáhla obočí. Podzimní slunce se zatřpytilo, jak pokradmu posypal detektiva zářícím práškem. Vsadila bych své nejlepší krajkové kalhotky na to, že to nebyl obvyklý prášek. Použil na Glenna skřítkovské čáry.


    Zatajila jsem úsměv. Asi za dvacet minut bude Glenna všechno tak svědit, že nedokáže sedět. „Jak to, že se mě nebojíte?“ zeptala jsem se drze, protože jsem se hned cítila mnohem líp.


    „Když jsem byl dítě, žila vedle nás rodina čarodějů,“ odpověděl opatrně. „Měli dceru vmém věku. Vyzkoušela na mě všechno, co jen může čarodějnice někomu provést.“ Přes hranatou tvář mu přelétl úsměv a najednou vůbec nevypadal jako agent FIK. „Když se odstěhovala, byl to nejsmutnější den mého života.“


    Našpulila jsem rty. „Chudáčku,“ řekla jsem a on se znovu zamračil. Ale nepotěšilo mě to. Edden ho pro mě poslal, protože věděl, že na něj neudělám žádný dojem.


    Nenávidím pondělky.
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    Šedý kámen sídla FIK odrážel slunce pozdního odpoledne, když jsme zaparkovali na jednom zvyhrazených míst před budovou. Ulice byla plná lidí a Glenn mě a moji rybu formálně eskortoval dovnitř hlavním vchodem. Na krku okolo límce už mu naskákaly drobné puchýřky a růžová místa na tmavé kůži vypadala dost bolestivě.


    Jenks si všiml, kam se dívám, a odfrkl si. „Vypadá to, že pan detektiv je alergický na můj prášek,“ zašeptal. „Dostal se mu do lymfatického systému. Bude ho svědit i na místech, o kterých ani nevěděl, že je má.“


    „Opravdu?“ zašeptala jsem šokovaně. Obvykle vás svědilo jen tam, kam prášek dopadl. Glenna čekalo dvacet čtyři hodin čirého utrpení.


    „Jo, už nikdy nezavře skřítka do auta.“


    Ale zdálo se mi, že vjeho hlase slyším trochu viny, a neprozpěvoval si ani vítěznou píseň o sedmikráskách a oceli krvavě se lesknoucí vměsíčním svitu. Než jsem překročila znak FIK na podlaze vstupní haly, klopýtla jsem. Ne že bych byla pověrčivá − tedy až na případy, kdy mi pověrčivost mohla zachránit život − ale chystala jsem se vstoupit na území, které obvykle patřilo jen lidem. Nelíbilo se mi být vmenšině.


    Útržky rozhovorů a cvakání kláves mi připomněly práci u IBA a ramena se mi uvolnila. Kola spravedlnosti mazal papír a poháněly ho rychlé nohy na ulicích. Nezáleželo na tom, jestli patří člověku nebo inderlanďanovi. Alespoň mně na tom nezáleželo.


    FIK nahradila místní nebo federální autority po Zvratu. Na papíře vznikla proto, aby ochránila zbývající lidi před, hm, agresivnějšími inderlanďany, jako byli upíři a dlaci. Popravdě však byly staré policejní složky rozpuštěny vparanoidní snaze zabránit inderlanďanům vstoupit do řad strážců zákona.


    Jo. Jasně. Inderlandští policisté a federální agenti, kteří díky svému původu přišli o práci, si založili vlastní agenturu, IBA. Po čtyřiceti letech byla FIK beznadějně ušlápnutá a musela si nechat od IBA všechno líbit. Obě sice dohlížely na občany Cincinnati, ale IBA si brala na starost nadpřirozené záležitosti, snimiž si FIK nedokázala poradit.


    Následovala jsem Glenna halou a kanystrem svodou jsem si kryla levé zápěstí. Jen málo lidí by vmalé, kruhové jizvě na spodní straně zápěstí poznalo démonské znamení, ale raději jsem se rozhodla být opatrná. FIK ani IBA nevěděly, že jsem se na jaře zapletla do démonského incidentu vuniverzitní knihovně, který skončil zničením mnoha starých svazků, a já bych byla radši, kdyby to tak i zůstalo. Démon mě měl zabít, ale vkonečném důsledku mi zachránil život. A já budu nosit jeho znamení, dokud nenajdu způsob, jak mu dluh splatit.


    Glenn se propletl mezi stoly ve vstupní hale a já povytáhla obočí, protože ani jeden důstojník nezažertoval o rusovlásce vkůži. Ale vedle ječící prostitutky sfialovými vlasy a sřetězem, který se jí táhl od nosu někam pod triko a zářil ve tmě, jsme byli asi neviditelní.


    Když jsme procházeli okolo Eddenovy kanceláře, pohlédla jsem na zatažené žaluzie voknech a zamávala jeho asistentce Rose. Zrudla a předstírala, že mě nevidí, a já zafuněla. Byla jsem na podobné věci zvyklá, přesto mě dráždily. Mezi FIK a IBA panovala dlouholetá rivalita. A zdálo se, že nesejde na tom, že už pro IBA nepracuju. Ale možná prostě nemá ráda čarodějky.


    Když jsme opustili přední část budovy a vešli do sterilní chodby osvětlené zářivkami, hned se mi dýchalo lehčeji. I Glenn se uvolnil a zpomalil. Cítila jsem, jak se za námi svářejí neviditelné proudy kancelářské politiky, ale byla jsem příliš sklíčená, než abych projevila zájem. Minuli jsme prázdnou zasedačku a já zavadila pohledem o obrovskou tabuli, na které stály nejnaléhavější zločiny týdne. Obvyklé případy lidí pronásledovaných upíry nahradil seznam jmen. Sklopila jsem oči a udělalo se mi zle. Šli jsme tak rychle, že jsem je nedokázala přečíst, ale věděla jsem, oč se jedná. Čtu noviny jako každý jiný.


    „Morganová!“ zavolal známý hlas a já se otočila tak rychle, až mi boty hvízdly na šedých dlaždicích.


    Eddenova podsaditá postava spěchala chodbou knám a mávala rukama. Hned mi bylo líp.


    „U slimáků,“ zabručel Jenks. „Rache, padám odsud. Uvidíme se doma.“


    „Zůstaň, kde jsi,“ řekla jsem. Skřítkova nevraživost mě pobavila. „A pokud řekneš Eddenovi jediné špatné slovo, postříkám ti pařez biolitem.“


    Glenn se uculil a bylo jen dobře, že jsem neslyšela, co Jenks odsekl.


    Edden býval mariňák a pořád jako mariňák vypadal. Vlasy měl krátce zastřižené, khaki kalhoty nažehlené a tělo pod naškrobenou košilí vypracované. Hustou kštici rovných vlasů měl dokonale černou, knír ale úplně šedivý. Spřívětivým úsměvem mířil knám, sundal si brýle na čtení splastovou obroučkou a schoval je do kapsy u košile. Když se kapitán cincinnatské FIK zprudka zastavil, ucítila jsem vůni kávy. Byl skoro stejně vysoký jako já, takže na muže byl docela malý, vynahrazoval si to však osobností.


    Když Edden uviděl moje kožené kalhoty a ne zrovna profesionální vršek, povytáhl obočí. „Rád vás zase vidím, Morganová,“ řekl. „Doufám, že jsem vás nezastihl ve špatnou chvíli.“


    Nadhodila jsem si kanystr a podala mu ruku. Sevřel ji silnými, tupými prsty, které působily známým, přívětivým dojmem. „Ne, vůbec ne,“ řekla jsem suše. Edden mi položil těžkou ruku na rameno a nasměroval mě do krátké chodby.


    Obvykle bych na podobnou familiárnost zareagovala loktem do břicha. Ale Edden byl spřízněná duše a nenáviděl nespravedlnost stejně jako já. Vzhledem se mému otci sice vůbec nepodobal, přesto mi ho silně připomínal a můj respekt si získal tím, že mě přijal jako čarodějku a jednal se mnou jako se sobě rovnou. Miluju lichotky.


    Bok po boku jsme vykročili chodbou a Glenn šel za námi. „Jsem rád, že už zase létáte, pane Jenksi,“ řekl Edden a kývl na skřítka.


    Jenks vzlétl zmé náušnice a hlasitě zaplácal křídly. Edden kdysi zlomil Jenksovi křídlo, když ho zavřel do barelu na vodu, a skřítci jen tak nezapomínají. „Jsem Jenks,“ řekl chladně. „Jen Jenks.“


    „Tak tedy Jenks. Můžeme vám něco přinést? Cukrovou vodu, burákové máslo…“ Otočil se ke mně a rty pod knírem roztáhl vúsměvu. „Kávu, slečno Morganová?“ protáhl. „Vypadáte unaveně.“


    Jeho úsměv zahnal poslední zbytky mojí špatné nálady. „To by bylo fajn,“ řekla jsem a Edden pohlédl výmluvně na Glenna. Detektiv zaťal zuby a na čelisti mu naskákaly nové podlitiny. Když se pak frustrovaně odvrátil, Edden ho popadl za předloktí. Přitáhl si Glenna blíž a pošeptal: „Na to, abyste skřítkovský prášek smyl, je už pozdě. Zkuste kortizonovou mast.“


    Glenn se na mě zamračil, pak se napřímil a odkráčel směrem, odkud jsme přišli.


    „Vážím si toho, že jste zaskočila,“ pokračoval Edden. „Dneska ráno jsem získal stopu a vy jste jediná, komu jsem mohl zavolat a kdo by věděl, co dělat.“


    Jenks se výsměšně zasmál. „Copak? Máte dlaka strnem vtlapě?“


    „Sklapni, Jenksi,“ řekla jsem, ale spíše jen ze zvyku. Glenn se zmínil o Trentu Kalamackovi a to mě zneklidnilo. Kapitán se zastavil před obyčejnými dveřmi. Další stejné dveře se nacházely hned vedle. Výslechové místnosti. Otevřel ústa, aby mi vysvětlil, co se děje, ale pak jen pokrčil rameny, otevřel a odhalil prázdnou, šerou místnost. Pozval mě dovnitř, počkal, dokud se dveře nezavřely, pak se otočil kpolopropustnému zrcadlu a mlčky otevřel žaluzie.


    Zírala jsem do druhé místnosti. „Sára Jane!“ zašeptala jsem a můj obličej ztratil jakýkoli výraz.


    „Znáte ji?“ Edden si založil krátké, silné paže na hrudi. „Tak to máme štěstí.“


    „Žádné štěstí,“ vyštěkl Jenks, vznášel se vúrovni očí a vánek od jeho křídel mě lechtal na tváři. Ruce si založil vbok a průsvitná křídla mu zrůžověla. „Je to léčka.“


    Přiblížila jsem se kzrcadlu. „Je to sekretářka Trenta Kalamacka. Co tu dělá?“


    Edden se postavil vedle mě a rozkročil se. „Hledá svého přítele.“


    Otočila jsem se a jeho napjatý výraz mě překvapil. „Černokněžníka jménem Dan Smather,“ řekl Edden. „Zmizel vneděli. IBA odmítá zakročit, dokud nebude pohřešovaný třicet dnů. Ona je přesvědčená, že jeho zmizení je spojeno svraždami čarodějů. A já si myslím, že má pravdu.“


    Sevřel se mi žaludek. Cincinnati masovými vrahy zrovna neproslulo, ale za posledních šest týdnů jsme tu měli víc nevysvětlených vražd než za poslední tři roky dohromady. Nedávné násilí všechny zneklidnilo, inderlanďany i lidi. Sklo se zamlžilo mým dechem a já ustoupila. „Odpovídá profilu?“ zeptala jsem se, ale věděla jsem, že IBA by ji neodmítla, kdyby tomu tak bylo.


    „Kdyby byl mrtvý, ano. Zatím je jen pohřešovaný.“


    Ticho přerušilo šustění Jenksových křídel. „Tak proč do toho taháte Rache?“


    „Ze dvou důvodů. Za prvé, slečna Gradenková je čarodějka.“ Kývl na pěknou ženu za zrcadlem a hlas mu zastřela bezmoc. „Moji důstojníci ji neumí vyslechnout.“


    Sledovala jsem, jak Sára Jane pohlédla na hodiny a utřela si oko. „Neumí vařit lektvary,“ řekla jsem tiše. „Umí je jen použít. Technicky vzato je černokněžnice. Kéž byste se vy lidi naučili rozlišovat úrovně dovedností.“


    „Moji lidé vkaždém případě nevědí, jak si její odpovědi vyložit.“


    Projel mnou hněv. Obrátila jsem se kněmu a stiskla rty. „Nedokážete říct, jestli lže.“


    Kapitán pokrčil statnými rameny. „Tak nějak.“


    Jenks se vznášel mezi námi a ruce si založil vbok vnejlepší imitaci Petra Pana. „Dobrá, takže chcete, aby ji vyslechla Rachel. A druhý důvod?“


    Edden se opřel ramenem o stěnu. „Potřebuju, aby se někdo vrátil zpátky do školy, a protože nemám na výplatní listině žádnou čarodějku, budete to vy, Rachel.“


    Chvíli jsem dokázala jen zírat. „Prosím?“


    Usmál se a ještě víc tak připomínal lstivého trola. „Čtete noviny?“ zeptal se zbytečně a já kývla.


    „Všechny oběti byli čarodějové,“ řekla jsem. „Až na první dva byli svobodní a vyznali se vmagii silových čar.“ Potlačila jsem škleb. Nemám ráda silové čáry, a pokud nemusím, nepoužívám je. Jsou totiž branami do záhrobí a kdémonům. Jedna zoblíbených teorií tvrdila, že oběti používaly černou magii a prostě nad ní ztratily kontrolu. Nikdo nebyl natolik hloupý, aby spoutal démona − tedy až na mého přítele Nicka. A ten to udělal jen proto, aby mi zachránil život.


    Edden kývl a ukázal mi hustou kštici černých vlasů na vršku hlavy. „Noviny ale zatím neví, že všechny oběti bývaly studenty doktorky Andersové.“


    Promnula jsem si odřené dlaně. „Andersová,“ zamumlala jsem a pátrala vpaměti, dokud mi na mysli nevytanul obrázek hubené ženy skyselým výrazem, příliš krátkými vlasy a řezavým hlasem. „Studovala jsem u ní.“ Pohlédla jsem na Eddena, pak jsem se zahanbeně odvrátila. „Byla u nás na stáži, když si jeden zinstruktorů vzal volno. Učila Silové čáry pro zemské čaroděje. Je to povýšená ropucha. Třetí hodinu mě vyhodila, protože jsem si odmítla pořídit zvířecího důvěrníka.“


    Zabručel. „Zkuste tentokrát dostat dvojku, aby mi účtárna zaplatila školné.“


    „Momentík!“ vykřikl Jenks tenkým hláskem. „Eddene, zasaďte si slunečnice vzahradě někoho jiného. Rachel se kSáře Jane ani nepřiblíží. Určitě je to nějaký Kalamackův plán, jak ji dostat do spárů.“


    Edden se odstrčil od stěny a zamračil se. „Pan Kalamack není do celé věci nijak zapletený. A pokud ten úkol vezmete, abyste ho dostala, Rachel, pošlu váš bílý čarodějný zadek zpátky do Díry, než se nadějete. Naší podezřelou je doktorka Andersová. Pokud ten případ chcete, pana Kalamacka ztoho vynecháte.“


    Jenksova křídla zlostně bzučela. „Copak jste si všichni dneska ráno něco šňupli?“ vřískl. „Je to léčka! Nemá to nic společného svraždami čarodějů. Rachel, pověz mu, že to nemá nic společného svraždami.“


    „Nemá to nic společného svraždami,“ řekla jsem neutrálně. „Beru to.“


    „Rachel!“ protestoval Jenks.


    Pomalu jsem se nadechla, protože jsem věděla, že to nedokážu vysvětlit. Sára Jane byla poctivější než polovina agentů IBA, se kterými jsem pracovala, prostě holka zfarmy, která se snažila přežít ve městě a pomoct zadlužené rodině. I když by mě nepoznala, dlužila jsem jí to. Byla jediná, kdo se ke mně choval laskavě během tří dnů očistce, které jsem strávila jako norek vkleci Trenta Kalamacka.


    Fyzicky jsme byly tak rozdílné, jak jen to šlo. Sára Jane seděla u stolu ztuhle a vzpřímeně vnažehleném kostýmku, sdokonale upravenými blond vlasy a smake-upem tak pečlivě naneseným, že nebyl téměř vidět, zato já tu stála vodřených kožených kalhotách a sneupravenou hřívou kudrnatých rusých vlasů. Ona byla drobná a díky čisté pleti a jemným rysům se podobala porcelánové panence, já byla vysoká a má atletická postava mi zachránila život víckrát, než kolik mám pih na nose. Ona byla zaoblená na správných místech, já neměla skoro žádné křivky ani prsa. Přesto jsem se sní cítila spřízněná. Obě nás chytil do pasti Trent Kalamack. A ona to už vtuto chvíli asi věděla.


    Jenks visel ve vzduchu přede mnou. „Ne,“ řekl. „Trent ji využívá, aby se ktobě dostal.“


    Podrážděně jsem ho zahnala. „Trent na mě nemůže. Eddene, máte pořád tu růžovou složku, kterou jsem vám na jaře dala?“


    „Tu sdiskem a notýskem obsahujícím důkazy o tom, že Trent Kalamack vyrábí a distribuuje nelegální genetické produkty?“ Zakřenil se. „Jo. Čtu si ji vždycky vnoci, když nemůžu spát.“


    Poklesla mi čelist. „Neměl jste se do ní ani podívat, pokud nezmizím!“


    „Koukám i na dárky, co mám dostat kVánocům,“ řekl. „Klid. Nic neudělám, jen pokud vás Kalamack zabije. Pořád tvrdím, že vydírat Kalamacka je riskantní…“


    „Je to jediná věc, která mě drží naživu!“ prohlásila jsem nažhaveně, pak jsem sebou trhla, protože mě napadlo, jestli mě Sára Jane přes zrcadlo neslyšela.


    „…ale je to asi bezpečnější než snažit se ho dostat do vězení − aspoň prozatím. Jenže tohle?“ Ukázal na Sáru Jane. „Na to je příliš chytrý.“


    Kdyby šlo o kohokoli jiného než o Trenta, musela bych souhlasit. Trent Kalamack byl na papíře čistý jako lilie a na veřejnosti stejně okouzlující a atraktivní, jako byl za zavřenými dveřmi krutý a chladný. Viděla jsem, jak u sebe vkanceláři zabil muže a rychle uvedl do chodu předem připravený plán, takže to nakonec vypadalo jako nehoda. Dokud ale Edden materiál, kterým jsem Trenta vydírala, nepoužije, nechá mě Trent na pokoji.


    Jenks poletoval sem a tam mezi mnou a zrcadlem. Nakonec zůstal viset ve vzduchu a ustaraně stáhl malinkou tvář. „Páchne to víc než leklá ryba. Jdi od toho. Musíš jít od toho.“


    Zadívala jsem se na Sáru Jane. Plakala. „Dlužím jí to, Jenksi,“ zašeptala jsem. „Ať už to ví, nebo ne.“


    Edden se postavil vedle mě a společně jsme pozorovali Sáru Jane. „Morganová?“


    Jenks měl pravdu. Souhra náhod nebo štěstí neexistuje − pokud si ho nekoupíte − a okolo Trenta se nic neděje bezdůvodně. Upřela jsem pohled na Sáru Jane. „Jo. Jo, udělám to.“
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    Můj pohled sklouzl knehtům Sáry Jane, která se vrtěla na židli přede mnou. Když jsem ji viděla posledně, byly pěkně upravené, ale kratičké. Nyní je měla dlouhé a tvarované a nalakované vkusným odstínem červené. „Tak,“ řekla jsem a vzhlédla jsem od prstů, kterými nervózně škubala, kjejím očím. Byly modré. Předtím jsem to nevěděla jistě. „Dan se vám naposledy ozval vsobotu?“


    Sára Jane na opačné straně stolu kývla. Když nás Edden představil, vůbec mě nepoznala. Jedné mojí části se ulevilo, ta druhá byla zklamaná. Její šeříkový parfém ve mně vyvolával nevítané vzpomínky na bezmoc, kterou jsem cítila, když si mě Trent držel jako norka vkleci vkanceláři.


    Kapesník vruce Sáry Jane měl velikost lískového ořechu, jak ho mačkala roztřesenými prsty. „Dan mi volal, když odcházel zpráce,“ řekla a hlas se jí chvěl. Pohlédla na Eddena, který stál vedle zavřených dveří, paže měl založené na hrudi a rukávy bílé košile vykasané kloktům. „No, vlastně mi nechal vzkaz na záznamníku − byly čtyři ráno. Říkal, že by si chtěl zajít na večeři, že se mnou potřebuje mluvit. Neobjevil se. Proto vím, že něco není vpořádku, důstojníku Morganová.“ Oči otevřela dokořán a zaťala čelisti, jak se snažila neplakat.


    „Jsem slečna Morganová,“ řekla jsem trapně. „Nepracuju pro FIK.“


    Jenks, který seděl na okraji mého plastového kelímku, zamával křídly. „Vlastně nepracuje nikde,“ řekl sarkasticky.


    „Slečna Morganová je naše inderlandská konzultantka,“ řekl Edden a zamračil se na Jenkse.


    Sára Jane si otřela oči. Rukou skapesníkem si odhodila vlasy dozadu. Díky kratšímu sestřihu vypadala ještě profesionálněji, jak jí vlasy poletovaly okolo ramen vrovném žlutém závoji. „Přinesla jsem jeho fotku,“ řekla, hrábla do kabelky, vytáhla fotografii a postrčila ji ke mně. Pohlédla jsem dolů a uviděla ji a mladého muže na palubě jednoho zparníků, na kterých se turisté plavili po řece Ohio. Oba se usmívali. Objímal ji okolo ramen a ona se o něj opírala. Měla na sobě džíny a halenku a vypadala šťastně a uvolněně.


    Dobře jsem si prohlédla Danův obrázek. Měl ostře řezané rysy, urostlou postavu a na sobě kostkovanou košili. Prostě kluk, kterého by si přivedlo domů děvče zfarmy.


    „Můžu si ji nechat?“ zeptala jsem se a ona kývla. „Díky.“ Schovala jsem fotku do kabelky. Nebylo mi příjemné, jak upřeně na obrázek zírala, jako by přítele dokázala přivést zpátky jen silou vůle. „Víte, jak se můžeme spojit sjeho příbuznými? Možná se něco stalo a musel bez varování odjet.“


    „Dan je jedináček,“ řekla a utřela si zmačkaným kapesníkem nos. „Oba jeho rodiče jsou mrtví. Pracovali na farmě na severu. Farmáři se zrovna dlouhého věku nedožívají.“


    „Ach.“ Nevěděla jsem, co jiného říct. „Technicky vzato nemůžeme vstoupit do jeho bytu, dokud nebude oficiálně prohlášen za pohřešovaného. Vy asi nemáte klíč, co?“


    „Ano. Já…“ Začervenala se. „Pouštím ven jeho kočku, když pracuje dlouho.“


    Pohlédla jsem na amulet detekující lež na svém klíně, který krátce změnil barvu ze zelené na rudou. Lhala, ale nepotřebovala jsem amulet na to, abych to poznala. Nic jsem neřekla, protože jsem ji nechtěla ještě víc zahanbit tím, že bych ji přiměla přiznat, že má klíč i zjiných, romantičtějších důvodů.


    „Zašla jsem tam dnes kolem sedmé,“ řekla a sklopila oči. „Všechno se zdálo vpořádku.“


    „Kolem sedmé ráno?“ Edden spustil ruce a narovnal se. „Nemají být vtu dobu čarodějky vposteli?“


    Vzhlédla kněmu a kývla. „Jsem osobní sekretářka pana Kalamacka. Pracuje ráno a večer, takže mám rozdělenou pracovní dobu. Od osmi do poledne a pak od čtyř od osmi. Chvíli trvalo, než jsem si na to zvykla, ale čtyři hodiny po poledni mám pro sebe a můžu tak trávit víc času s… Danem,“ dokončila.


    „Prosím,“ řekla znenadání a zatékala prosebným pohledem od Eddena ke mně. „Já vím, že něco není vpořádku. Proč mi nikdo nechce pomoct?“


    Snažila se ovládnout a já se neklidně zavrtěla. Cítila se bezmocná. Rozuměla jsem jí lépe, než tušila. Sára Jane byla další vdlouhé řadě Trentových sekretářek. Jako norek jsem byla svědkem jejího přijímacího pohovoru a nedokázala jsem ji varovat, aby se nenechala zlákat Trentovými polopravdami. Byla sice inteligentní, ale neměla šanci uniknout jeho šarmu nebo výstředním nabídkám. Když jí Trent nabídl práci, její rodině se otevřela cesta ven zotročiny.


    A Trent Kalamack byl vskutku benevolentní zaměstnavatel, nabízel vysoký plat a výjimečné benefity. Dal lidem vše, co zoufale potřebovali, a na oplátku žádal jen věrnost. Vdobě, kdy pochopili, kam až chce, aby ve své loajalitě zašli, věděli příliš mnoho, než aby se od něj dokázali osvobodit.


    Sára Jane unikla zfarmy, kterou Trent následně koupil, aby si pojistil, že dívka bude držet pusu na zámek, až zjistí, že její šéf obchoduje snelegální drogou zvanou Síra a se zoufale vyhledávanými, geneticky vyvinutými léky, které byly postaveny mimo zákon během Zvratu. Téměř se mi podařilo dostat ho za mříže, ale jediný další svědek zemřel při výbuchu auta.


    Veřejně Trent zasedal vměstské radě a díky obrovskému bohatství a štědrým příspěvkům na charitu a na zanedbané děti byl nedotknutelný. Co se ale týkalo jeho soukromí, nikdo ani nevěděl, jestli je vlastně člověk, nebo inderlanďan. Nepoznal to dokonce ani Jenks, což bylo u skřítka velmi neobvyklé. Trent měl pod palcem velkou část cincinnatského podsvětí a FIK i IBA by prodaly své šéfy, kdyby ho tak dostaly ho před soud. A teď zmizel přítel Sáry Jane.


    Odkašlala jsem si, protože jsem si vzpomněla, že i mně zněla Trentova nabídka svůdně. Když se Sára Jane opět ovládla, zeptala jsem se: „Říkala jste, že pracuje vPiscaryho pizzerii?“


    Kývla. „Je řidič. Tak jsme se poznali.“ Kousla se do rtu a sklopila oči.


    Amulet detekující lež zůstal zelený. Piscaryho pizzerie byla inderlandská restaurace, kde podávali vše od rajčatové polévky po nejlepší tvarohový koláč. O samotném Piscarym se říkalo, že patří kcincinnatským upírským mistrům. Slyšela jsem, že je docela fajn: při krmení nevysává lidi do sucha, je klidný a podle záznamů mrtvý už tři sta let. Samozřejmě byl asi starší, a čím mileji a civilizovaněji nemrtvý upír působí, tím zvrhlejší obyčejně bývá. Moje spolubydlící ho považovala za přátelského strýčka, což ve mně budilo skutečně vřelé pocity.


    Podala jsem Sáře Jane další kapesník a ona se slabě usmála. „Můžu se dneska podívat na jeho byt,“ řekla jsem. „Mohla byste se tam se mnou sejít a přinést klíč? Profesionál si někdy všimne věcí, které laikům uniknou.“ Jenks si odfrkl a já pohnula nohama a praštila zespodu do stolu tak silně, až musel vzlétnout.


    Sáru Jane zalila úleva. „Ach, děkuji vám, slečno Morganová,“ vyhrkla. „Můžeme jít klidně hned. Jen musím zavolat zaměstnavateli a oznámit mu, že přijdu později.“ Sevřela pevně kabelku a vypadala, že je připravená vyběhnout zmístnosti. „Pan Kalamack říkal, že si můžu vzít dneska odpoledne volno.“


    Pohlédla jsem na Jenkse, který hlasitě plácal křídly, aby upoutal moji pozornost. Vobličeji měl výraz, který dával jasně najevo, já ti to říkal. Od Trenta je milé, že dal sekretářce volno, aby mohla najít přítele, kterého pravděpodobně sám někam zavřel, aby ji donutil držet pusu. „Ach, sejdeme se dnes večer,“ řekla jsem, protože jsem si vzpomněla na rybu. „Potřebuju ještě zjistit několik věcí.“ A připravit si lektvary, zkontrolovat slizovou pistoli, nechat si zaplatit…


    „Samozřejmě,“ řekla, opřela se a obličej se jí zachmuřil.


    „A pokud nic nenajdeme, uvidíme, co dál.“ Pokusila jsem se chlácholivě usmát. „Setkáme se vDanově bytě něco po osmé?“


    Z tónu mého hlasu jasně poznala, že jsme skončily, proto kývla a vstala. Jenks vzlétl a i já se postavila. „Dobrá,“ řekla. „Bydlí vRedwoodu…“


    Edden zašoupal nohama. „Dám slečně Morganové adresu, slečno Gradenková.“


    „Ano. Děkuji.“ Její úsměv začínal působit formálně. „Jen si dělám takové starosti…“


    Schovala jsem amulet detekující lež do kabelky a zamaskovala to tím, že jsem zní vytáhla navštívenku. „Prosím, dejte vědět mně nebo FIK, pokud se vám ozve,“ řekla jsem a podala jí kartičku. Ivy je nechala profesionálně vytisknout, takže vypadaly skvěle.


    „Ano, dám,“ zamumlala a pohnula rty, když četla název Upírská čarodějná, což bylo jméno, které dal agentuře Nick. Potřásla jsem jí rukou a zjistila, že už má pevnější stisk. Prsty měla ale pořád ledové.


    „Vyprovodím vás, slečno Gradenková,“ řekl Edden a otevřel dveře. Pokynul mi a já klesla zpátky na židli.


    Jenks zabzučel křídly, aby upoutal moji pozornost. „Nelíbí se mi to,“ řekl, když se naše oči setkaly.


    Problesklo mnou podráždění. „Nelhala,“ namítla jsem. Když jsem ho mávnutím zahnala zkelímku, abych se mohla napít vlažné kávy, založil si ruce vbok. „Neznáš ji, Jenksi. Nenávidí hlodavce, a přesto se snažila zabránit Jonathanovi vtom, aby mě trápil, i když ji to mohlo stát práci.“


    „Litovala tě,“ řekl Jenks. „Ubohého malého norka sotřesem mozku.“


    „Podělila se se mnou o oběd, když jsem odmítla žrát ty odporné granule.“


    „Mrkve byly nadrogované, Rache.“


    „Ona to nevěděla. Sára Jane trpěla stejně jako já.“


    Skřítek se vznášel asi dvacet centimetrů přede mnou a dožadoval se, abych na něj pohlédla. „Přesně to říkám. Trent ji možná využívá, aniž by to věděla.“


    Můj výdech ho zatlačil zpátky. „Je vpasti. Musím jí pomoct, pokud to půjde.“ Vzhlédla jsem, když Edden otevřel dveře a strčil dovnitř hlavu. Nasadil si čepici se znakem FIK, která se nehodila kbílé košili a khaki kalhotám, a mávl na mě.


    Jenks se mi usadil na rameni. „Tvoje měkké srdce tě jednou zabije,“ zašeptal, když jsem vyšla na chodbu.


    „Díky, Morganová,“ řekl Edden, sebral můj kanystr svodou a vedl mě ke dveřím.


    „Žádný problém,“ řekla jsem, když jsme vešli do zadních kanceláří. Obklopili mě spěchající lidé a já se uvolnila, protože mi poskytli požehnanou anonymitu. „Zalhala, jen když tvrdila, že má klíč proto, aby vypouštěla ven kočku. Ale to bych vám dokázala říct i bez čar. Povím vám, co najdu vDanově bytě. Kdy vám můžu nejpozději zavolat?“


    „Ach,“ řekl Edden nahlas, když jsme proklouzli okolo recepce a mířili ke sluncem zalitému chodníku. „Není potřeba, slečno Morganová. Děkujeme za pomoc. Zůstaneme vkontaktu.“


    Překvapeně jsem se zastavila. Na rameno mi spadla uvolněná kudrna, když Jenks hlasitě zaplácal křídly. „Co to, kčertu?“ zamumlal.


    Tvář mi zahořela, když jsem pochopila, že se mě chce zbavit. „Nepřišla jsem jenom proto, abych aktivovala hloupý amulet,“ prohlásila jsem, když jsem znovu vykročila. „Řekla jsem, že nechám Kalamacka na pokoji. Jděte mi zcesty a nechte mě dělat, včem jsem dobrá.“


    Hovory za mnou utichaly. Edden nezaváhal a dál pomalu mířil ke vstupním dveřím. „Je to věc FIK, slečno Morganová. Vyprovodím vás.“


    Vyrazila jsem za ním a nevšímala si temných pohledů, které po mně ostatní vrhali. „Tohle je můj případ, Eddene,“ řekla jsem a skoro jsem ječela. „Vaši lidé všechno pokazí. Mluvíme tu o inderlanďanech, ne o lidech. Můžete si nechat slávu. Já chci jen dostat zaplaceno.“ A vidět Trenta ve vězení, dodala jsem vduchu.


    Otevřel jedno křídlo skleněných dveří. Ze sluncem vyhřátého chodníku stoupal prudký žár, když jsem vypochodovala za ním a skoro ho přirazila ke stěně budovy, zatímco mával na taxík. „Dal jste mi případ a já ho vzala,“ vykřikla jsem a vytáhla si zúst pramen vlasů, který mi do obličeje vrhl vítr. „Nedal jste ho žádnému nadutému, arogantnímu chlápkovi včepici FIK, který si o sobě myslí, že je tím nejlepším, co se od Zvratu narodilo!“


    „Dobře,“ řekl lehce a tak mě šokoval, že jsem o krok ucouvla. Postavil kanystr na chodník a čepici si nacpal do zadní kapsy. „Ale od této chvíle to oficiálně není váš úkol.“


    Poklesla mi čelist, když jsem pochopila. Oficiálně tady nejsem. Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se vypudit adrenalin ztěla. Edden kývl, když viděl, že moje zlost polevuje. „Ocenil bych diskrétnost,“ řekl. „Nebylo by moudré, kdybych poslal Glenna do Piscaryho pizzerie samotného.“


    „Glenna!“ zavřískl Jenks tak pronikavě, až mě rozbolela hlava a do očí mi vyhrkly slzy.


    „Ne,“ řekla jsem. „Mám svůj tým. Detektiva Glenna nepotřebujeme.“


    Jenks mi vzlétl zramene. „Jo,“ řekl a poletoval mezi mnou a kapitánem. Křídla měl rudá. „Nehrajeme si rádi scizími dětmi.“


    Edden se zamračil. „Je to věc FIK. Když to půjde, vezmete ssebou někoho zFIK, a Glenn je jediný vhodný člověk.“


    „Vhodný?“ vysmál se mu Jenks. „Proč prostě nepřiznáte, že je jediný zvašich lidí, kdo dokáže mluvit sčarodějkou, aniž by si nadělal do kalhot?“


    „Ne,“ řekla jsem pevně. „Pracujeme sami.“


    Edden stál vedle mého kanystru a spažemi založenými na hrudi vypadal stejně nehybně jako kamenná zeď. „Je náš nový odborník na inderlanďany. Vím, že je nezkušený…“


    „Je to sráč!“ vyštěkl Jenks.


    Edden se zakřenil. „Dávám přednost označení neotesaný.“


    Našpulila jsem rty. „Glenn je nafoukaný, drzý…“ Zarazila jsem se a pokoušela se najít náležitě hanlivé označení. „…panák FIK a první inderlanďan, který není tak milý jako já, mu zakroutí krkem.“


    Jenks pokýval hlavou. „Musí dostat lekci.“


    Edden se usmál. „Je to můj syn a nemohu svámi víc souhlasit,“ řekl.


    „Cože?“ vyjekla jsem, když u obrubníku vedle nás zastavilo neoznačené auto FIK. Edden se natáhl a otevřel zadní dveře. Edden byl očividně původem Evropan a Glenn… Glenn nebyl. Otevřela jsem a zase zavřela ústa, jak jsem se snažila najít slova, která by se nedala vyložit rasisticky. Jako čarodějka jsem na podobné věci citlivá. „Jak to, že nemá vaše příjmení?“ vypravila jsem ze sebe nakonec.


    „Od chvíle, kdy vstoupil do FIK, používá matčino rodné příjmení,“ řekl Edden tiše. „Vlastně by vůbec neměl být pod mým velením, ale nikdo jiný tu práci nechtěl.“


    Svraštila jsem obočí. Teď už jsem chápala, proč mě ve FIK uvítali tak chladně. Nešlo jen o mě. Glenn byl nový a zastával pozici, kterou všichni až na jeho otce považovali za zbytečnou. „Neudělám to,“ řekla jsem. „Najděte si jinou chůvu pro své děcko.“


    Edden naložil kanystr do auta. „Buďte na něj hodná.“


    „Neposloucháte mě,“ zvolala jsem podrážděně. „Dal jste mi ten úkol. Moji partneři i já si vážíme nabídnuté pomoci, ale vy jste oslovil mě. Dejte si pohov a nechte nás pracovat.“


    „Bezva,“ řekl Edden a zabouchl dveře. „Děkuju, že detektiva Glenna vezmete kPiscarymu.“


    Unikl mi znechucený výkřik. „Eddene!“ zaječela jsem a vysloužila si pohledy kolemjdoucích. „Řekla jsem ne. To je jediné slovo, které mi prošlo přes rty. Jedno slovo. Dvě hlásky. Ne!“


    Edden otevřel dveře spolujezdce a pokynul mi, ať nasednu. „Mockrát děkuju, Morganová.“ Pohlédl na zadní sedadlo. „Proč jste vlastně utíkala před těmi dlaky?“


    Pomalu, kontrolovaně jsem vydechla. Zatraceně.


    Edden se zachechtal, já nasedla, zabouchla dveře a doufala jsem, že mu přiskřípnu prsty. Zamračila jsem se a pohlédla na řidiče. Byl to Glenn. Vypadal stejně šťastně, jako se já cítila. Musela jsem něco říct. „Vůbec se tátovi nepodobáte,“ řekla jsem uštěpačně.


    Seděl ztuhle a zíral ven čelním sklem. „Adoptoval mě, když se oženil smojí matkou,“ procedil skrz zaťaté zuby.


    Jenks vlétl dovnitř a sypal za sebou třpytivý skřítkovský prášek. „Vy jste Eddenův syn?“


    „Máte stím problém?“ zeptal se útočně.


    Skřítek přistál na přístrojové desce a založil si ruce vbok. „Ne. Podle mě vypadají všichni lidi stejně.“


    Edden sklonil rozesmátou kulatou tvář koknu. „Tady máte rozvrh,“ řekl a podal mi půl žluté stránky sdírkami ztiskárny po stranách. „Pondělí, středa, pátek. Glenn vám koupí knihy, které budete potřebovat.“


    „Tak moment!“ vyjekla jsem zděšeně a žlutá stránka mi zapraskala mezi prsty. „Myslela jsem, že se jenom porozhlédnu po univerzitě. Nechci chodit na hodiny!“


    „Chodil na ně i pan Smather. Půjdete tam, jinak nedostanete zaplaceno.“


    Usmíval se. Očividně si to užíval. „Eddene!“ zařvala jsem, když ucouvl od auta.


    „Glenne, odvezte slečnu Morganovou a Jenkse do kanceláře. Dejte mi vědět, co objevíte vbytě Dana Smathera.“


    „Ano, pane!“ vyštěkl. Svíral volant tak pevně, až mu zbělely klouby. Některá místa na zápěstí a na krku měl potřená růžovou mastí na popáleniny jedovatým břečťanem. Nelíbilo se mi, že vyslechl většinu našeho rozhovoru. Nechtěla jsem ho ssebou, a čím dřív to pochopí, tím líp.
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    „Na další křižovatce doprava,“ řekla jsem a opřela si paži o stažené okénko. Glenn si prohrábl krátké vlasy a podrbal se na hlavě. Celou cestu mlčel a zaťatou čelist pomalu uvolnil, až když si uvědomil, že ho nebudu khovoru nutit. Nikdo za námi nejel, přesto dal znamení, než zabočil do mé ulice.


    Přes sluneční brýle si prohlížel okolí mého bydliště se stinnými chodníky a malými trávníky. Byli jsme hluboko vDíře, která byla neoficiálním útočištěm většiny cincinnatských inderlanďanů už od dob Zvratu, kdy všichni lidé, kteří přežili, uprchli do falešného bezpečí města. Občas se usadí i tady, ale od Zvratu pracuje a žije většina lidí vCincinnati, zatímco inderlanďané pracují a, hm, dovádí vDíře.


    Glenna asi překvapilo, že zdejší předměstí vypadá jako kterékoli jiné − tedy dokud jste si nevšimli, že skákací panáci na chodnících jsou popsaní runami místo čísel nebo že basketbalové koše jsou umístěny o třetinu výš, než požadují pravidla NBA. A panovalo tu ticho. Mír. Zčásti se to dalo připsat na vrub tomu, že ve většině inderlandských škol končí vyučování až o půlnoci, hlavně za to ale mohl pud sebezáchovy.


    Každý inderlanďan starší čtyřiceti let musel alespoň část života skrývat, že není člověk, což je zvyk, který se nedá jen tak odnaučit, strachu kořisti zdravce se těžko zbavují dokonce i upíři. A tak tu vpátek sekají trucovití teenageři trávu, vsobotu se myjí auta a ve středu se na chodníku hromadí odpadky kodvozu. Pouliční osvětlení ale padne za oběť pistoli nebo čarám, sotva ho město opraví, a nikdo nevolá odchytovou službu, když zahlédne volně pobíhajícího psa, protože to může být sousedovo dítě, které šlo za školu.


    Nebezpečná realita Díry zůstává pečlivě utajena. Víme totiž, že když překročíme hranice, které lidé stanovili, znovu vybublá na povrch starý strach a lidé udeří. Lidstvo by samozřejmě prohrálo, ale většina inderlanďanů je spokojená snastolenou rovnováhou. Kdyby lidí ubylo, potřeby upírů by museli začít uspokojovat čarodějové a dlaci. A přestože si občas někdo upírský životní styl „užívá“, nechává si to pro sebe. Kdyby se znás upíři pokusili udělat žrádlo, spojili bychom se a zničili je. Starší upíři to vědí, proto se snaží zajistit, aby všichni hráli podle lidských pravidel.


    Inderlanďané si divočejší pudy vybíjejí vokrajových částech Díry, daleko od domovů. Zvláště nebezpečné jsou noční kluby po obou stranách řeky, protože rozjaření lidé vábí dravce jako ohně uprostřed chladné noci, nabízí totiž teplo a přežití. Domovy si zachováváme tak lidské, jak jen to jde. Ti, kdo se nedokáží přizpůsobit, jsou sousedy jedinečným způsobem požádáni o to, aby splynuli sokolím… nebo se odstěhovali na venkov, kde nebudou moct napáchat tolik škody. Pohled mi zalétl kžertovné ceduli vykukující ztruhlíku náprstníků: SPÍME VE DNE. PODOMNÍ PRODEJCI BUDOU SEŽRÁNI. Aspoň zvelké části.


    „Můžete zaparkovat tady vpravo,“ řekla jsem a ukázala.


    Glenn se zamračil. „Myslel jsem, že jedeme do kanceláře.“


    Jenks přelétl zmé náušnice na zpětné zrcátko. „Taky že jo,“ řekl uštěpačně.


    Glenn se podrbal na čelisti a krátké vousy mu zašustily. „Vy máte kancelář doma?“


    Povzdychla jsem si nad jeho blahosklonným tónem. „Tak nějak. Můžete zastavit kdekoli.“


    Zastavil před Keasleyho domem. Keasley je místní „moudrý stařec“, který má vybavení i potřebné znalosti malé pohotovosti pro ty, kdo o tom dokáží pomlčet. Naproti přes ulici stál malý kamenný kostelík, jehož věž se tyčila nad dvěma obrovskými duby. Rozkládal se na neskutečných čtyřech parcelách a měl i vlastní hřbitov.


    Pronajmout si prázdný kostel nebyl můj nápad, nýbrž Ivyin. Chvíli mi trvalo, než jsem si zvykla na to, že zmalého vitrážového okénka vložnici vidím náhrobky, ale kuchyně mi rozhodně vynahradila nebožtíky vzadu na dvorku.


    Glenn vypnul motor a rozhostilo se ticho. Než jsem vystoupila, pozorně jsem se rozhlédla, což jsem si zvykla dělat poté, co na moji hlavu vypsali odměnu. Rozhodla jsem se, že bude moudré vtom i nadále pokračovat. Starý Keasley seděl jako obvykle na verandě, houpal se vkřesle a ostřížím zrakem sledoval dění vulici. Zamávala jsem mu a on zvedl ruku vodpověď. Věděla jsem, že by mě vpřípadě potřeby varoval, proto jsem vysedla a otevřela zadní dveře, abych vytáhla ven kanystr srybou.


    „Vezmu vám ho, madam,“ řekl Glenn, když zabouchl své dveře.


    Unaveně jsem se na něj zadívala přes střechu vozu. „Mohl byste prosím nechat té madam? Jsem Rachel.“


    Zadíval se mi přes rameno a viditelně ztuhl. Rychle jsem se otočila, protože jsem očekávala nejhorší, vzápětí jsem se ale uvolnila, protože knám jen mířilo hejno skřítkovských dětí. Štěbetaly tak rychle a tak tenkými hlásky, že jsem jim nerozuměla. Stýskalo se jim po taťkovi Jenksovi − jako obvykle. Moje kyselá nálada polevila, když jsem sledovala, jak postavičky ve světle zelených a zlatých oblečcích obletují svého otce jako vDisneyho noční můře. Glenn si sundal sluneční brýle, vykulil hnědé oči a otevřel ústa.


    Jenks pronikavě zabzučel křídly, hejno se od něj odtrhlo a zůstalo viset přede mnou. „Hej, Rache,“ řekl. „Budu vzadu, kdybys potřebovala.“


    „Jasně.“ Pohlédla jsem na Glenna a zamumlala jsem: „Je tu Ivy?“


    Skřítek se zadíval stejným směrem jako já a zakřenil se. Určitě si představoval, co Ivy udělá, až se setká se synem kapitána Eddena. Jax, Jenksův nejstarší syn, přilétl kotci. „Ne, slečno Morganová,“ řekl hlubším hlasem než obvykle. „Je na pochůzkách. Samoobsluha, pošta, banka. Říkala, že bude zpátky před pátou.“


    Banka, pomyslela jsem si a škubla sebou. Měla počkat, až získám zbytek peněz na nájem. Jax mi třikrát oblétl hlavu, až na mě zněj šly mdloby. „Pa, slečno Morganová,“ zavolal a odbzučel za sourozenci, kteří doprovázeli otce kdubovému pařezu za kostelem, ve kterém se Jenks se svojí velkou rodinou zabydlel.


    Zaprotestovala jsem, když Glenn obešel zezadu auto a nabídl se, že kanystr ponese. Potřásla jsem hlavou a nadhodila si ho; nebyl těžký. Začínala jsem se cítit provinile za to, že jsem Jenkse nechala, aby ho očaroval. Ale to jsem ještě nevěděla, že mu budu dělat chůvu. „Pojďte,“ řekla jsem a zamířila přes ulici kširokému kamennému schodišti.


    Klapot jeho tvrdých podrážek na ulici zpomalil. „Vy bydlíte vkostele?“


    Přimhouřila jsem oči. „Jo. Ale svoodoo panenkami nespím.“


    „Co?“


    „Ale nic.“


    Glenn něco zamumlal a můj pocit viny ještě zesílil. „Díky, že jste mě odvezl domů,“ řekla jsem, když jsem vystoupala nahoru po kamenných schodech a otevřela pravé křídlo dřevěných dveří. Nic neřekl a já dodala: „Fakt, díky.“


    Na prahu zaváhal a pohlédl na mě. Nedokázala jsem říct, nač myslí. „Není zač,“ řekl nakonec a ani jeho hlas mi nic neprozradil.


    Vedla jsem ho prázdnou vstupní halou do ještě prázdnějšího sanktuária. Než jsme si kostel pronajaly, bývala vněm mateřská škola. Lavice a oltář nahradila velká herna. Jediné, co tu zůstalo, bylo zvýšené pódium a vitrážová okna. Stín obrovského, dávno odstraněného kříže zůstával na stěně jako důrazná připomínka. Zatímco si Glenn místnost prohlížel, vzhlédla jsem kvysokému stropu a uviděla ji vnovém světle. Zapomněla jsem, jaký klid a mír tu panuje.


    Ivy rozmístila po podlaze žíněnky a nechala mezi nimi jen úzkou cestičku od vstupní haly kpokojům vzadu. Aspoň jednou týdně jsme spolu cvičily, abychom nevyšly ze cviku, když jsme se obě osamostatnily a nebyly každou noc venku na ulici. Každý náš cvičný souboj končil tím, že ze mě byla upocená hromádka modřin a ona nebyla ani zadýchaná. Ivy je živý upír − je stejně živá jako já a stejně jako já má i duši, upírským virem ji nakazila její matka.


    Díky tomu, že Ivy nemusela čekat až do smrti, než ji virus proměnil, stala se součástí obou světů, živého i mrtvého, a zůstala chycena někde uprostřed, dokud nezemře a nestane se skutečnou nemrtvou. Díky živé části si ponechala duši, mohla chodit ven na slunce, uctívat bezbolestně boha a žít na svěcené půdě, což dělala proto, aby rozčílila matku. Její mrtvá část jí dala malé, ale ostré špičáky, schopnost použít auru, vyděsit mě ksmrti a očarovat každého, kdo jí to dovolil. Nadpozemskou rychlostí a silou se sice nevyrovnala mrtvému upírovi, byla ale mnohem rychlejší a silnější než já. A přestože nepotřebovala krev ktomu, aby si zachovala zdravý rozum jako nemrtví upíři, zneklidňujícím způsobem po ní prahla a musela svůj hlad neustále potlačovat, protože byla jedním zmála živých upírů, kteří se vzdali pití krve. Tušila jsem, že Ivy měla velmi zajímavé dětství, ale bála jsem se zeptat.


    „Pojďte do kuchyně,“ řekla jsem a obloukovým průchodem opustila sanktuárium. Když jsem procházela okolo koupelny, sundala jsem si sluneční brýle. Dříve tu bývaly mužské toalety, pisoáry ale nahradily pračka, sušička, malé umyvadlo a sprcha. Tato koupelna patřila mně. Ženské toalety naproti přes chodbu byly přestavěny vtradičnější koupelnu svanou. Ta patřila Ivy. Oddělené koupelny naše spolužití velmi usnadňovaly.


    Nelíbily se mi tiché soudy, které Glenn vynášel, proto jsem cestou zavřela dveře svojí i Ivyiny ložnice. Kdysi to bývaly kněžské kanceláře. Přišoural se za mnou do kuchyně a chvíli si ji prohlížel. Stejně jako většina lidí.


    Velikánská kuchyň byla jedním zdůvodů, proč jsem souhlasila, že budu žít vkostele supírkou. Měla dva sporáky, obrovskou lednici a ostrůvek ve středu, nad kterým na věšáku viselo rozličné náčiní a hrnce. Nerezová ocel se leskla a kuchyňské pulty byly obrovské. Až na moji rybku ve sklenici na brandy na okenním parapetu a masivní starožitný dřevěný stůl, na který si Ivy postavila počítač, to tu vypadalo jako na place nějaké kuchařské show. Něco podobného by vkostele hledal jen málokdo − a já to milovala.


    Kanystr srybou jsem postavila na stůl. „Neposadíte se?“ řekla jsem, protože jsem chtěla zavolat Vlkodlakům. „Budu hned zpátky.“ Zaváhala jsem, protože se ve mně začaly probouzet dobré způsoby. „Nedáte si nějaké pití… nebo něco jiného?“ zeptala jsem se.


    Glennovy hnědé oči zůstávaly nečitelné. „Ne, madam.“ Jeho hlas zněl nadutě a nemálo uštěpačně a já mu toužila vlepit facku a říct mu, ať toho nechá. Sjeho postojem se vypořádám později. Teď jsem potřebovala zavolat Vlkodlakům.


    „No, tak se posaďte,“ řekla jsem a dala mu najevo, že mě začíná štvát. „Budu hned zpátky.“


    Obývací pokoj se nacházel hned za kuchyní, na opačném konci chodby. Zatímco jsem vkabelce hledala telefonní číslo trenéra, stiskla jsem tlačítko na záznamníku.


    „Hej, Ray-ray. To jsem já,“ ozval se Nickův hlas. Ze záznamu zněl trochu kovově. Střelila jsem pohledem po chodbě a ztlumila záznamník, aby ho Glenn neslyšel. „Mám je. Třetí řada odzadu úplně vpravo. Teď musíš splnit slib a dostat nás do zákulisí.“ Na okamžik se odmlčel, pak dodal: „Pořád nemůžu uvěřit tomu, že ses sním setkala. Promluvíme si později.“


    Zpráva skončila a mně se nadšením zadrhl dech vhrdle. STakatou jsem se setkala před čtyřmi lety, když mě zahlédl na balkóně při koncertu ke dni rovnodennosti. Když se objevil statný dlak vtriku pořadatele a eskortoval mě do zákulisí, zatímco na pódiu hrála předskupina, myslela jsem, že mě odtamtud vyhodí.


    Ukázalo se, že Takata zahlédl moje kudrnaté vlasy, a chtěl vědět, jestli jsou očarované, nebo pravé, a pokud jsou pravé, jestli nemám amulet, který by tak divokou hřívu zkrotil. Byla jsem tak uchvácená, že jsem se několikrát naprosto znemožnila, nakonec jsem ale přiznala, že kudrny jsou pravé, i když jsem jim tu noc trochu napomohla, a dala jsem mu jeden ztalismanů, které jsme smatkou celou moji střední školu zdokonalovaly, abychom dostaly vlasy pod kontrolu. Zasmál se, rozpletl si jeden zblonďatých dreadloků a ukázal mi, že on je na tom ještě hůř, jeho vlasy se totiž kvůli statické elektřině vznášely a na všechno se lepily. Od té doby už jsem si vlasy nikdy nerovnala.


    S přáteli jsme pak sledovali show ze zákulisí, a když skončila, já sTakatou jsme celou noc prchali před jeho osobními strážci městem. Byla jsem si jistá, že si mě bude pamatovat, ale netušila jsem, jak se sním spojit. Přece jen jsem mu nemohla prostě zavolat a říct: „Hej, vzpomínáš si na mě? Před čtyřmi lety jsme si spolu o rovnodennosti dali kafe a probírali jsme, jak ti narovnat kudrny.“


    Prsty jsem přejížděla po záznamníku a koutky úst se mi zkroutily vúsměvu. Na starého chlapa byl fajn. Tehdy mi samozřejmě každý nad třicet připadal starý.


    Nickův vzkaz byl na záznamníku jediný, a tak jsem vyťukala číslo Vlkodlaků a se sluchátkem vruce jsem pochodovala sem a tam po pokoji. Telefon zvonil a já se škubala za triko. Po útěku před dlaky jsem potřebovala sprchu.


    Ozvalo se cvaknutí a hluboký hlas téměř zavrčel: „Haló? Tady Vlkodlaci.“


    „Trenére!“ zvolala jsem, když jsem poznala dlakův hlas. „Mám dobré zprávy.“


    Na okamžik se rozhostilo ticho. „Kdo je to?“ zeptal se. „Odkud máte tohle číslo?“


    Zírala jsem. „Tady Rachel Morganová,“ řekla jsem pomalu. „ZUpírské čarodějné.“


    Odvrátil se od telefonu a křikl: „Který zvás psů si objednal eskortní službu? Jste atleti, proboha. Nedokážete si čapnout nějakou čubku bez placení?“


    „Počkejte!“ řekla jsem, než mohl zavěsit. „Najal jste si mě, abych vám našla maskota.“


    „Ach!“ Odmlčel se a já uslyšela vpozadí válečný pokřik. „Jasně.“


    Na okamžik mě napadlo, jestli by změna názvu firmy stála za povyk, který by Ivy spustila. Přece jen pořídila tisíc elegantních černých navštívenek, celostránkovou reklamu vtelefonním seznamu a dva obrovské hrnky snaším jménem vyvedeným zlatým písmem. Ne, na změnu názvu určitě nepřistoupí.


    „Mám vaši rybu,“ řekla jsem, když jsem se vrátila do přítomnosti. „Kdy si pro ni můžete přijet?“


    „Hm,“ zamumlal trenér. „Nikdo vám nevolal?“


    Svaly na tváři mi ochably. „Ne.“


    „Jeden zkluků naši holku odnesl, aby mohl vyčistit akvárko, a nikomu to neřekl,“ vysvětlil. „Nikdy nikam nezmizela.“


    Holku? napadlo mě. Je ženského pohlaví? Jak to ví? Pak jsem se rozzlobila. Vloupala jsem se do kanceláře dlaka pro nic za nic? „Ne,“ řekla jsem chladně. „Nikdo mi nevolal.“


    „Hm. Tak to se omlouvám. Ale díky za pomoc.“


    „Počkat! Okamžíček,“ vykřikla jsem, protože jsem vycítila, že se chystá zavěsit. „Plánovala jsem to tři dny. Riskovala jsem život!“


    „A my si toho ceníme…“ začal trenér.


    Vztekle jsem se otočila a okny ve výšce ramen jsem se zadívala do zahrady a na sluncem ozářené náhrobky. „Myslím, že ne, trenére. Mluvím o kulkách!“


    „Ale ona se nikdy neztratila,“ trval na svém trenér. „Nemáte naši rybu. Promiňte.“


    „Omluvou se dlaků, kteří po mně jdou, nezbavím.“ Zuřivě jsem pochodovala kolem konferenčního stolku.


    „Podívejte,“ řekl. „Pošlu vám lístky na příští exhibici.“


    „Lístky!“ vykřikla jsem šokovaně. „Za to, že jsem se vloupala do kanceláře pana Raye?“


    „Simona Raye?“ řekl trenér. „Vy jste se vloupala do kanceláře Simona Raye? Zatraceně, tak to je blbé. Mějte se.“


    „Ne, počkejte!“ vykřikla jsem, ale vtelefonu mezitím cvaklo. Zírala jsem na hučící sluchátko. Copak neví, kdo jsem? Copak neví, že je můžu proklít, aby se jim lámaly pálky a nikdo už nechytil ani míček? Copak si opravdu mysleli, že nic neudělám, když mi dluží nájemné?


    Bezmocně jsem se zhroutila do Ivyina šedého semišového křesla. „Jo, jasně,“ řekla jsem tiše. Bezkontaktní čáry vyžadují hůlku. Školné na vyšší střední nepokrývalo výrobu hůlek, jen přípravu lektvarů a amuletů. Neměla jsem dost zkušeností a ani recept na to, abych vyrobila něco podobně komplikovaného. Asi přece jen věděli, kdo jsem.


    Z kuchyně se ozvalo zašoupání bot na linoleu a já pohlédla do chodby. Bezva. Glenn všechno slyšel. Zahanbeně jsem se zvedla zkřesla. Odněkud ty peníze získám. Měla jsem ještě týden.


    Když jsem vešla do kuchyně, Glenn se otočil. Stál vedle kanystru srybou, která mi teď byla naprosto kničemu. Možná bych ji mohla prodat. Odložila jsem telefon vedle Ivyina počítače a vydala se ke dřezu. „Můžete se posadit, detektive Eddene. Ještě se chvíli zdržíme.“


    „Jsem Glenn,“ řekl škrobeně. „Pravidla FIK zakazují, aby příbuzní pracovali na stejném oddělení, takže si to nechte pro sebe. A do bytu pana Smathera půjdeme hned.“


    Posměšně jsem se zasmála. „Váš táta rád obchází zákony, že jo?“


    Zamračil se. „Ano, madam.“


    „Do Danova bytu zaskočíme, až Sára Jane skončí vpráci.“ Svěsila jsem ramena. Na Glenna jsem naštvaná nebyla. „Podívejte,“ řekla jsem, protože jsem nechtěla, aby ho tu Ivy našla, až budu ve sprše. „Co kdybyste jel domů a setkal se tady se mnou vsedm třicet?“


    „Radši bych zůstal.“ Podrbal si růžový šrám pod řemínkem hodinek.


    „Jasně,“ řekla jsem kysele. „Jak chcete. Ale já si dám sprchu.“ Očividně se obával, že půjdu bez něj. A po právu. Naklonila jsem se přes dřez koknu a křikla do bujné, skřítky pěstěné zahrady: „Jenksi!“


    Podle toho, jak rychle vlétl dovnitř dírou vsíťce proti hmyzu, bych se vsadila, že nás špehoval. „Volala jste, smradlavá princezno?“ řekl a posadil se na parapet vedle Pana Ryby.


    Unaveně jsem na něj pohlédla. „Ukážeš Glennovi zahradu, zatímco se budu sprchovat?“


    Jenks mával křídly tak rychle, až znich zůstala jen šmouha. „Jo,“ řekl a začal létat vširokých, obezřetných kruzích okolo Glennovy hlavy. „Budu mu dělat chůvu. Tak pojď, kotě. Pěkně tě tu provedu. A začneme hřbitovem.“


    „Jenksi,“ varovala jsem ho. Zakřenil se a švihácky si hodil do očí blonďatou ofinu.


    „Tudy, Glenne,“ řekl a vletěl do chodby. Glenn ho následoval, ale neměl ztoho vůbec radost.


    Uslyšela jsem bouchnout zadní dveře a vyklonila jsem se zokna. „Jenksi?“


    „Co?“ Skřítek se vrátil zpět koknu a podrážděně svraštil obličej.


    Zamyšleně jsem si založila paže na hrudi. „Až budeš mít čas, přinesl bys mi listí divizny a květy netýkavky? A máme na zahradě ještě nějaké kvetoucí pampelišky?“


    „Pampelišky?“ Překvapeně o několik centimetrů klesl a hlasitě plácal křídly. „Nějak měkneš! Vyrobíš mu talisman proti svědění, co?“


    Vyklonila jsem se ven a zadívala se na Glenna, který stál ztuhle pod dubem a drbal se na krku. Vypadal uboze a já mám pro ubožáky slabost, jak mi Jenks neustále opakuje. „Prostě mi to přines, dobře?“


    „Jasně,“ řekl. „Takhle nám kničemu nebude, co?“


    Spolkla jsem smích, Jenks vylétl zokna a připojil se ke Glennovi. Když mu skřítek přistál na rameni, Glenn překvapeně vyskočil. „Hej, Glenne,“ řekl Jenks hlasitě. „Zamiřte ktěm žlutým květinám za sochou anděla. Chci vás ukázat zbytku dětí. Ještě nikdy neviděly důstojníka FIK.“


    Pousmála jsem se. Pokud se Ivy vrátí domů dřív, sJenksem bude Glenn vbezpečí. Ivy si žárlivě střeží soukromí a nenávidí překvapení, obzvláště ta vuniformě FIK. A skutečnost, že Glenn je Eddenův syn, taky nepomůže. Byla ochotná nechat starou nevraživost být, ale kdyby nabyla dojmu, že ohrozil její území, nezaváhala by a něco by stím udělala. Díky zvláštnímu politickému statutu budoucí nemrtvé upírky jí procházely věci, za které bych já skončila vcele IBA.


    Odvrátila jsem se a zadívala se na rybu. „Co stebou − Bobe?“ řekla jsem a povzdychla si. Do kanceláře pana Raye se sním nevrátím, ale nemohla jsem ho nechat vkanystru. Otevřela jsem víčko a uviděla, jak zoufale nadouvá žábra a leží skoro na boku. Napadlo mě, že bych ho mohla strčit do vany.


    S kanystrem vruce jsem zamířila do Ivyiny koupelny. „Vítej doma, Bobe,“ zamumlala jsem a vylila obsah kanystru do Ivyiny černé zahradní vany. Ryba sebou začala vněkolika centimetrech vody mrskat. Rychle jsem otočila kohoutky a chvíli si snimi hrála, aby voda měla pokojovou teplotu. Za chvíli už Bob plaval vklidných, ladných kruzích. Zastavila jsem vodu a počkala, až doteče a hladina se uklidní. Byl opravdu pěkný a na pozadí černého porcelánu se působivě vyjímal: měl stříbrnou barvu, dlouhé, krémově bílé ploutve a jeden bok mu zdobilo černé kolečko, které vypadalo jako obrácený úplněk. Ponořila jsem prsty do vody a Bob uprchl na opačnou stranu vany.


    Nechala jsem ho být, prošla chodbou do vlastní koupelny, vytáhla ze sušičky čisté oblečení a pustila sprchu. Zatímco jsem čekala, až se voda zahřeje, snažila jsem se rozplést uzlíky ve vlasech a pohled mi přitom padl na tři rajčata, která zrála na okenním parapetu. Trhla jsem sebou a byla jsem ráda, že je neviděl Glenn. Dala mi je jedna skřítka za to, že jsem ji propašovala přes město, když prchala před nechtěným manželstvím. A přestože už rajčata nebyla nelegální, považovalo se za nezdvořilé vystavovat je na odiv před lidmi.


    Bylo tomu už víc než čtyřicet let, co čtvrtinu lidské populace vyhladil virus, který unikl zarmádní laboratoře a spontánně se nalepil na slabinu vbiogeneticky upraveném rajčeti. Odeslali ho dřív, než to někdo zjistil − virus překročil oceán stejně snadno jako mezinárodní turista − a nastoupil Zvrat.


    Na inderlanďany, kteří do té doby ukrývali svoji identitu, působil virus rozdílně. Čarodějové, nemrtví upíři a menší rasy jako skřítkové nebo víly nebyli zasaženi vůbec. Dlaci, živí upíři, leprikóni a podobná stvoření dostali jen chřipku. Lidé umírali houfně a vzali ssebou i elfy, kteří rozmnožovali své řady míšením slidmi, což se obrátilo proti nim.


    Spojené státy by následovaly země třetího světa a upadly by do naprostého chaosu, kdyby inderlanďané nezakročili, nezastavili šíření viru, nepálili mrtvé a neudrželi civilizaci vchodu, dokud zbytky lidstva nepřestaly truchlit. Díky imunitě vůči viru bylo naše tajemství na pokraji prozrazení, když tu charismatický živý upír jménem Rynn Cormel poukázal na to, že dohromady se počtem vyrovnáme lidem. Rozhodnutí vystoupit na veřejnost a žít otevřeně mezi lidmi, za něž jsme se kvůli bezpečí tak dlouho vydávali, bylo téměř jednohlasné.


    Celé události se začalo říkat Zvrat a následovaly po ní tři hrůzné roky. Lidstvo obrátilo strach znás proti bioinženýrům, kteří Zvrat přežili, a postavilo je před soud, který legalizoval jejich vraždu. Ale lidé zašli ještě dál a postavili mimo zákon všechny geneticky upravené produkty i vědu, jež je stvořila. Což přivodilo druhou, pomalejší vlnu úmrtí, neboť znovu začaly bujet staré nemoci jako Alzheimer a rakovina, protože léky proti nim přestaly existovat. Lidé na rajčata stále pohlížejí, jako by byla jedovatá, přestože virus už dávno vymizel. Když si je sami nevypěstujete, musíte si pro ně zajít do zvláštního obchodu.


    Hleděla jsem na rudý plod, na kterém se srážela pára ze sprchy, a mračila jsem se. Kdybych byla chytrá, odnesla bych rajče do kuchyně a ukázala ho Glennovi, abych zjistila, jak bude reagovat u Piscaryho. Vzít člověka do inderlandské restaurace nebylo nejchytřejší. Pokud udělá scénu, nejenže nezískáme žádné informace, ale mohli by nás vykázat nebo ještě hůř.


    Odhadla jsem, že voda už bude dost horká, a vstoupila jsem stichým „au, au, au“ do sprchy. O dvacet minut později jsem stála zabalená ve velkém růžovém ručníku před ošklivým toaletním stolkem zpřekližky, který měl na desce rozestavěných asi tucet lahviček sparfémy. Za rámem zrcadla vězela rozmazaná fotka maskota Vlkodlaků. Rozhodně vypadal jako Bob.


    Oknem se dovnitř nesl veselý křik skřítkovských dětí a zlepšoval mi náladu. Jen málo skřítků dokáže ve městě vychovat rodinu. Jenks byl silnější, než si většina lidí myslela. Zabíjel, aby si udržel zahradu a jeho děti neumřely hlady. Bylo fajn slyšet jejich veselý povyk: byly to zvuky rodiny a bezpečí.


    „Která vůně to byla?“ zamumlala jsem, držela jsem ruku nad parfémy a vzpomínala, se kterým právě sIvy experimentujeme. Čas od času mi bez komentáře přinesla další lahvičku, když našla něco nového, co bych mohla vyzkoušet.


    Zvedla jsem flakón, ale vzápětí mi vypadl zruky, když mi Jenks do ucha řekl: „Tahle ne.“


    „Jenksi!“ Přidržela jsem si ručník a otočila se. „Vypadni, kčertu, zmého pokoje!“


    Chňapla jsem po něm, ale odlétl dozadu. Jeho úsměv se rozšířil, když jsem náhodou odhalila nohu. Se smíchem prolétl okolo mě a přistál na lahvičce. „Tahle funguje docela dobře,“ řekl. „A až Ivy povíš, že jdeš zase po Trentovi, budeš potřebovat veškerou pomoc.“


    Zamračila jsem se a natáhla se po flakónku. Se šuměním křídel vzlétl a skřítkovský prášek vnesl mezi třpytivé lahvičky sluneční paprsky. „Díky,“ řekla jsem mrzutě, protože jsem věděla, že má lepší nos než já. „Teď vypadni. Ne, počkej.“ Zastavil se u malého vitrážového okna a já si přísahala, že díru vsíťce proti hmyzu zašiju. „Kdo hlídá Glenna?“


    Jenks přímo zářil otcovskou pýchou. „Jax. Jsou vzahradě. Glenn střílí gumičkou třešňové pecky a děti se je snaží chytit, než dopadnou na zem.“


    Byla jsem tak překvapená, že jsem skoro dokázala ignorovat to, že mi zmokrých vlasů kape voda a na sobě nemám nic než ručník. „Hraje si stvými dětmi?“


    „Jo. Není tak špatný − když ho líp poznáš.“ Jenks prolétl dírou vsíťce. „Za pět minut ho pošlu dovnitř, dobře?“ zavolal.


    „Za deset,“ řekla jsem tiše, ale už byl pryč. Podmračeně jsem okno zavřela a dvakrát si ověřila, že přes závěsy není vidět. Pak jsem vzala lahvičku, kterou Jenks navrhl, a navoněla se. Pokoj prostoupila vůně skořice. SIvy jsme se už tři měsíce snažily najít parfém, který by překryl její pach na mém těle. Tato vůně patřila klepším.


    Nemrtví i živí upíři se řídí instinkty, které spouští feromony a pach, a jsou tak ještě víc obětí svých hormonů než puberťáci. Vydávají nezjistitelný pach, který ulpí všude, kde se zdržují, a vytváří pachovou stopu, co ostatním upírům jasně říká, že se jedná o zabrané teritorium a mají si dát zpátečku. Ivy mi jednou řekla, že jde o způsob, jak prodloužit život stínu, protože pach varuje ostatní upíry před pytlačením. Já sice její stín nejsem, ale její pach na mně stejně ulpívá. Podstatou je, že naše smíšené pachy působí jako krvavé afrodisiakum a pro Ivy je tak těžší ovládnout instinkty, i když je nepraktikující upír.


    Jedna zmála věcí, kvůli nimž se sNickem hádáme, je, proč ji vlastně toleruju, když neustále ohrožuje moji svobodnou vůli a kdykoli může zapomenout na slib abstinence a napadnout mě. Kdyby to udělala, nedokázala bych se ubránit. Pravda ale je, že se Ivy považuje za moji přítelkyni, a co víc, popustila uzdu emocím a dovolila, abych se i já stala její přítelkyní. Je to opojná čest. Byla nejlepší agentkou, jakou jsem kdy poznala, a mně stále lichotí, že opustila úžasnou kariéru vIBA, aby pracovala se mnou a chránila mi zadek.


    Ivy je majetnická, panovačná a nevypočitatelná. Také má nejsilnější vůli ze všech lidí, které znám, neustále svádí bitvu sama se sebou, a pokud zvítězí, připraví se o život po smrti. A je připravena zabíjet, aby mě ochránila, protože ji považuju za přítelkyni. Bože, jak bych se mohla kněčemu takovému obrátit zády?


    Až na okamžiky, kdy jsme samy a ona se může bez obav uvolnit, se chová chladně a škrobeně nebo uplatňuje klasickou upírskou sexuální dominanci, což je, jak jsem zjistila, její způsob, jak se odloučit od svých pocitů. Obává se, že když jim jen trochu povolí uzdu, ztratí sebekontrolu. Myslím, že se snaží zachovat si zdravý rozum tím, že žije skrze mě, co se potácí životem, a užívá si nadšení, které projevuju, kdykoli najdu ve výprodeji úžasné rudé boty na podpatku nebo se naučím čarám, co dokáží složit darebáka na lopatky. Přejížděla jsem prsty po flakóncích sparfémy, které mi koupila, přemýšlela jsem, jestli Nick nemá náhodou pravdu a náš zvláštní vztah se nemění vněco, po čem jsem rozhodně netoužila.


    Rychle jsem se oblékla a vrátila se do kuchyně. Podle hodin nad dřezem se blížila čtvrtá. Měla jsem spoustu času na to, abych namíchala Glennovi lektvar, než budeme muset jít.


    Zpod pultu jsem vytáhla knihu zaklínadel a posadila se na obvyklé místo u Ivyina starožitného stolu. Spocitem uspokojení jsem zažloutlý svazek otevřela. Oknem vál dovnitř studený vánek a sliboval chladnou noc. Milovala jsem to tu, pracovat ve své krásné kuchyni obklopená svěcenou půdou, vbezpečí před vším ošklivým.


    Zaklínadlo proti svědění jsem našla snadno, stránka měla oslí ucho a byla něčím pokapaná. Nechala jsem knihu otevřenou, vstala jsem a vytáhla nejmenší měděný kotlík a keramické lžíce. Stávalo se jen vzácně, že člověk přijal amulet, ale když Glenn uvidí, jak ho vyrábím, možná to udělá. Jeho táta si ode mě jednou vzal amulet proti bolesti.


    Právě jsem odměřovala pramenitou vodu, když se na zadních schodech ozvalo zašoupání. „Haló? Slečno Morganová?“ zavolal Glenn, zaklepal a otevřel dveře. „Jenks říkal, že můžu dovnitř.“


    Nevzhlédla jsem od odměrky. „Vkuchyni,“ řekla jsem hlasitě.


    Glenn opatrně vešel. Změřil si mě pohledem, od chlupatých růžových pantoflí přes černé silonky, černou minisukni a červenou blůzku kčerné stuze, kterou jsem si stáhla vlhké vlasy. Pokud jsem se měla znovu sejít se Sárou Jane, chtěla jsem vypadat hezky.


    Glenn nesl vrukou lístky divizny, květy pampelišek a netýkavek. Působil ztuhle a zahanbeně. „Jenks − skřítek − říkal, že chcete tohle, madam.“


    Kývla jsem na pult. „Položte to sem. Díky. Sedněte si.“


    Rychle a formálně prošel místností a odložil rostlinky na pult. Na okamžik zaváhal, pak vytáhl Ivyinu židli a posadil se. Neměl na sobě sako a podpažní pouzdro spistolí tak vypadalo nápadně a útočně. Kravatu však měl povolenou a horní knoflík škrobené košile rozepnutý, takže ukazoval náznak tmavých chlupů na hrudi.


    „Kde máte sako?“ zeptala jsem se lehce, abych zjistila, jakou má náladu.


    „Děti…“ zaváhal. „Skřítci si zněj udělali pevnost.“


    „Ach.“ Skryla jsem úsměv a prohrabala poličku skořením, abych našla lahvičku se šťávou zvlaštovičníku. Jenksova schopnost být osinou vzadku byla nepřímo úměrná jeho velikosti. Stejně tak jeho věrnost a přátelství. Glenn si Jenkse očividně získal. Podívejme na to!


    Uspokojilo mě, že mě nechtěl svou zbraní zastrašit, přilila jsem trochu vlaštovičníku a zamíchala vodu keramickou lžící, abych zní dostala poslední zbytky lepkavé hmoty. Rozhostilo se nepříjemné ticho, které ještě zdůraznilo zahučení zapalovaného plynu. Cítila jsem, jak hledí na můj náramek. Dřevěné amulety na něm tiše chrastily. Funkce krucifixu byla jasná, ale aby zjistil, kčemu slouží ostatní, musel by se zeptat. Měla jsem jen mizerné tři − mé staré talismany shořely, když Trentova bomba zabila vautě svědka, který je měl u sebe.


    Směs na sporáku začala kouřit a Glenn pořád neřekl ani slovo. „Ták,“ protáhla jsem. „Jste u FIK dlouho?“


    „Ano, madam.“ Krátká odpověď, rezervovaná a blahosklonná zároveň.


    „Můžete přestat stou madam? Jsem Rachel.“


    „Ano, madam.“


    Ó, pomyslela jsem si, čeká nás zábavný večer. Nevrle jsem sebrala lístky divizny. Hodila jsem je do zašlého hmoždíře a pustila se do drcení větší silou, než bylo nutné. Vzniklou kaši jsem na chvíli namočila do směsi. Proč se obtěžuju svýrobou amuletu? Stejně ho nepoužije.


    Směs konečně začala vařit. Stáhla jsem plamen a nastavila časovač na tři minuty. Měl podobu krávy a já ho milovala. Opřela jsem se zády o kraj pultu a Glenn mě mlčky a sobezřetnou nedůvěrou sledoval. „Připravím vám něco, co zastaví svědění,“ řekla jsem. „Bůh mi pomoz, ale je mi vás líto.“


    Jeho výraz ztvrdl. „Kapitán Edden mi vás vnutil. Ale nepotřebuji vaši pomoc.“


    Popadl mě vztek a zhluboka jsem se nadechla, abych mu řekla, ať jde skočit zkoštěte, ale pak jsem zavřela pusu. Já taky kdysi všem tvrdila, že nepotřebuju pomoc. Jak že mě to Jenks přesvědčil o opaku? Ach ano. Klel a řekl mi, že jsem idiot.


    „Pro mě za mě se můžete jít zvrátit,“ řekla jsem mu mile. „Ale Jenks vás očaroval a říká, že jste citlivý na skřítkovský prášek. Šíří se vám lymfatickým systémem. Chcete se celý týden drbat, protože jste příliš hrdý, než abyste přijal obyčejný amulet proti svědění? Tohle se učí vmateřské škole.“ Klepla jsem nehtem do měděného kotlíku a kov zazvonil. „Aspirin. Za šesták jich dostanete tucet.“ Nebyla to pravda, ale Glenn by ho nepřijal, kdyby věděl, kolik by za něj zaplatil vobchodě samulety. Byly to medicínské čáry druhé třídy. Pravděpodobně jsem ho měla vařit vuzavřeném kruhu, ale to bych se musela spojit se záhrobím. A kdyby mě Glenn viděl pod vlivem silové čáry, určitě by vyletěl.


    Odmítl mi pohlédnout do očí. Noha mu cukala, jak se snažil neškrábat přes kalhoty. Časovač cinkl − nebo spíše zabučel − a já ho nechala, ať se sám rozhodne, přidala jsem do směsi květy pampelišky a netýkavky a po směru hodinových ručiček − nikdy proti směru − jsem je rozdrtila o stěnu kotlíku. Koneckonců jsem bílá čarodějka.


    Glenn přestal předstírat, že ho nic nesvědí, a pomalu si mnul paži přes rukáv. „Nikdo nebude vědět, že jste mě očarovala?“


    „Ne, pokud vás neprověří čáry.“ Trochu mě zklamal. Bál se dát otevřeně najevo, že používá magii. Podobné předsudky nejsou neobvyklé. Na druhou stranu, poté co jsem si jednou vzala aspirin, bych raději trpěla, než abych spolkla další. Takže nemám úplně čisté svědomí.


    „Dobrá.“ Souhlasil jen velmi nerad.


    „Tak jo.“ Přihodila jsem rozdrcený kořen vodilky a nechala celou směs zprudka převařit. Když pěna zežloutla a začala vonět kafrem, vypnula jsem plyn. Už jsem byla skoro hotová.


    Z lektvaru se dalo jako obvykle udělat sedm dávek a já přemýšlela, jestli bude požadovat, abych jednu vyplýtvala na sebe, aby se přesvědčil, že ho neproměním vžábu. To je nápad! Mohla bych ho chovat vzahradě a on by mě zbavoval slimáků. Edden by ho nezačal postrádat dřív než za týden.


    Glenn mě pozorně sledoval, když jsem vytáhla sedm čistých disků zblahovičníku o velikosti nikláku a rozmístila je na pult, aby je dobře viděl. „Už jsem skoro hotová,“ řekla jsem snuceným veselím.


    „To je všechno?“ zeptal se a vykulil hnědé oči.


    „To je všechno.“


    „Žádné svíčky, kruhy ani magická slova?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „To mluvíte o magii silových čar. A je to latina, ne magická slova. Čarodějky silových čar čerpají sílu přímo zčáry a rituál potřebují ktomu, aby ji ovládly. Já jsem zemská čarodějka.“ Díkybohu. „I moje magie pochází ze silových čar, ale je přirozeně filtrovaná rostlinami. Kdybych byla černá čarodějka, většinu bych brala ze zvířat.“


    Cítila jsem se, jako bych byla zpátky ve školní laboratoři. Otevřela jsem zásuvku spříbory a vytáhla jehličku. Píchnutí do prstu jsem sotva cítila, pak jsem zranky vymasírovala do lektvaru potřebné tři kapky krve. Vzduch naplnila silná pižmová vůně blahovičníku a přehlušila vůni kafru. Udělal jsem to správně. Určitě.


    „Nakapala jste do toho krev!“ řekl a já zvedla hlavu, když jsem uslyšela jeho znechucený tón.


    „No a? Jak jinak jsem měla lektvar aktivovat? Měla jsem ho snad strčit do trouby a upéct?“ Svraštila jsem obočí a zastrčila si pramen vlasů, který se vysmekl zculíku, za ucho. „Za všechnu magii se platí smrtí, detektive. Bílá zemská magie vyžaduje moji krev a smrt rostlin. Kdybych chtěla použít černé čáry, omráčit vás, proměnit vám krev vdehet nebo u vás třeba jen vyvolat škytavku, musela bych použít pěkně odporné přísady jako třeba části zvířecích těl. Skutečně černá magie nevyžaduje jen moji krev, nýbrž i zvířecí obětinu.“ Anebo lidskou či inderlandskou.


    Hlas jsem měla drsnější, než jsem zamýšlela. Se sklopenýma očima jsem odměřovala dávky a nechávala je vsakovat do dřevěných placek. Za svoji krátkou kariéru u IBA jsem zatýkala především šedé čaroděje − ty, kteří používali bílé čáry, jako třeba uspávací, se zlým úmyslem − ale dostala jsem i několik černých. Většina byla čaroději silových čar, protože už jen přísady potřebné kvýrobě černého talismanu jsou tak odporné, že většina zemských čarodějek zůstává bílá. Oko mloka nebo prst žáby? To sotva. Spíše krev odsátá ze sleziny živého zvířete a jazyk vyříznutý při posledním smrtícím výkřiku. Odporné.


    „Já černé čáry nepoužívám,“ řekla jsem, když Glenn mlčel. „Nejenže je to šílené a odporné, ale černá magie se vždycky obrátí proti tomu, kdo ji použil.“ A když je po mém, stane se tak prostřednictvím mého kolena a želízek.


    Vybrala jsem si amulet a vytlačila na něj další tři kapky krve, abych ho zaktivovala. Rychle vsákly, jako by čáry doslova vycucly krev zmého prstu. Podala jsem mu ho a vzpomněla si na vlastní pokušení použít černou magii. Přežila jsem, ale odnesla jsem si démonské znamení. A jediné, co jsem udělala, bylo, že jsem se na knihu zaklínadel podívala. Černá magie vždy vrací úder. Vždy.


    „Má to na sobě vaši krev,“ řekl sodporem. „Udělejte další a já na něho nakapu svoji.“


    „Vaši? Vaše nic nezmůže. Musí to být krev čaroděje. Vaše nemá enzymy potřebné kaktivaci čar.“ Znovu jsem mu ho podala a on zavrtěl hlavou. Vztekle jsem zaskřípala zuby. „Váš táta jeden použil, ufňukaný človíčku. Vezměte si ho, ať už to máme za sebou!“ Útočně jsem mu amulet podala a on si ho opatrně vzal.


    „Lepší?“ řekla jsem, když prsty sevřel dřevěný disk.


    „No jo,“ řekl a hranatá čelist mu poklesla. „Je.“


    „Samozřejmě že je,“ zabručela jsem. Trochu uchlácholená jsem pověsila zbytek amuletů do skříňky stalismany. Glenn si moji zásobu mlčky prohlížel. Každý háček byl díky Ivyině úzkoprsé posedlosti organizací pečlivě označený. Pro mě za mě. Ona byla spokojená a mě to nestálo žádnou námahu. Práskla jsem dvířky a otočila se.


    „Děkuji, slečno Morganová,“ řekl a dokonale mě tak překvapil.


    „Není zač,“ řekla jsem a potěšilo mě, že mi konečně přestal říkat madam. „Pokud se talisman nedostane do styku se solí, měl by vydržet rok. Až puchýře zmizí, můžete si ho sundat a někam schovat. Funguje i na škumpu jedovatou.“ Pustila jsem se do uklízení. „Omlouvám se, že jsem Jenksovi dovolila, aby vás očaroval,“ řekla jsem pomalu. „Neudělal by to, kdyby věděl, že jste citlivý na skřítkovský prášek. Puchýře se obvykle nešíří.“


    „Nedělejte si stím starosti.“ Natáhl se pro jeden zIvyiných katalogů na stole, ale zase ruku stáhl, když si všiml, že nabízí slevu na zahnuté nože znerez oceli.


    Vrátila jsem knihu zaklínadel na polici pod pultem a potěšilo mě, že se začíná uvolňovat. „U inderlanďanů mívají ti nejmenší tvorové často největší ránu.“


    Ozvalo se hlasité bouchnutí vstupních dveří. Ztuhla jsem a založila si paže na hrudi, protože jsem si teprve teď uvědomila, že jsem před chvílí slyšela na ulici dunět Ivyinu motorku. Glenn mi pohlédl do očí a napřímil se, když si všiml mého úleku. Ivy byla doma.


    „Ale ne vždycky,“ dokončila jsem.
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    Zadívala jsem se do prázdné chodby a pokynula Glennovi, aby zůstal sedět. Na vysvětlování nebyl čas. Přemýšlela jsem, kolik mu toho Edden řekl, nebo jestli se rozhodl udělit Glennovi ošklivým, ale efektivním způsobem lekci.


    „Rachel?“ ozval se Ivyin melodický hlas a Glenn vstal a uhladil si šedé kalhoty. Jo, to fakt pomůže. „Věděla jsi, že před Keasleyho domem parkuje FIK?“


    „Posaďte se, Glenne,“ varovala jsem ho, a když neposlechl, přesunula jsem se mezi něj a otevřený vchod do chodby.


    „Fuj!“ vyjekla Ivy tlumeně. „Mám ve vaně rybu. Patří Vlkodlakům? Kdy si pro ni přijdou?“ Odmlčela se a já se chabě usmála na Glenna. „Rachel?“ zavolala zvětší blízkosti. „Jsi tu? Hej, dneska večer bychom měly zajít do nákupního centra. VTělu a koupeli mají zase řadu vůní scitrusovým základem. Můžeme si vzít pár vzorků. Vyzkoušet, jak budou fungovat. Oslavit, že máš na nájem. Jakou vůni používáš teď? Skořicovou? Voní pěkně, ale vydrží jenom tři hodiny.“


    Bylo by hezké, kdyby mi to řekla dřív. „Jsem vkuchyni,“ řekla jsem hlasitě.


    Ivyina vysoká, černě oděná postava prošla okolo dveří. Na rameni jí visela plátěná taška snákupem a okolo nohou jí vlál černý hedvábný plášť. Slyšela jsem, jak něco hledá vobýváku. „Nemyslela jsem, že tu věc srybou zvládneš,“ řekla a po chvilce dodala: „Kde je, kčertu, telefon?“


    „Tady,“ řekla jsem a neklidně zkřížila paže.


    Když Ivy spatřila Glenna, zastavila se ve dveřích. Její lehce orientální obličej ztratil překvapením jakýkoli výraz. Skoro jsem viděla, jak se uzavírá, když si uvědomila, že nejsme samy. Kůže okolo očí se jí napjala. Chřípí se jí zachvělo, když zavětřila a ucítila jeho strach a moji starost. Stiskla pevně rty, odložila tašku snákupem na pult a odhodila si vlasy zočí. Vhladké černé vlně jí padaly do půli zad a já věděla, že rozčilení, ne nervozita, ji přimělo zastrčit si je za ucho.


    Ivy byla kdysi bohatá a pořád se podle toho oblékala, o celé dědictví ale přišla, když se rozhodla odejít se mnou zIBA a musela se vyplatit ze smlouvy. Prostě řečeno vypadala jako strašidelná modelka: štíhlá, bledá a neuvěřitelně silná. Na rozdíl ode mě si nelakovala nehty, až na kříž a dva tenké černé nákotníky nenosila žádné ozdoby a téměř se nelíčila, protože to nepotřebovala. Ale stejně jako já byla na mizině, tedy dokud její matka nezemře úplně a ona nezdědí majetek Tamwoodů. Odhadovala jsem, že si bude muset ještě aspoň čtyři sta let počkat.


    Ivy si Glenna změřila a povytáhla tenké obočí. „Zase sis přivedla práci domů, Rachel?“


    Nadechla jsem se. „Ahoj, Ivy. To je detektiv Glenn. Mluvila jsi sním dnes odpoledne? Poslala jsi ho, aby mě vyzvedl?“ Významně jsem na ni pohlédla. O tom si promluvíme později.


    Ivy se kněmu otočila zády a pustila se do vybalování nákupu. „Ráda vás poznávám,“ řekla mdle. Pak zamumlala: „Promiň. Něco mi do toho vlezlo.“


    Glenn těžce polkl. Vypadal otřeseně, ale držel se. Edden mu zřejmě o Ivy neřekl. Skutečně jsem Eddena vtu chvíli milovala. „Jste upírka,“ řekl.


    „Ach,“ odvětila Ivy. „Je chytrý.“


    Zašmátral okolo provázku nového amuletu a vytáhl si zpoza košile křížek. „Ale ještě nezapadlo slunce,“ řekl. Znělo to docela zrazeně.


    „No páni,“ řekla Ivy. „A taky rosnička, co?“ Otočila se a střelila po něm uštěpačným pohledem. „Ještě nejsem mrtvá, detektive Glenne. Jen nemrtvým vadí sluneční svit. Se sluncem si budu dělat starosti tak za šedesát let.“ Když uviděla jeho křížek, blahosklonně se usmála a vytáhla zpoza blůzky vlastní extravagantní krucifix. „Funguje jenom na nemrtvé upíry,“ řekla a otočila se zpátky kpultu. „Zčeho čerpáte informace? Zbéčkových filmů?“


    Glenn ucouvl. „Kapitán Edden se nezmínil o tom, že pracujete supírkou,“ vykoktal.


    Sotva Ivy zaslechla Eddenovo jméno, otočila se. Udělala to tak bleskurychle, až jsem se vylekala. Neprobíhalo to zrovna nejlíp. Začínala vyzařovat auru. Zatraceně. Vyhlédla jsem zokna. Brzy zapadne slunce. Zatraceně, zatraceně.


    „Slyšel jsem o vás,“ řekl detektiv a já sebou trhla nad arogantním tónem, kterým se snažil zamaskovat strach. Ani Glenn přece není tak hloupý, aby si proti sobě poštval upírku vjejím vlastním domě. Zbraň mu nijak nepomůže. Jasně, může ji zastřelit, ale pak bude mrtvá a rozsápe mu hrdlo. A žádná porota na světě ji neodsoudí za vraždu, když ji zabije první.


    „Jste Tamwoodová,“ řekl Glenn a jeho falešná odvaha zjevně pramenila ze stejně falešného pocitu bezpečí. „Udělili vám tři sta hodin veřejně prospěšných prací za to, že jste sejmula celé oddělení kapitána Eddena, že? Co že jste to dělala? Pomocnou sílu vnemocnici?“


    Ivy ztuhla a mně poklesla čelist. Je tak hloupý.


    „Stálo to za to,“ řekla Ivy tiše. Když opatrně odložila sáček scukrovinkami, třásly se jí ruce.


    Dech se mi zadrhl vhrdle. Do prdele. Ivyiny zorničky se rozšířily a hnědé oči zčernaly. Šokovalo mě, jak rychle ktomu došlo. Už to byly týdny, co naposledy zupírovatěla, a vždycky mě předem varovala. Možná za to zčásti mohl vztek a šok ztoho, že našla vkuchyni někoho od FIK, ale uvědomovala jsem si, že asi nebylo nejrozumnější nechat ji sem prostě napochodovat. Glennův strach ji tvrdě a nečekaně zasáhl a neměla čas připravit se na to odolat pokušení.


    Jeho děs plnil vzduch feromony. Působily jako mocné afrodisiakum, které cítila jen ona, a probudily kživotu tisíc let staré instinkty hluboce zakořeněné vjejí DNA. Vokamžení proměnily moji lehce zneklidňující spolubydlící vdravce, který nás oba mohl během tří vteřin zabít, kdyby touha uspokojit dlouho potlačovaný hlad převážila nad důsledky, které by ssebou neslo vysátí detektiva FIK. A právě to mě děsilo. Já věděla, kde stojím na jejích vahách hladu a zdravého rozumu, ale netušila jsem, kde stojí Glenn.


    Uvolnila ztuhlý postoj, jako když se sype prach, opřela se loktem o pult a zhoupla se vbocích. Se smrtící nehybností si Glenna změřila a pohlédla mu do očí. Pomalu a svůdně naklonila hlavu na stranu a přes ofinu se na něj zadívala. Rozvážně se nadechla a dlouhými, bledými prsty si přejela po výstřihu blůzky, kterou měla zastrčenou vkožených kalhotách.


    „Jste vysoký,“ řekla a její zastřený hlas ve mně probudil zapomenutý strach. „Líbí se mi to.“ Nešlo jí o sex, nýbrž o dominanci. Kdyby mohla, očarovala by ho, ale ovládnout nedobrovolné oběti dokáže až po smrti.


    Bezva, pomyslela jsem si, když se odstrčila od pultu a vykročila kněmu. Přestala se ovládat. Bylo to horší než tehdy, když nás sNickem načapala stulené na gauči, kde jsme rozhodně nesledovali profesionální wrestling. Pořád nevím, co ji tehdy vyprovokovalo − dohodly jsme se, že nejsem její holka, hračka, milenka, stín ani žádný jiný termín, kterým se označoval upírský lokaj.


    Zoufale jsem se snažila vymyslet, jak ji přivést zpátky a celou situaci ještě nezhoršit. Ivy se zastavila před Glennem, plášť jí zavířil okolo kotníků a dotkl se jeho bot. Olízla si bílé zuby, až se zablýskly, zase je schovala. Skontrolovanou mocí se rukama opřela o zeď po stranách jeho hlavy a uvěznila ho.


    „Hm,“ řekla a vydechla pootevřenými rty. „Velmi vysoký. Dlouhé nohy. Krásná, krásná tmavá pleť. Přivedla vás sem Rachel pro mě?“


    Naklonila se blíž, až se ho téměř dotýkala. Byl jen o několik centimetrů vyšší než ona. Zvedla hlavu, jako by se ho chystala políbit. Dolů po tváři a po krku mu stekla kapka potu. Nepohnul se a všechny svaly vtěle měl napjaté.


    „Pracujete pro Eddena,“ zašeptala a pohled upřela na loužičku potu na jeho klíční kosti. „Asi by ho rozrušilo, kdybyste zemřel.“ Ostře se nadechl a ona rychle zvedla oči.


    Nehýbejte se, pomyslela jsem si, protože jsem věděla, že pokud to udělá, podlehne Ivy instinktům. Stál zády ke zdi a už kvůli tomu byl vprůšvihu. „Ivy?“ řekla jsem, abych odvedla její pozornost a nemusela Eddenovi vysvětlovat, proč jeho syn skončil na intenzivce. „Edden si mě najal. Glenn mi má pomáhat.“


    Přinutila jsem se neotřást, když obrátila a upřela černočerné oči na mě. Přesunula jsem se tak, aby pult byl mezi námi. Nehýbala se, jen rukou přejížděla asi centimetr nad Glennovým ramenem a krkem, jako by ho hladila. „Hm, Ivy?“ řekla jsem opatrně. „Glenn by možná chtěl odejít. Nech ho jít.“


    Zdálo se, že kní moje žádost pronikla, protože rychle vtáhla do plic očistný dech. Ohnula loket a odstrčila se od stěny.


    Glenn se prosmýkl okolo ní. Vytáhl zbraň, zastavil se ve dveřích do chodby, rozkročil se a zamířil na Ivy. Odjistil pistoli a vytřeštěně ji sledoval.


    Ivy se kněmu otočila zády a vrátila se kzapomenutému nákupu. Vypadalo to, jako by ho ignorovala, ale já věděla, že vnímá naprosto vše, a to včetně vosy ťukající do stropu. Nahrbila záda a vybalila pytlík se strouhaným sýrem. „Až příště uvidíte svého idiota kapitána, povězte mu, že ho zdravím,“ řekla a její tichý hlas zněl tak vztekle, až mě to šokovalo. Ale její hlad − touha po dominanci − zmizel.


    Podlomila se mi kolena a zhluboka jsem vydechla. „Glenne?“ oslovila jsem ho. „Schovejte tu zbraň, než vám ji sebere. A až příště urazíte moji spolubydlící, nechám ji, ať vám rozsápe hrdlo. Jasné?“


    Zalétl pohledem kIvy a schoval pistoli do pouzdra. Zůstal stát ve dveřích a těžce oddechoval.


    V přesvědčení, že to nejhorší máme za sebou, jsem otevřela ledničku. „Hej, Ivy,“ řekla jsem lehce, abych se pokusila situaci vrátit knormálu, „hodíš mi salám?“


    Ivy se na mě podívala přes kuchyň, zamrkala a ovládla zbytek instinktů. „Salám,“ řekla a hlas měla zastřenější než obvykle. „Jo.“ Hřbetem ruky se dotkla tváře. Zamračila se a úmyslně pomalu prošla kuchyní. „Díky, že jsi mi to rozmluvila,“ řekla tiše, když mi podávala sáček snakrájeným salámem.


    „Měla jsem tě varovat. Omlouvám se.“ Schovala jsem salám do ledničky, narovnala jsem se a střelila temný pohledem po Glennovi. Vobličeji byl šedý a napjatý a utíral si pot. Asi si právě uvědomil, že jsme vjedné místnosti sdravcem, kterému vútoku brání jen hrdost a zdvořilé způsoby. Možná se dneska přece jen něco naučil. Edden bude mít radost.


    Prohrabala jsem nákup a schovala věci, které se mohly zkazit. Když uklízela plechovku sbroskvemi, naklonila se Ivy blíž. „Co tu chce?“ zeptala se tak hlasitě, aby ji Glenn slyšel.


    „Dělám mu chůvu.“


    Kývla a očividně čekala, že budu pokračovat. Já ale mlčela, proto dodala: „Platí ti za to, že?“


    Pohlédla jsem na Glenna. „Jo. Jde o pohřešovanou osobu.“ Pokradmu jsem se na ni podívala a ulevilo se mi, že se jí zorničky vrátily skoro knormálu.


    „Můžu pomoct?“ zeptala se.


    Od chvíle, kdy dala Ivy vIBA výpověď, specializovala se na hledání pohřešovaných osob, ale já věděla, že až se dozví, že se jedná o přítele Sáry Jane, bude si myslet totéž co Jenks, a sice že jde o léčku Trenta Kalamacka. Ale kdybych jí to zamlčela, bylo by to nakonec ještě horší. A chtěla jsem, aby se mnou šla kPiscarymu. Získám tak víc informací.


    Glenn stál se strojenou nenuceností ve dveřích, zatímco já sIvy jsme uklízely nákup. Zdálo se, že mu nevadí, že ho ignorujeme. „No tak, Rachel,“ přemlouvala mě upírka. „O koho jde? Mohla bych se poptat kolem.“ Vtu chvíli připomínala dravce asi tak jako kachna. Já byla na její nálady zvyklá, ale Glenn se tvářil zmateně.


    „Ach, o čaroděje jménem Dan.“ Odvrátila jsem se, strčila do ledničky sýr a schovala do ní hlavu. „Je to přítel Sáry Jane, a než se rozčílíš, Glenn se mnou půjde prohlédnout jeho byt. Napadlo mě, že snávštěvou Piscaryho bychom počkali do zítřka; pracuje tam jako řidič. Ale na univerzitu se mnou Glenn vžádném případě nejde.“ Na okamžik se rozhostilo ticho. Přikrčila jsem se a čekala na její hlasitý protest. Nepřišel.


    Překvapeně jsem vykoukla přes dveře ledničky. Ivy se hrbila nad dřezem a opírala se rukama o pult po jeho stranách. Bylo to její oblíbené místo na uklidnění. Ještě nikdy nezklamalo. Zvedla oči a upřela je na mě. Vyschlo mi vústech. Tentokrát zklamalo.


    „Ten případ nevezmeš,“ řekla a její klidný, monotónní hlas na mě zapůsobil jako černý led.


    Na okamžik mě ovládla panika, která se mi vzápětí usadila ve staženém, pálícím žaludku. Viděla jsem jen její černočerné oči. Nadechla se a nasála do plic mé teplo. Zdálo se mi, jako bych ji cítila za sebou, a musela jsem bojovat snutkáním otočit se. Ztuhla mi ramena a zrychlil se dech. Použila plnou, duši kradoucí auru. Ale něco bylo jinak. Neviděla jsem zlost ani hlad. Nýbrž strach. Ivy se bojí?


    „Vezmu,“ řekla jsem a slyšela jsem podtón strachu ve svém hlase. „Trent se mě nedotkne a už jsem to slíbila Eddenovi.“


    „Ne, nevezmeš.“


    Pohnula se a hedvábný plášť za ní vlál. Škubla jsem sebou, protože sotva jsem její pohyb zaregistrovala, stála přede mnou. Tvář měla bělejší než obvykle. Přibouchla dveře ledničky a já uskočila zcesty. Pohlédla jsem jí do očí a věděla jsem, že pokud dám najevo strach, který mi svíral žaludek, jen přiživí její pocity. Za poslední tři měsíce jsem se toho hodně naučila, některé věci tvrdým způsobem, jiné jsem si přála nevědět vůbec.


    „Když jsi po Trentovi šla posledně, málem jsi zemřela,“ řekla, po krku jí stékal pot a mizel ve výstřihu halenky. Potí se?


    „Klíčové slovo je tu ‚málem‘,“ řekla jsem odvážně.


    „Ne. Klíčové slovo je tu ‚zemřela‘.“


    Cítila jsem, jak zní sálá žár, a couvla jsem. Glenn ze dveří vykuleně sledoval, jak se hádám supírkou. Chtělo to cvik. „Ivy,“ řekla jsem klidně, i když uvnitř jsem se třásla. „Vezmu ten případ. Pokud chceš jít se mnou a sGlennem kPiscarymu…“


    Dech se mi zadrhl vhrdle. Ivy mě chytila pod krkem. Zasípala jsem a vzduch mi vylétl zplic, jak mě přirazila ke stěně. „Ivy!“ stačila jsem ze sebe vypravit, než mě zvedla ze země.


    Mělce jsem lapala po dechu a visela jí vruce.


    Ivy přiblížila svoji tvář kmé. Oči měla úplně černé a doširoka rozevřené strachy. „Nebudeš mluvit sPiscarym,“ řekla a panika se vinula jejím mdlým hlasem jako stříbrná stuha. „Nevezmeš ten případ.“


    Zapřela jsem se nohama o zeď a odstrčila se. Podařilo se mi nadechnout, pak jsem zády znovu narazila do zdi. Vykopla jsem. Uhnula do strany, ale stisk nepovolila. „Co to, kčertu, děláš?“ zachraptěla jsem. „Pusť mě!“


    „Slečno Tamwoodová!“ zvolal Glenn. „Pusťte tu ženu a ustupte do středu místnosti!“


    Zaryla jsem jí prsty do ruky a pohlédla za ni. Glenn stál srozkročenýma nohama, připravený střílet. „Ne!“ zasípala jsem. „Vypadněte. Jděte odsud!“


    Ivy mě neposlechne, dokud tu bude on. Bála se. Čeho se, kčertu, bojí? Trent se mě nemohl dotknout.


    Dovnitř vlétl Jenks a překvapeně hvízdl. „Zdravím,“ řekl uštěpačně. „Vidím, že ti Rachel pověděla o novém případu, co, Ivy?“


    „Vypadněte!“ poručila jsem, když Ivyin stisk zesílil.


    „U všech svatých!“ vyjekl skřítek u stropu a křídla mu úlekem zčervenala. „Ona nežertuje.“


    „Já vím…“ Plíce mě bolely. Zatahala jsem za prsty na svém krku a trhaně se nadechla. Ivyina bledá tvář byla stažená. Oči měla úplně a dočista černé. A plné strachu. To mě děsilo.


    „Ivy, pusť ji!“ obořil se na ni Jenks a snesl se na úroveň očí. „Opravdu to není tak zlé. Prostě půjdeme sní.“


    „Vypadněte!“ řekla jsem a zhluboka se nadechla, když se Ivy objevil vočích zmatek a povolila stisk. Panikařila jsem a jí se třásly prsty. Po svraštěném čele jí stékal pot. Bělmo očí jí okolo černých zorniček ostře vystupovalo.


    Jenks odlétl ke Glennovi. „Slyšel jste ji,“ řekl skřítek. „Vypadněte.“


    Srdce mi bušilo, když Glenn zasyčel: „Zešílel jste? Když odejdeme, ta stvůra ji zabije!“


    Ivy zakňourala. Byl to tichý zvuk, jako když padá první vločka, ale já ho slyšela. Cítila jsem vůni skořice.


    „Musíme odsud,“ řekl Jenks. „Buďto Rachel Ivy přesvědčí, aby ji pustila, nebo ji Ivy zabije. Možná se vám podaří je oddělit, když Ivy zastřelíte, ale Ivy ji při první příležitosti vystopuje a zabije, pokud podlomí Rachelinu dominanci.“


    „Rachel je dominantní?“


    Glennův hlas zněl nevěřícně a já se zběsile modlila, aby vypadli, než mě Ivy uškrtí.


    Jenksova křídla hučela stejně hlasitě jako krev vmých uších. „Jak asi Rachel Ivy přesvědčila, aby vás nechala být? Myslíte si, že by to jako čarodějka zvládla, kdyby nebyla dominantní? Poslechněte ji.“


    Nevěděla jsem, jestli dominantní je správné slovo. Ale pokud okamžitě nezmizí, bude zbytečné se o tom dohadovat. Pravda je, že nějakým pokřiveným způsobem mě Ivy potřebuje víc než já ji. Ale „průvodce randěním“, kterého mi dala na jaře, abych se naučila nedráždit její upírské instinkty, neměl kapitolu snázvem: „Co dělat, když jste dominantní.“ Plula jsem nezmapovanými vodami.


    „Vypadněte,“ zasípala jsem, když mi začalo černat před očima.


    Slyšela jsem, jak Glenn zajistil pistoli a neochotně ji schoval do pouzdra. Zatímco Jenks poletoval kzadním dveřím a zpátky, detektiv ustupoval a tvářil se rozzlobeně a frustrovaně. Zírala jsem na strop a na hvězdičky, které mi tančily před očima, dokud se zadní dveře se skřípáním nezavřely.


    „Ivy,“ zachroptěla jsem a pohlédla jí do očí. Ztuhla jsem, když jsem uviděla černou hrůzu vjejich hlubinách. Viděla jsem se vnich, své rozcuchané vlasy a oteklý obličej. Hrdlo mi začalo bušit vmístech, kde mi prsty tiskla na staré démonské kousnutí. Bůh mi pomoz, ale začínala jsem se cítit příjemně, protože mi na mysli vytanula vzpomínka na euforii, která mě ovládla, když se mi démon, jehož na mě na jaře nasadili, zahryzl do krku a naplnil ránu upírskými slinami.


    „Ivy, povol stisk, ať se můžu nadechnout,“ vypravila jsem ze sebe a po bradě mi přitom stékaly sliny. Horkost její dlaně ještě zesilovala vůni skořice.


    „Řekla jsi, abych ho nechala jít,“ zavrčela, vycenila zuby a zesílila sevření, až jsem vytřeštila oči. „Chtěla jsem ho, a tys mě donutila nechat ho jít!“


    Moje plíce se snažily pracovat a nadouvaly se, jak jsem bojovala o dech. Povolila stisk. Vděčně jsem se nadechla. A znovu. Tvářila se ponuře a čekala. Ve společnosti upíra je lehké zemřít. Žít sním, to už je jiná.


    Čelist mě bolela vmístech, kde se mě dotýkala. „Pokud ho chceš,“ zašeptala jsem, „jdi si pro něj. Ale neporuš abstinenci kvůli záchvatu vzteku.“ Znovu jsem se nadechla a doufala, že ne naposledy. „Pokud to neuděláš zvášně, nestojí to za to, Ivy.“


    Zalapala po dechu, jako bych ji uhodila. Zatvářila se šokovaně a bez varování mě pustila. Svezla jsem se na podlahu.


    Schoulila jsem se a zalykala se vzduchem. Dotkla jsem se krku a žaludek se mi stáhl, protože vdémonském kousnutí mi dál blaženě tepalo. Pomalu jsem narovnala rozhozené nohy. Přitáhla jsem si kolena khrudi, zatřásla náramkem stalismany, utřela si sliny a vzhlédla.


    Překvapilo mě, že zůstala. Poté co se zhroutila, obvykle utekla kPiscarymu. Na druhou stranu se ještě nikdy takhle nezhroutila. Bála se. Přirazila mě ke zdi, protože se bála. Ale čeho? Mě, protože jsem jí zakázala rozsápat Glennovi hrdlo? Ať už je moje přítelkyně, nebo ne, kdyby mi vkuchyni roztrhala někoho na kusy, odešla bych. Krev by mi navěky působila noční můry.


    „Jsi vpořádku?“ zachraptěla jsem a nahrbila ramena, když jsem dostala záchvat kašle.


    Nepohnula se. Seděla u stolu zády ke mně a shlavou vdlaních.


    Krátce poté, co jsme spolu začaly bydlet, jsem pochopila, že Ivy nenávidí to, co je. Nenávidí násilí, i když ho sama páchá. Zoufale se snaží abstinovat, i když touží po krvi. Ale je upír. Nemá na vybranou. Virus jí pronikl hluboko do DNA a zůstane tam. Jste, co jste. To, že se přestala ovládat a podlehla instinktům, považovala za selhání.


    „Ivy?“ Vyškrábala jsem se na nohy, zavrávorala a klopýtavě se kní vydala. Pořád jsem cítila na krku její prsty. Bylo to zlé, ale ne tak zlé jako tehdy, když mě vzáchvatu chtíče a hladu uvěznila vkřesle. Posunula jsem si černou stuhu zpátky na místo. „Jsi vpořádku?“ Chystala jsem se jí dotknout, ale nakonec jsem ruku stáhla.


    „Ne,“ řekla, když jsem nechala ruku klesnout. Její hlas zněl tlumeně. „Rachel, omlouvám se. Já… já nemůžu…“ Zaváhala a roztřeseně se nadechla. „Neber ten případ. Pokud jde o peníze…“


    „Nejde o peníze,“ řekla jsem, než mohla větu dokončit. Otočila se ke mně a vztek, který mě popadl při pomyšlení, že se mě snaží koupit, vyprchal. Tvář měla vlhkou, i když se ji snažila utřít. Ještě nikdy jsem ji neviděla plakat, proto jsem se posadila na židli kní. „Musím pomoct Sáře Jane.“


    Odvrátila se. „Pak stebou půjdu kPiscarymu,“ řekla a do hlasu se jí vrátila troška síly.


    Objala jsem se pažemi a jednou rukou jsem si mnula bledou jizvu na krku, pak jsem si ale uvědomila, že to dělám proto, abych zesílila pálení, které se zní šířilo. „Doufala jsem, že půjdeš,“ řekla jsem a přinutila se přestat.


    Vyděšeně a ustaraně se na mě usmála a odvrátila se.
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    Skřítkovské děti poletovaly vhejnu okolo Glenna, který seděl u kuchyňského stolu tak daleko od Ivy, jak jen mohl, aniž by to bylo příliš očividné. Jenksovy děti si detektiva neobvykle oblíbily. Ivy seděla u počítače a ze všech sil se snažila ignorovat jejich dovádění. Připomínala mi kočku spící před krmítkem pro ptáky; zdálo se, že si ničeho nevšímá, ale dávala přitom dobrý pozor, jestli nějaký ptáček neudělá chybu a příliš se nepřiblíží. Všichni okatě přehlíželi fakt, že málem došlo ke katastrofě, a moje nechuť ktomu, že mi na krk hodili Glenna, přešla vlehké podráždění nad jeho novým a nečekaným taktem.


    Pomocí injekční stříkačky pro diabetiky jsem do poslední modré paintballové kuličky vstříkla uspávací lektvar. Bylo po sedmé. Nelíbilo se mi, že musím nechat vkuchyni takový nepořádek, ale potřebovala jsem vyrobit tyhle malé drahoušky, protože jsem odmítala jít se Sárou Jane do cizího bytu neozbrojená. Nemusím to Trentovi usnadňovat, pomyslela jsem si, sundala si ochranné rukavice a odhodila je stranou.


    Z misek pod pultem jsem vytáhla pistoli. Dříve jsem ji schovávala vkotlíku nad pultem, dokud mě Ivy neupozornila na to, že abych na ni dosáhla, musela bych ze sebe udělat jasný terč. Bylo lepší nechat ji pěkně u země. Glenn zpozorněl, když jsem zbraň položila na pult, a mávnutím ruky zahnal štěbetající, zeleně oděné skřítky.


    „Neměla byste nechávat zbraň na tak snadno dostupném místě,“ pokáral mě. „Víte vůbec, kolik dětí každý rok kvůli podobným hloupostem zemře?“


    „Klid, detektive,“ řekla jsem a vytáhla zásobník. „Paintballová kulička ještě nikoho nezabila.“


    „Paintball?“ zeptal se a zatvářil se blahosklonně. „Aha, hrajete si na drsňačku, co?“


    Nakrčila jsem obočí. Mám svoji slizovou pistolku ráda. Padla přesně do ruky a navzdory miniaturní velikosti byla těžká a uklidňující. Přestože měla třešňově červenou barvu, lidé obvykle nepoznali, oč jde, a mysleli si, že jsem skutečně ozbrojená. A co bylo nejlepší, nepotřebovala jsem na ni licenci.


    Popuzeně jsem zkrabice na polici nad talismany vytřásla červenou kuličku o velikosti nehtu na malíku. Strčila jsem ji do komory. „Ivy,“ řekla jsem a ona vzhlédla od počítače. Dokonale oválnou tvář měla nečitelnou. „Pozor.“


    Obrátila se zpět kobrazovce, ale lehce naklonila hlavu. Skřítkovské děti zaječely, rozprchly se, vylétly zokna ven do zahrady a zanechaly po sobě jen třpytivé stopy skřítkovského prášku a ozvěnu tenkých hlásků. Pomalu se rozhostilo ticho rušené jen vrzáním cvrčků.


    Ivy nerada hraje stolní hry a jednou, když jsme spolu na gauči sledovaly Křižovatku smrti, jsem nechtíc probudila její upírské instinkty a vysloužila si kousnutí, protože mi při poslední rvačce ve filmu stoupla tělesná teplota, naše pachy se smísily a tvrdě ji zasáhly. A tak teď kromě pečlivě naplánovaných cvičných zápasů obvykle děláme jen věci, které mezi námi nechávají spoustu volného místa. Při uhýbání slizovým kulkám se procvičí a já si piluju mušku.


    A ještě větší sranda je to o půlnoci na hřbitově.


    Glenn si přejel rukou po zastřiženém vousu a čekal. Tušil, že se něco stane, jen nevěděl co. Ignorovala jsem ho, odložila slizovou pistoli na pult a pustila se do uklízení nepořádku ve dřezu. Zrychlil se mi tep a znapětí mě bolely prsty. Ivy dál nakupovala po internetu a cvakání myši znělo velmi hlasitě. Sáhla po tužce, protože ji něco zaujalo.


    Sebrala jsem pistoli, otočila se a stiskla spoušť. Zbraň zasyčela a mě zamrazilo vzrušením. Ivy uhnula doprava. Zvedla volnou ruku, aby kuličku svodou zastavila. Ozvalo se ostré plesknutí, kulička praskla a namočila jí dlaň. Aniž by odtrhla oči od monitoru, na němž si prohlížela nabídku polštářů, setřásla vodu zruky. Vánoce byly za tři měsíce a já věděla, že pořád neví, co dát matce.


    Glenn se při výstřelu postavil a položil ruku na pouzdro se zbraní. Nechápavě těkal pohledem od Ivy ke mně. Hodila jsem mu slizovou zbraň a on ji chytil. Cokoli, jen aby sundal ruku zpistole. „Kdyby to byl uspávací lektvar,“ řekla jsem samolibě, „už by byla mimo.“


    Podala jsem Ivy roli utěrek, které jsme měly právě proto na pultu. Nonšalantně se utřela a vrátila se knakupování.


    Glenn sklonil hlavu a prohlédl si paintballovou pistoli. Věděla jsem, že cítí, jak je těžká, a uvědomuje si, že nejde o hračku. Přistoupil ke mně a vrátil mi ji. „Měli by na podobné věci chtít povolení,“ řekl, když jsem ji vzala do ruky.


    „Jo,“ souhlasila jsem lehce. „To by měli.“


    Cítila jsem, jak mě sleduje, když jsem ji nabíjela kulkami slektvary. Jen málo čarodějek používá lektvary, ale ne proto, že jsou příšerně drahé a po spuštění fungují sotva týden, ale protože se musíte pořádně vymáchat ve slané vodě, abyste zlomili jejich působnost. Bylo to otravné a vyplývali jste spoustu soli. Uspokojilo mě, že jsem mu ukázala, oč tu kráčí, zastrčila si slizovou pistoli vzadu za pásek a zakryla ji koženou bundou. Skopla jsem znohou růžové pantofle a bosky odešla do obýváku, kde u zadních dveří stály boty, které jsem koupila u upírů. „Připraven vyrazit?“ zeptala jsem se, když jsem se opřela o stěnu vchodbě, abych se obula. „Budete řídit.“


    Glennova vysoká postava zaplnila dveře do kuchyně. Tmavými prsty si zkušeně vázal kravatu. „Jdete takhle?“


    Svraštila jsem obočí a pohlédla dolů na svoji rudou blůzku, černou sukni, silonky a kotníkové boty. „Je na tom snad něco špatného?“


    Ivy si u počítače neslušně odfrkla. Glenn pohlédl na ni, pak zpátky na mě. „To je jedno,“ řekl mdle. Utáhl si kravatu, aby vypadal uhlazeně a profesionálně. „Jdeme.“


    „Ne,“ řekla jsem a zastoupila mu cestu. „Chci vědět, co bych si měla podle vás obléct. Jeden ztěch polyesterových pytlů, které nutíte svým důstojnicím? Existuje důvod, proč je Rose tak upjatá, a nemá to nic společného stím, že její kancelář nemá stěny nebo že si ulomila kolečko u židle!“


    Glenn mě stvrdým výrazem obešel a zamířil chodbou pryč. Sebrala jsem kabelku, vzala na vědomí Ivyino nepřítomné zamávání a vyrazila za ním. Zabíral téměř celou šíři chodby, jak si za chůze oblékal sako. Zašustění podšívky o košili nebylo přes dunění jeho bot na dřevěné podlaze skoro slyšet.


    Zachovávala jsem ledové mlčení, když Glenn přejel most a opustil Díru. Bylo by fajn, kdyby snámi jel Jenks, ale Sára Jane se zmínila o kočce, proto se moudře rozhodl zůstat doma.


    Slunce dávno zapadlo a provoz zhoustl. Světla Cincinnati vypadala zmostu pěkně a mě pobavilo, když jsem zjistila, že Glenn jede včele kolony aut, jejichž řidiči neměli odvahu ho předjet. Dokonce i neoznačené vozy FIK jsou nápadné. Pomalu se mi zlepšovala nálada. Pootevřela jsem okno, abych rozehnala vůni skořice, a Glenn zapnul topení. Parfém mi už nevoněl tak příjemně, když mě zklamal.


    Dan bydlel vtypicky městském domě: upraveném, čistém a sbránou. Ležel nedaleko univerzity. Měl dobrý přístup kdálnici. Připadal mi dost drahý, ale když chodil na univerzitu, asi si ho mohl dovolit. Glenn zajel na parkovací místo sčíslem Danova domu a vypnul motor. Na verandě se svítilo a závěsy byly roztažené. Na zábradlí vprvním patře seděla kočka a sledovala nás zářícíma očima.


    Aniž by Glenn cokoli řekl, sáhl pod sedadlo a posunul ho dozadu. Zavřel oči a opřel se, jako by se chystal zdřímnout si. Ticho sílilo a já poslouchala cvakání chladnoucího motoru. Natáhla jsem se po knoflíku rádia a Glenn zamumlal: „Nedotýkejte se toho.“


    Nevrle jsem se opřela. „Nechcete vyslechnout sousedy?“ zeptala jsem se.


    „Udělám to zítra, až bude svítit slunce a vy budete na hodině.“


    Povytáhla jsem obočí. Podle rozvrhu, který mi Edden dal, jsem měla hodinu od čtyř do šesti. Je to dokonalý čas pro návštěvu, protože lidé se vtu dobu vracejí domů, denní inderlanďané jsou vzhůru a noční se začínají probouzet. A zdálo se, že vokolí jsou zastoupeni všichni.


    Z nedalekého domku vyšel pár, a aniž by se přestal hádat, nasedl do naleštěného auta a odjel. Ona šla pozdě do práce, a pokud jsem pochopila jejich rozhovor správně, byla to jeho vina.


    Cítila jsem se znuděná a trochu nervózní, proto jsem hrábla do kabelky, vytáhla jehličku a jeden zdetekčních amuletů. Miluju tyhle věcičky − detekční amulety, ne jehličky − a poté co jsem se píchla do prstu, vymačkala zněj tři kapky krve a aktivovala amulet, jsem zjistila, že vokruhu deseti metrů kromě mě a Glenna nikdo není. Pověsila jsem si amulet na krk jako kdysi placku IBA, když tu na parkoviště zajelo malé červené auto. Kočka na zábradlí se protáhla a seskočila dolů na balkón.


    Byla to Sára Jane a zaparkovala přímo za námi. Glenn ji vzal na vědomí, ale nic neřekl, když jsme vystoupili a zamířili kní.


    „Ahoj,“ řekla a vjejí srdcovité tváři se ve světle pouličního osvětlení zračila starost. „Doufám, že jste nečekali dlouho,“ dodala profesionálně.


    „Vůbec ne, madam,“ řekl Glenn.


    Bylo chladno, proto jsem si přitáhla kožený kabát blíž ktělu, zatímco ona chrastila klíči, vybrala jeden, který stále zářil novotou, a otevřela dveře. Tep se mi zrychlil a pohlédla jsem dolů na amulet, protože mi hlavou táhly myšlenky na Trenta. Nosím u sebe slizovou zbraň, ale nejsem statečná. Před velkými, ošklivými darebáky radši vezmu nohy na ramena. Tato taktika dramaticky prodlužuje život.


    Glenn následoval Sáru Jane, která rozsvítila světla na verandě i vdomě. Nervózně jsem překročila práh. Na jedné straně jsem toužila dveře zavřít, aby už nikdo nemohl dovnitř, na druhé straně jsem je chtěla nechat otevřené, abych mohla kdykoli utéct. Nakonec jsem je přivřela.


    „Problém?“ zašeptal Glenn, když Sára Jane sebevědomě vykročila do kuchyně, a já zavrtěla hlavou. Dům měl otevřené přízemí, takže bylo ode dveří téměř celé vidět. Schody do prvního patra byly rovné a bez fantazie. Uvolnila jsem se, protože jsem věděla, že amulet by mě varoval před vetřelci. Byli jsme tu jen my tři a kočka kňourající na balkóně vpatře.


    „Půjdu pustit dovnitř Sarkofága,“ řekla Sára Jane a zamířila ke schodům.


    Obočí mi vylétlo vzhůru. „Myslíte kočku, že?“


    „Půjdu svámi, madam,“ nabídl se Glenn a oddupal po schodech za ní.


    Zatímco byli pryč, rychle jsem prohlédla přízemí, přestože jsem věděla, že nic nenajdeme. Trent byl příliš dobrý, než aby po sobě zanechal stopy; prostě jsem chtěla vědět, do jakého muže se Sára Jane zamilovala. Kuchyňský dřez byl suchý, odpadkový koš páchl, monitor počítače byl zaprášený a kočičí záchodek plný. Dan očividně nebyl nějakou dobu doma.


    Podlaha nade mnou zavrzala, jak se Glenn vydal dolů po schodech. Na televizi stál stejný obrázek Dana a Sáry Jane na parníku. Vzala jsem ho do ruky, pečlivě si prohlédla jejich tváře a odložila rámeček zpátky na televizi, když Glenn sešel dolů. Měl tak široká ramena, že zabírala skoro celou šíři schodiště. Sára Jane šla tiše za ním, vypadala maličká a ve vysokých podpatcích našlapovala stranou.


    „Nahoře je všechno vpořádku,“ řekl Glenn, když prohlédl hromádku pošty na kuchyňském pultu. Sára Jane otevřela komoru. Stejně jako zbytek domu byla dobře zorganizovaná. Po chvíli váhání vytáhla pytlík skočičím žrádlem.


    „Vadilo by vám, kdybych si prohlédla jeho emaily?“ zeptala jsem se. Sára Jane zavrtěla hlavou a vočích měla smutný pohled. Pohnula jsem myší a zjistila jsem, že Dan je neustále on-line stejně jako Ivy. Vlastně bych to neměla dělat, ale pokud nikdo nic nenamítá… Koutkem oka jsem zahlédla, jak si Glenn změřil elegantní kostýmek Sáry Jane, která právě otvírala kočičí žrádlo, a pak se zadíval na můj ohoz, když jsem se ohýbala nad klávesnicí. Podle jeho výrazu jsem poznala, že mé oblečení považuje za neprofesionální, a potlačila jsem úšklebek.


    Dan měl ve schránce řadu nepřečtených zpráv, dvě od Sáry Jane a jednu zuniverzity. Zbytek pocházel znějakého hardrockového chatroomu. Dokonce i já věděla, že bych je neměla otvírat, protože pokud ho najdeme mrtvého, dalo by se to považovat za poškozování důkazů.


    Glenn si přejel rukou po krátce zastřižených vlasech a vypadal zklamaně, že jsme neobjevili nic nezvyklého. Hádala jsem, že mu nejde o to, že je Dan nezvěstný, ale o to, že je čaroděj a ze stropu by mu tedy měly viset svraštělé opičí hlavy. Zdálo se, že Dan je průměrný, nezávislý mladík. Možná dbal víc na pořádek, ale Sára Jane by se špindírou nechodila.


    Sára Jane postavila misku se žrádlem na podložku vedle misky svodou. Při cinknutí porcelánu se od schodů připlížil černý kocour. Zasyčel na Sáru Jane a nepustil se do žrádla, dokud neodešla zkuchyně. „Sarkofág mě nemá rád,“ řekla zbytečně. „Je zvířecí důvěrník a má rád jen jednu osobu.“


    Dobří zvířecí důvěrníci už jsou takoví. Ti nejlepší si vybírají své pány, ne naopak. Kocour sežral žrádlo překvapivě rychle, pak vyskočil na opěradlo gauče. Zaškrábala jsem na povlak a kocour se přiblížil, aby zjistil, co to dělám. Natáhl krk a dotkl se čumákem mého prstu. Byl to kočičí pozdrav a já se usmála. Ráda bych si pořídila kočku, ale Jenks by mě určitě začaroval, kdybych nějakou přinesla domů.


    Vzpomněla jsem si na svoji proměnu vnorka a zašmátrala jsem vkabelce. Diskrétně jsem aktivovala amulet, abych zjistila, jestli kočka není začarovaná. Nic. To mi ale nestačilo, proto jsem zahrabala hlouběji a vytáhla brýle sdrátěnou obroučkou. Ignorovala jsem Glennův tázavý pohled, otevřela pouzdro a opatrně vytáhla brýle tak škaredé, že mohly fungovat jako antikoncepce. Pořídila jsem si je minulý měsíc, a přestože stály trojnásobek nájemného, ospravedlnila jsem nákup tím, že si je můžu strhnout zdaní. Brýle, ve kterých bych nevypadala jako šprt, by stály dvakrát tolik.


    Magie silových čar se dala svázat se stříbrem, stejně jako se zemská magie dala vetknout do dřeva, a kovové obroučky mi tak dovolovaly prohlédnout převleky vyčarované magií silových čar. Cítila jsem se dost lacině, když jsem je používala, protože mi připadalo, že se chovám jako černokněžnice a používám čáry, na které mé vlastní síly nestačí. Když jsem ale podrbala Sarkofága pod bradou sjistotou, že se nejedná o Dana uvězněného vkočičí podobě, rozhodla jsem se, že na tom nesejde.


    Glenn se otočil ktelefonu. „Vadilo by vám, kdybych si poslechl vzkazy?“ zeptal se.


    Sára Jane se hořce zasmála. „Poslužte si. Jsou ode mě.“


    Sundala jsem si brýle a shlasitým klapnutím zavřela pouzdro. Glenn stiskl tlačítko a já sebou trhla, když se tichým domem rozlehl nahraný hlas Sáry Jane. „Hej, Dane. Čekala jsem hodinu. Měli jsme se sejít vCarew Tower, že?“ Zaváhala, pak rezervovaně řekla: „No, zavolej mi. A raději bys mi měl přinést čokoládu.“ Pak se jí do hlasu vloudil hravý tón. „Budeš muset pěkně poprosit za odpuštění, chlapče.“


    Druhý vzkaz zněl ještě znepokojeněji. „Ahoj, Dane. Pokud tam jsi, zvedni to.“ Odmlka. „No, já stou čokoládou jen žertovala. Uvidíme se zítra. Miluju tě. Pa.“


    Sára Jane stála vobýváku a vobličeji měla ztuhlý výraz. „Když jsem sem zaskočila, nebyl tu a od té doby jsem ho neviděla,“ řekla tiše.


    „No,“ řekl Glenn, když se záznamník vypnul, „ještě jsme nenašli jeho vůz a kartáček na zuby a holicí strojek nechal tady. Ať už je kdekoli, neplánoval tam zůstat. Vypadá to, že se něco stalo.“


    Kousla se do rtu a odvrátila se. Šokovala mě Glennova netaktnost a střelila jsem po něm vražedným pohledem. „Máte cit nadrženého psa, víte to?“ zašeptala jsem.


    Glenn pohlédl na schoulená ramena Sáry Jane. „Promiňte, madam.“


    Otočila se a nešťastně se usmála. „Možná bych měla vzít Sarkofága ksobě…“


    „Ne,“ ujistila jsem ji rychle. „Ještě ne.“ Soucitně jsem se dotkla jejího ramene a šeříkový parfém ve mně vyvolal vzpomínku na křídovou chuť nadrogovaných mrkví. Podívala jsem se na Glenna a poznala, že neodejde, abych si sní mohla promluvit o samotě. „Sáro Jane,“ zeptala jsem se opatrně. „Musím se zeptat a předem se omlouvám. Nevíte náhodou, jestli Danovi někdo nevyhrožoval?“


    „Ne,“ řekla, zvedla ruku klímečku a obličej pozbyl jakéholi výrazu. „Nikdo.“


    „A co vám?“ zeptala jsem se. „Nevyhrožoval vám někdo? Nějak?“


    „Ne. Jistěže ne,“ řekla rychle, sklopila oči a tvář jí ještě víc zbělela. Nepotřebovala jsem amulet, abych poznala, že lže. Ticho se nepříjemně protahovalo, jak jsem jí dala šanci změnit názor a říct mi pravdu. Neudělala to.


    „Už… už jsme skončili?“ vykoktala a já kývla a upravila si kabelku na rameni. Sára Jane zamířila rychlým, formálním krokem ke dveřím. SGlennem jsme ji následovali na betonovou verandu. Na hmyz bylo příliš chladno, ale okolo světla se táhla potrhaná pavučina.


    „Děkuju, že jste nám dovolila prohlédnout si jeho dům,“ řekla jsem, když se roztřesenými prsty chytila veřejí. „Zítra si promluvím sjeho spolužáky. Možná někdo znich bude něco vědět. Ať už se stalo cokoli, můžu pomoct,“ řekla jsem a snažila se dát slovům dvojí význam.


    „Ano. Děkuji.“ Těkala pohledem, odmítala se mi podívat do očí a do hlasu se jí znovu vloudil profesionální podtón. „Cením si toho, že jste přišli. Lituji, že jsem vám nedokázala víc pomoct.“


    „Madam,“ rozloučil se Glenn. Sára Jane se vydala pryč a podpatky jí ostře klapaly na asfaltu. Následovala jsem Glenna kautu, a když jsem se otočila, uviděla jsem, že nás zokna vpatře sleduje Sarkofág.


    Auto Sáry Jane vesele píplo. Hodila si kabelku dovnitř, nasedla a odjela. Stála jsem ve tmě u otevřených dveří a dívala se za ní, dokud koncová světla nezmizela za rohem. Glenn se zastavil na straně řidiče a paže položil na střechu vozu. Tmavé oči měl ve svitu pouličního osvětlení bezvýrazné.


    „Kalamack jí musí dobře platit, když si může dovolit takové auto,“ řekl tiše.


    Ztuhla jsem. „Vím, že jí dobře platí,“ řekla jsem dopáleně, protože se mi nelíbilo, co naznačuje. „Je ve své práci velmi dobrá. A zůstává jí dost peněz na to, aby je posílala domů rodině, která si tak žije ve srovnání sostatními farmáři doslova královsky.“


    Zabručel a otevřel dveře. Nasedla jsem, zapnula si pás a uvelebila se na koženém sedadle. Zírala jsem ven na tmavé parkoviště a padala na mě stále silnější deprese. Sára Jane mi nevěří. Ale proč by měla?


    „Berete to dost osobně, nemyslíte?“ řekl Glenn, když nastartoval.


    „Myslíte si, že když je jen černokněžnice, nezaslouží si pomoc?“ opáčila jsem ostře.


    „Zpomalte. Tak jsem to nemyslel.“ Glenn po mně střelil pohledem a vycouval svozem. Pak zapnul topení a zařadil. Na tváři mě polechtal pramínek vlasů. „Chci jen říct, že se chováte, jako byste měla na výsledku pátrání osobní zájem.“


    Promnula jsem si oči. „Promiňte.“


    „Vpořádku,“ řekl a znělo to, jako by opravdu chápal. „Takže…“ zaváhal. „O co jde?“


    Zařadil se do provozu. Pohlédla jsem na něj ve světle pouličních lamp a přemýšlela, jestli kněmu mám být upřímná. „Znám Sáru Jane,“ řekla jsem pomalu.


    „Tím chcete říct, že znáte její typ,“ řekl Glenn.


    „Ne. Znám ji.“


    Detektiv se zamračil. „Ona vás nezná.“


    „Jo.“ Stáhla jsem okýnko úplně dolů, abych vyvětrala vůni parfému. Už jsem ho nedokázala snést. Vduchu jsem neustále viděla Ivyiny černé, vyděšené oči. „A proto je to tak těžké.“


    Brzdy tiše hvízdly, když jsme zastavili na červenou. Glenn vraštil obočí a jeho vous vrhal tmavé stíny. „Mohla byste prosím mluvit srozumitelně?“


    Nevesele jsem se pousmála. „Pověděl vám táta o tom, že jsme Trenta Kalamacka málem usvědčili zvýroby a obchodování sgenetickými drogami?“


    „Jo. Došlo ktomu předtím, než mě přeřadili na jeho oddělení. Říkal, že jediným svědkem byl agent IBA, který zemřel při výbuchu auta.“ Naskočila zelená a my vyjeli.


    Kývla jsem. Edden mu prozradil základní fakta. „Něco vám o Trentu Kalamackovi povím,“ řekla jsem a cítila, jak se mi vítr opírá do ruky. „Když mě nachytal při tom, jak mu prohledávám kancelář a snažím se najít něco, čím bych ho dostala před soud, nevydal mě IBA, nabídl mi práci. Cokoli bych chtěla.“ Začala mi být zima, proto jsem natočila ventilátor topení ksobě. „Nabídl, že mě vyplatí ze smlouvy sIBA, udělá ze mě nezávislou agentku, dá mi vlastní tým, všechno − jen když pro něj budu pracovat. Chtěl, abych dělala věci, proti kterým jsem celý svůj profesionální život bojovala. Nabídl mi něco, co na první pohled vypadalo jako svoboda. Tolik jsem po tom toužila, že jsem málem řekla ano.“


    Glenn mlčel a moudře si nechal své myšlenky pro sebe. Neexistoval policajt, který by se neocitl vpokušení, a já byla hrdá na to, že jsem zkouškou prošla. „Když jsem odmítla, stala se znabídky výhrůžka. Byla jsem tehdy proměněná vnorka a on odpřísáhl, že mě bude psychicky i fyzicky týrat, dokud nebudu ochotná udělat cokoli. Odmítla jsem na nabídku přistoupit, ale on by se spokojil i se zdeformovaným stínem, ochotným udělat cokoli, jen aby ho potěšil. Byla jsem bezmocná. Stejně jako teď Sára Jane.“


    Odmlčela jsem se a snažila se sebrat odvahu. Ještě nikdy jsem nepřiznala svoji bezmoc nahlas. „Považovala mě za norka, ale chovala se ke mně jako ke zvířeti světší úctou, než jakou mi Trent prokazoval jako člověku. Musím ji od něj dostat. Než bude příliš pozdě. Pokud Dana nenajdeme a nedostaneme ho do bezpečí, nemá šanci.“


    „Pan Kalamack je jenom muž,“ řekl Glenn.


    „Opravdu?“ uštěpačně jsem se zasmála. „Tak mi povězte, pane detektive, je člověk, nebo inderlanďan? Jeho rodina už dvě generace tiše řídí velkou část Cincinnati a nikdo neví, co vlastně je. Jenks nepoznal jeho pach a stejně tak ani víly. Ničí ostatní tím, že jim dává přesně to, po čem touží − a užívá si to.“ Zírala jsem na budovy míhající se kolem, aniž bych je viděla.


    Glenn mlčel tak dlouho, že jsem na něj pohlédla. „Opravdu si myslíte, že Danovo zmizení nemá nic společného svraždami čarodějů?“ zeptal se.


    „Jo.“ Uvelebila jsem se a nebylo mi příjemné, že jsem mu toho tolik odhalila. „Vzala jsem ten úkol jen proto, abych pomohla Sáře Jane a dostala Trenta. Poběžíte za taťkou a vykecáte mu to?“


    Ozářily ho světlomety protijedoucího vozu. Nadechl se a vydechl. „Pokud nějak ohrozíte vyšetřování a zabráníte mi dokázat, že vrahem je doktorka Andersová, osobně vás přivážu ke kůlu na hranici na náměstí Fountain Square,“ pohrozil tiše. „Zajdete zítra na univerzitu a povíte mi, co jste zjistila.“ Ramena se mu uvolnila. „Jen buďte opatrná.“


    Zadívala jsem se na něj a pouliční osvětlení, které ho vzáblescích ozařovalo, jako by odráželo moji vlastní nejistotu. Zdálo se, že mi rozumí. To se podívejme. „To zní fér,“ řekla jsem a opřela se. Otočila jsem se, když jsme zabočili doleva místo doprava. Pohlédla jsem na něj spocitem déjà vu. „Kam jedeme? Moje kancelář je na opačné straně.“


    „KPiscarymu,“ řekl. „Není důvod čekat do zítřka.“


    Hleděla jsem na něj, protože jsem nechtěla přiznat, že jsem Ivy slíbila, že bez ní nepůjdu. „Piscary otvírá až po půlnoci,“ lhala jsem. „Hostí inderlanďany. Chci říct, jak často si lidé objednávají pizzu?“ Glenn ztuhl, protože pochopil, a já se začala rýpat vlaku na nehtech. „Až kolem druhé se to tam vyprázdní natolik, aby snámi mohli mluvit.“


    „Ve dvě vnoci?“ zeptal se.


    Hloupá otázka, pomyslela jsem si. Vtu dobu to většina inderlanďanů teprve rozjíždí, hlavně ti mrtví. „Co kdybyste se vrátil domů, vyspal se a zaskočili jsme tam společně zítra?“


    Zavrtěl hlavou. „Půjdete tam dneska vnoci beze mě.“


    Uraženě jsem zafuněla. „Já tak nepracuju, Glenne. A kromě toho, kdybych to udělala, šel byste tam znovu sám a já vašemu tátovi slíbila, že se vás pokusím udržet naživu. Počkám. Čestné čarodějné.“


    Lhát ano. Ale zradit důvěru partnera − i třeba nevítaného − to nikdy.


    Podezřívavě na mě pohlédl. „Dobrá. Čestné čarodějné.“
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    „Rache,“ ozval se Jenks na mojí náušnici. „Koukni na toho chlápka. Chová se jako trol!“


    V neobvykle teplém zářijovém odpoledni jsem si nadhodila řemínek kabelky výš na rameni, a když jsem procházela salónkem, zamžourala jsem na řečeného chlápka. Vpodvědomí mě šimrala hudba, protože měl rádio puštěné tak potichu, že jsem ho dobře neslyšela. První, co mě napadlo, bylo, že je to kus. Měl černé vlasy, černé oblečení, černé brýle a jeho černý plášť byl zkůže. Opíral se o automat a snažil se působit rafinovaně, když mluvil sgotičkou včerných krajkových šatech. Ale kazil to. Nikdo nevypadá sofistikovaně splastovým kelímkem vruce, bez ohledu na svůdnost dvoudenního strniště na bradě. A nikdo se neobléká jako gotik až na mladistvé živé upíry, kteří se vymkli kontrole, a smutné lidi, kteří si na upíry hrají.


    Zachechtala jsem se a hned jsem se cítila líp. Velikost univerzity a davy mladých lidí mě znervózňovaly. Já se musela spokojit svyšší střední, se standardními dvěma roky a čtyřmi lety praxe vIBA. Matka by si ztátova důchodu školné na cincinnatské univerzitě nikdy nemohla dovolit, a to ani spříplatkem za jeho smrt.


    Pohlédla jsem na vybledlý žlutý rozvrh, který mi Edden dal. Stály na něm čas a dny, kdy se kurz konal, a vpravém dolním rohu pak jeho cena − daň, poplatky za laboratoř a školné tvořily šokující sumu. Jediný kurz tu stál skoro tolik jako jeden semestr na mé staré alma mater. Nervózně jsem schovala papír do kabelky, když jsem si všimla, že mě zkouta pozoruje dlak. Působila jsem nápadně i bez rozvrhu vruce. Klidně jsem si mohla pověsit na krk cedulku snápisem „žákyně doplňkového studia“. Bože, cítila jsem se tak stará. Nebyli o moc mladší než já, ale přímo znich čišela nevinnost.


    „Je to pitomost,“ zamumlala jsem Jenksovi, když jsem opustila jídelnu. Ani jsem nevěděla, proč vlastně šel se mnou. Možná ho na mě nasadil Edden, aby se ujistil, že opravdu půjdu na hodiny. Moje upíry šité boty ostře klapaly, když jsem procházela proskleným průchodem zfakulty obchodních studií do Kantackovy budovy. Trhla jsem sebou, když jsem si uvědomila, že kráčím do rytmu Takatovy „Shattered Sight“, a přestože jsem hudbu tak docela neslyšela, slova písně mi uvízla vhlavě a doháněla mě kšílenství. Vživotech a vprachu najdi moje kroky. Miluju tě, miluju už celé roky.


    „Měla bych sGlennem vyslýchat Danovy sousedy,“ stěžovala jsem si. „Nepotřebuju navštěvovat ty zatracené hodiny, stačí, když si promluvím sDanovými spolužáky.“


    Moje náušnice se houpala jako dětská houpačka a Jenksova křídla mě lechtala na krku. „Edden nechce, aby doktorka Andersová věděla, že je podezřelá. Myslím, že je to dobrý nápad.“


    Zamračila jsem se a mé kroky se ztišily, když jsem vešla do chodby skobercem a začala sledovat čísla na dveřích. „Myslíš, že je to dobrý nápad, co?“


    „Jo. Ale na jednu věc zapomněl.“ Uculil se. „Anebo možná ne.“


    Zpomalila jsem, když jsem uviděla skupinu lidí před dveřmi. Asi jsem patřila knim. „Na co?“


    „No,“ protáhl, „když teď chodíš do kurzu, odpovídáš profilu.“


    Zalil mě adrenalin a zase vyprchal. „Podívejme,“ zamumlala jsem. Zatracený Edden.


    Jenksův smích zněl jako cinkání zvonkohry ve větru. Přehodila jsem si těžkou knihu na druhý bok, rozhlédla se po skupince a snažila se najít někoho, kdo by se rád podělil o drby. Vzhlédla ke mně mladá žena, no, spíše kJenksovi, usmála se a zase se odvrátila. Měla na sobě džíny stejně jako já, triko a draze vypadající semišový kabátek. Nedbalý, přesto elegantní oděv. Pěkná kombinace. Odložila jsem kabelku na koberec a jako ostatní se opřela o stěnu vneutrální vzdálenosti jednoho metru.


    Pokradmu jsem pohlédla na knihu u ženiných nohou. Bezkontaktní extenze prostřednictvím silových čar. Trochu se mi ulevilo. Aspoň že mám správnou učebnici. Možná to nebude tak zlé. Pohlédla jsem na mrazové sklo vzavřených dveřích a uslyšela za nimi tichý hovor. Předešlá hodina asi ještě neskončila.


    Jenks se houpal na mojí náušnici a tahal za ni. Dokázala bych ho ignorovat, když ale začal zpívat o píďalkách a měsíčcích, zahnala jsem ho.


    Žena vedle mě si odkašlala. „Právě tě sem přeřadili?“ zeptala se.


    „Promiň?“ zeptala jsem se, když Jenks přilétl zpátky.


    Udělala žvýkačkou bublinu a nalíčenýma očima těkala ode mě ke skřítkovi. „Studentů silových čar moc není. Nepamatuju si tě. Chodíš obvykle na noční hodiny?“


    „Ach.“ Odstrčila jsem se od stěny a otočila se kní. „Ne. Vybrala jsem si ten kurz kvůli, hm, postupu vpráci.“


    Zasmála se a zastrčila si pramen dlouhých vlasů za ucho. „Hej, já jsem na tom stejně. Ale než se odsud dostanu, nezbude už asi pro filmovou produkční, která se vyzná vsilových čarách, žádné volné místo. Zdá se, že dneska se všichni specializují.“


    „Jsem Rachel.“ Napřáhla jsem ruku. „A to je Jenks.“


    „Ráda vás poznávám,“ řekla a stiskla mi ji. „Janine.“


    Jenks kní přibzučel a snesl se na ruku, kterou rychle nastavila. „Potěšení je na mé straně,“ řekl, a dokonce se uklonil.


    Zářivě se usmála nadšením. Očividně se se skřítky často nestýkala. Většinou se zdržují mimo město, pokud nenajdou zaměstnání vtěch několika oblastech, vnichž excelují: vúdržbě kamer, jako hlídači nebo při starém dobrém špehování. Přesto si práci snáze nacházejí víly, protože jedí hmyz místo nektaru a potrava se tak pro ně shání lépe.


    „Ach, učí vkurzu sama doktorka Andersová, nebo její asistent?“ zeptala jsem se.


    Janine se zasmála a Jenks se vrátil zpátky na moji náušnici. „Slyšela jsi o ní?“ zeptala se. „Ano, učí ona, protože nás není moc.“ Janine přimhouřila oči. „Obzvláště teď. Když jsme začínali, bylo nás dvanáct, ale čtyři lidé to vzdali, když nám doktorka Andersová řekla, že se vrah zaměřuje na čaroděje silových čar a že si máme dávat pozor. A potom odešel i Dan.“ Svěsila ramena, znovu se opřela o stěnu a povzdychla si.


    „Mluvíš o tom sériovém vrahovi?“ zeptala jsem se a potlačila úsměv. Pustila jsem se do řeči se správnou osobou. Vykulila jsem oči. „Žertuješ…“


    Tvářila se ustaraně. „Myslím, že je to jeden zdůvodů, proč Dan odešel. A je to škoda. Byl to kus, dokázal by i rozprašovač přinutit jiskřit vbouři. Chystal se na nějaký důležitý pohovor. Nechtěl mi říct, o co jde. Asi se bál, abych mu to místo nevyfoukla. Zdá se, že práci dostal.“


    Přitakala jsem a přemýšlela, jestli to byla ta velká novina, o kterou se chtěl vsobotu podělit se Sárou Jane. Ale pak mě napadlo, že se sní možná chtěl při večeři vCarew Tower rozejít, ale nakonec nesebral odvahu a prostě zmizel, aniž by jí cokoli řekl.


    „Opravdu odešel sám od sebe?“ zeptala jsem se. „Možná ten masový vrah…“ Nedokončila jsem větu, ale Janine se chlácholivě usmála.


    „Ano, odešel dobrovolně. Zeptal se, jestli bych si od něj nekoupila magnetickou křídu, pokud tu práci dostane. Obchod už ji zpátky nevezme, když zlomíš pečeť.“


    Poklesla mi čelist a ovládla mě skutečná panika. „Nevěděla jsem, že budu potřebovat křídu.“


    „Ach, mám jednu navíc, půjčím ti ji,“ řekla a hrábla do kabelky. „Doktorka Andersová nás obvykle nechává kreslit různé věci: pentagramy, růžice a podobné věci. Spojuje laboratorní práce spřednáškou. Proto se scházíme tady, ne vposluchárně.“


    „Díky,“ řekla jsem, vzala si od ní kovovou hůlku a přidala ji ke knize. Pentagramy? Nenávidím pentagramy. Neumím nakreslit rovnou čáru. Budu se muset zeptat Eddena, jestli mi zaplatí i druhý výlet do obchodu. Když jsem si ale vzpomněla na peníze, které už vyhodil za kurz a které se mu pravděpodobně nikdy nevrátí, rozhodla jsem se, že raději zajedu kmatce pro staré školní potřeby. Bezva. Raději bych jí měla zavolat.


    Janine si všimla mého mdlého výrazu, špatně si ho vyložila a rychle mě ujistila: „Ach, žádný strach, Rachel. Vrah nejde po nás. Opravdu. Doktorka Andersová říká, že máme být opatrní, ale vrah jde jen po zkušených čarodějích.“


    „Jo,“ řekla jsem a uvažovala, jestli se můžu považovat za zkušenou, nebo ne. „Asi jo.“


    Hovor okolo nás utichl, když se za dveřmi ozval pronikavý hlas doktorky Andersové. „Já nevím, kdo vraždí moje studenty. Tento měsíc jsem se zúčastnila příliš mnoha pohřbů, než abych snášela vaše ohavná obvinění. A pokud pošpiníte moje jméno, vysoudím na vás poslední kalhoty!“


    Janine vylekaně sebrala učebnici a přitiskla si ji khrudi. Studenti vchodbě nejistě přešlapovali a vyměňovali si znepokojené pohledy. Jenks na náušnici zašeptal: „A to jsme nechtěli, aby doktorka Andersová věděla, že je podezřelá.“ Kývla jsem a napadlo mě, jestli mi teď Edden dovolí kurzu nechat. „Vevnitř je sní Denon,“ dodal Jenks a já se rychle nadechla.


    „Cože?“


    „Cítím Denona,“ zopakoval. „Je tam uvnitř sdoktorkou Andersovou.“


    Denon? Uvažovala jsem, co můj bývalý šéf dělá mimo kancelář.


    Ozvalo se tiché mumlání a hlasité lupnutí. Všichni vchodbě až na mě a Jenkse vyskočili. Janine zvedla ruku a dotkla se ucha, jako by dostala políček. „Cítila jsi to?“ zeptala se mě a já zavrtěla hlavou. „Právě uzavřela kruh bez načrtnutí.“


    Spolu sostatními jsem se zadívala na dveře. Nevěděla jsem, že se dá uzavřít kruh bez nákresu. A taky se mi nelíbilo, že všichni až na Jenkse a mě věděli, co udělala. Začínala jsem mít pocit, že na tohle nestačím. Zvedla jsem ze země kabelku.


    Z tichého bručení mého bývalého šéfa mě mrazilo. Denon je živý upír jako Ivy. Ale patří knízké krvi, ne kvysoké, což znamená, že se narodil jako člověk a teprve později ho upířím virem nakazil pravý nemrtvý. A tam, kde má Ivy politickou moc, protože se narodila jako upír a má tudíž jistotu, že se připojí knemrtvým, i kdyby zemřela o samotě a bez kapky krve vtěle, Denon bude vždy zastávat druhořadé postavení a bude muset věřit, že až zemře, někdo se bude obtěžovat a promění ho.


    „Vypadněte,“ poručila doktorka Andersová. „Jinak si na vás budu stěžovat.“


    Studenti se nervózně zavrtěli. Nepřekvapilo mě, když se za mrazovým sklem ve dveřích objevila tmavá silueta. Jakmile Denon vyšel na chodbu, ztuhla jsem spolu sostatními. Málem se musel ve dveřích natočit do strany, aby jimi prošel.


    Pořád jsem se nezbavila dojmu, že musel být vminulém životě balvan − možná vodou ohlazený valoun vážící dobrou tunu? Protože patří knízké krvi a má jen lidskou sílu, musí pracovat na tom, aby smrtvými bratry udržel krok. Důsledkem je štíhlý pas a provazce svalů, které mu napínaly bílou košili, když líně kráčel pryč chodbou. Zářivě bílá bavlna ostře kontrastovala sjeho tmavou pletí, což přitahovalo pohled − přesně jak si přál.


    Studenti ustoupili, aby ho nechali projít. Zdálo se, jako by se za ním na chodbu vyvalil studený vzduch, asi pozůstatky aury, kterou vytasil na doktorku Andersovou. Rty mu zkroutil sebejistý, dominantní úsměv, když mě uviděl.


    „Ach, Rachel?“ ozval se Jenks a odlétl kJanine. „Uvidíme se uvnitř, dobře?“


    Nic jsem neřekla, protože jsem se najednou cítila příliš drobná a zranitelná.


    „Podržím ti místo,“ řekla Janine, ale já neodtrhla oči od bývalého šéfa. Chodba se stichým šustěním vyprázdnila.


    Dříve jsem se ho bála a byla jsem připravená a ochotná bát se ho i teď, ale něco se změnilo. Přestože se stále pohyboval sladností dravce, ztratil nadčasovou auru, kterou se kdysi pyšnil. Neobtěžoval se skrýt hladový pohled, který mi prozradil, že stále praktikuje, ale hádala jsem, že ztratil přízeň a už nepije krev nemrtvých, i když oni asi stále vysávají tu jeho.


    „Morganová,“ řekl a jeho hlas jako by se odrazil od stěny za mnou a postrčil mě dopředu. Jeho hlas byl stejný jako on sám, cvičený, mocný a obtěžkaný přísliby. „Prý jste se zaprodala FIK. Anebo jste se prostě rozhodla zvýšit si vzdělání?“


    „Ahojky, pane Denone,“ řekla jsem a dál mu hleděla do černých očí. „Degradovali vás na obyčejného agenta?“ Hladový chtíč vjeho očích ustoupil vzteku a já dodala: „Vypadá to, že teď plníte úkoly, které jste dřív zadával mně. Zachraňujete zvířecí důvěrníky ze stromů? Kontrolujete platnost licencí? A jak se vlastně mají trolové pod mostem?“


    Denon se snapjatým pohledem i svaly pohnul vpřed. Zamrazilo mě a ucouvla jsem ke stěně. Zdálo se, jako by slunce, které proudilo dovnitř vzdáleným průchodem, potemnělo. Vířilo jako kaleidoskop, až se zdálo, že přichází zdvakrát větší vzdálenosti. Srdce mi poskočilo a usadilo se zpátky na obvyklém místě. Snažil se proti mně použít auru, ale já věděla, že to nezvládne, pokud nedám najevo strach, který by ji živil. Nebudu se bát.


    „Nechte toho, Denone,“ řekla jsem odvážně, i když se mi stáhl žaludek. „Žiju supírkou, která by si vás dala ke snídani. Schovejte si auru pro někoho, koho to zajímá.“


    Přesto se přiblížil, až jsem viděla jen jeho. Musela jsem kněmu vzhlížet a to mě strašně štvalo. Zjeho teplého dechu jsem cítila krev. Srdce mi bušilo a já nenáviděla to, že ví, že se ho pořád bojím.


    „Je tady kromě nás ještě někdo?“ řekl a hlas měl hebký jako čokoláda.


    Pomalu, rozvážně jsem sáhla pro slizovou zbraň. Klouby na ruce jsem si odřela o cihlovou zeď, ale když jsem se prsty dotkla rukojeti, vrátilo se mi sebevědomí. „Jen vy, já a moje slizová zbraň. Dotkněte se mě a střelím.“ Usmála jsem se na něj. „Čím jsem ji asi nabila? Jen těžko byste vysvětloval, proč sem někdo zIBA musí zajet a polít vás slanou vodou, ne? Myslím, že by se tomu smáli aspoň rok.“ Vočích se mu usadil nenávistný pohled.


    „Zpátky,“ řekla jsem jasně. „Když ji vytáhnu, tak ji použiju.“


    Ustoupil. „Jděte od toho, Morganová,“ pohrozil. „Je to můj případ.“


    „To vysvětluje, proč stím IBA ještě nedokázala pohnout. Možná byste se měl vrátit kpokutování špatně zaparkovaných aut a přenechat práci profesionálovi?“


    Dech mu zasyčel a já čerpala zjeho zlosti sílu. Ivy měla pravdu. Hluboko vduši se bál. Bál se, že se nemrtví upíři, kteří mu sají krev, jednou přestanou ovládat a zabijí ho. Bál se, že se nebudou obtěžovat přivést ho zpátky jako jednoho ze svých.


    Měl by se bát.


    „Je to případ IBA,“ řekl. „Pokud se mi budete plést pod nohy, nechám vás zavřít.“ Odhalil lidské zuby vúsměvu. „Myslíte, že být vKalamackově kleci bylo zlé? Počkejte, až uvidíte tu moji.“


    To nalomilo moji sebejistotu. IBA o tom ví? „Žádný strach,“ řekla jsem uštěpačně. „Jsem tu kvůli pohřešované osobě, ne kvůli vraždám.“


    „Pohřešovaná osoba,“ posmíval se. „To je dobrý příběh. Raději byste se ho měla držet. A pokuste se ji tentokrát udržet naživu.“ Naposledy na mě pohlédl, otočil se a vyrazil chodbou ke slunci a vzdáleným zvukům jídelny. „Nezůstanete mazlíčkem Tamwoodové navždy,“ řekl, aniž by se otočil. „Nakonec vás dostanu.“


    „Jo, jasně,“ řekla jsem, i když jsem ucítila bodnutí starého strachu. Zadusila jsem ho a vytáhla ruku zpoza zad. Nejsem Ivyin mazlíček, ale fakt, že je mojí spolubydlící, mi opravdu poskytuje jistou ochranu před populací cincinnatských upírů. Sama sice nedisponuje velkou mocí, ale jako poslední žijící člen rodiny Tamwoodů se může vbudoucnu stát vůdkyní, což moudří upíři, živí i mrtví, respektují.


    Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se vypudit slabost zkolen. Nádhera. Teď přijdu pozdě na hodinu.


    Napadlo mě, že můj den už nemůže být horší, proto jsem se vzchopila a vešla do místnosti jasně osvětlené řadou oken svýhledem na univerzitní areál. Jak Janine říkala, třídu tvořila laboratoř svysokými stoly, u nichž na stoličkách seděli vždy dva lidé. Janine seděla sama, hovořila sJenksem a očividně mi držela místo.


    Ve vzduchu jsem cítila ozón zochranného kruhu, který doktorka Andersová narychlo uzavřela. Samotný kruh zmizel, ale vnose mě stále šimrala moc. Zadívala jsem se na ženu, která byla jejím zdrojem.


    Doktorka Andersová seděla u ošklivého kovového stolu před obyčejnou černou tabulí. Lokty se opírala o stůl a hlavu měla složenou vrukách. Třásly se jí prsty a já uvažovala, jestli za to mohou Denonova obvinění, nebo skutečnost, že musela načerpat obrovské množství moci ze záhrobí, aby vytvořila kruh bez pomoci jeho fyzické existence. Třída se zdála nezvykle tichá.


    Černé vlasy měla stažené do přísného drdolu a protkané nelichotivými šedými prameny. Vypadala starší než má matka a na sobě měla konzervativní hnědé kalhoty a vkusnou blůzku. Snažila jsem se na sebe neupozornit, prosmýkla jsem se okolo prvních dvou řad stolů a posadila se vedle Janine. „Díky,“ zašeptala jsem.


    Vykuleně na mě hleděla, když jsem schovávala kabelku pod stůl. „Ty pracuješ pro IBA?“


    Pohlédla jsem na doktorku Andersovou. „Pracovala jsem. Loni na jaře jsem dala výpověď.“


    „Myslela jsem, že to u IBA nejde,“ řekla a zatvářila se ještě užasleji.


    Pokrčila jsem rameny a odhodila si stranou vlasy, aby se Jenks mohl posadit na obvyklé místo. „Nebylo to snadné.“ Otočila jsem se dopředu, protože doktorka Andersová vstala.


    Byla přesně tak vysoká a děsivá, jak jsem si pamatovala, a její nos odpovídal představě čarodějnic zdob před Zvratem. Ale neměla na něm bradavici a její pleť nebyla zelená. Vyzařovala zní autorita a pozornost třídy upoutala prostě tím, že před ní stála. Když brala do rukou stoh papírů, už se jí netřásly.


    Posadila si na nos brýle skovovou obroučkou a okatě si prohlížela zápisky. Vsadila bych se, že jejich úkolem nebylo jen zlepšit zrak, ale byly i očarované a měly odhalit magii silových čar. Litovala jsem, že nemám dost odvahy na to, abych si nasadila vlastní brýle a podívala se, jestli její vzhled zhoršuje magie, nebo tak skutečně vypadá. Úzká ramena se jí při povzdychu zvedla, pak vzhlédla a zadívala se přes brýle rovnou na mě. „Vidím,“ řekla a zjejího hlasu mě zamrazilo u páteře, „že tu dnes máme nový přírůstek.“


    Falešně jsem se na ni usmála. Očividně mě poznala, protože její svraštěný obličej připomínal sušenou švestku.


    „Rachel Morganová,“ řekla.


    „Tady,“ odpověděla jsem rázně.


    Tváří jí problesklo podráždění. „Vím, kdo jste.“ Za cvakání nízkých podpatků přistoupila blíž a zastavila se přímo přede mnou. Předklonila se a zadívala se na Jenkse. „A kdopak jste vy, pane skřítku?“


    „Ach, Jenks, madam,“ vykoktal, zamával rozčileně křídly a zapletl si je do mých vlasů.


    „Jenks,“ řekla a její hlas zněl téměř uctivě. „Ráda vás poznávám. Nejste na seznamu studentů. Prosím, odejděte.“


    „Ano, madam,“ řekl. Překvapilo mě, když se obvykle tak arogantní skřítek poslušně zhoupl na mé náušnici a seskočil. „Promiň, Rache,“ řekl, když zůstal viset přede mnou. „Budu vsalónku nebo vknihovně. Nick je možná ještě vpráci.“


    „Jasně. Uvidíme se později.“


    Kývl na doktorku Andersovou a odbzučel otevřenými dveřmi.


    „Promiňte,“ řekla doktorka Andersová. „Narušují mé hodiny váš společenský život?“


    „Ne, doktorko Andersová. Ráda vás zase vidím.“


    Když uslyšela lehkou uštěpačnost vmém hlase, narovnala se. „Opravdu?“


    Koutkem oka jsem viděla, jak Janine poklesla čelist. Zbytek třídy reagoval stejně. Tvář mi hořela. Netušila jsem, co proti mně ta ženská má, ale něco jí očividně vadilo. Na ostatní byla příjemná jako hladová vrána, ale ke mně se chovala jako vzteklý jezevec.


    Doktorka Andersová práskla papíry o stůl. Moje jméno si zakroužkovala silným červeným fixem. Téměř neznatelně stáhla tenké rty. „Proč jste tady?“ zeptala se. „Semestr začal před dvěma týdny.“


    „Což znamená, že se do vašich hodin můžu pořád přihlásit,“ odsekla jsem a srdce se mi rozbušilo. Na rozdíl od Jenkse mi nečiní problémy postavit se autoritám. Autority ale obyčejně vycházejí ze sporů vítězně.


    „Nemám zdání, jak jste získala svolení se na tuto hodinu vůbec zapsat,“ obořila se na mě sžíravě. „Nemáte potřebné základy.“


    „Kredity mi převedli. A získala jsem rok za praxi.“ Byla to vlastně pravda, i když skutečným důvodem, proč jsem se do tak pokročilé třídy dostala, byl Edden.


    „Plýtváte mým časem, slečno Morganová,“ řekla. „Jste zemská čarodějka. Myslela jsem si, že jsem vám to dala jasně najevo. Silové čáry ovládáte sotva natolik, abyste uzavřela průměrný kruh.“ Sklonila se nade mnou a já cítila, jak mi stoupá tlak. „Dostanu vás ze své třídy rychleji než poprvé.“


    Nadechla jsem se, abych se uklidnila, a rozhlédla se po šokovaných tvářích okolo. Tuto stránku své milované učitelky ještě asi neznali. „Potřebuju tento kurz, doktorko Andersová,“ řekla jsem a netušila jsem, proč se snažím apelovat na její zakrnělý soucit. Když mě vyhodí, Edden by třeba mohl chtít, abych mu vrátila školné. „Jsem tady, abych se učila.“


    Pichlavá žena sebrala papíry a vrátila se ke svému prázdnému stolu. Přelétla pohledem po třídě a znovu ho upřela na mě. „Máte problémy se svým démonem?“


    Několik lidí ve třídě zalapalo po dechu. Janine se ode mě dokonce odtáhla. Zatracená ženská, pomyslela jsem si a zakryla si zápěstí rukou. Nejsem tu ještě ani pět minut a už obrátila zbytek třídy proti mně. Zaťala jsem zuby a zrychlil se mi dech, jak jsem bojovala stouhou odseknout.


    Doktorka Andersová se tvářila spokojeně. „Zemskou magií démonské znamení spolehlivě nezakryjete,“ řekla a zvýšila hlas. „Na to je potřeba magie silových čar. Proto jste tady, slečno Morganová?“ posmívala se.


    Třásla jsem se, ale odmítla jsem sklopit oči. To jsem nevěděla. Není divu, že všechny maskovací amulety vydržely sotva do západu slunce.


    Zamračila se a vrásky se jí ještě prohloubily. „Moderní démonologie profesora Peltzera je vsousední budově. Možná byste se měla omluvit a jít se podívat, jestli si ještě můžete vyměnit kurzy. My se tu černou magií nezabýváme.“


    „Nejsem černá čarodějka,“ řekla jsem tiše, protože jsem se obávala, že když zvýším hlas, začnu ječet. Vykasala jsem si rukáv, odhalila démonské znamení a odmítla se za ně stydět. „Nevyvolala jsem démona, který mi tohle udělal. Bojovala jsem sním.“


    Pomalu jsem se nadechla a nedívala se na nikoho, obzvláště ne na Janine, která si ode mě odsedla tak daleko, jak jen to šlo. „Jsem tady, abych zjistila, jak se toho zbavit, doktorko Andersová. Nebudu navštěvovat hodiny démonologie. Bojím se démonů.“


    Poslední větu jsem zašeptala, ale věděla jsem, že mě všichni slyšeli. Doktorka Andersová vypadala zaskočeně. Cítila jsem se trapně, ale pokud ji trocha hanba přiměje, aby mi dala pokoj, pak mi to bude stát za to.


    Hlasitě odkráčela dopředu ktabuli. „Jděte domů, slečno Morganová,“ řekla. „Vím, proč jste tady. Nezabila jsem své studenty a vaše nevyslovené obvinění mě uráží.“


    A stou příjemnou myšlenkou se otočila a napjatě se usmála. „Vy ostatní si prosím vytáhněte kopie pentagramů osmnáctého století. Vpátek znich budeme psát test. Na příští týden si pročtěte kapitoly šest, sedm a osm a nezapomeňte na cvičení na konci každé znich. Janine?“


    Žena vyskočila, když uslyšela své jméno. Snažila se prohlédnout si moje zápěstí. Pořád jsem se třásla, když jsem si zapisovala domácí úkol.


    „Janine, vy si projděte i nepovinné úkoly u kapitoly šest. Vuvolňování nahromaděné energie silových čar zrovna neexcelujete.“


    „Ano, doktorko Andersová,“ řekla a celá zbledla.


    „A jděte si sednout kBrianovi,“ dodala. „Od něj se naučíte víc než od slečny Morganové.“


    Janine nezaváhala. Ještě než doktorka Andersová domluvila, sebrala si Janine kabelku i učebnici a přesunula se kvedlejší lavici. Zůstala jsem sama a bylo mi zle. Křída, kterou jsem si od Janine půjčila, ležela vedle mojí učebnice jako ukradená sušenka.


    „Vpátek bych také ráda prověřila vaše pouta sdůvěrníky, protože se vnásledujících týdnech zaměříme na dlouhodobou ochranu,“ řekla doktorka Andersová. „Takže si je prosím vezměte ssebou. Bude nějaký čas trvat, než vás všechny probereme. Studenti na konci abecedy tedy musí očekávat, že zůstanou po hodině.“


    Několik studentů vyčerpaně zasténalo, ale jejich protest postrádal veselí, které, jak jsem vycítila, obvykle sdíleli. Pokleslo mi srdce. Nemám zvířecího důvěrníka. Pokud si do pátku nějakého neseženu, vyhodí mě jako posledně.


    Doktorka Andersová mi věnovala ledový úsměv. „Bude to problém, slečno Morganová?“


    „Ne,“ řekla jsem mdle a začínala jsem toužit svalit na ni ty vraždy, ať už je spáchala, nebo ne. „Žádný problém.“
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    Když jsme vGlennově neoznačeném voze zajeli kPiscaryho pizzerii, naštěstí před ní nestála žádná fronta. Sotva auto zastavilo, okamžitě jsme sIvy vystoupily. Pro nikoho to nebyla příjemná jízda, vzpomínka na to, jak mě přirazila ke stěně vkuchyni, totiž byla příliš čerstvá. Ten večer se chovala velmi zvláštně, krotce, ale zároveň vzrušeně. Měla jsem pocit, jako bych se chystala na setkání sjejími rodiči. Jistým způsobem tomu tak asi bylo. Piscary přece jen kdysi dávno založil její pokrevní linii.


    Glenn pomalu vysedl, zívl a oblékl si bundu, ale probudil se natolik, aby zahnal Jenkse, který mu poletoval kolem hlavy. Nezdálo se, že by ho znervózňovalo, že se chystá navštívit čistě inderlandskou restauraci. Viděla jsem, že mu to pořád nedochází. Asi nebyl moc chápavý.


    Souhlasil, že vymění naškrobený oblek za džíny a sepranou flanelovou košili, které Ivy schovávala vzadu ve skříni vkrabici označené vybledlým černým nápisem jako OSTATKY. Dokonale Glennovi padly a já raději nechtěla vědět, odkud je vzala nebo proč byly na několika velmi neobvyklých místech zašité. Pod nylonovou bundou schovával zbraň, kterou odmítl odložit, já ale slizovou pistoli nechala doma. Proti bandě upírů by mi stejně kničemu nebyla.


    Na parkoviště zajela dodávka a zastavila na prázdném místě na jeho vzdáleném konci. Odtrhla jsem od ní oči a zadívala se na jasně osvětlené vydávací okénko pizzerie. Zatímco jsem přihlížela, vydali další pizzu a rozvážkové auto vyrazilo rychlostí, která napovídala, že pod kapotou ukrývá silný motor. Zdejší řidiči dobře vydělávali, protože si prosadili rizikový příplatek.


    Zdálky se neslo tiché šplouchání vody. Na hladině řeky Ohio se odrážely dlouhé pruhy světel a vysoké budovy Cincinnati. Piscaryho pizzerie stála mezi luxusními kluby, restauracemi a bary na nábřeží. Dokonce tu mohly vpřístavišti kotvit jachty − ale získat stůl svýhledem na řeku bylo tak pozdě vnoci prakticky nemožné.


    „Připraveni?“ zeptala se Ivy vesele a upravila si sako. Vkožených kalhotách a hedvábné košili vypadala štíhle a dravě. Jedinou barvu vjejí tváři tvořila ostře rudá rtěnka. Namísto krucifixu si na krk pověsila řetízek zčerného zlata − kříž nechala ve šperkovnici. Řetízek dokonale ladil snákotníky. A dokonce si nalakovala nehty průhledným lakem, takže se jemně leskly.


    Šperky a lak u ní byly tak neobvyklé, že když jsem je spatřila, zakryla jsem si démonské znamení místo koženým náramkem stalismany silným stříbrným. Bylo fajn pěkně se obléct, a dokonce jsem se pokusila udělat něco svlasy. Střapatá kštice vypadala skoro jako účes.


    Vydali jsme se ke dveřím a já se držela krok za Glennem. Inderlanďané se volně mísili, ale naše skupinka byla víc než neobvyklá a já doufala, že získáme potřebné informace a vypadneme dřív, než upoutáme pozornost. Zdodávky, která přijela snámi, se vyhrnula smečka dlaků a za hlasitého povyku se blížila.


    „Glenne,“ řekla Ivy u dveří. „Držte jazyk za zuby.“


    „Jasně,“ odsekl detektiv nepřátelsky.


    Povytáhla jsem obočí a obezřetně ustoupila. Jenks se usadil na mé náušnici. „To bude zajímavé,“ zachechtal se.


    Ivy popadla Glenna za límec, zvedla ho ze země a přirazila ho ke dřevěnému sloupu, který podpíral baldachýn. Překvapeně ztuhl, pak se pokusil nakopnout Ivy do břicha. Pustila ho, uhnula, znovu ho supírskou rychlostí zvedla a praštila sním o sloup. Glenn zasyčel bolestí a zalapal po dechu.


    „Jú,“ zavýskl Jenks. „To bude ráno bolet.“


    Podupávala jsem nohou a pohlédla na smečku dlaků. „Nemohli jste si to vyřídit doma?“ stěžovala jsem si.


    „Podívej, ty zákusku,“ řekla Ivy klidně a přiblížila tvář kjeho. „Budeš držet klapačku. Neexistuješ, dokud ti nepoložím přímou otázku.“


    „Táhni kčertu,“ vypravil ze sebe Glenn a tmavý obličej mu zrudl.


    Zavrčel, když ho Ivy zvedla o kus výš. „Smrdíš jako člověk,“ pokračovala a oči jí zčernaly. „Piscaryho pizzerie je jen pro inderlanďany nebo lidské nevolníky. Celý a bez dvou dírek navíc se odsud dostaneš jen tehdy, když si budou všichni myslet, že jsi můj stín.“


    Stín, pomyslela jsem si. Bylo to hanlivé označení. Další bylo nevolník. Nejpřesnější pojem ale byl hračka. Označoval člověka, kterého nedávno kousl upír, udělal zněj obyčejný zdroj sexu a potravy a mentálně ho ksobě připoutal. Podobní lidé byli udržováni vpodřízeném postavení, dokud to šlo. Někdy celá desetiletí. Můj bývalý šéf Denon mezi ně taky patřil, dokud si nezískal přízeň upíra, který mu dal větší volnost.


    Glennovi se na tváři objevil ošklivý výraz, vytrhl se jí a upadl. „Jdi se zvrátit, Tamwoodová,“ zachroptěl a promnul si krk. „Umím se o sebe postarat. Nebude to o nic horší než výlet do starého dobrého baru vGeorgii.“


    „Jo?“ zeptala se a založila si bledou ruku vbok. „Tam tě taky chtěl někdo sežrat?“


    Smečka dlaků se prosmýkla okolo a vešla. Jeden sebou trhl a vykulil na mě oči a mě napadlo, jestli mi krádež ryby nezpůsobí problémy. Ven pronikly hudba a hovor a zase utichly, když se silné dveře zavřely. Povzdychla jsem si. Zdálo se, že mají narváno. Pravděpodobně budeme muset na stůl čekat.


    Když Ivy otevřela dveře, nabídla jsem Glennovi ruku. Glenn pomoc odmítl, schoval si amulet proti svědění za košili a snažil se sebrat zbytky hrdosti, které Ivy zadupala do země. Jenks se vznesl zmého ramena a usadil se na jeho. „Sedni si jinam, skřítku,“ řekl a rozkašlal se.


    „Ach ne,“ opáčil Jenks vesele. „Copak nevíš, že se tě žádný upír nedotkne, když ti na rameni sedí skřítek? Je to známá věc.“


    Glenn zaváhal a já obrátila oči vsloup. Idiot.


    Vešli jsme za Ivy. Dlačí smečku zrovna odváděli ke stolu. Restaurace byla plná, což nebylo ani během týdne nijak neobvyklé. Piscary měl tu nejlepší pizzu vCincinnati a nebral rezervace. Teplo a hluk mě uvolnily a já si svlékla kabát. Hrubě otesané, silné trámy podpíraly nízký strop a po širokém schodišti se dolů neslo rytmické dupání do rytmu Stingova „Rehumanize Yourself“. Panoramatická okna nabízela výhled na černou řeku a město za ní. U mola kotvila třípatrová, obscénně drahá jachta a přístavní světla ozařovala jméno na přídi, SOLAR. Pohledná mládež vkrátkých uniformách se výkonně pohybovala mezi stoly, přičemž někteří měli na sobě svůdnější oblečky než jiní. Většinou to byli lidští nevolníci, protože upírští zaměstnanci obvykle dohlíželi na divočejší dění nahoře.


    Vrchní číšník povytáhl při pohledu na Glenna obočí. Že je vrchní, jsem poznala podle toho, že měl jen napůl rozhalenou košili a stálo to na jeho jmenovce. „Stůl pro tři? Osvětlený, nebo ne?“


    „Osvětlený,“ ozvala jsem se, než mohla Ivy cokoli říct. Nechtěla jsem jít nahoru. Znělo to tam na můj vkus trochu příliš divoce.


    „Pak musíte počkat patnáct minut. Můžete zatím zajít do baru.“


    Povzdychla jsem si. Patnáct minut. Vždycky to je patnáct minut. Patnáct krátkých minut se protáhne na třicet, pak na čtyřicet a nakonec jste ochotní počkat ještě deset, abyste vjiné restauraci nemuseli absolvovat celý kolotoč zase od začátku.


    Ivy odhalila zuby vúsměvu. Špičáky neměla o nic delší než já, zato ostré jako kočka. „Počkáme tady, děkuju.“


    Vrchního její úsměv uchvátil, proto jen kývl. Hruď pod rozhalenou košilí měl posetou bledými jizvami. Číšníci se obvykle takto neoblékají, ale proč bych si měla stěžovat? Vypadal trochu změkčile, což se mi na mužích nelíbí, ale některým ženám ano. „Nebude to trvat dlouho,“ řekl, a když si všiml, že na něj hledím, otočil se ke mně. Vyzývavě pootevřel ústa. „Chcete si objednat hned?“


    Kolem zrovna nesli pizzu. Odtrhla jsem od něj oči, pohlédla jsem na Ivy a pokrčila rameny. Nepřišli jsme na večeři, ale proč ne? Vonělo to tu nádherně.


    „Jo,“ řekla Ivy. „Extra velkou. Se vším kromě papriky a cibule.“


    Glenn se odvrátil od sletu čarodějnic, které jásaly nad přinesenou večeří. Dát si večeři u Piscaryho byla skutečná událost. „Říkala jsi, že nezůstaneme.“


    Ivy se kněmu otočila a oči jí zčernaly. „Mám hlad. Vadí ti to?“


    „Ne,“ zamumlal.


    Ivy se ihned ovládla. Věděla jsem, že tady nezupírovatí. Mohla by tím spustit řetězovou reakci u ostatních upírů a Piscary by za to určitě přišel o SVL. „Možná bychom si mohli kněkomu přisednout. Umírám hlady,“ řekla a podupávala nohou.


    SVL je zkratka pro Smíšenou veřejnou licenci. Znamená to, že vprostorech je striktně zakázáno pouštět žilou. Už od dob Zvratu je standardní pro všechna místa, kde se podává alkohol. Tvoří bezpečnou zónu, kterou my křehcí, smrtelní tvorové potřebujeme. Když se ocitne pohromadě víc upírů a jeden znich pustí někomu žilou, ostatní nad sebou začnou ztrácet kontrolu. Není to velký problém, když všichni přítomní jsou upíři, ale lidem se nelíbí, když se zvečera ve městě stane pro jejich milované věčnost na hřbitově. Anebo hůř.


    Existují samozřejmě i kluby a bary bez SVL, ale nejsou tak populární a nevydělávají tolik peněz. Lidé mají místa se SVL rádi, protože vnich mohou bezpečně flirtovat, aniž by se partner přestal ovládat a rande skončilo krveprolitím. Tedy alespoň dokud se nedostanou do bezpečí ložnice, kde mohou podobnou věc přežít. A upíři mají SVL taky rádi − ledy se prolamují snadněji, když si váš doprovod nemusí dělat starosti stím, že ho zakousnete.


    Rozhlédla jsem se po napůl otevřené místnosti. Mezi hosty jsem viděla jen inderlanďany. I se SVL bylo jasné, že Glenn přitahuje pozornost. Hudba utichla a nikdo nepřihodil další čtvrťák. Kromě čarodějek vkoutě a dlačí smečky vzadu bylo přízemí plné upírů ve svůdných oděvech od nedbalého po satén a krajky. Velkou část místnosti zabíralo něco, co vypadalo jako pohřební hostina.


    Náhle jsem na krku ucítila teplý dech, trhla jsem sebou a jen Ivyin znepokojený pohled mi zabránil osobu, která na mě funěla, udeřit. Bleskurychle jsem se otočila, ale ostré odseknutí se mi zadrhlo vhrdle. Bezva. Kisten.


    Živý upír byl Ivyin přítel a já ho neměla ráda. Jedním zdůvodů byl fakt, že Kist je Piscaryho prostředník, pravá ruka mistra upíra, za kterého odvádí denní práci. Nepomohlo ani to, že mě Piscary jednou Kistovým prostřednictvím očaroval, což jsem do té doby považovala za nemožné. A ještě ktomu byl velice, velice hezký, vdůsledku čehož byl, podle mého názoru, velice, velice nebezpečný.


    Pokud Ivy byla nevěstou temnoty, pak Kist byl její ženich, a bůh mi pomoz, vypadal tak. Měl krátké blond vlasy, modré oči a díky strništi na bradě působily jeho jemné rysy drsně, takže tvořil sexy uzlíček příslibů a zábavy. Byl oblečený konzervativněji než obvykle, motorkářskou kůži a řetězy vyměnil za vkusnou košili a kalhoty. Ale pořád se choval, jako by ho vůbec nezajímalo, co si o něm ostatní myslí. Já si obula boty na podpatku, a on si naopak nevzal motorkářská bagančata, takže byl jen o chloupek vyšší než já, a nadčasový vzhled nemrtvého upíra se okolo něj třpytil jako příslib čekající na splnění. Pohyboval se skočičí sebejistotou a měl dost svalů na to, aby byly příjemné na dotyk, ale zase ne tolik, aby vadily.


    Měli sIvy společnou minulost, o které jsem nic nevěděla, protože Ivy vté době silně praktikovala. Vždy ve mně vyvolával dojem, že když nezíská ji, spokojí se sjejí spolubydlící. Anebo sděvčetem odvedle. Anebo se ženou, kterou to ráno potkal vautobuse…


    „Dobrý večer, lásko,“ vydechl sfalešným britským přízvukem a vočích měl pobavený výraz, protože mě překvapil.


    Odstrčila jsem ho prstem. „Tvůj přízvuk nestojí za zlámanou grešli. Jdi pryč a nevracej se, dokud se ho správně nenaučíš.“ Ale tep se mi zrychlil a zjizvy na krku se mi začalo šířit příjemné chvění, což mě vyplašilo. Zatraceně. Zapomněla jsem na to.


    Pohlédl na Ivy, jako by žádal o svolení, a hravě si olízl rty, když uviděl její podmračený výraz. Zaškaredila jsem se, protože mě napadlo, že nepotřebuju její pomoc, abych se ho zbavila. Když zahlédla, jak se tvářím, podrážděně si odfrkla, odtáhla Glenna kbaru a Jenkse zlákala na medový punč. Detektiv se ohlédl přes rameno, protože věděl, že se mezi námi třemi něco stalo, netušil ale co.


    „Konečně sami.“ Kist se postavil vedle mě a rozhlédl se po restauraci. Cítila jsem zněj kůži, i když na sobě žádnou neměl. Alespoň pokud jsem viděla.


    „To neznáš žádný lepší úvod?“ řekla jsem a zalitovala, že jsem Ivy poslala pryč.


    „Nebyl to žádný úvod.“


    Ramenem se skoro dotýkal mého, ale já odmítla ustoupit a dát najevo, že mi to vadí. Koukla jsem po něm. Očima těkal po hostech a zároveň zhluboka nasával můj pach, aby zjistil, jak se cítím. Vuchu se mu třpytily dvě diamantové náušnice a já si vzpomněla, že ve druhém má jen jednu a zahojenou jizvu. Jediným pozůstatkem jeho obvyklého rebelského oděvu byl řetízek ze stejného zlata, jako měla Ivy. Uvažovala jsem, co tu asi dělá. Pro živé upíry existovala lepší místa, kde mohli najít společnost/zákusek.


    Neustále neklidně pohyboval prsty a přitahoval můj pohled. Věděla jsem, že vypouští upírské feromony, aby mě uklidnil a uvolnil − a snadněji sežral − ale čím větší fešáci muži jsou, tím víc se mám na pozoru. Poklesla mi čelist, když jsem si uvědomila, že dýchám do rytmu sním.


    Byla to ta nejlepší jemná magie, zadržela jsem proto úmyslně dech, abych vypadla zrytmu, a viděla jsem, jak se usmál, sklopil hlavu a přejel si rukou po bradě. Obvykle dokázal neochotné oběti očarovat jen nemrtvý upír, ale díky tomu, že Kist je Piscaryho prostředník, získal část schopností svého mistra. Tady by se je ale neodvažoval použít. Ne když nás Ivy sledovala od baru přes láhev svodou.


    Znenadání jsem si uvědomila, že vyzývavě kolébá boky. „Nech toho,“ řekla jsem znechuceně a otočila se kněmu. „U baru máš celý houf ženských, které ztebe nedokáží spustit oči. Jdi otravovat je.“


    „Otravovat tebe je mnohem větší zábava.“ Zhluboka se nadechl mé vůně a naklonil se blíž. „Pořád voníš jako Ivy, ale nekousla tě ještě. Můj bože, ráda ji škádlíš, co?“


    „Jsme kamarádky,“ prohlásila jsem uraženě. „Nejde po mně.“


    „Pak jí nebude vadit, když já ano.“


    Podrážděně jsem se odtáhla. Následoval mě, dokud jsem zády nenarazila na podpěrný sloup. „Nehýbej se,“ řekl, opřel se rukou o sloup vedle mojí hlavy a uvěznil mě, i když mezi námi zůstal volný prostor. „Potřebuju ti něco říct a nechci, aby to někdo slyšel.“


    „Jako by nás někdo mohl přes ten kravál slyšet,“ ušklíbla jsem se a ruku za zády jsem zaťala vpěst, abych si nezaryla nehty do dlaně, kdybych mu musela jednu vrazit.


    „Byla bys překvapená,“ zamumlal a upřeně se na mě zadíval. Pohlédla jsem mu do očí, našla vnich slabounký náznak černé a zároveň jsem ucítila, jak se mi jizva na krku zjeho blízkosti rozžhavila. Žila jsem sIvy dost dlouho na to, abych poznala, kdy upírovi hrozí ztráta sebekontroly. On byl vpořádku, instinkty měl pod kontrolou a hlad utišený.


    Byla jsem víceméně vbezpečí, proto jsem se uvolnila a svěsila ramena. Překvapeně rozevřel chtíčem zrudlé rty, když jsem přijala jeho blízkost. Oči mu zářily, dýchal malátně pomalu, naklonil se blíž a rty se dotkl mého ucha. Světlo se odrazilo včerném řetízku okolo jeho krku a já zvedla ruku. Řetízek byl teplý, což mě tak překvapilo, že jsem si sním pohrávala, i když by bylo lepší, kdybych toho nechala.


    Břinkot nádobí a hučení rozhovorů ustoupily a já vydechla do jeho tichého, nerozeznatelného šepotu. Zachvátil mě rozkošný pocit, jako kdyby mi žilami koloval rozžhavený kov. Nezajímalo mě, že pramení zjizvy, se kterou si pohrával; bylo to úžasné. A to ještě neřekl ani jedno srozumitelné slovo.


    „Pane?“ ozvalo se za ním opatrně.


    Kistovi se zadrhl dech. Na tři zabušení srdce se nepohnul a ramena se mu napjala podrážděním. Nechala jsem klesnout ruku.


    „Někdo stebou chce mluvit,“ řekla jsem a zadívala se na vrchního číšníka, který za ním neklidně přešlapoval. Pousmála jsem se. Kist se nebezpečně přiblížil porušení SVL a někdo vrchního poslal, aby tomu učinil přítrž. Zákony jsou dobrá věc. Udržují mě naživu, když udělám něco pitomého.


    „Co?“ řekl Kist rázně. Zatím vjeho hlase vždy zaznívala jen vášnivá nevrlost, ale teď jsem vněm slyšela podtón, ze kterého mě mrazilo, a jeho nečekanost byla ještě působivější.


    „Pane, vlkodlaci nahoře? Začínají se stahovat do smeček.“


    Ach? pomyslela jsem si. To jsem nečekala.


    Kist narovnal paži, odstrčil se od sloupu a tváří mu probleskla trpkost. Zhluboka, očistně jsem se nadechla. Cítila jsem nezdravě silné zklamání a jen znepokojivě slabý náznak úlevy.


    „Říkal jsem, abys jim řekl, že nám došla oměj,“ řekl Kist. „Doslova znich táhla.“


    „Řekli jsme jim to, pane,“ protestoval vrchní a ucouvl, když ode mě Kist poodstoupil. „Ale opřeli se do Tarry a ta jim prozradila, že ještě nějakou máme, a dala jim ji.“


    Kistova rozmrzelost se proměnila ve vztek. „Kdo pustil Tarru nahoru? Říkal jsem jí, že bude pracovat dole, dokud se dlačí kousnutí nezahojí.“


    Kist pracuje u Piscaryho? Jaké překvapení. Ani mě nenapadlo, že dokáže být i užitečný.


    „Přesvědčila Samuela, aby ji pustil nahoru, protože dostane lepší spropitné,“ řekl číšník.


    „Sam…“ procedil Kist skrz zaťaté zuby. Na okamžik ho ovládly emoce a mě překvapilo, že dokáže myslet taky na něco jiného než na sex a krev. Stiskl plné rty a rozhlédl se po přízemí. „Dobrá. Všechny stáhni, jako bychom chystali narozeninové překvapení, pak ji odtamtud dostaň, než kvůli ní přijdou o hlavu. Už žádná oměj. Zákusek na účet podniku pro každého, kdo bude chtít.“


    Blond strniště se mu ve světle zalesklo, když vzhlédl, jako by stropem viděl do patra. Hudba už zase duněla a dolů se nesla píseň Jeffa Becka „Loser“. Znělo to docela dobře, když se všichni opile pustili do zpěvu. Bohatším hostům vpřízemí to, jak se zdálo, nevadilo.


    „Piscary mě stáhne zkůže, pokud kvůli kousnutí dlaka ztratíme SVL,“ řekl Kist. „A i kdyby to bylo vzrušující, chci se zítra zase postavit na nohy.“


    Kist se přiznal ke vztahu sPiscarym tak lehce, že mě to zaskočilo, i když asi nemělo. Přestože jsem si vždy spojovala pití krve se sexem, nebylo tomu tak, obzvláště když kvýměně krve docházelo mezi živým a nemrtvým upírem. Oba na tom byli úplně jinak, asi proto, že jeden měl duši a druhý ne.


    Většině živých upírů na „láhvi skrví“ záleží. Vybírají si partnery spéčí a obvykle − i když ne vždy − na základě své sexuální orientace, protože jsou jen rádi, když celá věc skončí sexem. Dokonce i když upíra štve hlad, pití krve často splňuje i emocionální potřebu, je to fyzické potvrzení emocionálního pouta podobně jako sex − ale nemusí tomu tak být vždy.


    Nemrtví upíři jsou ještě pedantštější a vybírají si společníky spečlivostí masového vraha. Jde jim o dominanci a citovou manipulaci, ne o vztah, takže jim na pohlaví nezáleží − i když ani nemrtví nepohrdnou sexem, protože jim propůjčí intenzivní pocit nadvlády, takže se i vztah sdobrovolným partnerem podobá spíše znásilnění. Podobný vztah je vždy jednostranný, přestože tomu ten, kdo upírovi dává krev, obvykle odmítá věřit a je přesvědčený, že jeho mistr je výjimka. Proto mě zarazilo, že Kist, jak se zdálo, po další schůzce sPiscarym přímo dychtí. Pohlédla jsem na mladého upíra vedle sebe a napadlo mě, jestli to není tím, že Kist získává od mistra sílu a postavení.


    Kist netušil, o čem přemýšlím, a svraštil rozzlobeně obočí. „Kde je Sam?“ zeptal se.


    „Vkuchyni, pane.“


    Zacukalo mu voku. Kist na vrchního hleděl, jako by říkal: „Na co čekáš?“ A muž odspěchal.


    Ivy se slahví vody vruce připlížila zezadu ke Kistovi a odtáhla mě od něj. „A to jsi tvrdil, že jsem byla hloupá, když jsem se rozhodla studovat policejní školu místo managementu?“ řekla. „Vypadáš skoro zodpovědně, Kistene. Dávej si pozor, jinak si zničíš reputaci.“


    Kist odhalil ostré špičáky vúsměvu a opět vničem nepřipomínal uštvaného manažera restaurace. „Má to i své výhody, Ivy, lásko,“ řekl a objal ji kolem ramen sfamiliárností, kterou tolerovala jen okamžik, než ho uhodila. „Kdybys potřebovala práci, přijď za mnou.“


    „Strč si ji do zadku, Kiste.“


    Zasmál se, sklopil hlavu a lstivě na mě pohlédl. Nahoru po širokém schodišti vyrazila skupinka číšníků a číšnic, tleskala a zpívala nějakou připitomělou písničku. Působili protivně, ale neškodně, a už vůbec ne jako záchranná četa. Zvedla jsem obočí. Kist vtom byl dobrý.


    Jako by mi četl myšlenky, naklonil se blíž. „Vposteli jsem ještě lepší, lásko,“ zašeptal a jeho dech mě hluboko uvnitř rozkoší rozechvěl.


    Než jsem ho mohla odstrčit, odsunul se a súsměvem odešel. Vpůli cesty do kuchyně se otočil, aby zjistil, jestli ho sleduju. Sledovala jsem ho. Kčertu, všechny ženské vrestauraci − živé, mrtvé i ty někde uprostřed − ho sledovaly.


    Odtrhla jsem od něj oči, otočila se kIvy a spřekvapením jsem zjistila, že se tváří nepřístupně. „Už se ho nebojíš,“ řekla jednotvárně.


    „Ne,“ odpověděla jsem a samotnou mě to překvapilo. „Asi proto, že umí i něco jiného než jen flirtovat.“


    Odvrátila se. „Kist umí spoustu věcí. Užívá si, když mu někdo dominuje, ale co se týká obchodu, dokáže kohokoli hravě rozdrtit. Piscary by si nezvolil za prostředníka hlupáka, ať už by chutnal jakkoli dobře.“ Stiskla rty tak pevně, až jí zbělely. „Stůl je připravený.“


    Zadívala jsem se stejným směrem jako ona, na jediný prázdný stůl u stěny daleko od oken. Po Kistově odchodu se knám připojili Glenn sJenksem, společně jsme se propletli mezi stoly, usadili se na půlkruhové lavici zády ke stěně − inderlanďanka, člověk, inderlanďanka − a čekali, až si nás najde číšník.


    Jenks se posadil na nízko visící lustr a světlo, které mu prozařovalo křídla, vrhalo na stůl zelené a zlaté odlesky. Glenn se mlčky rozhlížel a vší silou se snažil netvářit rozpačitě při pohledu na zjizvené číšníky a číšnice. Ať už se jednalo o ženu či muže, všichni do jednoho byli mladí, atraktivní, usmívali se a tvářili se tak dychtivě, až se mi dělalo zle.


    Ivy už o Kistovi dál nemluvila, za což jsem byla vděčná. Zahanbovalo mě, jak snadno mě ovlivňovaly upíří feromony a měnily mé odmítnutí ve vstřícnost. Kvůli obrovskému množství upířích slin, které do mě démon napumpoval, když se mě pokoušel zabít, mi proti upírským feromonům nezůstala prakticky žádná odolnost.


    Glenn se opatrně opřel lokty o stůl. „Ještě jsi mi neřekla, jak dopadla hodina.“


    Jenks se zasmál. „Bylo to peklo na zemi. Dvě hodiny neustálých výtek a shazování.“


    Poklesla mi čelist. „Jak to víš?“


    „Vplížil jsem se zpátky dovnitř. Co jsi té ženské provedla, Rachel? Přejela jsi jí kočku?“


    Zahořela mi tvář. Skutečnost, že Jenks všechno slyšel, celou věc ještě zhoršovalo. „Je to babizna,“ řekla jsem. „Glenne, pokud ji chceš kvůli vraždám vyslechnout, klidně můžeš. Už ví, že je podezřelá. Objevila se u ní IBA a pořádně ji to vytočilo. Ale nenašla jsem nic, co by se třeba jen vzdáleně podobalo motivu nebo vině.“


    Glenn sundal ruce ze stolu a opřel se. „Nic?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Jen to, že Dan měl po páteční hodině pohovor. Asi to byla ta velká věc, kterou chtěl říct Sáře Jane.“


    „Vpátek vnoci vynechal všechny hodiny,“ řekl Jenks. „Prostě se znich odepsal a zaplatil pokutu. Asi to udělal mailem.“


    Zamžourala jsem na skřítka, který se usadil vedle žárovky, aby se zahřál. „Jak to víš?“


    Křenil se a křídly mával tak rychle, že nebyla vidět. „Během přestávky jsem zkontroloval přijímací kancelář. Myslíš, že jsem stebou šel jen proto, že na tvém rameni vypadám dobře?“


    Ivy bubnovala nehty do stolu. „Vy tři neplánujete mluvit celou noc o práci, že ne?“


    „Malá Ivy!“ ozval se silný hlas a všichni jsme vzhlédli. Malý, štíhlý muž vzástěře se ladně proplétal mezi stoly a hnal se restaurací knám. „Moje Ivy!“ zvolal, aby ho bylo přes rámus slyšet. „Jsi zpátky! A přivedla sis přátele!“


    Pohlédla jsem na Ivy a překvapilo mě, když jí lehce znachověly bílé tváře. Malá Ivy?


    „Malá Ivy?“ řekl Jenks zvýšky. „Co to, kčertu, je?“


    Ivy zahanbeně vstala a objala muže, který se u nás zastavil. Tvořili zvláštní pár, protože byl o víc než deset centimetrů menší. Otcovsky ji poplácal po zádech. Pozvedla jsem obočí. Objala ho?


    Kuchařovy černé oči se třpytily radostí. Ucítila jsem rajčatovou pastu a krev. Očividně to byl praktikující upír. Ale nedokázala jsem říct, jestli je mrtvý.


    „Ahoj, Piscary,“ řekla Ivy, když se posadila. SJenksem jsme si vyměnili pohledy. To je Piscary? Jeden znejmocnějších upírů vCincinnati? Ještě nikdy jsem neviděla nenápadnějšího upíra.


    Piscary byl dokonce o několik centimetrů nižší než já, měl štíhlou, dobře tvarovanou postavu a pohyboval se slínou lehkostí. Úzký nos, široko posazené oči mandlového tvaru a tenké rty mu propůjčovaly exotický vzhled. Tmavé oči mu zářily, když si sundal kuchařskou čepici a zastrčil si ji za tkanici zástěry. Holil si hlavu a jeho medově jantarová kůže se ve světle lustru nad stolem leskla. Lehká, světlá košile a kalhoty mohly pocházet zobchodu, ale nějak jsem o tom pochybovala. Vypadal vnich, jako by patřil ke střední třídě, a jeho dychtivý úsměv celou iluzi jen podtrhoval. Piscary řídil velkou část cincinnatské temné strany, ale při pohledu na něj jsem přemýšlela jak.


    Má obvykle zdravá nedůvěra knemrtvým upírům zesílila vostražitou opatrnost. „Piscary?“ zeptala jsem se. „Jako Piscaryho pizzerie?“


    Upír se usmál a odhalil zuby. Byly delší než Ivyiny − byl opravdu nemrtvý − a na pozadí jeho snědé pleti zářily bělostí. „Ano, Piscaryho pizzerie je moje.“ Hlas měl na tak malou postavu hluboký a zdálo se, jako by vsobě nesl sílu písku a větru. Slabý přízvuk mě přiměl uvažovat o tom, jak dlouho mluví anglicky.


    Ivy si odkašlala a odvrátila se od jeho bystrých, tmavých očí. Pohled na jeho zuby ve mně zneznámého důvodu nevyvolal instinktivní úlek. „Piscary,“ řekla Ivy, „to jsou Rachel Morganová a Jenks, moji obchodní partneři.“


    Jenks slétl dolů na pepřenku, Piscary na něj kývl, pak se obrátil ke mně. „Rachel Morganová,“ řekl pomalu a precizně. „Čekal jsem, kdy vás malá Ivy přivede. Asi se bojí, že jí řeknu, že už si svámi nemůže dál hrát.“ Zkroutil rty vúsměvu. „Jsem okouzlen.“


    Zadržela jsem dech, když suhlazeností, která naprosto neodpovídala jeho vzhledu, vzal moji ruku do své. Přiblížil si mé prsty ke rtům. Tep se mi zrychlil, ale měla jsem pocit, jako by mé srdce bylo jinde. Zhluboka se nadechl, jako by cítil krev, která mi kolovala žilami. Potlačila jsem chvění a zaťala zuby.


    Piscaryho oči měly barvu černého ledu. Odvážně jsem mu pohled oplatila, protože mě zaujaly náznaky vjejich hlubinách. Piscary se odvrátil jako první a já se mu rychle vysmekla. Byl dobrý. Opravdu dobrý. Použil auru ktomu, aby mě okouzlil, ne vylekal. To uměli jen staří. A démonská jizva se ani neozvala. Nevěděla jsem, jestli je to dobré znamení nebo zlé.


    Moji nečekanou a nepokrytou podezřívavost odměnil Piscary dobrosrdečným smíchem a posadil se na lavici vedle Ivy, protože se kolem snažili projít tři číšníci obtěžkaní talíři. Glennovi očividně vůbec nevadilo, že ho Ivy nepředstavila, a Jenks držel jazyk za zuby. Ramenem jsem se tiskla ke Glennovi. Jak se snažil udělat místo Piscarymu, málem mě shodil zlavice, takže jsem sotva dřepěla na okraji.


    „Měla jsi mi říct, že přijdeš,“ řekl Piscary. „Rezervoval bych vám stůl.“


    Ivy pokrčila rameny. „Jeden jsme sehnali.“


    Piscary se pootočil kbaru a křikl: „Přineste láhev červeného ze sklepení Tamwoodových!“ Na rtech se mu usadil lstivý úsměv. „Tvé matce nebude chybět.“


    S Glennem jsme si vyměnili ustarané pohledy. Láhev červeného? „Ach, Ivy?“ zeptala jsem se.


    „Dobrý bože,“ řekla. „Je to víno. Klid.“


    Klid, pomyslela jsem si. To se snadno řekne, mně ale visel zadek napůl zlavice a byla jsem obklopená upíry.


    „Už jste si objednali?“ zeptal se Piscary Ivy, ale dusivý pohled upíral na mě. „Získal jsem sýr, který při zrání využívá nové kultury plísní. Dovezli mi ho až zAlp.“


    „Ano,“ řekla Ivy. „Extra velkou se…“


    „Se vším kromě cibule a papriky,“ dokončil, odhalil zuby vširokém úsměvu a odvrátil se.


    Když ode mě odtrhl pohled, nahrbila jsem ramena. Vypadal jako přátelský kuchař a to mě děsilo víc, než kdyby se tu svůdně plížil, vysoký a hubený vkrajkách a vhedvábí.


    „Ha!“ vyštěkl a já málem vyskočila. „Připravím ti večeři, malá Ivy.“


    Ivy se usmála a vypadala vtu chvíli na deset. „Děkuju, Piscary. To bych byla moc ráda.“


    „Jasně že bys byla. Něco zvláštního. Něco nového. Na účet podniku. Bude to můj nejlepší výtvor!“ prohlásil odvážně. „Pojmenuji ho po tobě a po tvém stínu.“


    „Nejsem její stín,“ řekl Glenn napjatě, zůstal ale sedět schoulený a oči upíral na stůl.


    „Nemluvil jsem o vás,“ odpověděl Piscary a já vytřeštila oči.


    Ivy neklidně poposedla. „Rachel… taky není můj… stín.“


    Znělo to provinile a starý upír se zatvářil zmateně. „Opravdu?“ řekl a Ivy viditelně ztuhla. „Tak co sní děláš, malá Ivy?“


    Odmítala vzhlédnout od stolu. Piscary se mi znovu zadíval do očí. Srdce mi bušilo a vjizvě po démonově kousnutí na krku mě lehce šimralo. Stůl mi najednou připadal přecpaný. Měla jsem pocit, jako by se na mě ze všech stran někdo lepil, a začínala mě zmáhat klaustrofobie. Tolik mě to šokovalo, až jsem vydechla a zadržela dech. Zatraceně.


    „Na krku máte zajímavou jizvu,“ řekl Piscary a mně se zdálo, jako by svým hlasem prohmatával moji duši. Bolelo to a zároveň to bylo nesmírně příjemné. „Od upíra?“


    Nevědomky jsem zvedla ruku ke krku. Ránu zašila Jenksova manželka a drobounké stehy téměř nebyly vidět. Nelíbilo se mi, že si jí všiml. „Od démona,“ řekla jsem a nezajímalo mě, jestli to Glenn poví tátovi, nebo ne. Nechtěla jsem, aby si Piscary myslel, že mě kousl upír, Ivy ani kdokoli jiný.


    Piscary lehce překvapeně povytáhl obočí. „Vypadá upírsky.“


    „To vypadal i démon, když mi ji způsobil,“ řekla jsem a při vzpomínce se mi stáhl žaludek.


    Starý upír kývl. „Ach, tak to by to vysvětlovalo.“ Usmál se a mě zamrazilo. „Znásilněná panna, na jejíž krev si nikdo nečiní nárok. Jste rozkošná, slečno Morganová. Už se nedivím, že vás přede mnou malá Ivy schovávala.“


    Otevřela jsem ústa, ale nevěděla jsem, co říct.


    Bez varování se postavil. „Večeře bude za chvíli hotová.“ Sklonil se kIvy a zašeptal: „Promluv si smatkou. Chybíš jí.“


    Ivy sklopila oči. Sledabylou ladností sebral Piscary kolemjdoucímu číšníkovi podnos stalíři a chlebovými tyčinkami. „Užijte si dnešní večer,“ řekl a postavil je na náš stůl. Zamířil zpátky do kuchyně a cestou se několikrát zastavil, aby pozdravil lépe oblečené hosty.


    Zírala jsem na Ivy a čekala na vysvětlení. „No?“ řekla jsem kousavě. „Vysvětlíš mi, proč si Piscary myslel, že jsem tvůj stín?“


    Jenks se zachechtal, založil si ruce vbok a zaujal na pepřence pózu Petra Pana. Ivy provinile pokrčila rameny. „Ví, že bydlíme pod jednou střechou. Prostě předpokládal…“


    „Jo, chápu.“ Podrážděně jsem sebrala chlebovou tyčinku a opřela jsem se o stěnu. Ať už se na můj vztah sIvy díváte zjakéhokoli úhlu, je divný. Ona se snaží abstinovat, i když volání krve se téměř nedá odolat. Kdyby podlehla instinktům, jako čarodějka bych ji dokázala zastavit magií. Jednou už jsem to udělala a ta vzpomínka jí pomáhala držet hlad na uzdě a bránila jí přiblížit se.


    Ale vadilo mi, že ze studu dovolila, aby si Piscary myslel, co si myslet chce − styděla se za to, že se otočila zády knechtěnému dědictví. Díky spolubydlící mohla lhát světu a předstírat, že je normální upírka, která žije se zdrojem krve, a přesto zůstat svému provinilému tajemství věrná. Říkala jsem si, že mi to nevadí, že mě tak chrání před ostatními upíry. Ale někdy… někdy mě dost dráždilo, že si všichni myslí, že jsem Ivyina hračka.


    Moje trucování přerušil číšník, který přinesl víno, mírně teplé, jak ho pije většina upírů. Bylo už otevřené a Ivy se chopila láhve, nalila víno do tří sklenic a celou dobu se přitom vyhýbala mému pohledu. Jenks si vystačil skapkou na hrdlu láhve. Naštvaně jsem sebrala sklenku, opřela se a sledovala ostatní hosty. Nemínila jsem pít, protože síra, kterou se víno ošetřuje, mi nesedí. Řekla bych to Ivy, ale nic jí do toho nebylo. Nemůže za to fakt, že jsem čarodějka, je to prostě osobní slabost, která mi působí bolest hlavy a takovou citlivost na světlo, že se musím schovat ve svém pokoji a na oči si položit vlhký hadr. Má to co dělat sdětskou nemocí, kvůli níž jsem až do puberty trávila spoustu času vnemocnici. Sradostí jsem dala přednost citlivosti na síru před mizérií, již jsem zažívala jako dítě, když jsem byla slabá a nemocná ztoho, jak se mě tělo snažilo zabít.


    Znovu se rozezněla hudba a nepokoj, který ve mně Piscary vyvolal, se pomalu rozplynul, zahnán hudbou a hovory vpozadí. Poté co snámi promluvil Piscary, všichni Glenna ignorovali. Otřesený muž lokal víno, jako by to byla voda. SIvy jsme si vyměnily pohledy, když si roztřesenýma rukama dolil. Přemýšlela jsem, jestli se opije, anebo se pokusí dnešní večer přečkat střízlivý. Usrkl zdalší sklenky a já se usmála. Asi tak trochu zobojího.


    Glenn střelil opatrným pohledem po Ivy a naklonil se ke mně. „Jak ses mu mohla dívat do očí?“ zašeptal, takže jsem ho přes kravál sotva slyšela. „Nebála ses, že tě očaruje?“


    „Je mu víc než tři sta let,“ řekla jsem a uvědomila si, že Piscaryho přízvuk pochází ze staré Anglie. „Kdyby mě chtěl očarovat, nemusel by mi hledět do očí.“


    Tvář pod krátce zastřiženým vousem mu zesinala a odtáhl se. Nechala jsem ho, ať o tom chvíli přemýšlí, a trhla jsem hlavou, abych upoutala Jenksovu pozornost. „Jenksi,“ řekla jsem tiše. „Co kdyby ses zaletěl podívat dozadu? Zkontroloval kuchyňku pro zaměstnance? Zjistil, jak to tam vypadá?“


    Ivy si dolila. „Piscary ví, že jsme tady znějakého důvodu,“ řekla. „Poví nám, co chceme vědět. Jenkse jen načapají.“


    Skřítek se naježil. „Jdi se zvrátit, Tamwoodová,“ zavrčel. „Proč jsem tady, když se nesmím porozhlédnout kolem? Vden, kdy se nedokážu vyhnout pekaři…“ Zmlkl. „No,“ řekl, „jo. Budu hned zpátky.“ Ze zadní kapsy vytáhl červený šátek a uvázal si ho okolo pasu. Byla to skřítkovská verze bílé vlajky a všem skřítkům a vílám říkala, že nepytlačí na jejich území. Nosil ho u sebe pro případ, že by narazil na někoho, kdo by žárlivě střežil své území. Vznesl se skoro ke stropu a odbzučel do kuchyně.


    Ivy zavrtěla hlavou. „Chytí ho.“


    Pokrčila jsem rameny a přisunula si blíž chlebové tyčinky. „Neublíží mu.“ Znovu jsem se opřela, sledovala, jak se spokojení hosté baví, a uvažovala, jak už je to dlouho, co jsme si sNickem naposledy někam vyšli. Zrovna jsem se zakousla do druhé tyčinky, když se objevil číšník. U stolu panovalo ticho, ale teď ho naplnilo očekávání, když odklidil drobky a použité talíře. Pod límečkem modré saténové košile měl velké jizvy, přičemž ty nejnovější byly stále zarudlé a vypadaly bolestivě. Usmíval se na Ivy trochu příliš dychtivě, jako štěně. Nenáviděla jsem to a uvažovala, jaké asi měl sny, než se stal něčí hračkou.


    Zašimralo mě vdémonském kousnutí. Přelétla jsem pohledem přecpanou místnost a zjistila, že nám jídlo nese sám Piscary. Hlavy se za ním otáčely, asi zlákány báječnou vůní, která se linula zpodnosu. Rozhovory okolo umlkly. Piscary postavil podnos na stůl a po tváři se mu rozlil dychtivý úsměv. U někoho stak obrovskou mocí působila touha po uznání kuchařských schopností divně. „Říkám tomu Temereova nouze,“ řekl.


    „Ach, můj bože!“ pronesl Glenn znechuceně a jeho hlas se rozlehl místností. „Jsou vtom rajčata!“


    Ivy ho praštila loktem do břicha tak silně, až mu vyrazila dech. Vrestauraci se rozhostilo dokonalé ticho, jen zpatra se nesly zvuky, a já na Glenna zírala. „Ach, jak báječné,“ zasípal.


    Piscary střelil po Glennovi pohledem a profesionálně pizzu rozřezal. Zvůně roztaveného sýra a omáčky se mi sbíhaly sliny vústech. „Voní to báječně,“ řekla jsem sobdivem a předchozí nedůvěru umlčela chuť kjídlu. „Moje pizzy nikdy takhle nevypadají.“


    Malý muž povytáhl tenká, téměř neexistující obočí. „Používáte omáčku ze sklenice.“


    Kývla jsem a přemýšlela, jak to ví.


    Ivy se zadívala ke kuchyni. „Kde je Jenks? Na tohle by tu měl být.“


    „Hrají si sním vkuchyni,“ řekl Piscary lehce. „Umím si představit, že bude za chvíli zpátky.“ Nemrtvý upír přesunul první kus na Ivyin talíř, druhý na můj a třetí na Glennův. Detektiv znechuceně odsunul talíř prstem. Ostatní hosté si šeptali a čekali na naši reakci na Piscaryho nejnovější výtvor.


    S Ivy jsme se hned pustily do jídla. Sýr silně voněl, ale ne tak silně, aby přehlušil vůni koření a rajčat. Ukousla jsem a zavřela oči blahem. Na pizze bylo právě dost rajčatové omáčky na to, aby podtrhla chuť sýra. A právě dost sýra na to, aby podtrhl chuť ostatních přísad. Nezajímalo mě, jestli je na pizze síra, protože byla tak dobrá. „Ach, spalte mě na hranici,“ zasténala jsem a žvýkala. „Je to naprosto báječné.“


    Piscary kývl a vyholená hlava se mu zaleskla. „A co ty, malá Ivy?“


    Ivy si utřela bradu. „Pro tohle bych vstala zmrtvých.“


    Povzdychl si. „Do svítání mám tedy klid.“


    Zpomalila jsem žvýkání a spolu sostatními jsem se otočila ke Glennovi. Seděl ztuhle mezi Ivy a mnou a zatínal zuby odhodláním a nevolností. „Ach,“ řekl a pohlédl dolů na pizzu. Polkl a zdálo se, že nevolnost vyhrála.


    Piscary se přestal usmívat a Ivy se na Glenna zamračila. „Sněz to,“ řekla hlasitě, aby to celá restaurace slyšela.


    „A začni špičkou, ne kůrkou,“ varovala jsem ho.


    Glenn si olízl rty. „Jsou na tom rajčata,“ řekl a já našpulila rty. Doufala jsem, že právě tomu se vyhneme. Jeden by si myslel, že jsme mu naservírovali živé housenky.


    „Nebuď zbabělec,“ řekla Ivy sžíravě. „Pokud si opravdu myslíš, že T4 Andělský virus přeskočil čtyřicet generací rajčat a objevil se vúplně nové odrůdě jen kvůli tobě, požádám Piscaryho, aby tě před odchodem kousl. Tak nezemřeš, jenom se ztebe stane upír.“


    Glenn se rozhlédl a pochopil, že bude muset kus sníst, jinak se odsud ve zdraví nedostane. Viditelně polkl a nešikovně se chopil pizzy. Zavřel pevně oči a otevřel ústa. Rámus vpatře se zdál nesmírně hlasitý, jak všichni dole se zatajeným dechem přihlíželi.


    Zakousl se a tvář se mu zkroutila. Sýr vytvořil dva visuté můstky od jeho rtů kpizze. Dvakrát přežvýkl, pak pootevřel oči. Jeho žvýkání se zpomalilo. Ochutnal. Pohlédl mi do očí a já kývla. Pomalu odtáhl pizzu od úst a sýr se přetrhl.


    „Ano?“ Piscary se opřel rukama o stůl a upřímně ho zajímalo, co si o jeho kuchařském umění myslí člověk. Glenn byl pravděpodobně první člověk za čtyři desetiletí, který ho okusil.


    Glennova tvář se vyprázdnila. Polkl. „Ach,“ zamumlal napůl plnými ústy. „Je to, ach… dobré.“ Zatvářil se šokovaně. „Je to opravdu dobré.“


    Celá restaurace si oddychla. Piscary se vytáhl do celé své malé výšky, očividně potěšen, a hovory okolo se nanovo vzrušeně rozproudily. „Jste tady kdykoli vítán, detektive,“ řekl a Glenn ztuhl. Očividně ho zaskočilo, že ho odhalili.


    Piscary si přitáhl židli za sebou a otočil ji. Posadil se ke stolu naproti nám a díval se, jak jíme. „Tak,“ řekl, když Glenn nadzvedl sýr a prohlédl si rajčatovou omáčku pod ním. „Nepřišli jste na večeři. Co pro vás mohu udělat?“


    Ivy odložila pizzu na talíř a natáhla se pro víno. „Pomáhám Rachel při hledání pohřešované osoby,“ řekla a zbytečně si odhodila dlouhé vlasy dozadu. „Jednoho ztvých zaměstnanců.“


    „Problémy, malá Ivy?“ zeptal se Piscary a zvučný hlas mu překvapivě zněžněl lítostí.


    Usrkla jsem vína. „To se snažíme zjistit, pane Piscary. Jde o Dana Smathera.“


    Piscary hleděl na Ivy a jemné vrásky se mu nakrčily vlehké zamračení. Zavrtěla se tak nepatrně, že bych si toho skoro nevšimla, a tvářila se zároveň ustaraně i vzdorně.


    Obrátila jsem se ke Glennovi. Stahoval sýr zpizzy. Šokovaně jsem zírala, jak si ho opatrně cpe do pusy. „Můžete nám říct, kdy jste ho naposledy viděl, pane Piscary?“ zeptal se a očividně ho víc zajímalo kuchání pizzy než výslech.


    „Zajisté.“ Piscary hleděl na Glenna se svraštělým čelem, jako by si nebyl jistý, jestli se má cítit uražen nebo potěšen tím, jak jí jeho pizzu, ze které už zůstalo jen těsto a rajčatová omáčka. „Brzy ráno vsobotu, po práci. Ale Dan nezmizel. Dal výpověď.“


    Svaly na tváři mi ochably překvapením. Po třech úderech srdce jsem přimhouřila rozzlobeně oči. Všechno do sebe začínalo zapadat a skládačka byla mnohem menší, než jsem si myslela. Měl velký pohovor, odepsal se zhodin, dal výpověď a nepřišel na „musíme si promluvit“ večeři spřítelkyní. Zalétla jsem pohledem ke Glennovi, který mi věnoval krátký, znechucený pohled, protože očividně dospěl ke stejnému závěru. Dan nezmizel; našel si dobrou práci a holce zmalého města dal kopačky.


    Odstrčila jsem sklenku a bojovala sdepresí. „Dal výpověď?“ řekla jsem.


    Nenápadný upír se ohlédl přes rameno po vstupních dveřích, kterými dovnitř vtrhla skupina neurvalých mladých upírů. Vypadalo to, jako by se knim seběhli všichni číšníci a začali je objímat a pokřikovat na ně. „Dan patřil kmým nejlepším řidičům,“ řekl. „Bude mi scházet. Ale přeji mu hodně štěstí. Říkal, že kvůli něčemu takovému chodil do školy.“ Smetl si mouku ze zástěry. „Myslím, že se zmínil o práci vbezpečnosti.“


    S Glennem jsme si vyměnili unavené pohledy. Ivy se napřímila a dál se tvářila napjatě. Ovládl mě nepříjemný pocit. Nechtěla jsem Sáře Jane říct, že ji přítel nechal. Danovi se naskytla šance udělat kariéru a spálil za sebou všechny mosty, zbabělec jeden. Vsadila bych se, že měl někde druhou přítelkyni. Pravděpodobně se u ní schovával, nechával Sáru Jane vpřesvědčení, že leží mrtvý někde vuličce, a smál se, zatímco ona krmila jeho kočku.


    Piscary pokrčil rameny a vložil do pohybu celé drobné tělo. „Kdybych věděl, že se vyzná vochraně a bezpečnosti, možná bych mu udělal lepší nabídku, ale přebít pana Kalamacka není jednoduché. Jsem jenom prostý restauratér.“


    Při Trentově jméně jsem sebou trhla. „Kalamack?“ řekla jsem. „Získal práci u Kalamacka?“


    Piscary kývl a Ivy ztuhla. Pizzy se po prvním soustu ani nedotkla. „Ano,“ řekl. „Jeho přítelkyně prý pro pana Kalamacka taky pracuje. Myslím, že se jmenuje Sára? Pokud ho hledáte, měli byste se poptat u ní.“ Věnoval nám ďábelský úsměv. „Řekl bych, že to byla ona, kdo mu práci sehnal, pokud chápete, co tím chci říct.“


    Chápala jsem, ale podle všeho to Sára Jane neudělala. Srdce mi bušilo a začínala jsem se potit. Věděla jsem to. Věděla jsem, že čaroděje vraždí Trent. Nalákal Dana na příslib práce a pravděpodobně ho oddělal, když se Dan pokusil vycouvat, poté co si uvědomil, na které straně práva Trent stojí. Byl to on. U Zvratu, já to věděla!


    „Děkuju vám, pane Piscary,“ řekla jsem. Chtěla jsem už jít, protože jsem se potřebovala pustit do vaření lektvarů. Žaludek se mi stáhl a příjemná chuť pizzy spolu shltem vína mi zkysly vbřiše vzrušením. Trente Kalamacku, pomyslela jsem si hořce, jsi můj.


    Ivy odložila prázdnou sklenici na stůl. Vítězoslavně jsem na ni pohlédla, ale moje radost zeslábla, když jsem viděla, že si znovu dolévá. Nikdy si nedala víc než jednu sklenku, protože se bála, že by se mohla přestat ovládat. Vzpomněla jsem, jak zareagovala vkuchyni, když jsem jí řekla, že znovu půjdu po Kalamackovi.


    „Rachel,“ řekla spohledem upřeným na víno. „Vím, na co myslíš. Přenechej to FIK. Nebo zajdi za IBA.“


    Glenn ztuhl, ale mlčel. Při vzpomínce na její prsty na svém hrdle jsem snadno našla neurčitý tón. „Budu vpořádku,“ řekla jsem.


    Piscary vstal. Holou hlavou ani nedosáhl na lustr. „Přijď mě zítra navštívit, malá Ivy. Musíme si promluvit.“


    Přepadl ji stejný strach jako včera. Dělo se tu něco, o čem jsem nevěděla, a nebylo to dobré. Budeme si sIvy muset promluvit.


    Padl na mě Piscaryho stín a já vzhlédla. Obličej mi ztuhl. Stál příliš blízko a pach krve přebil ostrou vůni rajčatové omáčky. Zadíval se černýma očima do mých a něco se změnilo, jako když nečekaně praskne led.


    Ani se mě nedotkl, přesto mě blaženě zamrazilo, když vydechl. Vytřeštila jsem překvapeně oči. Jeho dech následoval jeho myšlenky mojí bytostí, protékal mnou a měnil se vteplou vlnu, která se do mě vpíjela jako voda do písku. Jeho myšlenky pronikly až na dno mé duše, a když zašeptal něco nesrozumitelného, odrazily se zpátky.


    Dech se mi zadrhl vhrdle a vjizvě na krku mi začalo tepat do rytmu mého srdce. Ovládl mě šok a seděla jsem bez hnutí, protože zjizvy se šířily přísliby budoucí extáze. Vytřeštila jsem oči náhlým chtíčem a dech se mi zrychlil.


    Piscary na mě hleděl vědoucím pohledem. Znovu jsem se nadechla a zadržela dech ve snaze potlačit hlad, který ve mně narůstal. Nechtěla jsem krev. Chtěla jsem jeho. Chtěla jsem, aby se mi zakousl do krku, přirazil mě ke stěně, zaklonil mi hlavu a pil moji krev, aby ve mně vyvolal extázi lepší než sex. Touha bušila do mého odhodlání a dožadovala se odpovědi. Seděla jsem ztuhle, nedokázala se pohnout a srdce mi tlouklo.


    Jeho mocný pohled sklouzl na můj krk. Zachvěla jsem se a pohnula se, vyzývala jsem ho. Vábení sílilo, bylo svůdně naléhavé. Očima hladil mé démonské kousnutí. Zavřela jsem oči pod tíhou bolestivého příslibu. Kdyby se mě jen dotkl… Stačilo by mi to. Nevědomky jsem zvedla ruku ke krku. Vmém nitru se svářely hrůza a slastné opojení a vše překrývala bolestivá potřeba.


    Ukaž, Rachel. Cítila jsem, jak se mnou rozléhá jeho hlas. A vmyšlence se ukrýval rozkaz. Krásné, nádherné, bezmyšlenkovité nutkání. Můj chtíč se proměnil vočekávání. To všechno bude mé, a ještě víc… už brzy. Bylo mi teplo a cítila jsem se spokojená, prstem jsem si přejela od ucha dolů ke klíční kosti a téměř jsem se otřásla, když jsem nehtem zavadila o jizvy. Hučení hovorů utichlo. Byli jsme sami, ukryti vnejasném víru očekávání. Očaroval mě. Nezajímalo mě to. Bůh mi pomoz, byl to tak příjemný pocit.


    „Rachel?“ zašeptala Ivy a já mrkla.


    Ruku jsem si tiskla ke krku. Cítila jsem pod ní tep. Místnost i kravál se rázem vrátily a mě zalil bolestivý nával adrenalinu. Piscary klečel přede mnou, jednu ruku měl položenou na mé a vzhlížel ke mně. Černý pohled měl ostrý a jasný, nadechl a nasál do plic můj výdech.


    „Ano,“ řekl a sundal ruku zmé. Stáhl se mi žaludek. „Malá Ivy byla velmi neopatrná.“


    Téměř jsem lapala po dechu, zírala jsem na svá kolena a nečekaný strach jsem zatlačila do pozadí spolu stouhou po jeho dotyku. Démonská jizva na krku naposledy zapulzovala. Tiše jsem vypustila zadržený dech. Nesla se vněm touha a já se za to nenáviděla.


    Ladně vstal. Zírala jsem na něj a viděla, že ví a chápe, co mi provedl. Piscaryho moc byla tak intimní a sebejistá, že ho po právu ani nenapadlo, že bych mohla vzdorovat. Vedle něj působil Kist jako dítě, i když si půjčoval pánovy schopnosti. Jak bych se ještě někdy mohla Kistena bát?


    Glenn na mě vytřeštěně, nejistě zíral. Přemýšlela jsem, jestli ví, co se stalo.


    Ivy svírala stopku prázdné sklenice tak pevně, až jí zbělely klouby. Starý upír se kní naklonil. „Nefunguje to, malá Ivy. Buďto dostaneš svého mazlíčka pod kontrolu, nebo to udělám já.“


    Ivy neodpověděla, jen tam svyděšeným, zoufalým výrazem seděla.


    Byla jsem roztřesená, tudíž jsem jim nemohla připomenout, že nejsem ničí majetek.


    Piscary si povzdychl jako unavený otec.


    Jenks kolísavě a stichým bzučením přilétl zpět knašemu stolu. „Kčemu tu, kčertu, jsem?“ zavrčel, když přistál na solničce a začal se oprašovat. Sypalo se zněj něco, co vypadalo jako sýrový prášek, a na křídlech měl omáčku. „Mohl bych být doma vposteli. Skřítci vnoci spí, víte? Ale né,“ protáhl. „Musel jsem se přihlásit jako chůva. Rachel, dej mi trochu vína. Víš, jak je těžké dostat rajčatovou omáčku zhedvábí? Žena mě zabije.“


    Přestal kňourat, protože si uvědomil, že ho nikdo neposlouchá. Všiml si Ivyiny úzkosti a mého zděšení. „Co se tu, u Zvratu, děje?“ zeptal se vyzývavě a Piscary ustoupil od našeho stolu.


    „Zítra,“ řekl starý upír Ivy. Otočil se ke mně a kývl na rozloučenou.


    Jenks pohlédl zIvy na mě. „Propásl jsem něco?“

  


  
    9


    „Kde jsou moje peníze, Bobe?“ zašeptala jsem a hodila páchnoucí kuličky do Ivyiny vany. Jenks předchozího dne poslal své potomstvo do nejbližšího parku, aby přineslo hrst krmení pro ryby. Bob vyplul khladině a já si smyla zrukou zápach rybího oleje. Smokrýma rukama jsem se zadívala na Ivyiny pečlivě poskládané růžové ručníky. Po chvíli váhání jsem si do nich utřela ruce a opět je uhladila, aby nepoznala, že jsem je použila.


    Chvíli jsem si upravovala vlasy pod koženou čepicí, pak jsem se za dunění bot na podlaze vydala do kuchyně. Oči mi zalétly khodinám nad dřezem. Nervózně jsem se ošila, zamířila kledničce, otevřela ji a zadívala se do ní. Kde je, kčertu, Glenn?


    „Rachel,“ zamumlala Ivy od počítače. „Nech toho. Bolí mě ztebe hlava.“


    Zavřela jsem ledničku a opřela se o pult. „Říkal, že tu bude vjednu.“


    „No tak se opozdil,“ řekla, prst tiskla na obrazovku a zapisovala si adresu.


    „O hodinu?“ zvolala jsem. „Kruci. Kdybych zajela do FIK sama, už bych byla zpátky.“


    Ivy klikla na další stránku. „Pokud se neobjeví, půjčím ti na autobus.“


    Obrátila jsem se koknu do zahrady. „Proto na něj nečekám,“ řekla jsem, i když tomu tak bylo.


    „Jo. Jasně.“ Cvakala perem tak rychle, až téměř bzučelo. „Když už stejně čekáš, co kdybys nám udělala snídani? Koupila jsem vafle.“


    „Jasně,“ řekla jsem provinile. Snídani jsem na starosti neměla, jen večeři, ale protože jsme si včera vyšli, cítila jsem, že jí něco dlužím. Podle dohody Ivy nakupovala a já vařila večeře. Původně jsem se tak měla vyhnout zabijákům, kteří mě mohli vobchodě napadnout a dát nový význam hlášení „úklid ke třetímu regálu“. Ale Ivy nerada vaří a odmítala naši dohodu přehodnotit. Proč ne. Zatím to totiž vypadalo, že do konce týdne nebudu mít ani na konzervu. A vneděli jsem musela zaplatit nájem.


    Otevřela jsem dveře mrazáku, odstrčila stranou poloprázdné kelímky zmrzliny a vytáhla ven zmražené vafle. Shlasitým bouchnutím jsem postavila krabici na pult. Mňam. Ivy povytáhla obočí, když jsem začala zápasit svlhkým kartónem. „Ták,“ protáhla, když jsem zaryla rudě nalakované nehty do horní části a celou ji utrhla, protože otvírací pásek praskl. „Kdy si přijdou pro rybu?“


    Střelila jsem pohledem po Panu Rybě, který plaval ve sklence na brandy na parapetu kuchyňského okna.


    „Pro tu ve vaně?“ dodala.


    „Ach!“ zvolala jsem a zrudla. „No…“


    Opřela se a židle zavrzala. „Rachel, Rachel, Rachel,“ kárala mě. „Už jsme o tom přece mluvily. Musíš si nechat zaplatit předem. Než úkol vezmeš.“


    Rozzlobilo mě, že má pravdu. Vrazila jsem dvě vafle do opékače a zatlačila je dolů. Vyskočily ven a já do nich znovu praštila. „Není to moje vina,“ řekla. „Ta hloupá ryba vůbec nezmizela a nikdo se mi to neobtěžoval říct. Ale vpondělí ti nájemné dám. Slibuju.“


    „Je splatné vneděli.“


    Ozvalo se bušení na vchodové dveře. „To je Glenn,“ řekla jsem a odkráčela, než mohla říct cokoli dalšího. Za hlasitého dunění bot jsem prošla chodbou do sanktuária. „Pojď dovnitř, Glenne!“ křikla jsem a můj hlas se odrazil od vysokého stropu. Dveře ale zůstaly zavřené, proto jsem do nich strčila a překvapeně se zastavila. „Nicku!“


    „Hej. Ahoj,“ řekl. Byl vychrtlý a vysoký a na široké terase vypadal neohrabaně. Vdlouhém obličeji se mu zračila otázka a tenké obočí měl vysoko vytažené. Odhodil si zočí černé, záviděníhodně rovné vlasy a zeptal se: „Kdo je Glenn?“


    Zkroutila jsem koutky úst vúsměvu nad žárlivostí vjeho hlase. „Eddenův syn.“


    Obličej měl bez výrazu, já se zakřenila, popadla ho za paži a vtáhla ho dovnitř. „Je detektiv u FIK. Pracujeme spolu.“


    „Aha.“


    Emoce, které do slova vložil, byly lepší než rok randění. Protáhl se okolo mě a jeho tenisky nedělaly na dřevěné podlaze skoro žádný hluk. Modře kostkovanou košili měl zastrčenou vkalhotách. Než mohl vejít do sanktuária, chytila jsem ho a odtáhla zpátky do tmavé vstupní haly. Kůže na jeho krku všeru jakoby zářila, byla snědá a tak hladká, že mě prsty přímo svěděly touhou pohladit ho. „Kde je moje pusa?“ postěžovala jsem si.


    Z očí mu zmizel ustaraný pohled. Křivě se usmál a dlouhými pažemi mě objal okolo pasu. „Promiň,“ řekl. „Zaskočila jsi mě.“


    „Ále,“ pokárala jsem ho něžně. „Co ti dělá starosti?“


    „Hm.“ Změřil si mě pohledem od hlavy kpatě. „Spousta věcí.“ Jeho oči vypadaly vtlumeném světle skoro černé. Přitáhl si mě blíž a obklopil mě tak pach zatuchlých knih a nové elektroniky. Zvedla jsem hlavu, našla jeho rty a vbřiše se mi usadil vřelý pocit. Ach ano. Miluju podobný začátek dne.


    Nick byl vyzáblý, měl úzká ramena a vůbec neodpovídal obrázku rytíře ve stříbrné zbroji. Ale zachránil mi život, když spoutal útočícího démona, což mě přivedlo kzávěru, že chytrý muž může být stejně sexy jako svalnatý. A když se Nick následně galantně zeptal, jestli mě může políbit, připravil mě o dech a zanechal mě příjemně šokovanou, moje přesvědčení to jen utvrdilo.


    Když ale říkám, že Nick není svalnatý, nechci říct, že je slabý. Jeho štíhlá postava je překvapivě silná, jak jsem zjistila, když jsme se přetahovali o poslední sušenku a rozbili Ivyinu lampu. Je atletický šlachovitým způsobem a díky dlouhým nohám mi bez problémů stačí, kdykoli ho přiměju zavézt mě do zoo, jakmile brzy ráno otevřou pro běžce; tamní kopce jsou kruté kmým lýtkovým svalům.


    Ale nejpřitažlivější na Nickovi je, že jeho uvolněný, neotřesitelný zevnějšek ukrývá až děsivě bystrou mysl. Přeskakuje od tématu ktématu rychleji než já a jeho úvahy ho vedou na místa, kam by mě ani nenapadlo vstoupit. Vohrožení života dělá rychlá rozhodnutí bez ohledu na následky. A ničeho se nebojí. A právě to nejen obdivuju, ale dělá mi to i starosti. Je člověk a používá magii. Měl by se bát. Hodně. A nebojí se.


    Nejlepší ale je, pomyslela jsem si, když jsem se o něj opřela, že mu vůbec nevadí, že nejsem člověk.


    Jeho rty na mých byly příjemně hebké a známé. Náš polibek nenarušil ani náznak vousů. Sepnula jsem ruce za jeho zády a přitáhla si ho blíž. Zavrávorali jsme, proto jsme se raději přesunuli ke stěně, o kterou jsem se zády opřela. Přerušili jsme polibek a já cítila, jak zkroutil rty vúsměvu nad mojí přímočarostí.


    „Jsi zlá, zlá čarodějka,“ zašeptal. „Víš to, že? Jen jsem ti přinesl lístky a ty mě celého rozpálíš.“


    Prsty jsem mu prohrábla jemnou ofinu. „Jo? Možná bys stím měl něco udělat.“


    „Udělám.“ Pustil mě. „Ale budeš muset počkat.“ Rukou mě rozkošně pohladil po zadečku a ustoupil. „Máš nový parfém?“


    Hravá nálada pominula a já se odvrátila. „Ano.“ Skořicovou vůni jsem hned ráno vyhodila. Ivy nic neřekla, když našla třicetidolarovou lahvičku vodpadcích, které díky ní voněly po Vánocích. Parfém selhal a mně se dělalo zle při pomyšlení, že bych ho měla znovu použít.


    „Rachel…“


    Byl to začátek známého sporu a já ztuhla. Nickovo dětství bylo velmi neobvyklé, vyrostl totiž vDíře a věděl tak o upírech a o jejich hladu, který spouštěl pach, víc než já. „Neodstěhuju se,“ řekla jsem rozhodně.


    „Nemohla bys prostě…“ Zmlkl a rukama sdlouhými prsty pianisty dělal krátké, trhané pohyby, které jasně prozrazovaly, jak ho moje zaťatá čelist frustruje.


    „Daří se nám dobře. Dávám si pozor.“ Sklopila jsem oči. Cítila jsem se provinile, protože jsem mu neřekla, že mě Ivy přirazila ke stěně vkuchyni.


    Povzdychl si a poodstoupil. „Tady.“ Sáhl si do zadní kapsy. „Nech si lístky u sebe. Já ztrácím všechno, co někde nechám ležet déle než týden.“


    „Tak to bych raději měla zůstat pořád vpohybu,“ opáčila jsem, abych zlehčila náladu, když jsem si lístky vzala. Pohlédla jsem na čísla sedadel. „Třetí řada. Fantastické! Nevím, jak to děláš, Nicku.“


    Odhalil zuby ve spokojeném úsměvu a vočích se mu objevil lstivý pohled. Nikdy mi neřekne, odkud je má. Nick dokáže zařídit cokoli, a když ne, zná někoho, kdo může. Tušila jsem, že právě proto se kautoritám chová ostražitě. Přesto jsem považovala tuto jeho neprozkoumanou část za skvostně troufalou. Dokud nemám jistotu…


    „Dáš si kafe?“ zeptala jsem se a schovala lístky do kapsy.


    Nick se zadíval do prázdného sanktuária za mnou. „Ivy je doma?“


    Vyčetl odpověď zmého mlčení. „Opravdu tě má ráda,“ lhala jsem.


    „Ne, díky.“ Přesunul se ke dveřím. Ivy a Nick spolu nevycházejí. Netuším proč. „Musím se vrátit do práce. Mám pauzu na oběd.“


    Svěsila jsem zklamaně ramena. „Dobrá.“ Nick pracuje na plný úvazek vmuzeu vEden Parku, kde čistí artefakty, když zrovna nevypomáhá vuniverzitní knihovně, kde katalogizuje citlivé svazky, aby je mohli přesunout na bezpečnější místo. Připadalo mi zábavné, že celý přesun pravděpodobně způsobilo naše vloupání do oddělení se starými knihami. Byla jsem si jistá, že Nick práci vzal, aby si mohl „vypůjčit“ svazky, které se snažili ochránit. Až do konce měsíce tak bude mít dvě zaměstnání a já věděla, že je unavený.


    Obrátil se kodchodu. Dotkla jsem se ho, protože mě něco napadlo. „Hej, pořád máš u sebe můj největší zaklínací kotlík, že?“ Před třemi týdny jsme vněm vařili chilli, když jsme u něj koukali na maratón filmů o Drsném Harrym, a já si ho neodnesla zpátky.


    S rukou na klice zaváhal. „Potřebuješ ho?“


    „Edden mě nutí chodit na hodiny o magii silových čar,“ řekla jsem. Nechtěla jsem, aby věděl, že dělám na vraždách čarodějů. Ještě ne. Nezničím náš polibek hádkou. „Musím si pořídit zvířecího důvěrníka, jinak mě ta čarodějnice vyhodí. A na to potřebuju velký kotlík.“


    „Ach.“ Zmlkl a mě napadlo, jestli mu to stejně nedojde. „Jasně,“ řekl pomalu. „Bude to stačit dneska večer?“ Když jsem kývla, dodal: „Dobrá. Takže se uvidíme.“


    „Díky, Nicku. Pa.“ Potěšilo mě, že jsem zněj dostala slib, že se uvidíme večer. Strčila jsem do dveří, ale zarazila jsem se, když na opačné straně začal hlasitě protestovat mužský hlas. Vykoukla jsem ven a našla na terase Glenna se třemi pytlíky zrychlého občerstvení a podnosem spitím.


    „Glenne!“ zavolala jsem a natáhla se pro pití. „Tady jsi. Pojď dovnitř. To je můj kluk Nick. Nicku, detektiv Glenn.“ Můj kluk Nick. Jo, líbí se mi to.


    Glenn si přehodil pytlíky do jedné ruky a druhou napřáhl. „Těší mě,“ řekl formálně, aniž by vešel. Na sobě měl elegantní oblek, vedle nějž Nickův nenucený oděv působil neupraveně. Povytáhla jsem obočí, protože Nick zaváhal, než Glennovi potřásl rukou. Byla jsem si jistá, že za to může Glennův odznak. Nechci to vědět. Nechci to vědět.


    „Rád vás poznávám,“ řekl Nick a otočil se ke mně. „Já, ach, uvidíme se večer, Rachel.“


    „Dobrá. Měj se.“ I mně to znělo nejistě. Nick přešlápl, naklonil se blíž a políbil mi koutek úst. Napadlo mě, že šlo spíše o důkaz toho, že je můj kluk, než o projev lásky. To je jedno.


    Nick tiše sešel ze schodů a pospíšil si ke zrezivělé modré dodávce u chodníku. Jeho schoulená ramena a ztuhlý krok mi dělaly starosti. Glenn ho taky sledoval, ale tvářil se spíše zvědavě.


    „Pojď dovnitř,“ zopakovala jsem, zadívala se na pytlíky sjídlem a otevřela dveře dokořán.


    Glenn si sundal sluneční brýle a schoval je do vnitřní kapsy obleku. Díky atletické postavě a upravenému vousu připomínal tajného agenta zdob před Zvratem. „To je Nick Sparagmos?“ zeptal se, když Nick odjel. „Ten, co byl krysou?“


    Naježila jsem se nad tím, jak to řekl, jako by proměna vkrysu nebo vnorka byla nemorální. Založila jsem si ruku vbok a nebezpečně přitom naklonila podnos spitím, takže jsem málem vylila sodovku sledem. Táta mu očividně řekl víc, než mi Glenn prozradil. „Jdeš pozdě.“


    „Zastavil jsem se pro oběd,“ řekl toporně. „Můžu dovnitř?“


    Couvla jsem přes práh. Zahákl nohu za dveře a zavřel je za sebou. Šerem vstupní haly silně zavoněly hranolky. „Fajn ohoz,“ řekl. „Jak dlouho jsi ho na sebe malovala?“


    Uraženě jsem pohlédla dolů na své kožené kalhoty a červenou hedvábnou blůzku, kterou jsem si do nich zastrčila. Nebylo mi příjemné nosit kožené oblečení před západem slunce, dokud mě Ivy neujistila, že díky vysoké kvalitě kůže, kterou jsem si koupila, nevypadám jako levná coura, nýbrž jako bohatá dáma. Ona by to měla vědět, ale přesto jsem byla na podobné poznámky citlivá. „Tohle nosím do práce,“ vyštěkla jsem. „Když při pronásledování uklouznu po dláždění, ušetřím za doktora. Máš stím problém?“


    Nevýrazně zabručel a následoval mě do kuchyně. Ivy vzhlédla od mapy a zadívala se na pytlíky sburgery a na pití. „Nó,“ protáhla. „Vidím, že jsi pizzu přežil. Pokud chceš, pořád můžu Piscarymu říct, aby tě kousl.“


    Glennova tvář ztuhla a mně se hned zlepšila nálada. Vypravil ze sebe ošklivý zvuk. Schovala jsem zmrzlé vafle, protože jsem si všimla, že opékač nebyl zapnutý vzásuvce. „Včera večer jsi pizzu docela rychle spořádal,“ řekla jsem. „Přiznej se. Chutnala ti.“


    „Snědl jsem ji, abych přežil.“ Ostře postavil pytlíky na stůl. Vysoký černoch vdrahém obleku a se zbraní vpodpaží vybaluje jídlo zpapírových obalů, jak velmi zvláštní obrázek. „Doma jsem se dvě hodiny modlil kporcelánovému bohu,“ dodal a sIvy jsme si vyměnily pobavené pohledy.


    Ivy odsunula stranou práci a vzala si nejméně pomačkaný burger a největší pytlík hranolek. Svalila jsem se na židli vedle Glenna. Odsunul se na konec stolu a ani se nepokusil udělat to nenápadně. „Díky za snídani,“ řekla jsem, strčila si hranolek do úst a se šustěním papíru rozbalila burger.


    Zaváhal, pak se přestal chovat upjatě, rozepnul si spodní knoflík saka a posadil se. „Platí ji FIK. Vlastně je to i moje snídaně. Domů jsem se dostal až svýchodem slunce. Pracujete dlouho.“


    Klid vjeho hlase trochu uvolnil napětí vmých ramenou. „Vlastně ani ne. Náš den prostě začíná asi o šest hodin později než tvůj.“


    Dostala jsem chuť na kečup, proto jsem se zvedla a zamířila kledničce. Natáhla jsem se pro červenou láhev a zaváhala. Ivy zachytila můj pohled a pokrčila rameny, když jsem na ni ukázala. Jo, přesně to napadlo i mě. Vtrhl nám do životů. Včera vnoci jedl pizzu. Proč bychom měly kvůli němu trpět? Rozhodla jsem se, vytáhla jsem láhev a odvážně sní bouchla o stůl. Kmému nesmírnému zklamání si toho Glenn ani nevšiml.


    „Takže,“ řekla Ivy a natáhla se přes stůl pro kečup. „Budeš dneska dělat Rachel chůvu? Autobusem ji raději nikam neber. Nikdo jí nezastaví.“


    Vzhlédl a škubl sebou, když si Ivy polila burger rudou omáčkou. „Ach.“ Zamrkal, protože zjevně zapomněl, co se chystal říct. Zíral na kečup. „Ano. Ukážu jí, co jsme zjistili o vraždách.“


    Něco mě napadlo a koutek úst se mi zkroutil vúsměvu. „Hej, Ivy,“ řekla jsem lehce. „Podej mi tu sraženou krev.“


    Bez zaváhání mi postrčila láhev přes stůl. Glenn ztuhl. „Ach bože!“ zašeptal drsně a zesinal.


    Ivy se uculila a já se rozesmála. „Klid, Glenne,“ řekla jsem a nalila si kečup na hranolky. Opřela jsem se, súsměvem na něj pohlédla a jeden jsem snědla. „Je to kečup.“


    „Kečup!“ Přitáhl si blíž jídlo vpapíru. „Zešílely jste?“


    „Včera vnoci jsi hltal skoro totéž,“ řekla Ivy.


    Postrčila jsem láhev kněmu. „Nezabije tě to. Ochutnej.“


    Glenn upřel oči na červenou plastovou láhev a zavrtěl hlavou. Krk měl ztuhlý a jídlo si přitáhl ještě blíž. „Ne.“


    „Ale no tak, Glenne,“ škemrala jsem. „Nebuď padavka. O krvi jsem žertovala.“ Kčemu je mít po ruce člověka, když si ho nemůžete trochu dobírat.


    Mrzutě mlčel a jedl burger, jako by to byla těžká práce, ne požitek. Ale bez kečupu to tak možná je. „Podívej,“ řekla jsem vemlouvavě, přišoupla jsem se blíž a otočila láhev. „Tady je seznam přísad, které vněm jsou. Rajčata, sladový sirup, ocet, sůl…“ Zamračeně jsem zaváhala. „Hej, Ivy. Věděla jsi, že do kečupu přidávají i cibuli a česnekový prášek?“


    Kývla a utřela si zkoutku úst kapku kečupu. Glenn se zaujatě naklonil blíž, aby si přečetl drobné písmo nad mým čerstvě nalakovaným nehtem. „Proč?“ zeptal se. „Co je špatného na cibuli a česneku?“ Zatvářil se vědoucně a opřel se. „Aha,“ řekl moudře. „Česnek.“


    „Nebuď hloupý.“ Postavila jsem láhev na stůl. „Včesneku a vcibuli je spousta síry. Stejně jako ve vejcích. Mám ztoho migrénu.“


    „Hm,“ řekl Glenn samolibě a vzal láhev do dvou prstů, aby si přečetl štítek sám. „Co jsou přírodní ochucovadla?“


    „Raději se neptej,“ řekla Ivy dramaticky.


    Glenn postavil láhev zpátky na stůl. Nedokázala jsem potlačit pobavené odfrknutí.


    Zvuk blížící se motorky zvedl Ivy na nohy. „To je můj odvoz,“ řekla, pokrčila obal a zbytek hranolků odsunula do středu stolu. Protáhla si štíhlé tělo. Glenn si ji změřil pohledem, pak se odvrátil.


    Pohlédla jsem Ivy do očí. Znělo to jako Kistova motorka. Uvažovala jsem, jestli to má něco společného se včerejškem. Když si Ivy všimla mého znepokojení, vzala si kabelku. „Díky za snídani, Glenne.“ Otočila se ke mně. „Uvidíme se později, Rachel,“ dodala a odspěchala.


    Glennovi se ihned uvolnila ramena. Pohlédl na hodiny nad dřezem a vrátil se kjídlu. Právě jsem hranolkem nabírala zbytek kečupu, když knám zulice dolehl Ivyin hlas. „Jdi se zvrátit, Kiste. Řídím já.“ Usmála jsem se, motorka odburácela a ulice znovu ztichla.


    Dojedla jsem, zmačkala papírový obal do kuličky a vstala jsem. Glenn ještě neskončil, a když jsem se pustila do sklízení ze stolu, nechala jsem kečup na místě. Koutkem oka jsem si všimla, jak po něm pokukuje. „Je dobrý i na burgerech,“ řekla jsem a dřepla si u ostrůvku ve středu kuchyně, abych zpolice vytáhla knihu zaklínadel. Ozvalo se šoupání plastu po stole. Sknihou vruce jsem se otočila, ale zjistila jsem, že láhev odsunul. Když jsem si sedla ke stolu, odmítl mi pohlédnout do očí. „Vadilo by ti, kdybych si ještě něco ověřila, než půjdeme?“ zeptala jsem se a otevřela knihu na obsahu.


    „Klidně.“


    Hlas mu opět ochladl a já pochopila, že za to může kniha zaklínadel. Povzdychla jsem si a sklonila se nad vybledlým písmem. „Chci namíchat lektvar, který by přiměl Vlkodlaky změnit názor a zaplatit mi,“ řekla jsem, protože jsem doufala, že když bude vědět, co dělám, uvolní se. „Věci, které nemám vzahradě, bych si tak mohla vyzvednout ve městě. Nevadilo by ti udělat zastávku navíc?“


    „Ne.“ Jeho hlas už nezněl tak ledově, což bylo dobré znamení. Hlasitě míchal led slámkou a já si schválně přisedla blíž, aby viděl.


    „Podívej,“ řekla jsem a ukázala na rozmazané písmo. „Měla jsem pravdu. Budu muset použít bezkontaktní čáry.“ A zemská čarodějka jako já potřebuje pro bezkontaktní čáry hůlku. Ještě nikdy jsem žádnou nevyrobila, ale když jsem si prošla potřebné přísady, povytáhla jsem obočí. Měla jsem všechno až na kapradinová semínka a samotnou hůlku. Kolik může stát palička blahovičníkového dřeva?


    „Proč to děláš?“


    Jeho hlas zněl lehce útočně. Zamrkala jsem a zavřela knihu. Zklamaně jsem vstala, schovala ji a otočila se čelem kněmu a zády kpultu. „Proč čaruju? Je to moje práce. Nikomu neubližuju. Tedy aspoň ne čáry.“


    Glenn postavil kelímek na stůl. Jeho tmavé prsty uvolnily stisk a sklouzly po něm dolů. Opřel se a zaváhal. „Ne,“ řekl. „Jak můžeš sněkým takovým žít? Sněkým, kdo může kdykoli vybuchnout.“


    „Aha.“ Natáhla jsem se pro pití. „Zastihl jsi ji ve špatný den. Nemá ráda tvého tátu a vybila si to na tobě.“ A ty sis o to koledoval, blbče. Vysrkla jsem zbytek pití a vyhodila kelímek. „Připraven?“ řekla jsem a sebrala jsem kabelku a kabát ze židle.


    Glenn vstal, upravil si sako a prošel okolo mě, aby vyhodil odpadky do koše pod dřezem. „Něco se stane,“ řekl. „Kdykoli na tebe pohlédne, tváří se provinile. Ať už chce, nebo ne, ublíží ti a ví to.“


    Uraženě jsem si ho změřila. „Nejde po mně.“ Snažila jsem se držet hněv na uzdě a rychle jsem vykročila pryč chodbou.


    Glenn mi byl vpatách a jeho boty stvrdou podrážkou na podlaze hlasitě duněly. „Chceš říct, že tě ještě nikdy nenapadla?“


    Našpulila jsem rty a dupala tak tvrdě, až se mi otřásala páteř. Mnohokrát jsme měly namále, než jsem zjistila, co ji dráždí, a přestala to dělat.


    Glenn nic neřekl, moje mlčení bylo očividně dostatečnou odpovědí. „Poslyš,“ řekl, když jsme vešli do sanktuária. „Možná jsem se včera choval jako pitomec, ale dával jsem dobrý pozor. Piscary tě očaroval snadněji, než sfoukneš svíčku. Ona tě od něj odtrhla prostě tím, že řekla tvoje jméno. To nemůže být normální. A říkal, že jsi její mazlíček. O to jde? Vypadá to tak.“


    „Nejsem její mazlíček,“ řekla jsem. „Ví to. Já to vím. Piscary si může myslet, co chce.“ Vrazila jsem ruce do rukávů kabátu, vyšla zkostela a oddupala dolů po schodech. Auto měl zamčené a já tak marně škubla za kliku. Rozzlobeně jsem čekala, až odemkne. „A tobě do toho nic není,“ dodala jsem.


    Mlčky otevřel dveře, zůstal stát a zadíval se na mě přes střechu vozu. Oči skryl za slunečními brýlemi. „Máš pravdu. Nic mi do toho není.“


    Dveře se odemkly, já nasedla a práskla jimi tak silně, až se celé auto otřáslo. Glenn tiše vklouzl za volant a zavřel.


    „To máš zatraceně pravdu, že ti do toho nic není,“ zamumlala jsem vuzavřeném prostoru vozu. „Slyšel jsi ji včera večer. Nejsem její stín. Nelhala, když to říkala.“


    „A taky jsem slyšel, jak Piscary říká, že pokud tě nedostane pod kontrolu ona, udělá to sám.“


    Probleskl mnou nechtěný, znepokojivý a opravdový strach. „Jsem její přítelkyně,“ prohlásila jsem. „Chce prostě kamarádku, která nejde po její krvi. Nenapadlo tě to?“


    „Mazlíček, Rachel?“ řekl tiše a nastartoval.


    Nic jsem neřekla a bubnovala prsty do područky. Nejsem Ivyin mazlíček. A dokonce ani Piscary ji nepřinutí, aby ho ze mě udělala.

  


  
    10


    Odpolední slunce pozdního září mě hřálo přes koženou bundu, když jsem si paži opřela o okýnko vozu. Malinká lahvička se solí na mém náramku chrastila o dřevěný kříž a já se natáhla a upravila boční zrcátko tak, abych viděla na auta kus za námi. Bylo fajn mít kdispozici vůz. Ksídlu FIK to zvládneme za patnáct minut místo čtyřiceti, které bych se kodrcala odpoledním provozem autobusem. „Na dalším semaforu zahni doprava,“ řekla jsem a ukázala.


    Nevěřícně jsem zírala, když Glenn projel křižovatkou rovně. „Co to stebou, u Zvratu, je?“ zvolala jsem. „Proč nemůžeš dělat, co říkám?“


    Glenn se za slunečními brýlemi tvářil samolibě. „Zkratka.“ Zakřenil se a odhalil překvapivě bílé zuby. Jeho první skutečný úsměv mě zaskočil.


    „Jasně,“ řekla jsem a zamávala rukou. „Ukaž mi svoji zkratku.“ Pochybovala jsem, že jeho cesta bude kratší, ale nic jsem neřekla. Ne po tom úsměvu.


    Otočila jsem hlavu, když jsem na jedné zbudov, okolo které jsme jeli, zahlédla známý nápis. „Hej! Zastav!“ vykřikla jsem a napůl se obrátila na sedadle. „Obchod stalismany.“


    Glenn zkontroloval zpětné zrcátko a provedl ilegální otočku. Chytila jsem se horní části okýnka. Znovu se obrátil a zaparkoval u chodníku. Otevřela jsem dveře a sebrala kabelku. „Za minutku jsem zpátky,“ řekla jsem. Kývl, odsunul sedadlo dozadu a opřel si hlavu o opěrku.


    Nechala jsem ho, ať si zdřímne, a vešla do obchodu. Zvonky nad dveřmi zacinkaly, nadechla jsem se a uvolnila. Mám obchody stalismany ráda. Tento voněl levandulí, pampeliškami a chlorofylem. Minula jsem hotové amulety a zamířila dozadu, kde se dal najít hrubý materiál.


    „Můžu vám pomoct?“


    Vzhlédla jsem od svazečku krevnice a zjistila, že se přes pult dychtivě naklání upravený prodavač. Podle pachu to byl čaroděj − i když se všemi vůněmi okolo se to dalo jen těžko odhadnout. „Ano,“ řekla jsem. „Hledám kapradinová semena a paličku blahovičníkového dřeva na hůlku.“


    „Aha!“ řekl vítězoslavně. „Semena máme tady.“


    Vykročila jsem na své straně pultu za ním křadě žlutých lahviček. Přejel po nich prstem, vzal do ruky jednu o velikosti malíku a podal mi ji. Odmítla jsem si ji vzít a pokynula mu, ať ji postaví na pult. Zatvářil se uraženě, když jsem sáhla do kabelky pro amulet a podržela ho nad lahvičkou. „Ujišťuji vás, madam,“ řekl škrobeně, „že se jedná o nejlepší kvalitu.“


    Pousmála jsem se, když amulet zazářil zeleně. „Na jaře se mě pokusili zabít,“ vysvětlila jsem mu. „Nedivte se, že jsem opatrná.“


    Zacinkaly zvonky. Ohlédla jsem se a spatřila, že dovnitř vešel Glenn.


    Prodavač se rozzářil, luskl prsty a o krok ucouvl. „Jste Rachel. Rachel Morganová, že? Znám vás!“ Vtiskl mi lahvičku do rukou. „Na účet podniku. Jsem tak rád, že jste přežila. Jaký byl na vás kurz? Tři sta ku jedné?“


    „Dvě stě,“ řekla jsem trochu uraženě. Zadíval se přes mé rameno na Glenna a úsměv mu ztuhl na rtech, když poznal, že jde o člověka. „Je tu se mnou,“ řekla jsem. Muž zalapal po dechu a pokusil se svoji reakci zamaskovat kašlem. Pohlédl na zbraň vGlennově podpaží. U Zvratu, jak mně chybí moje želízka.


    „Hůlky jsou támhle,“ řekl a tón jeho hlasu prozrazoval, že nesouhlasí smým výběrem společníků. „Skladujeme je ve vysoušecím boxu, aby byly čerstvé.“


    S Glennem jsme ho následovali kvolnému místu vedle pokladny. Vytáhl dřevěnou krabici o velikosti pouzdra na housle, otevřel ji a rozmáchlým gestem ji otočil ke mně.


    Povzdychla jsem si, když jsem ucítila vůni blahovičníku. Zvedla jsem ruku, abych se hůlek dotkla, ale zase jsem ji nechala klesnout, když si prodavač odkašlal. „O jaké čáry vám jde, slečno Morganová?“ zeptal se profesionálním tónem a zadíval se na mě přes okraj brýlí. Jejich obroučky byly dřevěné a já bych vsadila kalhotky, že byly očarované a viděly skrz maskovací talismany zemské magie.


    „Chci se pokusit o bezkontaktní čáry. Chci… ach… zlomit dřevo, které už je pod napětím?“ řekla jsem a potlačila začervenání.


    „Na to bude stačit některá zmenších hůlek,“ řekl a zatěkal pohledem mezi Glennem a mnou.


    Kývla jsem a upřela pohled na hůlky o velikosti tužek. „Kolik?“


    „Devět set sedmdesát pět,“ řekl. „Ale vám ji prodám za devět set.“


    Dolarů? „Víte,“ řekla jsem pomalu. „Měla bych se ujistit, že mám opravdu všechno, než si pořídím samotnou hůlku. Nemá smysl nechat ji někde ležet, aby nasákla vlhkost.“


    Prodavačův úsměv ztuhl. „Samozřejmě.“ Plynulým pohybem skříňku zabouchl a schoval ji.


    Trhla jsem sebou a uvnitř povadla. „Kolik za kapradinová semínka?“ zeptala jsem se, protože jsem věděla, že předchozí nabídku učinil jen proto, že jsem chtěla koupit hůlku.


    „Padesát pět.“


    Na to jsem měla − možná. Sklonila jsem hlavu a hrábla do kabelky. Věděla jsem, že hůlky jsou drahé, ale ne tak drahé. Spenězi vruce jsem se otočila a uviděla, že Glenn si prohlíží vycpané krysy na polici. Zatímco se prodavač věnoval pokladně, Glenn se naklonil blíž a zašeptal: „Kčemu jsou?“


    „Nemám zdání.“ Vzala jsem si účet a vrazila ho do kabelky. Sebrala jsem zbytky hrdosti a sGlennem vpatách jsem zamířila ke dveřím. Zvonky zacinkaly a vyšli jsme na chodník. Na slunci jsem se očistně nadechla. Neutratím devět set, abych možná získala pětisetdolarovou odměnu.


    Glenn mě překvapil, protože mi podržel dveře, a když jsem nasedla, opřel se o otevřené okýnko. „Budu hned zpátky,“ řekl a vešel dovnitř. Za chvíli se vrátil smalým bílým pytlíkem. Sledovala jsem ho, jak prochází před autem, a přemýšlela. Počkal, až se uvolnil provoz, otevřel dveře a vklouzl za volant.


    „No?“ zeptala jsem se, když odložil pytlík mezi nás. „Co jsi koupil?“


    Glenn nastartoval a zařadil se do provozu. „Vycpanou krysu.“


    „Ach,“ řekla jsem překvapeně. Nač mu, kčertu, bude? Ani já nevěděla, kčemu slouží. Celou cestu do sídla FIK jsem se toužila zeptat, ale držela jsem jazyk za zuby, a to i poté, co jsme vjeli do chladného stínu podzemních garáží.


    Glenn měl rezervované parkovací místo, a když jsem vystoupila, klapání mých podpatků se hlasitě rozlehlo. Sbolestivou pomalostí, kterou jsem si pamatovala u otce, se Glenn protáhl a upravil si rukávy saka. Natáhl se dovnitř pro krysu a ukázal na betonové schody.


    Stále mlčky jsem ho následovala. Vystoupali jsme do patra a Glenn mi podržel dveře. Vešli jsme zadním vchodem, Glenn si sundal sluneční brýle, já si odhrnula vlasy zočí a zastrčila si je pod čepici. Rozhlédla jsem se po klimatizované síňce, která se vničem nepodobala uspěchané vstupní hale vpředu.


    Glenn sáhl za pult, podal mi návštěvnickou propustku, zapsal mě a kývl na muže u telefonu. Připnula jsem si propustku na klopu a vydala se za ním do otevřených kanceláří.


    „Ahoj, Rose,“ řekl Glenn, když přistoupil kEddenově sekretářce. „Je tu kapitán Edden?“


    Starší žena mě ignorovala, položila prst na stránku, kterou opisovala, a kývla. „Má brífink. Mám mu říct, že jste tady?“


    Glenn mě vzal za loket a postrčil mě okolo ní. „Až skončí. Žádný spěch. Slečna Morganová a já tu budeme několik hodin.“


    „Ano, pane,“ řekla a vrátila se kopisování.


    Několik hodin? pomyslela jsem si a nelíbilo se mi, že mi nedovolil sRose ani promluvit; chtěla jsem zjistit, co říkají jejich pravidla o oblékání. FIK nemohla mít kpřípadu tolik informací. Hlavní jurisdikci u zločinů měla IBA.


    „Moje kancelář je tam,“ řekl Glenn a ukázal na řadu uzavřených kanceláří, které lemovaly volný prostor rozdělený do kójí. Několik důstojníků, kteří se u stolů věnovali papírování, vzhlédlo, když mě Glenn doslova strkal před sebou. Začínala jsem mít pocit, že nechce, aby kdokoli věděl, že tady jsem.


    „Hezké,“ řekla jsem uštěpačně, když mě zahnal do své kanceláře. Zašle bílá místnost byla poloprázdná a špína vkoutech tak byla vidět. Na prázdném stole stál nový monitor, ale staré repráky. U stolu stála ošklivá židle a mě napadlo, jestli je vcelé budově aspoň jedna pohodlná. Bílá umakartová deska stolu vypadala díky špíně zdob minulých skoro šedě. Drátěný odpadkový koš vedle stolu byl prázdný.


    „Dávej pozor na telefonní kabely,“ řekl Glenn, protáhl se okolo mě a sáček svycpanou krysou odložil na kartotéku. Svlékl si sako, pečlivě ho přehodil přes dřevěné ramínko a to pověsil na věšák. Rozhlédla jsem se po škaredé místnosti a přemýšlela, jak asi vypadá jeho byt.


    Dva telefonní kabely se táhly od zdířky za dlouhým stolem po podlaze kjeho stolu. Určitě tím porušoval bezpečnostní pravidla, ale pokud mu nevadilo, že někdo může zakopnout a přerušit mu spojení, proč by to mělo vadit mně?


    „Proč nesedíš tady?“ zeptala jsem se a zadívala se na papíry zavalený stůl, u kterého by měl logicky sedět.


    Vzhlédl od klávesnice. „Seděl bych zády ke dveřím a neviděl bych, co se děje venku.“


    „Aha.“


    Nezaznamenala jsem žádné drobnosti, nic osobního, na jediné polici stály jen slohy, které doslova přetékaly papíry. Nevypadalo to, že tu úřaduje dlouho. Zašlé obrysy prozrazovaly, kde kdysi bývaly obrazy. Kromě jeho diplomu detektiva visela na stěně pouze nástěnka se stovkami papírků připíchnutých špendlíkem, a to přímo nad dlouhým stolem. Lístečky byly vybledlé, kroutily se a tajemné poznámky na nich pravděpodobně dokázal rozluštit jen Glenn.


    „Co je to?“ zeptala jsem se, když se ujistil, že žaluzie na oknech do kanceláře jsou zatažené.


    „Poznámky ke starému případu, na kterém pracuji.“ Jeho hlas zněl rozptýleně, když se vrátil zpátky ke klávesnici a vyťukal řadu písmen. „Neposadíš se?“


    Stála jsem uprostřed kanceláře a zírala na něj. „Kam?“ zeptala jsem se nakonec.


    Vzhlédl a začervenal se, když si uvědomil, že blokuje jedinou židli. „Hned jsem zpátky.“ Obešel stůl a trapně stál přede mnou, dokud jsem neuhnula zcesty. Působil nesmírně škrobeně, když se protáhl okolo mě a vyšel ven.


    Pomyslela jsem si, že jeho kancelář je ten nejvíce nehostinný kousek byrokracie FIK, sundala jsem si čepici i kabát a pověsila je na hřebík, který trčel ze zadní části dveří. Znuděně jsem se zatoulala kpracovnímu stolu. Na monitoru čekala uvítací obrazovka sblikajícím kurzorem.


    Glennův návrat ohlásil rachot, protože před sebou tlačil židli na kolečkách. Omluvně na mě pohlédl a přisunul ji ke své. Odložila jsem kabelku na holý stůl, posadila se a naklonila se blíž, abych viděla. Dívala jsem se, jak naťukal tři hesla: delfín, tulipán a Monica. Bývalá přítelkyně? napadlo mě. Na obrazovce se objevila jako řady hvězdiček, ale protože psal dvěma prsty, nebylo těžké ho sledovat.


    „Dobrá,“ řekl, přitáhl si sešit se seznamem jmen a čísel průkazů. Pohlédla jsem na první, pak zpátky na obrazovku. Svraštil obočí a bolestivě pomalu začal psát. Ťuk. Odmlka. Ťuk, ťuk.


    „Ach, dej to sem,“ řekla jsem a přitáhla si klávesnici blíž. Za veselého švitoření kláves jsem napsala první jméno, sáhla po myši a klikla na Vše, čímž jsem vyhledávání omezila jen časovým okruhem posledních dvanácti měsíců.


    Na obrazovce naskočila otázka a já zaváhala. „Která tiskárna?“ zeptala jsem se.


    Glenn mlčel, a když jsem se otočila, zjistila jsem, že je spažemi založenými na hrudi zakloněný. „Vsadím se, že svému příteli bereš dálkový ovladač,“ řekl, přitáhl si klávesnici zpátky a vzal mi myš.


    „No, je to moje televize,“ opáčila jsem dopáleně, potom jsem dodala: „Promiň.“ Vlastně byla Ivyina. Já o tu svoji přišla, protože ji museli namočit do slané vody. Což bylo jen dobře, vedle Ivyiny by vypadala jako hračka.


    Glenn vydal tichý, hrdelní zvuk. Pomalu vyťukal další jméno, srovnal ho se seznamem a přešel kdalšímu. Netrpělivě jsem čekala. Oči mi zalétly ke zmačkanému pytlíku na kartotéce. Ovládla mě hloupá touha vytáhnout krysu ven. Proto asi říkal, že tu budeme celé hodiny. Bylo by rychlejší písmena vystříhat a nalepit na papír.


    „Není to stejná tiskárna,“ poznamenala jsem, když jsem si všimla, že je zaměnil.


    „Nevěděl jsem, že se chceš podívat na všechno,“ řekl nepřítomně, protože se plně soustředil na hledání písmenek na klávesnici. „Zbytek posílám na tiskárnu ve sklepě.“ Pomalu naťukal poslední řadu písmen a zmáčkl enter. „Nechci, aby mi vyčetli, že jsem ucpal tiskárnu vpřízemí,“ dodal.


    Snažila jsem se ovládnout smích. Ucpat tiskárnu? O kolik papírů může jít?


    Glenn vstal a já vzhlédla. „Zajdu pro to. Hned jsem zpátky.“


    Kývla jsem a on odešel. Točila jsem se sem a tam na židli, čekala a naslouchala šumění hovorů vpozadí. Na tváři se mi usadil úsměv. Netušila jsem, jak moc mi bude chybět přátelství ostatních agentů IBA. Věděla jsem, že kdybych vyšla zGlennovy kanceláře, hovor by ihned utichl a všichni by na mě chladně hleděli, ale dokud zůstanu tady a budu jen poslouchat, můžu předstírat, že se tu někdo zastaví, aby se zeptal, jak se mám nebo co si myslím o nějakém těžkém případu, anebo mi pověděl sprostý vtip, jen aby mě rozesmál.


    Povzdychla jsem si, vstala jsem a vytáhla Glennovu krysu zpytlíku. Postavila jsem to ošklivé stvoření skorálkovýma očima na kartotéku, odkud ho mohlo sledovat. Šoupání nohou u dveří mě přimělo otočit se. „Ach, ahojky,“ řekla jsem, když jsem uviděla, že to není Glenn.


    „Madam.“ Podsaditý důstojník si napřed změřil moje kožené kalhoty, pak moji propustku. Otočila jsem se, aby lépe viděl. Propustku, ne kalhoty.


    „Jsem Rachel,“ řekla jsem. „Pomáhám detektivu Glennovi. Šel pro nějaké papíry.“


    „Rachel Morganová?“ řekl. „Myslel jsem, že jste stará bába.“


    Otevřela jsem rozzlobeně pusu, ale pak jsem pochopila a zase ji zavřela. Když mě viděl naposledy, opravdu jsem vypadala jako stará bába. „Byl to převlek,“ řekla jsem, zmačkala pytlík a zahodila ho. „Tohle jsem skutečná já.“


    Znovu přelétl pohledem můj ohoz. „Oukej.“ Otočil se, odešel a mně se hned dýchalo lehčeji.


    Když se vrátil Glenn, působil zamyšleně. Vrukách držel slušnou hromádku papírů a mě napadlo, že FIK musí být ve sběru informací přece jen stejně dobrá jako IBA. Na chvíli se zastavil uprostřed kanceláře, pak odsunul papíry na dlouhém stole ke stěně. „Tady jsou první,“ řekl a hodil hlášení na uprázdněné místo. „Za chvíli jsem zpátky svárkou ze sklepa.“


    Ztuhla jsem uprostřed pohybu. První? Myslela jsem, že je to všechno. Nadechla jsem se, abych se zeptala, ale mezitím odešel. Hlášení byla působivě obšírná. Odvezla jsem židli ke stolu a natočila ji tak, abych neseděla zády ke dveřím. Posadila jsem se, zkřížila nohy a přitáhla si hromadu papírů do klína.


    Obrázek první oběti jsem poznala, protože ho IBA zveřejnila. Byla to mile vypadající starší žena smateřským úsměvem. Podle nalíčení a šperků se jednalo o profesionální fotografii, jaké se dělají u příležitosti výročí a podobně. Pracovala pro bezpečnostní firmu, která vyráběla sejfy odolné vůči magii, a za tři měsíce měla jít do důchodu. Zemřela na následky komplikací po znásilnění. Nic nového. Zalistovala jsem kpitevnímu nálezu a pohlédla na fotku.


    Stáhl se mi žaludek a rychle jsem hlášení zavřela. Dala se do mě zima. Hleděla jsem dveřmi ven do otevřených kanceláří. Zazvonil telefon a někdo ho zvedl. Znovu jsem se nadechla a zadržela dech. Přinutila jsem se dýchat pomalu, abych nezačala hyperventilovat.


    Jistým způsobem se to za znásilnění dalo považovat. Ženě vyrvali vnitřnosti rozkrokem a nechali jí je viset mezi koleny. Napadlo mě, jak dlouho trpěla, než zemřela, a ihned jsem toho zalitovala. Převracel se mi žaludek a odpřísáhla jsem si, že už se na žádné obrázky dívat nebudu.


    Prsty se mi třásly, přesto jsem se snažila soustředit na hlášení. FIK byla překvapivě pečlivá, takže mi zůstala jediná otázka. Protáhla jsem se a sebrala ze stolu bezdrátový telefon. Čelist mě bolela od toho, jak jsem ji zatínala, když jsem vytáčela číslo nejbližšího příbuzného.


    Odpověděl starší muž. „Ne,“ ujistila jsem ho, když chtěl zavěsit. „Nejsem od eskortní služby. Upírská čarodějná je nezávislá agentura. Právě teď spolupracuju sFIK na případě vaší ženy.“


    Před očima mi probleskl obrázek zkrouceného, zlomeného těla na pitevním stole. Zatlačila jsem ho do podvědomí, kde pravděpodobně zůstane, než půjdu spát. Doufala jsem, že fotku neviděl. Modlila jsem se, aby to nebyl on, kdo tělo našel.


    „Omlouvám se, že volám, pane Grayline,“ řekla jsem co nejprofesionálněji. „Mám jedinou otázku. Nemluvila vaše manželka náhodou před smrtí sTrentem Kalamackem?“


    „Sradním?“ zeptal se užasle. „Je podezřelý?“


    „Bůh chraň,“ lhala jsem. „Sleduju jistou stopu. Vede kmuži, který se kněmu pokoušel proniknout.“


    „Ach.“ Na okamžik se rozhostilo ticho. „Ano. Vlastně jsme sním mluvili.“


    Narovnala jsem se, protože mnou prolétlo vzrušení.


    „Na jaře jsme ho potkali vdivadle,“ řekl. „Pamatuju si to, protože hráli Piráty zPenzance a mě napadlo, že se hlavní pirát panu Kalamackovi dost podobal. Dali jsme si pak večeři vCarew Tower a smáli jsme se tomu. Není vnebezpečí, že ne?“


    „Ne,“ řekla jsem stlukoucím srdcem. „Byla bych ráda, kdybyste si nechal směr, kterým se naše vyšetřování ubírá, pro sebe, dokud nezískáme důkazy. Je mi vaší manželky velmi líto, pane Grayline. Byla to krásná žena.“


    „Děkuju. Chybí mi.“ Na okamžik se rozhostilo nepříjemné ticho, pak zavěsil.


    Odložila jsem telefon, počkala tři údery srdce, pak jsem nadšeně zašeptala: „Ano!“ Otočila jsem židli a našla Glenna stát ve dveřích.


    „Co to děláš?“ zeptal se a hodil přede mě další stoh papírů.


    Zakřenila jsem se na něj a dál se točila na židli. „Nic.“


    Přistoupil ke stolu, sebral sluchátko a zamračil se na poslední vytočené číslo, které se objevilo na malinké obrazovce. „Neříkal jsem, že můžeš volat lidem.“ Obličej se mu zlostně stáhl a postoj ztuhl. „Ten muž se snaží scelou událostí nějak vyrovnat. Nepotřebuje, abys všechno zase vytahovala na světlo.“


    „Jen jsem mu položila jednu otázku.“ Zkřížila jsem nohy, točila se a usmívala se.


    Glenn se ohlédl a zadíval se ven ze dveří. „Jsi tu host,“ řekl drsně. „Pokud nedokážeš hrát podle mých pravidel…“ Zarazil se. „Proč se pořád usmíváš?“


    „Pan a paní Graylinovi byli měsíc předtím, než byla napadena, sTrentem na večeři.“


    Napřímil se a ucouvl o krok. Přimhouřil oči.


    „Můžu zavolat dalšímu?“ zeptala jsem se.


    Pohlédl na telefon vedle mojí ruky, pak znovu ven ze dveří. Snucenou věcností přivřel dveře. „Ale potichu.“


    Spokojeně jsem si přitáhla blíž hromadu papírů. Glenn se vrátil kpočítači a protivně pomalu ťukal do klávesnice.


    Moje dobrá nálada rychle opadla, když jsem přelétla pohledem patologovu zprávu. Tentokrát jsem přeskočila obrázky. Muže něco sežralo zaživa od končetin. Že při tom byl stále naživu, poznali podle tržných ran. A protože mu chyběly kusy těla, dospěl patolog kzávěru, že ho něco sežralo.


    Snažila jsem se ignorovat obrázky, které mi díky představivosti vytanuly na mysli, a vytočila jsem další číslo. Nikdo se neozval, dokonce ani záznamník. Zavolala jsem proto do firmy, kde oběť pracovala, a její název vybudil moji intuici: Bezpečnostní služba Seary.


    Žena u telefonu byla sice milá, ale nic nevěděla, jen mi řekla, že manželka pana Searyho odjela do „ozdravovny“, aby se znovu naučila spát. Nahlédla ale do záznamů a oznámila mi, že obdrželi zakázku na instalaci sejfu vKalamackově sídle.


    „Bezpečnostní firma…“ zamumlala jsem a připíchla záznam pana Searyho na nástěnku na Glennovy poznámky, abych ho odklidila. „Hej, Glenne. Máš ještě poznámkový bloček?“


    Prohrabal zásuvku, hodil mi ho a za chvíli i pero. Naškrábala jsem na papírek název Searyho firmy a přilepila ho na hlášení. Po krátké úvaze jsem sebrala další, napsala na něj „návrhářka sejfu“ a přilepila ho na zprávu o první oběti. Pak jsem přidala druhý papírek spoznámkou „Mluvila sT“ a zakroužkovala jsem ji černým fixem.


    V chodbě se ozvaly šoupavé kroky. Zvedla jsem oči od třetího hlášení a neutrálně jsem se usmála, když jsem poznala tlustého poldu spytlíkem brambůrků vruce. Pokývl mně i Glennovi na pozdrav a opřel se o veřeje. „Glenn si zvás udělal sekretářku?“ zeptal se a jeho rádoby přátelský tón byl tak silný, že by se dal krájet.


    „Ne,“ řekla jsem a sladce se usmála. „Trent Kalamack vraždí čaroděje a já se snažím dát dohromady důkazy.“


    Zabručel a pohlédl na Glenna. Glenn mu pohled unaveně opětoval a pokrčil rameny. „Rachel,“ řekl, „tohle je důstojník Dunlop. Dunlope, slečna Morganová.“


    „Těší mě,“ řekla jsem, ale nepodala mu ruku, protože by mi ji upatlal od brambůrků.


    Asi nebyl zrovna nejbystřejší, protože vešel dovnitř a trousil drobky po podlaze. „Co máte?“ řekl a zadíval se na hlášení, které jsem připíchla na nástěnku na Glennovy zašlé poznámky.


    „Je příliš brzy, než abych věděla něco určitého.“ Šťouchla jsem ho prstem do břicha a odstrčila ho od sebe. „Promiňte.“


    Ustoupil, ale neodešel, místo toho se šel podívat, co dělá Glenn. Bůh mě chraň před poldy na obědové pauze. Mluvili sGlennem o jeho podezření, že za vraždami stojí doktorka Andersová, a jejich hlasy tvořily příjemnou kulisu.


    Sfoukla jsem drobky zpapírů a srdce se mi rozbušilo, když jsem zjistila, že třetí oběť pracovala na městské dostihové dráze voddělení kontroly počasí. Byl to obtížný obor a silně čerpal zmagie silových čar. Muže rozmáčkli, když pracoval dlouho do noci na podzimní přeháňce, která měla zvlhčit dráhu pro závod následujícího dne. Smrtící nástroj zatím nebyl znám. Ve stájích nenašli nic dostatečně těžkého. Ani na jeho fotku jsem se nepodívala.


    Právě tehdy si média uvědomila, že mezi třemi úmrtími existuje spojení, i když oběti zemřely různými způsoby, a pojmenovala sadistického šílence „lovec čarodějů“.


    Rychle jsem zavolala mužově sestře, která mi řekla, že samozřejmě znal Trenta Kalamacka. Radní jejímu bratrovi často volal a informoval se na stav závodiště, ale nevěděla, jestli bratr mluvil spanem Kalamackem před smrtí, nebo ne. Říkala, že její zbratrovy smrti zle, a zajímala se, jestli nevím, kdy může očekávat šek od pojišťovny.


    Konečně se mi podařilo vmáčknout do jejího štěbetání projev upřímné soustrasti a zavěsila jsem. Každý se vyrovnával se smrtí jinak, ale její přístup mě urážel.


    „Znal pana Kalamacka?“ zeptal se Glenn.


    „Jo.“ Připíchla jsem hlášení na nástěnku a přilepila na něj papírek se slovy „kontrola počasí“.


    „A jeho zaměstnání je důležité, protože…?“


    „Na kontrolu počasí potřebuješ umět dokonale ovládat silové čáry. Trent chová závodní koně. Klidně mohl být na závodišti a mluvit sobětí, aniž by to někomu připadalo divné.“ Přidala jsem lístek se „Znal T“.


    Starý Dunlop zaujatě zahuhlal a přikolébal se blíž. Tentokrát zůstal stát vuctivé vzdálenosti tří kroků. „Jste stím hotová?“ zeptal se a položil ruku na první hlášení.


    „Prozatím,“ řekla jsem a on strhl hlášení znástěnky. Několik papírků spoznámkami spadlo za stůl. Glenn zatnul zuby.


    Nabyla jsem dojmu, že mě konečně někdo bere vážně, proto jsem se napřímila. Tlustý muž se odkolébal zpátky ke Glennovi a zabručel, když našel fotky. Hodil hlášení na Glennův stůl a já uslyšela šustění drobků zbrambůrek. Dovnitř vešel další důstojník a všichni se shlukli okolo Glennova monitoru. Obrátila jsem se knim zády a zadívala se na další hlášení.


    Čtvrtou oběť našli na začátku srpna. Podle novin byla příčinou smrti velká ztráta krve. Média už se nezmínila o tom, že muž byl vykuchán a rozsápán, jako by ho napadla divoká zvířata. Jeho šéf ho našel ve sklepení podniku. Muž ještě žil a snažil si nacpat vnitřnosti zpátky tam, kam patřily. Nebylo to nijak snadné, protože měl jen jednu ruku, druhá mu visela na kusu kůže vpodpaží.


    „Tady, madam,“ ozvalo se vedle mě a já sebou trhla. Stlukoucím srdcem jsem vzhlédla kmladému důstojníkovi. „Promiňte,“ řekl a podal mi stoh papírů. „Detektiv Glenn mě požádal, abych je přinesl, až budou hotové. Nechtěl jsem vás vylekat.“ Sklopil oči khlášení vmé ruce. „Je to odporné, že?“


    „Děkuju,“ řekla jsem a vzala si od něj papíry. Prsty se mi třásly, když jsem vytáčela číslo nadřízeného oběti, protože neměl žádné blízké příbuzné.


    „U Jima,“ ozval se unavený hlas po třetím zazvonění.


    Pozdrav se mi zadrhl vhrdle. Poznala jsem ten hlas. Ozýval se zampliónů na nelegálních krysích zápasech. Tep mi pádil. Zavěsila jsem, poprvé jsem ale minula správné tlačítko. Zírala jsem na stěnu. Vmístnosti se rozhostilo ticho.


    „Glenne?“ řekla jsem přidušeně. Otočila jsem se a zjistila, že ho obklopili tři důstojníci a všichni na mě zírají.


    „Jo?“


    Ruce se mi třásly, když jsem mu podávala hlášení přes malý prostor, který nás od sebe dělil. „Mohl by ses za mě podívat na fotografie zmísta činu?“


    S nečitelným výrazem si hlášení vzal. Otočila jsem se knástěnce a poslouchala, jak otáčí stránky. Ozvalo se šoupání nohama. „Co mám hledat?“ zeptal se.


    Tvrdě jsem polkla. „Klece skrysami?“ zeptala jsem se.


    „Ach, můj bože,“ zašeptal někdo. „Jak to věděla?“


    Znovu jsem polkla. Nedokázala jsem přestat. „Díky.“


    Pomalu a opatrně jsem si vzala hlášení zpátky a připíchla ho na nástěnku. Roztřeseně jsem na papírek napsala „Mohl znát T“ a přilepila ho na stránku. Podle hlášení dělal vyhazovače vtanečním klubu, ale pokud byl studentem doktorky Andersové, uměl zacházet se silovými čárami a byl spíše šéfem bezpečnosti na Jimových krysích zápasech.


    Ponuře jsem se natáhla pro páté hlášení. Byl to Trent − věděla jsem, že je to on − ale hrůza jeho činů zabila všechnu moji radost.


    Cítila jsem, jak na mě muži zírají, když jsem listovala hlášením a vzpomínala, že pátou oběť našli před třemi týdny a žena zemřela stejným způsobem jako ta první. Uplakaná matka mi po telefonu řekla, že Trenta potkala minulý měsíc ve specializovaném knihkupectví. Pamatovala si to, protože dceru překvapilo, že se tak mladý a úspěšný muž zajímá o pohádkové knihy zdob před Zvratem. Když jsem si ověřila, že dcera pracovala pro bezpečnostní firmu, projevila jsem jí upřímnou soustrast a zavěsila.


    Vzrušené hlasy mužů za mnou jen zvětšovaly moji otupělost. Pečlivě jsem napsala na papírek velké T a dala si pozor, aby jednotlivé linie byly čisté a rovné. Přilepila jsem ho vedle kopie ženina pracovního průkazu. Byla mladá, měla rovné blond vlasy po ramena a hezkou oválnou tvář. Právě dokončila vysokou. Myslí mi probleskla vzpomínka na fotografii první ženy na pitevním stole. Cítila jsem, jak blednu. Byla mi zima a zmáhala mě mdloba. Vstala jsem.


    Muži zmlkli, jako bych zazvonila na zvon. „Kde je dámská toaleta?“ zašeptala jsem vyprahlými ústy.


    „Doleva a úplně vzadu.“


    Neměla jsem čas poděkovat. Nízké podpatky mi cvakaly, když jsem vyšla zmístnosti. Nedívala jsem se ani vpravo, ani vlevo, a když jsem spatřila dveře na konci místnosti, přidala jsem do kroku. Rozrazila jsem je a na poslední chvíli se dostala kzáchodu.


    Začala jsem se dávit a vyzvracela celou snídani. Po tvářích mi tekly slzy a jejich slanost se mísila shořkou pachutí zvratků. Jak mohl někdo provést něco takového? Na to jsem nebyla připravená. Jsem čarodějka, zatraceně. Ne patolog. IBA neučí agenty, jak se vyrovnat sněčím takovým. Agenti zatýkají, nevyšetřují vraždy. Své cíle zajímají živé, dokonce i ty mrtvé.


    Žaludek jsem měla prázdný, a když dávení konečně polevilo, zůstala jsem sedět na podlaze toalety, čelem jsem se opírala o chladný porcelán a snažila se neplakat. Najednou jsem si uvědomila, že mi někdo drží vlasy a že je drží už nějakou chvíli.


    „Přejde to,“ zašeptala Rose, jako by mluvila sama se sebou. „Slibuju. Zítra nebo pozítří zavřete oči a bude to pryč.“


    Vzhlédla jsem. Rose nechala ruku klesnout a couvla. Za otevřenými dveřmi jsem viděla řadu umyvadel a zrcadel. „Opravdu?“ řekla jsem nešťastně.


    Chabě se usmála. „To aspoň říkají. Já pořád čekám. A myslím, že oni taky.“


    Cítila jsem se hloupě, proto jsem se neohrabaně vyškrábala na nohy a spláchla. Oprášila jsem se a byla jsem ráda, že FIK udržuje toalety čistší než já tu svoji. Rose odešla kumyvadlu, abych se mohla vzchopit. Když jsem vycházela zkabinky, bylo mi trapně. Tohle mi Glenn nikdy nezapomene.


    „Lepší?“ zeptala se Rose, když si utřela ruce, a já kývla a bylo mi znovu do breku, protože se mi neposmívala, že jsem zelenáč nebo slaboch, ani mě neznevažovala. „Tady,“ řekla, sebrala moji kabelku zumyvadla a podala mi ji. „Napadlo mě, že byste mohla potřebovat make-up.“


    Znovu jsem kývla. „Díky, Rose.“


    Usmála se a díky vráskám působila ještě laskavěji. „Není zač. Je to ošklivý případ.“


    Obrátila se kodchodu a já vyhrkla: „Jak to zvládáte? Co děláte, abyste se nesesypala? To… co se stalo, je příšerné. Jak může někdo udělat někomu něco takového?“


    Rose se zhluboka nadechla. „Chvíli pláčete a zuříte a pak jdete a něco stím uděláte.“


    Dívala jsem se za ní a poslouchala, jak jí ostře klapou podpatky, potom se dveře zavřely.


    Jo. To zvládnu.
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    Opustit dámské toalety vyžadovalo víc odvahy, než jsem se odvažovala připustit. Přemýšlela jsem, jestli už všichni ví, že mi povolily nervy. Rose se zachovala nečekaně laskavě a chápavě, ale byla jsem si jistá, že důstojníci FIK by to použili proti mně. Hezká malá čarodějka je příliš slabá, než aby si hrála svelkými kluky. Glenn by to nikdy nenechal být.


    Nervózně jsem se rozhlédla po kancelářských kójích a zpomalila jsem, když jsem nenašla žádné výsměšné, vědoucí tváře, nýbrž jen prázdné stoly. Všichni se totiž shlukli před Glennovou kanceláří a nakukovali dovnitř. Ven se nesly ostré hlasy.


    „Promiňte,“ zamumlala jsem, přitiskla si kabelku ktělu a tlačila se okolo uniformovaných důstojníků. Zastavila jsem se na prahu, protože místnost byla plná rozhádaných lidí se zbraněmi a želízky.


    „Morganová.“ Polda, který pojídal brambůrky, mě vzal za paži a vtáhl mě dovnitř. „Už jste vpořádku?“


    Klopýtla jsem, ale rychle jsem se zase vzpamatovala. „Ano,“ řekla jsem opatrně.


    „Dobře. Zavolal jsem za vás příbuzným poslední oběti.“ Dunlop mi pohlédl do očí. Ty jeho byly hnědé a přímé, zdálo se mi, že mu vidím rovnou do duše. „Doufám, že vám to nevadí. Umíral jsem zvědavostí.“ Přejel si rukou po kníru, utřel si zněj omastek a pohlédl na šest hlášení připíchnutých na Glennových poznámkách.


    Rozhlédla jsem se po místnosti. Všichni vzhlédli, když na sobě ucítili tíhu mého pohledu, pak se znovu vrátili krozhovorům. Věděli, že jsem právě vyzvracela celý obsah žaludku, nikdo to ale nekomentoval. Zdálo se, že jsem nějakým zvráceným způsobem prolomila ledy. Možná jsem jim svým zhroucením dokázala, že jsem taky člověk − tak nějak.


    Glenn seděl u stolu, paže měl založené na hrudi a mlčky sledoval hádky okolo. Ironicky na mě pohlédl a povytáhl obočí. Zdálo se, že většina lidí vkanceláři chtěla Trenta okamžitě zatknout, několik ale zastrašila jeho politická moc a dožadovali se dalších důkazů. Vmístnosti panovalo menší napětí, než bych čekala, přestože po sobě ječeli. Zdálo se, že lidé si podobné hádky užívají.


    Odložila jsem kabelku na zem vedle stolu a sedla si, abych si pročetla poslední hlášení. Noviny říkaly, že poslední obětí byl bývalý olympijský plavec. Zemřel ve vaně. Utopil se. Pracoval pro místní televizní stanici jako rosnička, ale studoval manipulaci silových čar. Na nalepeném papírku stálo, že jeho bratr neví, jestli mluvil sTrentem, nebo ne. Sundala jsem hlášení znástěnky, přiměla se ho projít, ale víc pozornosti jsem věnovala rozhovorům okolo.


    „Vysmívá se nám,“ prohlásila ulicí zocelená, snědá žena, která se hádala shubeným, nervózním důstojníkem. Všichni až na Glenna a mě stáli a já se cítila jako na dně studny.


    „Pan Kalamack není lovec čarodějů,“ protestoval muž nosovým hlasem. „Dává Cincinnati víc než Santa Claus.“


    „Odpovídá to jeho profilu,“ namítl Dunlop. „Viděli jste hlášení. Vrahem je šílenec. Žije dvojím životem, možná je schizofrenik.“


    Důstojníci si mezi sebou tiše mumlali, protože všechny spory vedly ktomuto bodu. A já musela sDunlopem souhlasit. Ať už vraždy páchal kdokoli, neměl všech pět pohromadě. Trent popisu krásně odpovídal.


    Nervózní muž se narovnal, pohledem těkal po místnosti a hledal oporu. „Dobrá, vrah je cvok, ano,“ přiznal protivně kňouravým tónem. „Ale já jsem se spanem Kalamackem setkal. Není o nic víc vrah než moje matka.“


    Nalistovala jsem patologovu zprávu a zjistila, že olympijský plavec se skutečně utopil ve vaně, ale místo vody vní byla krev čaroděje. Hrůzu začínala zatlačovat do pozadí zlá předtucha. Na naplnění vany byla potřeba spousta krve. Víc než zjedné osoby; spíše ze dvou tuctů. Odkud ji vrah vzal? Upír by ji tak nepromrhal.


    Hádka o matce vyzáblého poldy sílila a mě napadlo, jestli bych jim měla povědět o tom, jak benevolentní pan Kalamack zavraždil svého hlavního genetika a svedl jeho smrt na bodnutí včely. Byla to pěkná, čistá vražda. Sotva musel hnout prstem. A vdově a osiřelé patnáctileté dceři oběti poskytl všechny možné výhody a také anonymní univerzitní stipendium.


    „Přestaň uvažovat peněženkou, Lewisi,“ obořil se na něj Dunlop a útočně otočil své soudkovité tělo. „Jenom proto, že ten chlap přispívá na charitu, není svatoušek. Podle mě je díky tomu ještě podezřelejší. Ani nevíme, jestli je člověk.“


    Glenn střelil pohledem po mně. „A co to stím má společného?“


    Dunlop sebou překvapeně trhl, protože si vzpomněl, že jsem vmístnosti. „Absolutně nic!“ prohlásil hlasitě, jako by zvýšeným hlasem mohl vymazat skrytou rasistickou narážku. „Ale ten chlap něco skrývá.“


    Tiše jsem sním souhlasila a začínala mít tlustého poldu ráda i navzdory jeho netaktnosti.


    Důstojníci ve dveřích se ohlédli přes rameno do otevřené kanceláře. Vyměnili si pohledy a ustoupili. Jeden řekl: „Brý odpoledne, kapitáne,“ a pak se rychle uklidil zcesty. Nepřekvapilo mě, když ho ve dveřích nahradila Eddenova podsaditá postava.


    „Co se tady děje?“ řekl a postrčil si kulaté brýle výš na nose.


    Další důstojník se tiše rozloučil a zmizel.


    „Ahojky, Eddene,“ řekla jsem, aniž bych vstala zotočné židle.


    „Slečno Morganová,“ řekl a tvářil se mírně rozzlobeně, když mi potřásl rukou a povytáhl obočí nad mými koženými kalhotami. „Rose říkala, že jste tady. Nepřekvapuje mě, že vás nacházím uprostřed hádky.“ Pohlédl na Glenna. Ten pokrčil rameny a vstal, ale netvářil se nijak omluvně.


    „Kapitáne,“ řekl Glenn a zhluboka se nadechl. „Dali jsme hlavy dohromady a snažili se najít další podezřelé vpřípadu vražd čarodějů.“


    „Ne, to jste nedělali,“ řekl Edden vztekle a já zvedla pohled. „Drbali jste o radním Kalamackovi. Není podezřelý.“


    „Ano, pane,“ přitakal Glenn. Dunlop po mně střelil nečitelným pohledem a tiše se vyplížil zmístnosti. Na svoji velikost byl překvapivě mrštný. „Ale myslím si, že závěry slečny Morganové nemůžeme jen tak odmítnout.“


    Zamrkala jsem, protože mě Glennova podpora překvapila.


    Edden na mě ani nepohlédl. „Přestaňte prázdně tlachat, Glenne. Naší hlavní podezřelou je doktorka Andersová. Měl byste mít dobrý důvod, proč nesledujete toto vodítko.“


    „Ano, pane,“ řekl Glenn naprosto klidně. „Slečna Morganová našla přímé spojení mezi čtyřmi ze šesti obětí a panem Kalamackem a panu Kalamackovi se naskytla příležitost setkat se i sposledními dvěma.“


    Místo vzrušeného výrazu, který jsem očekávala, poklesla Eddenovi ramena. Přistoupil blíž, aby si prohlédl hlášení na nástěnce, a já vstala. Unavenýma očima těkal od jednoho kdruhému. Kancelář opustil i poslední důstojník a já se postavila vedle Glenna. Když se spojíme, možná přestane mrhat naším časem a dovolí nám jít po Trentovi.


    Edden se rozkročil, ruce si založil vbok a zíral na papírky nalepené na hlášení. Zjistila jsem, že zadržuju dech, proto jsem vydechla. Nedokázal jsem odolat a dodala jsem: „Všechny oběti až na poslední používaly silové čáry při práci. A vrah postupoval od velmi zkušené čarodějky až po čaroděje, který sotva vyšel ze školy a ještě neuplatnil znalosti vpraxi.“


    „Já vím.“ Eddenův hlas zněl mdle. „Proto je naší podezřelou doktorka Andersová. Je poslední čarodějkou silových čar sjistou pověstí, která vCincinnati zůstala a aktivně praktikuje. Možná se snaží zbavit konkurence. Obzvláště když většina obětí pracovala vbezpečnosti.“


    „Anebo se kní Trent ještě nedostal,“ řekla jsem tiše. „Ta ženská je jako kaktus.“


    Edden se otočil zády khlášení. „Morganová, proč by Trent Kalamack zabíjel čaroděje silových čar? Nemá motiv.“


    „Má stejný motiv jako doktorka Andersová,“ řekla jsem. „Zbavuje se konkurence. Možná jim nabídl práci a oni odmítli, proto je zabil? Odpovídalo by to případu přítele Sáry Jane.“ A to už nemluvím o tom, co provedl mně.


    Edden svraštil čelo. „Což mě přivádí kotázce, proč sekretářce dovolil, aby jeho zmizení nahlásila FIK.“


    „Já nevím,“ řekla jsem a zvýšila frustrovaně hlas. „Možná spolu ty případy nesouvisí. Možná nám lhala, když tvrdila, že o tom ví. Možná je cvok a chce, abychom ho chytili. Možná si je tak jistý tím, že nedokážeme najít ani vlastní zadek ve tmě, že na nás dělá dlouhý nos. Zabil je, Eddene. Vím to. Mluvil snimi před smrtí. Co víc potřebujete?“


    Skoro jsem křičela. Věděla jsem, že na Eddena nijak nezapůsobím, ale byrokracie byla jedním zdůvodů, proč jsem odešla od IBA. A zlobilo mě, že se zase snažím „přesvědčit šéfa“. Glenn sklonil hlavu, položil si ruku na bradu a ustoupil o krok. Nechal mě vtom. Bylo mi to jedno.


    „Není protiprávní mluvit sTrentem Kalamackem,“ řekl Edden a zadíval se mi zpříma do očí. „Zná ho polovina města.“


    „Chcete ignorovat fakt, že mluvil se všemi oběťmi?“ protestovala jsem.


    Zrudl. Jeho brýle vypadaly na kulatém obličeji příliš malé. „Nemůžu obvinit radního jen proto, že sněkým telefonoval nebo vedl zběžný rozhovor,“ řekl. „Je to jeho práce.“


    Zrychlil se mi tep. „Trent ty lidi zabil,“ řekla jsem tiše. „A vy to víte.“


    „To, co máte, nestojí ani za husí hovno, Rachel. Nic to nedokazuje. A bez důkazů nic nezmůžu.“ Mávl rukou na nejbližší hlášení, až se stránky zatřepotaly.


    „Pak prohledejte jeho sídlo,“ požádala jsem.


    „Morganová!“ zařval a dokonale mě tak překvapil. „Nedám svolení kprohlídce na základě toho, že mluvil soběťmi. Potřebuju víc.“


    „Tak mi dovolte ho vyslechnout. Získám, co potřebujete.“


    „Ještě to tak!“ zvolal. „Chcete, aby mě vyhodili, Rachel? O to vám jde? Víte, co by se stalo, kdybych vám dovolil prohledat jeho sídlo a vy byste se vrátila sprázdnou?“


    „Nic,“ řekla jsem.


    „Špatně! Obvinil bych veleváženého muže zvraždy. Je radní. Přispívá na většinu charit a nemocnic po obou stranách hranic. FIK by proklínali ve všech lidských i inderlandských domácnostech ve městě. Moje pověst by byla vháji!“


    Naštvaně jsem se mu postavila a pohlédla do očí. „Nevěděla jsem, že jste se dal kFIK, abyste si zlepšil reputaci.“


    Glenn přešlápl a vydal tichý, varovný zvuk. Edden ztuhl a zaťal zuby tak silně, až mu na čele naskákaly bílé skvrny. „Rachel,“ řekl a já vjeho hlase slyšela tichou hrozbu, „tohle je oficiální vyšetřování a bude probíhat podle mého. Jste do případu příliš citově zainteresovaná, a to vám zatemňuje úsudek.“


    „Můj úsudek?“ vykřikla jsem. „Zavřel mě do zatracené klece a nechal mě bojovat vzatracených krysích zápasech!“


    Edden se o krok přiblížil. „Nedovolím,“ řekl a ukázal na mě, „abyste napochodovala do jeho kanceláře a pomstychtivě mu vybrebtala svá podezření, zatímco my sbíráme důkazy. I kdybychom ho chtěli vyslechnout, vy u toho nebudete!“


    „Eddene!“ protestovala jsem.


    „Ne!“ vyštěkl a já o krok ucouvla. „Náš rozhovor je u konce.“


    Nadechla jsem se, abych mu řekla, že není, ale on mezitím odešel. Vztekle jsem vyrazila za ním. „Eddene,“ zavolala jsem za jeho rychle mizejícím stínem. Na podsaditého muže se pohyboval rychle. Práskl dveřmi. „Eddene!“


    Ignorovala jsem přihlížející důstojníky, proletěla kancelářemi a kolem Rose kjeho zavřeným dveřím. Natáhla jsem se po klice, ale zaváhala jsem. Byla to jeho kancelář; ať už jsem na něj byla naštvaná, nebo ne, nemohla jsem prostě vtrhnout dovnitř. Frustrovaně jsem zůstala stát před dveřmi a zakřičela: „Eddene!“ Zastrčila jsem si pramínek vlasů za ucho. „Oba víme, že Trent Kalamack je schopný a ochotný spáchat vraždu. Pokud mi nedovolíte vyslechnout ho pro FIK, dávám výpověď!“


    Odepnula jsem si návštěvnickou průkazku, jako bych tím mohla něco dokázat, a hodila ji na Rosin stůl. „Slyšíte mě? Půjdu si sním promluvit sama.“


    Eddenovy dveře se rozletěly a já o krok couvla. Stál přede mnou vkostkované košili vytažené zpokrčených khaki kalhot. Vyklonil se do chodby a tupým prstem mě málem zatlačil Rose na stůl. „Varoval jsem vás, že pokud úkol vezmete, abyste dostala pana Kalamacka, odpakuju váš čarodějnický zadek zpátky přes řeku do Díry. Slíbila jste, že budete na případu pracovat sdetektivem Glennem, a já se postarám o to, abyste slib dodržela. Ale pokud zajdete za panem Kalamackem, zavřu vás pro obtěžování.“


    Nadechla jsem se, abych něco odsekla, ale opustila mě odvaha.


    „Teď vypadněte,“ zavrčel Edden. „Zítra máte hodinu, a pokud na ni nepůjdete, strhnu vám školné zodměny.“


    Do hlavy se mi vloudily myšlenky na peníze. Nenáviděla jsem představu, že mi peníze brání udělat, co je správné. Zamračila jsem se na něj. „Víte, že ty lidi zabil,“ řekla jsem napjatě.


    Třásla jsem se nahromaděným adrenalinem. Otočila jsem se a zamířila okolo zarytě mlčících důstojníků khlavnímu vchodu. Domů pojedu autobusem.
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    Ivy mi podkopla nohy a já tvrdě dopadla na zem. Odkulila jsem se stranou a bok, na kterém jsem přistála, už mě začínal bolet. Srdce mi bušilo do rytmu bolesti vlýtkách. Zočí jsem si odhodila vlasy, které se mi vysmekly zgumičky. Rukou jsem se opřela o stěnu sanktuária a zvedla se na nohy. Na plicích mě pálilo, když jsem si hřbetem ruky utřela pot zčela.


    „Rachel,“ řekl Ivy ze vzdálenosti dvou a půl metru. „Dávej pozor. Tentokrát jsem ti málem vážně ublížila.“


    Málem? Potřásla jsem hlavou a znovu zaostřila. Vůbec jsem ji neviděla ustoupit, byla tak rychlá. No ale možná to bylo i tím, že jsem zrovna padala na zadek.


    Ivy udělala tři dlouhé kroky ke mně. Vytřeštila jsem oči, otočila se vtěsném kruhu doleva, vykopla a zasáhla ji do břicha.


    Zabručela, chytila se za břicho a klopýtla dozadu. „Au,“ postěžovala si a poodstoupila. Předklonila jsem se a opřela se rukama o kolena, aby pochopila, že si potřebuju oddychnout. Ivy poslušně ucouvla, čekala a snažila se nedát najevo, že jsem jí ublížila.


    Vzhlédla jsem kní. Stála vkuželu zeleného a zlatého odpoledního slunce, které pronikalo dovnitř okny sanktuária. Včerném trikotu a měkkých trepkách, které si na sebe brala, když jsme cvičily, působila ještě dravěji než obvykle. Rovné černé vlasy si stáhla dozadu a zdůraznila tak svoji vysokou, štíhlou postavu. Bledou tvář měla bez výrazu, když čekala, až popadnu dech, abychom mohly pokračovat.


    Cvičení pomáhalo hlavně mně. Tvrdila, že díky výcviku budu mít větší šanci přežít, když narazím na nějakou velkou ošklivou stvůru bez talismanů nebo nebudu moct vzít nohy na ramena. Po zápasu jsem byla pokaždé samá modřina a hned jsem si to namířila ke skříňce samulety. Nějak jsem nechápala, jak si tím zvětším šanci na přežití. Na druhou stranu jsem začínala být fakt dobrá ve výrobě amuletů proti bolesti.


    Ivy se vrátila ze schůzky sKistem brzy odpoledne a překvapila mě návrhem na cvičný zápas. Já pořád zuřila nad tím, že mi Edden zakázal vyslechnout Trenta, a potřebovala jsem si vybít vztek, proto jsem souhlasila. A jako obvykle jsem byla po patnácti minutách celá rozbolavělá a nemohla jsem popadnout dech, zatímco ona se ještě ani nezapotila.


    Ivy netrpělivě poskakovala znohy na nohu. Oči měla pěkně hnědé. Při cvičení jsem na ni bedlivě dohlížela, protože jsem ji nechtěla příliš provokovat. Byla vpořádku.


    „Co se děje?“ zeptala se, když jsem se narovnala. „Jsi agresivnější než obvykle.“


    Ohnula jsem nohu vkoleni a přitiskla si ji kzadku, abych si protáhla svaly a shrnula tepláky přes kotník. „Všechny oběti mluvily před smrtí sTrentem,“ řekla jsem, i když to nebyla úplně pravda. „Edden nechce dovolit, abych ho vyslechla.“ Protáhla jsem si druhou nohu a kývla.


    Ivy se zrychlil dech. Přidřepla jsem. Vyrazila vpřed tak rychle, že jsem neměla čas přemýšlet, vyhnula jsem se úderu a pokusila se jí podkopnout nohy. Vykřikla, udělala salto, abych ji netrefila, a dopadla na ruce, pak na nohy. Ucukla jsem dozadu, aby mě nenakopla do brady.


    „No a?“ zeptala se Ivy tiše a počkala, až se postavím.


    „Trent je vrah.“


    „Můžeš to dokázat?“


    „Ještě ne.“ Napadla jsem ji. Odtančila zdosahu a vyskočila na úzký okenní parapet. Sotva se ho dotkla nohama, odrazila se a udělala mi nad hlavou salto. Otočila jsem se spolu sní a nespouštěla ji zočí. Použila upírský repertoár, aby se mi vyhnula. To mě povzbudilo a zaútočila jsem pěstmi a lokty.


    „Tak dej výpověď a dokonči úkol sama,“ řekla Ivy mezi bloky a protiútoky.


    Z úderů, které odrážela, mě bolela zápěstí, ale nevzdávala jsem to. „Řekla jsem mu… že přesně to udělám…“ Úder, blok, blok, úder. „…a on pohrozil, že mě zavře pro obtěžování. Prý se mám soustředit na doktorku Andersovou.“ Ucouvla jsem o dva metry. Lapala jsem po dechu a potila se. Proč to vlastně dělám?


    Tváří jí probleskl upřímný, nezvyklý úsměv. „Lstivý bastard,“ řekla. „Věděla jsem, že ho bůh neseslal na zem jenom jako chutný zákusek.“


    „Edden?“ Utřela jsem si pot, který mi kapal znosu. „Není jen zákusek, spíše celý dort, ne?“ Vybídla jsem ji kútoku. Oči se jí pobaveně zaleskly, poslechla a zasypala mě údery. Útok skončil zásahem do bránice, po kterém jsem klopýtla dozadu.


    „Přestáváš se soustředit,“ řekla udýchaně, zatímco já klečela na zemi a lapala po dechu. „Měla jsi stím počítat.“


    Počítala jsem stím, ale paže mi po tolika zásazích zchromla. „Jsem vpořádku,“ sípala jsem. Bylo to poprvé, co jsem ji přinutila zpotit se, a odmítala jsem teď toho nechat. Roztřeseně jsem se postavila, zvedla dva prsty, pak jeden a sklopila hlavu. Nadpřirozeně rychle po mně skočila.


    Vyplašeně jsem odrážela upírsky rychlé údery a couvala dozadu, až jsem sestoupila ze žíněnek a ocitla se prakticky ve vstupní síni. Na prahu mě chytila za paži, přehodila přes sebe a mrštila se mnou zpátky o žíněnku. Přistála jsem na zádech tak tvrdě, až jsem si vyrazila dech. Cítila jsem, jak se blíží. Vzedmul se ve mně adrenalin. Pořád jsem nedokázala popadnout dech, ale odkulila jsem se stranou, až jsem zády narazila na stěnu. Byla mi vpatách a přirazila mě kní.


    Oči jí zářily, když se nade mnou sklonila. „Edden je moudrý muž,“ řekla mezi nádechy a pramínek vlasů, který se jí vysmekl zgumičky, mě lechtal na tváři. Čelo jí orosil pot. „Měla bys ho poslechnout a nechat Trenta na pokoji.“


    „I ty, Brute?“ zasípala jsem. Zabručela jsem a trhla kolenem vzhůru.


    Vycítila můj manévr a ucukla. Věděla jsem, že je tak rychlá, že ji nezasáhnu, ale dostala jsem ji ze sebe − přesně jak jsem chtěla.


    Ivy zůstala stát vobvyklé vzdálenosti dvou a půl metru a čekala, až vstanu. Tentokrát to šlo pomaleji. Mnula jsem si rameno a nespouštěla ji zočí, ale nehleděla jsem přímo na ni, abych dala najevo, že nejsem připravená.


    „Nebylo to špatné,“ přiznala. „Ale nedokončila jsi útok. Pan Velký, zlý a ošklivý nebude jen tak stát a čekat, dokud se nesebereš, a ani ty bys neměla.“


    Unaveně jsem se na ni zadívala přes kudrnaté rusé vlasy. Bylo těžké držet sní krok, natož snažit se ji přemoct. Nikdy dřív jsem si nemusela dělat starosti stím, jak přemůžu upíra, protože IBA na ně čarodějky neposílalo. A ať už je IBA jakékoli, o své lidi se stará, vpráci i po ní. Tedy pokud se vás zrovna nesnaží zabít.


    „Co uděláš?“ zeptala se, zatímco jsem si přes triko prohmatávala žebra.


    „STrentem?“ řekla jsem zadýchaně. „Promluvím sním, aniž by se o tom Edden nebo Glenn dozvěděli.“


    Ivy se přestala pohupovat. Svarovným výkřikem se vrhla vpřed.


    Zachránily mě instinkt a cvik. Přikrčila jsem se. Otočila se vtěsném kruhu a já ucukla zcesty. Řadou úderů mě zahnala až ke zdi. Její hlas se odrážel od holých stěn sanktuária a plnil ho zvukem.


    Její nečekaná prudkost mě šokovala. Odstrčila jsem se od stěny a použila proti ní všechny triky, které mě naučila. Rozzlobilo mě, že se vůbec nesnaží. Sjejí upírskou rychlostí a silou jsem pro ni byla obyčejný cvičební panák.


    Vykulila jsem oči, když divoce stáhla obličej. Chystala se mi ukázat něco nového. No bezva.


    Vykřikla a otočila se. Zůstala jsem hloupě stát a ona mě vzápětí nakopla do hrudi tak silně, až jsem odlétla na stěnu kostela.


    Vyrazila jsem si dech a plíce se mi bolestivě sevřely. Odtančila a nechala mě lapat po dechu. Zírala jsem na podlahu a viděla, že se zelené a zlaté sluneční paprsky třesou, jak vitrážová okna vedle mě vibrovala. Bez dechu jsem vzhlédla. Ivy se loudala pryč a její pomalý, výsměšný krok mě rozčílil.


    Žhavý vztek mi dodal sílu. Aniž bych popadla dech, skočila jsem po ní.


    Ivy překvapeně vykřikla, když jsem jí přistála na zádech. Divoce jsem se zakřenila a objala ji nohama okolo pasu. Chňapla jsem ji za vlasy, trhla dozadu, obemkla jí krk paží a přidusila ji.


    Lapala po dechu a vrávorala dozadu. Pustila jsem ji, protože jsem věděla, že mě znovu přirazí ke stěně. Vrhla jsem se na zem. Zakopla o mě a spadla. Zápasila jsem sní a znovu ji chytila okolo krku. Vzepjala se, zkroutila tělo do nemožného úhlu a vysmekla se mi.


    S tlukoucím srdcem jsem se překulila na nohy a našla Ivy dva a půl metru od sebe − čekala. Moje radost ztoho, že jsem ji zaskočila, zmizela, když jsem si uvědomila, že se něco změnilo. Se zneklidňující ladností přešlapovala znohy na nohu, což bylo první znamení toho, že ztrácí kontrolu nad svojí upírskou částí.


    Ihned jsem se narovnala a zvedla ruce na znamení, že se vzdávám. „Konec,“ zafuněla jsem. „Musím se jít umýt. Skončila jsem. Mám domácí úkoly.“


    Namísto aby ucouvla, začala okolo mě kroužit. Pohybovala se pomalu, téměř líně, a hleděla mi do očí. Srdce mi bušilo a otáčela jsem se spolu sní, abych ji nespustila zdohledu. Napjala jsem se a všechny svaly vtěle se mi stáhly. Zastavila se vkuželu slunečního světla a paprsky se od ní odrážely, jako by její trikot byl zoleje. Vlasy měla rozpuštěné a černá gumička, kterou jsem jí náhodou strhla, ležela na zemi mezi námi.


    „To je tvůj problém, Rachel,“ řekla a její tichý hlas se rozléhal místností. „Vnejlepším vždycky couvneš. Jsi koketa. Nic než zatracená koketa.“


    „Cože?“ zeptala jsem se a stáhl se mi žaludek. Věděla jsem, co tím myslí, a děsilo mě to.


    Tvář se jí stáhla. Bylo to varování, proto jsem se připravila, a vzápětí už po mně skočila. Odrazila jsem její pěsti a zahnala ji útokem na kolena. „Nech toho, Ivy!“ křikla jsem, když ucukla zdosahu. „Řekla jsem, že končím!“


    „Ne, nekončíš.“ Její hlas mě zahalil jako hedvábí. „Snažím se ti zachránit život, malá čarodějko. Velký zlý upír toho nenechá jen proto, že poručíš. Bude se vracet, dokud nedostane, co chce, nebo dokud ho nezaženeš. Zachráním ti život, ať tak či onak. Nakonec mi budeš vděčná.“


    Pohnula se kupředu. Chytila mě za paži, zkroutila ji a pokusila se mě povalit. Zalapala jsem po dechu a podkopla jí nohy. Obě jsme přistály na zemi a já si vyrazila dech zplic. Vpanice jsem se od ní odstrčila a převalila se na nohy.


    Opět jsem ji našla dva a půl metru od sebe − kroužila. Zjejích pohybů sálal jemný žár. Sklonila hlavu a hleděla na mě přes závoj vlasů. Rozevřela rty a já téměř viděla, jak jí přes ně vane dech.


    Ucouvla jsem. Vylekala jsem se, protože se jí roztáhly zorničky a zcela zakryly hnědé duhovky. Zatraceně.


    Polkla jsem a bláhově se pokusila setřít ze sebe její pot. Neměla jsem na ni skočit, věděla jsem to. Potřebovala jsem ze sebe dostat její pach. Hned. Prsty jsem zavadila o démonské znamení na krku a dech se mi zadrhl vhrdle. Brnělo feromony, které pumpovala do vzduchu. Zatraceně, zatraceně.


    „Dost, Ivy,“ řekla jsem a proklela třas vhlase. „Skončily jsme.“ Věděla jsem, že mé přežití závisí na tom, co se stane vněkolika následujících vteřinách, proto jsem se kní otočila zády ve falešné ukázce sebejistoty. Buďto se dostanu do svého pokoje a za dveře se dvěma zámky, nebo ne.


    Když jsem procházela okolo ní, vlasy vtýle se mi naježily. Srdce mi bušilo a tajila jsem dech. Blížila jsem se kchodbě, a když nic neudělala, pomalu jsem vydechla.


    „Ne, neskončily,“ zašeptala.


    Slyšela jsem, jak se pohnul vzduch, a otočila jsem se.


    Zaútočila tiše, oči ztracené včernotě. Instinktivně jsem odrážela rány. Ani se nesnažila. Chytila mě za paži, bleskurychle mě otočila a přitiskla zády ksobě. Vykřikla jsem bolestí. Předklonila jsem se, jako bych se jí chtěla vytrhnout. Sevřela mě pevněji a zaklonila se, aby udržela rovnováhu. Vtu chvíli jsem se prudce pohnula a udeřila ji hlavou do brady.


    Vykřikla, pustila mě a klopýtla dozadu. Vžilách mi zpíval adrenalin. Stála mezi mnou a talismany. Kpředním dveřím bych se nikdy nedostala. Byla to moje vina. U Zvratu, neměla jsem na ni skočit. Neměla jsem být tak agresivní. Řídila se instinktem a já ji zahnala příliš daleko.


    Stála jsem a dívala se, jak se vrávoravě zastavila vkuželu světla. Otočila se ke mně bokem, naklonila hlavu a dotkla se koutku úst.


    Žaludek se mi sevřel, když jsem na jejím prstě spatřila krev. Pohlédla mi do očí, promnula krev mezi prsty a usmála se. Zachvěla jsem se, když jsem spatřila její ostré špičáky. „První krev, Rachel?“


    „Ivy, ne!“ vyjekla jsem, když se na mě vrhla.


    Chytila mě, než jsem mohla udělat krok. Popadla mě za rameno a mrštila se mnou přes sanktuárium. Narazila jsem do stěny vmístě, kde dřív stával oltář, a sklouzla dolů na podlahu. Bojovala jsem o dech, zatímco se blížila. Všechno mě bolelo. Oči měla jako černé jámy a pohyby plynulé mocí. Pokusila jsem se odkulit stranou. Chytila mě a trhnutím mě zvedla.


    „No tak, čarodějko,“ řekl Ivy něžně a její černý, jako pírko hebounký hlas se nemohl víc lišit od bolestivého stisku na mém rameni. „Naučila jsem tě víc. Ani se nesnažíš.“


    „Nechci ti ublížit,“ vydechla jsem a paží jsem si objímala pas.


    Tiskla mě ke stěně pod místem, kde dříve visel kříž. Krev vkoutku jejích úst připomínala rudý drahokam. „Nemůžeš,“ zašeptala.


    S bušícím srdcem jsem se marně pokoušela vyškubnout se jí. „Pusť mě, Ivy,“ sípala jsem. „Nechceš to udělat.“ Silná vůně kadidla ve mně probudila vzpomínku na to, jak mě na jaře uvěznila vkřesle. „Pokud to uděláš,“ řekla jsem vyděšeně, „odejdu. Zůstaneš sama.“


    Naklonila se blíž a předloktím se opřela o stěnu vedle mé hlavy. „Pokud to udělám, neodejdeš.“ Přitiskla se ke mně, rty roztáhla ve žhavém úsměvu a odhalila náznak zubů. „Ale pokud bys chtěla, dokázala bys mi uniknout. Co myslíš, že jsem tě poslední tři měsíce učila? Chceš utéct − Rachel?“


    Zařízla se do mě panika. Srdce mi divoce bušilo a Ivy se ostře nadechla, jako bych ji uhodila. Strach působí jako afrodisiakum a já jí právě dala pořádnou dávku. Ztratila se včernotě instinktu a chtíče a svaly se jí napjaly jako dráty. „Chceš utéct, malá čarodějko?“ zamumlala a její dech, který se dotýkal mé démonské jizvy, mi vysílal do těla blažené mrazení.


    Můj nádech pronikl až do nitra mého bytí a proměnil mi krev vtekutý kov, který mi tělem roznášel elektrický náboj. „Nech mě jít,“ vydechla jsem, protože se mi zkrku do těla šířil blažený pocit. Byla to moje jizva. Hrála si smojí jizvou stejně jako Piscary.


    Olízla si rty. „Donuť mě.“ Zaváhala a její nemilosrdný hlad se proměnil vněco hravějšího a záludnějšího. „Pověz mi, že ti není příjemné, když dělám tohle.“ Vydechla, zahleděla se mi zpříma do očí a prstem mi přejela od ucha dolů po krku ke klíční kosti.


    Téměř jsem se vzepjala, když mi nehtem zavadila o jizvu a probudila ji kživotu. Zavřela jsem oči, protože jsem si vzpomněla, že na sebe démon vzal Ivyinu podobu, když mi rozerval hrdlo a naplnil ránu nebezpečným koktejlem neurotransmiterů, které měnily bolest vrozkoš. „Ano,“ vydechla jsem a téměř jsem zasténala. „Bůh mi pomoz. Je. Prosím… přestaň.“


    Otřela se tělem o mé. „Vím, jaký je to pocit,“ řekla. „Zjizvy se šíří hlad a probouzí chtíč, až doslova hoříš potřebou ukojit svoji touhu.“


    „Ivy?“ zakňourala jsem. „Dost. Nemůžu. Nechci to.“


    Neodpověděla, proto jsem rychle otevřela oči. Kapka krve vkoutku jejích úst zmizela. Cítila jsem, jak mi žilami pulzuje krev. Věděla jsem, že moje reakce souvisí sdémonskou jizvou, že Ivy vypouští do vzduchu feromony, které znovu probouzí kživotu sliny rádoby upíra vráně, aby proměnila bolest vrozkoš. Věděla jsem, že jde o způsob, jak se upíři adaptovali, že ho používají ktomu, aby ksobě připoutali lidi, aby zajistili, že jim lidé dobrovolně darují krev. To všechno jsem věděla, ale bylo čím dál těžší si to pamatovat. Čím dál těžší se o to zajímat. Nebylo vtom nic sexuálního. Šlo o potřebu. Hlad. Žár.


    Ivy se čelem opřela o stěnu vedle mě, jako by sbírala odvahu. Její vlasy mezi námi vytvořily hedvábný závěs. Cítila jsem žár jejího těla skrz trikot. Nedokázala jsem se pohnout, svaly se mi napjaly strachem a touhou a přemýšlela jsem, jestli můj chtíč uspokojí, nebo budu dost silná na to, abych ji odstrčila.


    „Nevíš, jaké to je žít stebou, Rachel,“ řekla a její šepot přicházel zpoza jejích vlasů okénkem ve zpovědnici. „Zhrozila by ses, kdybys věděla, jak zranitelná kvůli své jizvě jsi. Byla jsi označena pro potěšení, a pokud tě nějaký upír nevezme pod ochranu, všichni toho využijí, vezmou si, co budou chtít, a předají tě dál, až ztebe nezůstane nic než loutka žadonící o to, aby jí pustili žilou. Doufala jsem, že dokážeš říct ne. Že pokud tě naučím dost, dokážeš zahnat hladového upíra. Ale nedokážeš to, zlatíčko. Neurotoxiny vsákly příliš hluboko. Není to tvoje vina. Promiň…“


    Dýchala jsem rychle a mělce a každý nádech ssebou nesl příslib budoucí rozkoše, vyplňoval uvolněné místo a budoval na svých předchůdcích. Zadržela jsem dech a snažila se najít dost sil na to, abych jí poručila, ať mě nechá jít. Ach bože, nepodaří se mi to.


    Ivyin hlas ztichl a vloudil se do něj přemlouvavý tón. „Piscary říkal, že je to jediný způsob, jak si tě můžu nechat. Jak tě udržet naživu. Budu ktobě hodná, Rachel. Nebudu žádat nic, co bys nechtěla dát. Nebyl by ztebe ubohý stín jako ti u Piscaryho, byla bys silná, byly bychom si rovny. Když tě očaroval, ukázal mi, že by to nebolelo.“ Její hlas zněl, jako by patřil malé holčičce. „Démon už tě zlomil. Bolest skončila. Už to nikdy nebude bolet. Říkal, že budeš vstřícná, a můj bože, Rachel, byla jsi. Jako by tě zlomil mistr. A jsi moje.“


    Její tvrdý, majetnický tón mě vylekal. Otočila hlavu, vlasy jí sklouzly a odhalily tvář. Její černé oči byly plné starodávného hladu, ale působily nevinně. „Viděla jsem, co se stalo u Piscaryho, co jsi cítila, a to se tě jen dotýkal prstem.“


    Byla jsem příliš vyděšená a uchvácená vlnami pocitů, které se mi šířily zkrku do rytmu tlukotu mého srdce. „Představ si,“ zašeptala, „jaké by to bylo, kdybych použila zuby − kdyby se do tebe čistě zařízly.“


    Při tom pomyšlení mě zachvátil žár. Ochabla jsem vjejím sevření, jak se mé tělo vzepřelo mým myšlenkám. Po tvářích se mi kutálely teplé slzy a padaly dolů na klíční kost. Nedokázala jsem říct, jestli to jsou slzy strachu nebo touhy.


    „Neplač, Rachel,“ řekla a naklonila hlavu tak, aby se při mluvení otírala rty o můj krk. Téměř jsem omdlela bolestivou touhou. „Taky jsem nechtěla, aby to tak dopadlo. Ale pro tebe,“ zašeptala, „poruším půst.“


    Zuby mi škádlivě přejela po kůži. Uslyšela jsem tiché sténání a šokovalo mě, že ho vydávám já. Mé tělo křičelo ano, ale duše křičela ne. Na mysli mi vytanuly tváře dychtivých, ochotných lidí u Piscaryho. Ztracené sny. Promrhané životy. Služba cizím touhám. Pokusila jsem se ji odstrčit, ale selhala jsem. Moje vůle připomínala bavlněnou stuhu, která se při nejslabším potáhnutí rozpadala. „Ivy,“ protestovala jsem šeptem. „Počkej.“ Nedokážu říct ne. Ale mohu říct počkej.


    Slyšela mě, odtáhla se a pohlédla na mě. Ztratila se voparu očekávání a extáze. Zasáhla mě ochromující hrůza. „Ne,“ řekla jsem zadýchaně a bojovala sferomonovým omámením. Nějak se mi podařilo to říct.


    Tváří jí probleskl užaslý, ublížený výraz a do černých očí se jí vrátil náznak vědomí. „Ne?“ Znělo to jako otázka raněného dítěte.


    Zavřela jsem oči, protože mi dál přejížděla po krku nehty místo rtů a tělem se mi šířilo vytržení. „Ne…“ vypravila jsem ze sebe. Cítila jsem se neskutečně a rozpolceně, když jsem se ji chabě pokoušela odstrčit. „Ne.“


    Zprudka jsem otevřela oči, protože stisk na mých ramenou zesílil. „Myslím, že lžeš,“ zavrčela.


    „Ivy!“ zavřískla jsem, když si mě přitáhla blíž. Žilami se mi šířil adrenalin. Následovala bolest a trestala mě za můj vzdor. Ovládl mě děs a našla jsem dost síly na to, abych si ji udržela dál od krku. Přitahovala si mě stále silněji. Ohrnula rty a odhalila zuby. Začaly se mi třást svaly. Pomalu mě táhla blíž. Vočích jí nezůstalo nic zduše. Její hlad zářil jako bůh. Paže se mi chvěly a selhávaly.


    Bože, pomoz mi, pomyslela jsem si zoufale a upřela pohled na kříž na stropě.


    Ivy sebou trhla, jak se sanktuáriem rozlehlo kovové zadunění.


    Ztuhla. Touha vjejích očích se zakolísala. Zmateně povytáhla obočí a pohled se jí rozostřil. Zadržela jsem dech, protože jsem cítila, že povolila stisk. Ruce jí klesly a svýdechem se mi zhroutila knohám.


    Za ní stál Nick a vruce držel můj největší měděný zaklínací kotlík.


    „Nicku,“ zašeptala jsem a pohled se mi rozmazal slzami. Nadechla jsem se, natáhla se po něm, a když se dotkl mé ruky, ztratila jsem vědomí.
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    Bylo mi teplo a těžce se mi dýchalo. Cítila jsem studenou kávu. Starbucks, černá, dva cukry. Otevřela jsem oči a zjistila, že mi výhled blokují mé rozcuchané rusé vlasy. Rozbolavělou rukou jsem je odstrčila stranou. Panovalo tu ticho, které rušil jen hukot aut a známé bzučení Nickova budíku. Nepřekvapilo mě, že jsem vjeho ložnici, bezpečně na své straně postele, kterou občas používám, a ležím tváří koknu a ke dveřím. Nickova omšelá skříň schybějící ručkou nikdy nevypadala líp.


    Zataženými závěsy pronikalo dovnitř slabé světlo. Odhadovala jsem, že se blíží západ slunce. Budík ukazoval 5:35. Věděla jsem, že jde přesně. Nick miloval hračky a budík přijímal vždy o půlnoci signál zColorada, který ho seřizoval podle tamních atomových hodin. Jeho hodinky dělaly totéž. Nechápala jsem, kčemu je někomu taková přesnost. Já hodinky ani nenosila.


    K bradě jsem měla přitažený zlatomodrý přehoz, který Nickovi uháčkovala matka a který voněl slabě po mýdle. Na nočním stolku ležel amulet proti bolesti − a vedle něj jehlička na píchnutí do prstu. Nick myslel na všechno. Kdyby ho dokázal aktivovat, udělal by to.


    Posadila jsem se a zapátrala po něm, protože jsem podle vůně kávy poznala, že není daleko. Když jsem shodila nohy zpostele, spadl mi přehoz zramen. Svaly protestovaly, když jsem se natáhla pro amulet. Bolely mě žebra a záda. Sklonila jsem hlavu, píchla se do prstu a vymasírovala zněj tři kapky krve potřebné kaktivaci amuletu. Ještě než jsem si ho pověsila na krk, zalila mě úleva a uvolnila jsem se. Měla jsem jen natažené svaly a modřiny, nic, co by se nezahojilo.


    Zamžourala jsem do umělého šera. Můj pohled přitáhl opuštěný kelímek od kávy a hromádka šatů na židli. Pohybovala se vlehkém rytmu, a když jsem zaostřila, uviděla jsem, že je to Nick. Spal snohama nataženýma před sebou. Měl jenom ponožky, protože odmítal chodit po koberci vbotách, a jeho velká chodidla ve mně vyvolala úsměv.


    Seděla jsem a byla ráda, že zrovna nemusím nic dělat. Nickův den začínal o šest hodin dřív než ten můj a na tvář uvolněnou spánkem mu vrhalo stíny lehké strniště. Bradou se opíral o hruď a krátké černé vlasy mu padaly do očí. Otevřely se, když nějaká jeho primitivní část vycítila můj pohled. Úsměv se mi rozšířil, když se protáhl a uniklo mu povzdychnutí.


    „Ahojky, Ray-ray,“ řekl a jeho hlas mi zavířil okolo kotníků jako teplá voda. „Jak se vede?“


    „Jsem vpořádku.“ Zahanbilo mě, že viděl, co se stalo, že mě zachránil, ale zároveň jsem mu byla nesmírně vděčná.


    Posadil se vedle mě, jeho váha prohnula matraci a já po ní sklouzla kněmu. Opřela jsem se o něj a súlevou a spokojeně vydechla. Objal mě paží a stiskl. Složila jsem mu hlavu na rameno a zhluboka dýchala pach starých knih a síry. Srdce mi tlouklo a já tam jen seděla a čerpala sílu zjeho přítomnosti.


    „Určitě jsi vpořádku?“ zeptal se, dál mě objímal a ruku mi zabořil do vlasů.


    Odtáhla jsem se a pohlédla na něj. „Ano. Díky. Kde je Ivy?“ Neodpověděl a já se zatvářila vyplašeně. „Neublížila ti, že ne?“


    Vytáhl mi ruku zvlasů. „Nechal jsem ji ležet na podlaze.“


    „Nicku!“ zvolala jsem, odstrčila se od něho a napřímila se. „Jak jsi ji tam mohl nechat?“ Vstala jsem, rozhlédla se po své tašce a uvědomila si, že ji ssebou nevzal. Pořád jsem byla bosá. „Odvez mě domů,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že autobus mi nezastaví.


    Nick také vstal. Tvářil se vylekaně a klopil oči. „Do prdele,“ řekl tiše. „Omlouvám se. Myslel jsem, žes jí řekla ne.“ Zalétl pohledem ke mně a odvrátil se. Dlouhý obličej měl stažený bolestí a zklamáním a zrudl hanbou. „Ach, do prdele, do prdele, do prdele,“ mumlal. „Je mi to moc líto. Jo. Jo, pojď. Vezmu tě domů. Možná se ještě neprobudila. Je mi to fakt moc líto. Myslel jsem, žes řekla ne. Ach bože. Neměl jsem se do toho plést. Myslel jsem, žes to nechtěla!“


    Svěsil sklíčeně ramena a já si ho zmateně přitáhla zpátky, než mohl opustit ložnici. „Nicku?“ řekla jsem, když se strhnutím zastavil. „Řekla jsem ne.“


    Nick vytřeštil oči ještě víc. Rozevřel rty, zůstal stát a zdálo se, že nedokáže ani mrknout. „Ale… chceš se vrátit?“


    Posadila jsem se na postel a vzhlédla kněmu. „No jo. Je moje kamarádka.“ Nevěřícně jsem zamávala rukou. „Nemůžu uvěřit, že jsi ji tam prostě nechal ležet!“


    Nick zaváhal a nechápavě přimhouřil oči. „Ale viděl jsem, co se ti snažila provést,“ řekl. „Skoro tě kousla, a ty se chceš vrátit?“


    Nahrbila jsem ramena a sklopila pohled kpokapanému, ošklivě žlutému koberci. „Byla to moje vina,“ řekla jsem tiše. „Zápasily jsme a já měla vztek.“ Vzhlédla jsem. „Ne na ni. Na Eddena. A ona se mi začala vysmívat a mě to tak namíchlo, že jsem na ni skočila, překvapila ji… Skočila jsem jí na záda, popadla ji za vlasy, zaklonila jí hlavu a dýchla jí na krk.“


    Stiskl pevně rty, posadil se na kraj židle a opřel se lokty o kolena. „Chápu to dobře? Rozhodla ses sní zápasit, přestože jsi byla naštvaná. Počkala jsi, dokud jste obě nebyly emocionálně na hraně, a skočila jsi po ní?“ Hlasitě vydechl nosem. „Jsi si jistá, že jsi nechtěla, aby tě kousla?“


    Udělala jsem kyselý obličej. „Říkám, že to nebyla její vina.“ Nechtěla jsem se sním hádat, proto jsem vstala, odsunula mu paže a udělala si místo na jeho klíně. Překvapeně zabručel, ale objal mě, když jsem si sedla. Přitiskla jsem mu hlavu ktváři a krameni a vdechla jeho mužný pach. Probleskla mnou vzpomínka na euforii vyvolanou upířími slinami. Nechtěla jsem, aby mě kousla − opravdu − ale hlodala ve mně pochybnost, jestli po tom má primitivní část, která se řídí rozkoší, přece jen netoužila. Věděla jsem, že to nemám dělat. Nebyla to její vina. Až o tom přesvědčím sama sebe a vstanu zNickova klína, zavolám jí a povím jí to.


    Přitulila jsem se kNickovi, poslouchala hučení aut a nechala se hladit po hlavě. Zdálo se, že se mu nesmírně ulevilo. „Nicku?“ zeptala jsem se. „Co bys udělal, kdybych neřekla ne?“


    Pomalu se nadechl. „Nechal bych kotlík za dveřmi a odešel,“ řekl. Jeho hlas mnou vibroval.


    Narovnala jsem se a on sebou trhl, když jsem přesunula váhu. „Ty bys dovolil, aby mi rozsápala hrdlo?“


    Odmítal mi pohlédnout do očí. „Ivy by tě nevysála a nenechala tě zemřít,“ přiznal neochotně. „I když jsi ji vybičovala kšílenství. Slyšel jsem, co ti nabídla. Nebylo to dostaveníčko na jednu noc. Šlo o celoživotní závazek.“


    Při jeho slovech mě zalechtalo vdémonské jizvě. Vylekalo mě to, proto jsem pocit potlačila. „Jak dlouho jsi tam stál?“ zeptala jsem se a zamrazilo mě při pomyšlení, že moje noční můra možná ještě neskončila.


    Pevně mě stiskl, ale stále mí nepohlédl do očí. „Dost dlouho na to, abych slyšel, jak tě žádá, aby ses stala její prostřednicí. Nestál bych ti vcestě, kdybys to chtěla.“


    Poklesla mi čelist a odstrčila jsem jeho paži. „Prostě bys odešel a dovolil jí, aby ze mě udělala svoji hračku?“


    V hnědých očích mu zableskla zlost. „Prostřednici, Rachel. Ne stín nebo hračku ani otroka. To je něco úplně jiného.“


    „Prostě bys odešel?“ zvolala jsem, ale nechtěla jsem vstát, protože jsem se bála, že by mě hrdost donutila odejít. „Nic bys neudělal?“


    Zaťal zuby, ale nepokusil se mě shodit. „Já vkostele supírem nežiju!“ řekl. „Nevím, co chceš. Můžu se řídit jenom tím, co mi řekneš a co vidím. Žiješ sní. Na rande chodíš se mnou. Co si mám myslet?“


    Nic jsem neřekla, proto tišeji dodal: „Ivy nechce nic špatného ani nezvyklého, a to je chladný, děsivý fakt. Tak za čtyřicet let bude potřebovat důvěryhodného prostředníka a tebe má ráda. Popravdě je to úžasná nabídka. Ale raději by ses měla rozhodnout, co vlastně chceš, než čas a upíří feromony rozhodnou za tebe.“ Opatrně pokračoval: „Nebyla bys hračkou. Ne pro Ivy. A byla bys vbezpečí, protože by se tě prakticky žádná příšera vCincinnati neodvážila dotknout.“


    Zadívala jsem se do dálky a uviděla napětí, které mezi Ivy a Nickem panovalo, vúplně jiném světle. „Celou dobu po mně jde,“ zašeptala jsem a ucítila první náznaky skutečného strachu.


    Nickovi naskákaly vrásky okolo očí. „Ne. Nejde jí jen o krev, i když její výměna ktomu patří. Ale musím být upřímný. Doplňujete se líp než všichni upíři a prostředníci, jaké jsem kdy viděl.“ Očima mu prokmitl neznámý cit. „Nabízí se ti šance na něco velkolepého − pokud jsi ochotná vzdát se svých snů a podřídit se těm jejím. Vždy budeš druhá. Ale byla bys druhá po upírce, které je souzeno stát se vládkyní Cincinnati.“


    Přestal mě hladit po vlasech. „Pokud jsem se zmýlil,“ řekl opatrně, aniž by na mě pohlédl, „a ty si přeješ stát se její prostřednicí, dobrá. Vezmeš si svůj kartáček na zuby, já tě odvezu domů, zmizím a nechám vás, abyste dokončily, co jsem přerušil.“ Jeho ruka se znovu dala do pohybu. „Budu litovat jen toho, že jsem nebyl dost dobrý, abych tě od ní dokázal odlákat.“


    Přelétla jsem pohledem Nickův neladící nábytek a zaposlouchala se do rušného provozu venku. Jeho byt se vničem nepodobal Ivyině kostelu svelkými vzdušnými prostory. Chtěla jsem být jen její kamarádka. Zoufale potřebovala přítelkyni, protože byla nespokojená sama se sebou a toužila být něčím víc, něčím čistým, nedotknutým a nepošpiněným. Snažila se uniknout upíří existenci a já věděla, že věří, že se mi jednoho dne podaří najít zaklínadlo, které by jí pomohlo. Nemohla jsem odejít a zničit jedinou věc, která ji držela na nohou. Bůh mi pomoz, možná jsem byla hlupák, ale obdivovala jsem její nezlomnou vůli a víru, že jednoho dne najde, co hledá.


    Navzdory hrozbě, kterou představovala, bláznivým požadavkům na organizaci a přísnému dodržování pravidel byla první spolubydlící, která si nestěžovala na moji roztržitost, na to, že často vypotřebuju všechnu teplou vodu nebo zapomenu vypnout topení, než otevřu okno. Kvůli podobně hloupým věcem jsem ztratila příliš mnoho přátel. Už jsem nechtěla být sama. Děsilo mě, že má Nick pravdu. Skutečně jsme byly dobrá dvojka.


    A teď se přidala další obava. Netušila jsem, jaké nebezpečí představuje moje upírská jizva, dokud mi o něm neřekla. Byla jsem označená pro potěšení a bez ochrany. Upíři by si mě mezi sebou předávali, dokud bych nežadonila o to, aby mi vypili krev. Vzpomněla jsem si na vlny euforie, na to, jak těžké bylo říct ne, a uvědomila jsem si, že Ivyina předpověď by se mohla lehce vyplnit. I když mě nekousla, byla jsem si jistá, že se na ulicích říká, že už nejsem kmání a že si všichni mají dát zpátečku. Zatraceně. Jak jsem se dostala do takové bryndy?


    „Chceš, abych tě odvezl zpátky?“ zašeptal Nick a přitáhl si mě blíž.


    Stočila jsem rameno a přitiskla se kněmu. Kdybych byla chytrá, požádala bych, aby mi pomohl se stěhováním, a ještě ten večer zkostela vypadla, místo toho jsem ale tiše řekla: „Ještě ne. Ale zavolám jí, abych se ujistila, že je vpořádku. Nestanu se jejím prostředníkem, ale nemůžu ji nechat o samotě. Řekla jsem ne a myslím, že to bude respektovat.“


    „Co když ne?“


    Přitulila jsem se blíž. „Nevím… Pověsím jí na krk zvoneček.“


    Zasmál se, ale mně se zdálo, že vjeho smíchu slyším bolest. Cítila jsem, jak jeho pobavení vyprchalo. Nadechl se a jeho hruď se pod mojí hlavou pohnula. To, co se stalo, mě vyděsilo víc, než jsem byla ochotná přiznat. „Už ti nehrozí smrt,“ zašeptal. „Proč neodejdeš?“


    Nehýbala jsem se a naslouchala tlukotu jeho srdce. „Nemám peníze,“ namítla jsem tiše. Už jsme o tom mluvili.


    „Řekl jsem ti, že se můžeš nastěhovat ke mně.“


    Usmála jsem se, i když to nemohl vidět, a lící jsem se otřela o jeho bavlněné triko. Jeho byt byl malý, ale to nebyl důvod, proč jsem zůstávala přes noc jen o víkendech. Měl vlastní život a já bych se mu pletla do cesty, kdybychom se vídali denně. „Po týdnu bychom se začali nenávidět,“ řekla jsem, protože jsem ze zkušenosti věděla, že je to pravda. „A jen já jí bráním vrátit se zpátky kpraktikování.“


    „Tak ať se kněmu vrátí. Je upír.“


    Povzdychla jsem si a nedokázala najít dost sil na to, abych se rozzlobila. „Nechce to. Budu opatrnější. Všechno bude vpořádku.“ Nasadila jsem sebevědomý, přesvědčivý tón, ale přemýšlela jsem, koho se vlastně snažím přesvědčit, jeho, nebo sebe.


    „Rachel…“ Nick vydechl a jeho dech mi pocuchal vlasy na vršku hlavy. Čekala jsem a skoro slyšela, jak uvažuje, jestli pokračovat, nebo ne. „Čím déle zůstaneš,“ řekl opatrně, „tím těžší bude odolat upírské euforii. Démon, který tě na jaře napadl, do tebe napumpoval víc upířích slin než mistr upír. Kdyby se zčarodějů mohli stát upíři, už bys jím byla. Myslím, že Ivy by tě vtuhle chvíli dokázala očarovat prostě tím, že by vyslovila tvoje jméno. A to ještě není mrtvá. Snažíš se nebezpečně ospravedlnit, že zůstáváš vnebezpečné situaci. Pokud myslíš, že jednou budeš chtít odejít, udělej to hned. Věř mi, vím, jak úžasný pocit dokáže včlověku vzbudit upíří jizva, když upíra ovládne touha. Vím, jak velká je to lež a jak silné dokáže vábení být.“


    Narovnala jsem se a zakryla si krk rukou. „Ty víš?“


    Tvářil se ostýchavě. „Chodil jsem do školy vDíře. Myslíš si, že mě za ty roky nekousl žádný upír?“


    Povytáhla jsem obočí nad jeho provinilým výrazem. „Kousl tě upír? Kam?“


    Odmítal mi pohlédnout do očí. „Byl to letní úlet. Nebyla mrtvá, takže mě nenakazila upířím virem. Nepoužila moc slin, takže jizvu skoro necítím, pokud se neocitnu vsituaci, kdy se ve vzduchu vznáší hodně upírských feromonů. Je to past. Víš to, že ano?“


    Znovu jsem se kněmu stulila a kývla. SNickem jsem vbezpečí. Jeho jizva je stará a způsobila mu ji pubertální živá upírka. Moje je nová a tak plná neurotoxinů, že ji Piscary rozehrál jen tíhou pohledu. Nick znehybněl a já přemýšlela, jestli jeho jizva ožila, když vešel do kostela. Vysvětlovalo by to, proč nic neřekl a jen se díval. Jak příjemný pocit vněm vyvolala? uvažovala jsem a nic mu nezazlívala.


    „Kde ji máš?“ zeptala jsem se pomalu. „Upíří jizvu.“


    Nick zhoupl nohama a já mu sklouzla hlouběji do klína. „To je jedno, čarodějko,“ řekl hravě.


    Najednou jsem si uvědomila, jak se ke mně tiskne a že mě objímá pažemi, abych neupadla. Pohlédla jsem na hodiny. Musím ještě zaskočit kmámě pro staré školní pomůcky, abych si mohla udělat domácí úkol. Pokud ho neudělám dneska večer, neudělám ho už vůbec. Zvedla jsem oči kNickovi. Usmál se, protože věděl, proč koukám na hodiny.


    „Kousla tě sem?“ zeptala jsem se, zavrtěla se mu na klíně, roztáhla mu límec košile a odhalila vybledlou bílou jizvu po hlubokém škrábanci.


    Zakřenil se. „Nevím.“


    „Hm,“ řekla jsem. „Vsadím se, že ji poznám.“ Vzal mě za boky a já mu rozepnula vrchní knoflík košile. Byl to nešikovný úhel, proto jsem se mu posadila na klín obkročmo a kolena složila vedle jeho boků. Ruce mu sklouzly kousek níž. Povytáhla jsem nad naší novou pozicí obočí a naklonila se blíž. Propletla jsem mu prsty za krkem, odstrčila límec nosem, přitiskla rty na jizvu a shlasitým mlasknutím zvedla hlavu.


    Nick se hlasitě nadechl a svezl se pode mnou, aby mě nemusel držet. „Není to ona,“ řekl. Přitiskl mi ruku na záda a pomalu jel dolů po páteři až kteplákům.


    „Dobrá,“ zamumlala jsem, když prsty zatahal za lem mého trika. Vsunul ruce pod něj a prsty mi přejížděl po kůži. „Tyhle znám.“ Sklonila jsem se, nechala mu své vlasy sklouznout na hruď a olízla jazykem napřed jednu, pak druhou jizvičku, kterou jsem mu způsobila, když jsem byla norek a myslela si, že je krysa a snaží se mě zabít. Nic neřekl a já do tři měsíce staré jizvy opatrně a něžně zabořila zuby.


    „Ne,“ řekl napjatě. „Ty mám od tebe.“


    „Správně,“ vydechla jsem, rty mu přejela po krku a polibky se propracovávala vzhůru kuchu. „Hm,“ dýchla jsem. „Vypadá to, že tě budu muset pečlivě prohledat. Doufám, že si uvědomujete, pane Sparagme, že jsem školený agent.“


    Nic neřekl, volnou rukou mě slastně hladil po spodní části zad a zkoušel mě.


    Odtáhla jsem se a jeho ruce hladily křivky mého pasu pod trikem stále silněji. Byla jsem ráda, že je skoro tma. Ticho a teplo. Vočích měl dychtivou nedočkavost. Naklonila jsem se blíž a konečky vlasů se mu otřela o tvář, když jsem zašeptala: „Zavři oči.“


    Vydechl celým tělem a poslechl.


    Nickovy dotyky se staly naléhavějšími a já si opřela čelo mezi jeho krk a rameno. Se zavřenýma očima jsem nahmatala knoflíčky jeho košile a užívala si očekávání, které ve mně při rozepínání sílilo. Poslední odmítal povolit, proto jsem se pokusila vytáhnout mu košili zdžínů.


    Sundal ze mě ruce a zkroutil se, aby košili uvolnil. Naklonila jsem hlavu a něžně ho kousla do ušního lalůčku. „Neodvažuj se mi pomáhat,“ zašeptala jsem slalůčkem mezi zuby. Zachvěla jsem se, když jsem na zádech znovu ucítila jeho hřejivý dotyk. Poté co jsem rozepnula všechny knoflíčky, otřela jsem se rty o zářezy vjeho uchu.


    Rychle se pohnul a vzal moji tvář do dlaní. Jeho rty byly žádoucí. Tichý zvuk mě přiměl zareagovat. Vydal ho on, nebo já? Nevím. Nezáleží na tom. Jednu ruku měl zabořenou vmých vlasech a pevně mě ksobě tiskl, zatímco jeho rty a jazyk prozkoumávaly má ústa. Jeho pohyby byly čím dál drsnější a já ho tlačila do židle, protože se mi líbil jeho dotyk. Stupou ránou narazil zády do příček vopěradle a stáhl mě dolů ssebou.


    Strništěm mě škrábal na tváři a rty dál tiskl kmým, když mě pevně objal a přitáhl si mě blíž. Zabručel námahou a i se mnou se zvedl. Vykročil kposteli a já ho pevně objala nohama. Mé rty mi připadaly studené, když se odtáhl a něžně mě položil. Sundal ze mě ruce a klekl si nade mnou.


    Vzhlédla jsem kněmu. Pod rozepnutou košilí jsem viděla štíhlé svaly, které mu mizely pod opaskem kalhot. Jednu paži jsem hodila rozmařile za hlavu, druhou jsem mu přejela dolů po hrudi a zatahala za pásek džínů.


    Má je na knoflíky, pomyslela jsem si netrpělivě. Panebože. Nesnáším poklopce na knoflíky. Jeho temný úsměv znejistěl a téměř se otřásl, když jsem sáhla za něj a pohladila ho po páteři, kam až jsem dosáhla. Ani zdaleka to nestačilo, proto jsem ho stáhla dolů. Nick se podvolil a opřel se o předloktí. Unikl mi povzdech, když jsem konečně zajela rukama tam, kam jsem chtěla.


    Nick mi vsunul teplou ruku pod triko a srozkošnou směsicí něžného tlaku a drsné kůže mě začal hladit. Přejela jsem mu prsty po ramenou a cítila, jak se mu napjaly a uvolnily svaly. Přesunul se níž a já zalapala překvapeně po dechu, když mi zabořil obličej do břicha a zuby našel lem mého trika.


    Zrychlil se mi dech a snadějí jsem zalapala po dechu, když vykasal triko nahoru a ruce mi přitiskl na pás. Ovládla mě touha, proto jsem nechala jeho poklopec být a pomohla mu svléct mi triko. Škráblo mě do krku a vzalo ssebou můj amulet. Vydechla jsem úlevou. Nick mě škádlivě kousal a snažil se mi svléct přiléhavou sportovní podprsenku. Otřásla jsem se a prohnula se vzádech, abych ho povzbudila.


    Zabořil mi tvář do krku. Démonská jizva, která se mi táhla od klíční kosti kuchu, se řezavě ozvala a já ztuhla strachem. To se nikdy dřív sNickem nestalo. Nevěděla jsem, jestli si mám pocit užívat, nebo ho odmítnout kvůli hrůze, kterou jsem zažila, když mi démon zranění přivodil.


    Nick vycítil můj nečekaný strach, zpomalil, jednou dvakrát do mě strčil, pak znehybněl. Pomalinku se mi otřel rty o jizvu. Nedokázala jsem se pohnout, protože mnou probíhaly vlny příslibů a usazovaly se mi hluboko a neodbytně vtěle. Srdce mi bušilo, když jsem si uvědomila, že pocit je stejný jako extáze, kterou ve mně vyvolaly Ivyiny upíří feromony. Byl příliš úžasný, než abych ho odmítla.


    Nick zaváhal a já slyšela jeho ostrý dech. Pocit pomalu ustoupil. „Mám přestat?“ zašeptal hlasem zastřeným touhou.


    Zavřela jsem oči, natáhla se dolů a zběsile se snažila rozepnout mu poklopec. „Ne,“ zasténala jsem. „Skoro to bolí. Ale buď… opatrný.“


    Dýchal stejně rychle jako já. Naléhavě mi vsunul ruku pod podprsenku a zasypal mi zjizvený krk něžnými polibky. Nedokázala jsem potlačit sten, když se mi podařilo rozepnout poslední knoflík.


    Nick mi lehoučce přejel rty pod bradou a našel mé. Jeho dotyk byl něžný a já mu vrazila jazyk hluboko do úst. Oplatil mi stejným a drsně se o mě otřel strništěm. Dýchali jsme společně. Něžnými prsty mě dál hladil po krku a tělo se mi nečekaně křečovitě sevřelo.


    Přejela jsem mu rukama po rozepnuté košili kdžínům. Dech se mi zrychlil, když jsem je stáhla a nohou mu je svlékla úplně. Prahla jsem po něm, proto jsem zapátrala, až jsem rukama našla, co jsem hledala.


    Nickovi se zadrhl dech vhrdle, když jsem ho stiskla a pod prsty cítila napjatou, hebkou kůži. Zabořil mi tvář mezi ňadra a otřel se o ně, moje podprsenka mezitím někam zmizela.


    Přitiskl se ke mně pánví a já pohyb napodobila. Srdce mi tlouklo. Zjizvy se šířily silné, vtíravé vlny, i když se Nickovy pátravě rty nenacházely nikde poblíž.


    Odevzdala jsem se démonské jizvě a pocitům. Později zvážím, jestli jsem udělala dobře, nebo ne. Mé ruce zrychlily pohyb, cítily rozdíl mezi člověkem a čarodějem, a to mě ještě víc vzrušilo. Jednou rukou jsem ho dál hladila, druhou jsem ho vzala za ruku, o kterou se neopíral, a navedla ji kprovázku na svých teplácích.


    Chytil mě za zápěstí a uvěznil ho na polštáři nad mojí hlavou, protože odmítal přijmout pomoc. Projel mnou ostrý výboj. Kousl mě do krku a vzdálil se, ale i pouhý náznak zubů mě připravil o dech. Nick zatahal za pásek mých tepláků a vnedočkavé touze mi je stáhl i se spodním prádlem. Prohnula jsem se vzádech a nadzvedla boky, abych mu pomohla, ale on mi položil těžkou rukou na rameno a přitlačil mě zpátky na postel.


    Otevřela jsem oči. Nick se nade mnou sklonil a vydechl: „Moje práce, čarodějko.“ Ale tepláky byly dole.


    Natáhla jsem se pro něj. Přesunul váhu a kolenem mi zatlačil zevnitř na stehno. Znovu jsem se prohnula vzádech, šmátrala jsem rukama a snažila se ho najít. Zalehl mě. Přitiskl rty na mé a společně jsme se dali do pohybu.


    Pohyboval se ve mně pomalu, téměř škádlivě. Chytila jsem ho za ramena, když mi přitiskl rty na krk, a já se roztřásla.


    „Zápěstí,“ vydechl mi do ucha. „Ach bože, Rachel. Kousla mě do zápěstí.“


    Vlny rozkoše mě zalévaly do rytmu pohybu našich těl a já hladově vyhledala jeho zápěstí. Zasténal. Přejížděla jsem po něm zuby a hladově sála stejně jako on na mém krku. Ovládla mě slastná bolest a touha mě připravovala o rozum. Zakousla jsem se do Nickovy staré jizvy, udělala ji svou, pokusila jsem se ji vzít ženě, která ji na něm zanechala.


    Do krku se mi zařízla bolest a já vykřikla. Nick zaváhal, potom znovu skřípl záhyb zjizvené kůže mezi zuby. Udělala jsem totéž sjeho zápěstím, abych mu dala najevo, že je to vpořádku. Zoufalá touha ho připravila o hlas a vrhl se na mě hladovými ústy. Zmého nitra stoupal chtíč. Cítila jsem, jak narůstá. Vábila jsem ho blíž, protože jsem chtěla, aby se to stalo. Teď, pomyslela jsem si a skoro jsem se rozplakala. Ach bože. Teď.


    Společně sNickem jsme se otřásli, jak naše těla zareagovala na vlnu euforie, která se přelila ze mě do něj. Odrazila se, vrátila se zpět ke mně a narazila do mě dvojnásobnou silou. Zalapala jsem po dechu a pevně se ho chytila. Zasténal, jako by ho něco bolelo. Vlna nás znovu zalila a stáhla nás dolů. Ocitli jsme se na vrcholu a snažili se na něm zůstat navěky.


    Nakonec vlna pomalu odplynula. Otřásala námi skomírající rozkoš a napětí pozvolna ustupovalo. Ucítila jsem na sobě Nickovu tíhu. Slyšela jsem jeho drsný dech. Vyčerpaně jsem rozevřela ruce a nechala je sklouznout zjeho ramen. Mé prsty mu na kůži zanechaly rudé otisky.


    Chvíli jsem jen ležela a užívala si posledních záchvěvů vkrku. Pak bylo po všem. Olízla jsem si jazykem zuby. Žádná krev. Neprokousla jsem mu kůži. Díkybohu.


    Nick na mě i nadále ležel, ale přesunul váhu, aby se mi lépe dýchalo. „Rachel?“ zašeptal. „Myslím, že jsi mě málem zabila.“


    Dech se mi zklidňoval. Nic jsem neřekla, ale napadlo mě, že dnes můžu vynechat obvyklý běh. Srdce mi přestalo silně bušit a naplnila mě uvolněná malátnost. Přitáhla jsem si blíž jeho zápěstí a zadívala se na bílou jizvu, která na zrudlé, odřené kůži ostře vystupovala. Cítila jsem se trochu zahanbeně, když jsem si uvědomila, že jsem mu udělala cucflek. Ale necítila jsem žádnou vinu nad tím, že jsem ho označila. Pravděpodobně věděl líp než já, co se stane, a nepochybovala jsem o tom, že můj krk vypadá podobně.


    Vadí mi to? Zrovna teď ne. Možná později, až si toho všimne máma.


    Políbila jsem ho na citlivou kůži a položila jeho paži na postel. „Proč to vypadalo, jako by jeden znás byl upír?“ zeptala jsem se. „Moje démonská jizva nebyla nikdy tak citlivá. Co ta tvá?“ Úmyslně jsem větu nedokončila. Za poslední měsíce jsem zuby prozkoumala velkou část jeho těla, ale podobnou reakci jsem nikdy nevyprovokovala. Ne že bych si stěžovala.


    Vyčerpaně se ze mě svalil a zasténal. „Asi to bylo tím, že Ivy všechno začala,“ řekl, zavřel oči a obrátil tvář ke stropu. „Zítra budu celý bolavý.“


    Zakryla jsem se přehozem, protože mi bylo bez jeho tělesného tepla chladno. Překulila jsem se na bok, naklonila se blíž a zašeptala: „Opravdu chceš, abych se zkostela odstěhovala? Asi už začínám chápat, proč je vupířích kruzích sex ve třech tak oblíbený.“


    Nick otevřel oči a zabručel. „Snažíš se mě zabít, že?“


    Se smíchem jsem vstala a zabalila se do přehozu. Prsty jsem se dotkla krku. Bolel, ale kůže zůstala neporušená. Netvrdím, že bylo špatné využít to, co Ivy rozehrála, ale prudká touha, která mě ovládla, mi dělala starosti. Byla skoro až příliš intenzivní na to, abych ji ovládla… Už jsem se nedivila, že sní má Ivy takové problémy.


    Mysl mi pomalu, hloubavě pracovala, když jsem prohrabala spodní zásuvku vNickově skříni, vytáhla jedno zjeho starých trik a šla si dát sprchu.
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    „Dobrý den.“ Ze záznamníku se ozval Nickův příjemný, uhlazený hlas. „Dovolali jste se nezávislým agentům Morganové, Tamwoodové a Jenksovi zUpírské čarodějné. Vtuto chvíli nemohou přijít ktelefonu. Zanechte prosím vzkaz a dejte nám vědět, jestli máme volat ve dne nebo po setmění.“


    Sevřela jsem černý plast Nickova telefonu a čekala na pípnutí. Nechat Nicka namluvit zprávu na záznamník byl můj nápad. Jeho hlas se mi líbí a napadlo mě, že bude působit noblesně, když se bude zdát, že máme sekretáře.


    „Ivy?“ řekla jsem a trhla sebou nad svým provinilým tónem. „Prosím, zvedni to, jestli tam jsi.“


    Nick vyšel zkuchyně a cestou do obýváku mi přejel rukou po pase.


    Nikdo se neozval, proto jsem rychle, než se mohl záznamník vypnout, vyhrkla: „Jsem u Nicka. Já… ktomu, co se stalo. Promiň. Byla to moje vina.“ Pohlédla jsem na Nicka, který uklízel jako správný starý mládenec, schovával všechno zdohledu pod gaučem a pod polštáři. „Nick se omlouvá za to, že tě praštil.“


    „Neomlouvám,“ řekl a já zakryla mluvítko, aby jeho slova upířím sluchem nezachytila.


    „No,“ pokračovala jsem. „Musím si něco vyzvednout u mámy, ale vrátím se kolem desáté. Pokud budeš doma dřív, vytáhneš zledničky lasagne? Mohly bychom si je dát kvečeři. Pojedly bychom kolem půlnoci? Abych si pak mohla udělat domácí úkol?“ Zaváhala jsem, protože jsem toužila říct víc. „No, doufám, že vzkaz dostaneš,“ dokončila jsem chabě. „Pa.“


    Zavěsila jsem a otočila se kNickovi. „Co když je pořád vbezvědomí?“


    V očích se mu usadil napjatý pohled. „Nepraštil jsem ji tak tvrdě.“


    Nahrbila jsem ramena a opřela se o stěnu. Byla ošklivě hnědá a kničemu se nehodila. VNickově bytě ale nic neladilo sničím, takže tam vlastně zapadala − jistým zvráceným způsobem. Nebylo to tím, že by Nick neměl rád, když do sebe věci zapadaly, prostě se na všechno díval trochu jinak. Jednou jsem ho přistihla sjednou modrou a jednou černou ponožkou, a když jsem ho na to upozornila, jen zamrkal a prohlásil, že jsou obě stejně teplé.


    Ani knihy neměl seřazené podle abecedy − staré svazky neměly titul nebo autora − ale podle systému, který jsem ještě neprokoukla. Zabíraly celou jednu stěnu obýváku a vyvolávaly u mě dojem, že mě někdo neustále sleduje. Matka mu je jednoho rána nechala na prahu a on se mě pokusil přesvědčit, abych je schovala u sebe. Vášnivě jsem ho políbila a odmítla. Děsily mě.


    Nick se naklonil do kuchyně a sebral klíče. Když jsem uslyšela zaškrábání kovu, odstrčila jsem se od stěny a vydala se ke dveřím. Než jsem ho následovala ven zbytu, prohlédla jsem si, co mám na sobě: modré džíny, černé bavlněné triko a šlapky, které jsem používala, když jsme si šli zaplavat do bazénu. Nechala jsem je u něj minulý měsíc a našla je umyté a pověšené vNickově skříni.


    „Nemám svoji tašku,“ zamumlala jsem, když zabouchl dveře.


    „Chceš se zastavit vkostele?“


    Jeho nabídka nezněla upřímně a já zaváhala. Museli bychom jet přes půlku Díry, abychom se tam dostali. Slunce už zapadlo a vulicích houstl provoz. Trvalo by to věčnost. Vkabelce jsem neměla moc peněz a talismany nebudu potřebovat − chystala jsem se jenom kmámě − ale nedokázala jsem snést představu, že Ivy pořád leží na podlaze. „Mohli bychom?“


    Pomalu se nadechl, nabručeně stáhl dlouhý obličej a kývl.


    Věděla jsem, že to nechce udělat, což mě tak namíchlo, že jsem málem klopýtla o schod, který vedl zdomu na tmavé parkoviště. Venku byla zima. Na nebi jsem nenašla ani mráček, ale hvězdy se ztrácely ve světlech města. Všlapkách mě zábly nohy, a když jsem se objala pažemi, podal mi Nick svůj kabát. Oblékla jsem si ho a moje zlost nad jeho neochotou zajet za Ivy pomalu zahánělo jeho teplo a vůně, které na silné látce lpěly.


    Od pouliční lampy se ozvalo tenké bzučení. Táta říkával, že podobné osvětlení je dobré akorát pro zloděje. Dost světla jen na to, aby zloděj viděl, co dělá. Naše kroky zněly hlasitě. Nick zamířil kmým dveřím. „Otevřu ti,“ řekl galantně a já se uculila, když zápasil sklikou a musel za ni pořádně trhnout, aby dveře konečně povolily.


    Nick nastoupil do nového zaměstnání teprve před třemi měsíci, ale už se mu podařilo sehnat otlučený modrý pick-up značky Ford. Líbil se mi. Byl velký a ošklivý, proto ho získal levně. Tvrdil, že to byl jediný vůz vbazaru, který mu nezmáčkl nohy až kbradě. Lak odprýskával a zadní nárazník rezavěl, ale jezdil.


    Vyhoupla jsem se nahoru, položila nohy na odporný kobereček, který vautě nechal předchozí majitel, a Nick práskl dveřmi. Pick-up se otřásl, ale byl to jediný způsob, jak zajistit, že se dveře nerozletí, až budeme přejíždět koleje.


    Zatímco jsem čekala, až obejde vůz zezadu, upoutal mě třepotající se stín nad kapotou. Předklonila jsem se a zamžourala. Něco se málem rozpláclo o přední sklo a já nadskočila.


    „Jenksi!“ vyjekla jsem, když jsem ho poznala. Sklo mezi námi nijak neskrylo jeho rozrušení. Křídla se mu rozmazaně třepotala a třpytila se ve světle pouliční lampy. Mračil se na mě. Na hlavě měl měkký klobouk se širokou krempou, který všeru vypadal šedivý, a ruce si založil vbok. Mysl mi provinile zalétla kIvy. Stáhla jsem okýnko a opřela se o ně, když se vpůlce zaseklo. Vlétl dovnitř a smekl klobouk.


    „Kdy si vy dvě konečně pořídíte telefon shlasitým odposlechem?“ zavrčel. „Patřím ktéhle zatracené firmě stejně jako vy a ani nemůžu použít telefon.“


    Přilétl až zkostela? Nevěděla jsem, že se dokáže pohybovat tak rychle.


    „Co jsi provedla Ivy?“ pokračoval, když Nick mlčky nasedl a zabouchl dveře. „Strávil jsem celé odpoledne sGlendou Laskavým a snažil se ho uklidnit, potom co jsi křičela na jeho tátu, pak se vrátím domů a najdu Ivy celou hysterickou na podlaze vkoupelně.“


    „Je vpořádku?“ zeptala jsem se a pohlédla na Nicka. „Dostaň mě domů.“


    Nick nastartoval, ale ucukl, když Jenks přistál na řadící páce. „Je vpohodě − teda ve stejné pohodě jako obvykle,“ řekl Jenks a jeho zlost ustoupila starostem. „Ještě se nevracej.“


    „Slez dolů,“ řekla jsem a mávla po něm.


    Jenks vylétl nahoru, klesl dolů a zíral na Nicka, dokud nepoložil ruce zpátky na volant. „Ne,“ řekl skřítek. „Myslím to vážně. Dej jí čas. Slyšela tvůj vzkaz a uklidňuje se.“ Jenks se posadil na přístrojovou desku přede mnou. „Bože, cos jí provedla? Pořád dokola blábolila o tom, že tě nedokáže ochránit, že se na ni Piscary naštve a že neví, co udělá, pokud odejdeš.“ Drobounké rysy měl ustarané. „Rache? Možná by ses měla vystěhovat. Tohle je příliš divné i na tebe.“


    Při jméně nemrtvého upíra mě zamrazilo. Možná jsem na ni neměla tlačit; možná ji navedl Piscary. Nic by se nestalo, kdyby toho nechala, když jsem ji požádala. Asi zjistil, že Ivy není vnašem vztahu dominantní, a chtěl, aby to napravila, ten malý hajzlík. Nic mu do toho není.


    Nick zařadil zpátečku a pneumatiky zaskřípaly na štěrku parkoviště. „Do kostela?“ zeptal se.


    Pohlédla jsem na Jenkse a ten zavrtěl hlavou. Rozhodl strach, který jsem zněj cítila. „Ne,“ řekla jsem. Počkám. Dám jí čas, aby se mohla vzchopit.


    Zdálo se, že se Nickovi ulevilo stejně jako Jenksovi. Zařadili jsme se do provozu a zamířili kmostu.


    „Dobře,“ řekl Jenks. Všiml si, že nemám náušnice, proto se usadil na zpětném zrcátku. „Co se vlastně, kčertu, stalo?“


    Znovu jsem vytáhla okýnko, protože ssebou vlhký vánek nesl chlad nadcházející noci. „Zápasily jsme a já příliš zatlačila. Pokusila se ze mě udělat svoji − ach − pokusila se mě kousnout. Nick ji omráčil kotlíkem.“


    „Pokusila se tě kousnout?“


    Odvrátila jsem se od okýnka a zadívala se na Jenkse. Ve svitu světlometů vozu za námi jsem viděla, jak jeho křídla znehybněla, rozmazala se a znovu znehybněla. Jenks těkal pohledem od Nickova zahanbeného výrazu kmému ustaranému. „Ách,“ řekl a vykulil oči. „Už chápu. Chtěla tě ksobě připoutat, aby jen ona mohla rozezvučet tvoji jizvu upírskými feromony. Odmítla jsi ji. Můj bože, jak jí muselo být trapně. Už se nedivím, že je tak rozčilená.“


    „Jenksi, sklapni,“ řekla jsem a potlačila nutkání popadnout ho a vyhodit zokna. Na další červené by nás dohonil.


    Skřítek slétl na Nickovo rameno a pokukoval po světlech na přístrojové desce. „Hezký pick-up.“


    „Díky.“


    Nick přesunul pohled od koncových světel vozu před námi kJenksovi. „Upravený.“


    Jenksova křídla zavířila, pak se zklidnila. „Kolik udělá?“


    „SNOS[1] zněj dostanu až 240.“


    „Zatraceně!“ zaklel skřítek obdivně a odlétl zpátky na zpětné zrcátko. „Zkontroluj si hadičky. Cítím, že někde netěsní.“


    Nick střelil pohledem po špinavé a očividně ne původní páce pod přístrojovou deskou, pak obrátil pohled zpět ksilnici. „Díky. Taky už mě to napadlo.“ Pootevřel okýnko.


    „Není zač.“


    Otevřela jsem ústa, abych se zeptala, o čem to mluví, ale zase jsem je zavřela. Asi jde o chlapskou věc.


    „Ták,“ protáhl Jenks. „Jedeme ktvojí mámě?“


    Kývla jsem. „Jo. Chceš snámi?“


    Vjeli jsme do díry a Jenks zůstal viset vtureckém sedu několik centimetrů nad zrcátkem. „Jasně. Díky. Možná jí ještě pokvete mořský narcis. Myslíš, že by jí vadilo, kdybych si vzal domů trochu pylu?“


    „Proč se jí nezeptáš?“


    „To udělám.“ Zakřenil se. „Raději by sis měla zalíčit to milostné kousnutí.“


    „Jenksi!“ vyjekla jsem a zvedla ruku ke krku. Zapomněla jsem. Zahořely mi tváře, když si Jenks sNickem vyměnili přihlouplé chlapácké pohledy. Bůh mi pomoz, měla jsem pocit, jako bychom byli zpátky vjeskyni. Já označit svoji ženskou, aby Glurg držel chlupaté pracky pryč.


    „Nicku, mohla bych si půjčit trochu peněz?“ poprosila jsem a najednou mi strašně chyběla kabelka. „Musím se zastavit vobchodě samulety.“


    Nákup líčícího amuletu je sám o sobě trapný, když ho ale kupujete sobrovským cucflekem na krku, toužíte se hanbou propadnout. Hlavně když vás většina prodejců zná. Proto jsem se rozhodla pro něco anonymního a požádala Nicka, aby zastavil u benzinové pumpy. Věšáky na amulety u pokladny byly ale prázdné, takže mi nakonec nezbylo než si krk zalíčit obyčejným make-upem. Že bych najednou vypadala jako zobálky časopisu? Tomu nevěřte. Nick tvrdil, že mi to sluší, ale Jenks se tak smál, až mu zčervenala křídla. Seděl Nickovi na rameni a obšírně mu vykládal o přednostech skřítkovských slečen, které poznal před manželkou Matalinou. Chlípný skřítek nezavřel pusu, dokud jsme nedorazili na okraj Cincinnati, kde bydlí moje matka, já si zatím upravovala vbočním zrcátku líčidlo.


    „Doleva tou ulicí,“ řekla jsem a otřela si prsty o sebe. „Třetí dům vpravo.“


    Nick mlčky zaparkoval u chodníku před domem. Na verandě se svítilo a já bych přísahala, že se vokně pohnuly závěsy. Už týdny jsem tu nebyla a strom, který jsem zasadila nad otcovým popelem, už měnil barvu. Košatý javor za dvanáct let vyrostl a už skoro zastiňoval garáž.


    Jenks vybzučel ven Nickovými dveřmi, a když se Nick vyklonil, aby vystoupil, vzala jsem ho za paži. „Nicku?“ řekla jsem. Zarazil se, když uslyšel můj ustaraný tón, a opřel se o stářím omšelou koženku sedadla. Stáhla jsem ruku a zadívala se na svá kolena. „No, ráda bych se za mámu omluvila − než se sní setkáš,“ vyhrkla jsem.


    Usmál se a dlouhý obličej mu zjihl. Naklonil se přes sedadlo a rychle mě políbil. „Mámy jsou strašné, že?“ Vystoupil a já netrpělivě čekala, až obejde auto a trhnutím mi otevře dveře.


    „Nicku?“ řekla jsem, když mě vzal za ruku a společně jsme vykročili kdomu. „Myslím to vážně. Je trochu praštěná. Tátova smrt ji fakt rozhodila. Není psychopatka nebo něco podobného, ale nepřemýšlí o tom, co říká. Pokud ji to napadne, plácne to.“


    Jeho napjatý výraz se uvolnil. „Proto jsem se sní ještě nesetkal? Myslel jsem, že je to mnou.“


    „Tebou?“ zeptala jsem se a uvnitř jsem se přikrčila. „Ach. Kvůli tomu, že jsi člověk?“ zašeptala jsem, aby to nemusel říct nahlas. „Ne.“ Vlastně jsem na to úplně zapomněla. Ovládla mě nervozita, upravila jsem si vlasy a chtěla si zkontrolovat i kabelku, kterou jsem u sebe samozřejmě neměla. Prsty u nohou jsem měla studené a šlapky dělaly na betonových schodech nepříjemný rámus. Jenks visel vedle světla na verandě jako obrovská můra. Zazvonila jsem a postavila se vedle Nicka. Prosím, ať má jeden ze svých dobrých dnů.


    „Jsem rád, že to nebylo mnou,“ řekl Nick.


    „Jo,“ řekl Jenks a přistál mi na rameni. „Tvoje máma by ho měla poznat. Když už šoustá sjejí dcerou.“


    „Jenksi!“ vyjekla jsem a obrnila se, protože se vtu chvíli otevřely dveře.


    „Rachel!“ zvolala máma, přikročila blíž a objala mě. Zavřela jsem oči a opětovala objetí. Byla menší než já, takže to byl divný pocit. Vnímala jsem slabou vůni blahovičníku a laku na vlasy. Cítila jsem se provinile, protože jsem jí neřekla celou pravdu o svém odchodu od IBA a o smrtelné hrozbě, kterou jsem přežila. Nechtěla jsem jí dělat starosti.


    „Ahoj, mami,“ řekla jsem a odtáhla se. „To je Nick Sparagmos. A vzpomínáš si na Jenkse?“


    „Samozřejmě. Ráda tě zase vidím, Jenksi.“ Ustoupila na práh, rukou se dotkla napřed prošedivělých rovných rusých vlasů, pak úpletových šatů, které jí sahaly do půlky lýtek. Uzlíček obav vmé hrudi se uvolnil. Vypadala dobře. Lépe než posledně. Do očí se jí vrátil potměšilý lesk a pohybovala se rázně, když nás hnala dovnitř. „Pojďte dál, pojďte dál,“ řekla a položila Nickovi malou ruku na rameno. „Než do domu nalétá hmyz.“


    Uvnitř se svítilo, ale zelenou chodbu přesto halily stíny. Úzký prostor lemovaly fotografie a mě začala zmáhat klaustrofobie, když mě znovu pevně objala a se zářivým úsměvem couvla. „Jsem tak ráda, že jsi tu,“ řekla a otočila se kNickovi. „Takže vy jste Nick,“ řekla, změřila si ho pohledem a kousla se do rtu. Kývla, když uviděla jeho ošoupanou večerní obuv, ale zamyšleně zkroutila rty nad mými šlapkami.


    „Paní Morganová,“ řekl a súsměvem napřáhl ruku.


    Potřásla mu jí a já sebou trhla, když ho vtáhla do objetí a Nick klopýtl. Byla o kus nižší než on, ale po krátkém překvapení se na mě přes její hlavu zakřenil.


    „Ráda vás poznávám,“ řekla, pustila ho a otočila se kJenksovi.


    Skřítek poletoval u stropu. „Ahojky, paní Morganová. Dneska večer vypadáte báječně,“ řekl opatrně a slétl jen o kousek níž.


    „Děkuji.“ Usmála se a drobné vrásky se jí prohloubily. Dům voněl po omáčce na špagety a mě napadlo, jestli jsem neměla matku varovat, že Nick je člověk. „No, pojďte dál. Můžete zůstat na večeři? Vařím špagety. Klidně můžu přihodit nějaké navíc.“


    Nedokázala jsem potlačit povzdychnutí, když nás vedla do kuchyně. Pomalu jsem se začínala uvolňovat. Vypadalo to, že si máma dává víc pozor na pusu. Vešli jsme do jasně prozářené kuchyně a já vydechla úlevou. Vypadala normálně − lidsky normálně. Máma už moc lektvarů nevaří a jedinými známkami čarování byly neutralizační miska se slanou vodou u ledničky a měděný kotlík na sporáku. Během Zvratu byla na střední škole a její generace se pořád snažila být diskrétní. „Jen jsme přišli pro moje školní věci,“ řekla jsem, ale věděla jsem, že je marné doufat, že věci prostě sebereme a zmizíme, vměděném kotlíku se totiž vařila voda na špagety.


    „Žádný problém,“ řekla, přidala hrst špaget, změřila si Nicka pohledem a přidala ještě trošku. „Je už po sedmé. Máte hlad, Nicku?“


    „Ano, paní Morganová,“ řekl navzdory mému prosebnému pohledu.


    Spokojeně se otočila od sporáku. „A ty, Jenksi. Na dvorku toho moc není, ale posluž si. Anebo ti můžu namíchat trochu cukrové vody.“


    Jenks se rozzářil. „Děkuji, madam,“ řekl a přilétl tak blízko, až jí křídly rozfoukal rusé vlasy. „Prohlédnu si dvorek. Vadilo by vám, kdybych si nasbíral pyl zmořského narcisu? Mému nejmladšímu vtuhle roční dobu velmi prospěje.“


    Matka se rozzářila. „Jistě. Posluž si. Ty zatracené víly při hledání pavouků skoro všechno zničily.“ Povytáhla obočí a já ztuhla vpanice. Něco ji napadlo. Netušila jsem ale co.


    „Neměly by některé ztvých dětí zájem o práci?“ zeptala se a já vydechla úlevou.


    Jenks jí přistál na dlani a křídla mu spokojeně zrůžověla. „Ano, madam. Mého syna Jaxe by nesmírně potěšilo, kdyby se mohl podívat na váš dvorek. Smými dvěma nejstaršími dcerami by dokázal víly zahnat. Pokud chcete, pošlu je sem zítra před východem slunce. Než dopijete první šálek kávy, nezůstane na dohled jediná víla.“


    „Báječné!“ zvolala matka. „Ti zatracení bastardi mi lezou na dvůr celé léto. Vyhnali mi střízlíky.“


    Nick sebou trhl, když uslyšel tak vlídnou dámu klít, ale já jen pokrčila rameny.


    Jenks přilétl velkým obloukem od zadních dveří ke mně vprosbě o otevření. „Mohla bys?“ řekl, když zůstal viset nad klikou. „Jen kouknu, jak to tam vypadá. Byl bych nerad, kdyby narazili na něco nečekaného. Je to ještě kluk a já chci, aby věděl, na co dávat pozor.“


    „Výtečný nápad,“ řekla matka a podpatky jí zacvakaly na bílém linoleu. Rozsvítila světlo vzadu a pustila ho ven. „No!“ řekla a otočila se kNickovi. „Posaďte se, prosím. Dáte si něco kpití? Vodu? Kávu? Myslím, že tu mám někde pivo.“


    „Káva by byla fajn, paní Morganová,“ řekl Nick, vytáhl zpod stolu židli a sedl si. Otevřela jsem ledničku, abych kávu vytáhla, ale máma mi vzala pytlík zruky a vydávala tiché mateřské zvuky, dokud jsem si nesedla vedle Nicka. Moje židle hlasitě zaskřípala o podlahu a já si přála, aby nedělala takové cavyky. Nick se křenil a očividně si můj neklid užíval.


    „Káva,“ řekla a dala se do práce. „Obdivuji muže, který si dá kobědu kávu. Netušíte, jak ráda vás poznávám, Nicku. Už je to tak dlouho, co si Rachel přivedla domů chlapce. Dokonce ani na střední škole moc nerandila. Někdy mě napadlo, jestli se nepřiklání na druhou stranu, jestli víte, co tím myslím.“


    „Mami!“ vyjekla jsem a cítila, jak mi rudnou tváře do barvy mých vlasů.


    Zamrkala na mě. „Ne že by stím bylo něco vnepořádku,“ opravila se, nabrala kávu a nasypala ji do filtru. Nedokázala jsem na Nicka pohlédnout, protože jsem slyšela jeho pobavení, když si odkašlal. Opřela jsem se lokty o stůl a složila hlavu do dlaní.


    „Ale znáš mě,“ dodala matka a otočila se knám zády, aby kávu schovala. Přikrčila jsem se a děsila se toho, co vypustí zúst. „Jsem přesvědčená, že je lepší nemít žádného muže než špatného. Tvůj otec, to byl správný mužský.“


    Povzdychla jsem si a vzhlédla. Když bude mluvit o tátovi, nebude mluvit o mně.


    „Byl to hodný muž,“ řekla a pomalu přešla ke sporáku. Postavila se bokem, aby na nás viděla, sundala pokličku zhrnce somáčkou a zamíchala ji. „Děti je třeba mít se správným mužem. SRachel jsme měli štěstí,“ řekla. „A přesto jsme ji málem ztratili.“


    Nick se zaujatě narovnal. „Jak to, paní Morganová?“


    Tvář se jí protáhla dávnou starostí a já vstala a zapnula kávovar, protože zapomněla. Následující příběh byl zahanbující, ale aspoň jsem věděla, o čem bude řeč, což bylo mnohem lepší, než co mohlo přijít obzvláště poté, co se zmínila o dětech. Posadila jsem se vedle Nicka a máma zatím začala jako obvykle.


    „Rachel se narodila se vzácnou krevní chorobou,“ řekla. „Nevěděli jsme o ní a netušili jsme, že jen čeká, až se bude moct projevit.“


    Nick se ke mně otočil a pozvedl obočí. „O tom jsi mi nikdy neřekla.“


    „Už je zdravá,“ řekla matka. „Ta milá paní na klinice nám všechno vysvětlila. SRacheliným starším bratrem jsme prý měli štěstí a existovala šance jedna ku čtyřem, že další dítě bude jako Rachel.“


    „To zní jako genetická záležitost,“ řekl. „Ty se obvykle nedají vyléčit.“


    Matka kývla a stáhla plamen pod špagetami. „Rachel reagovala dobře na kombinaci bylinných léčiv a tradičních léků. Je naše zázračné dítě.“


    Nick nevypadal přesvědčeně, proto jsem dodala: „Moje mitochondrie vypouštěly zvláštní enzym a bílé krvinky si myslely, že jde o infekci. Napadaly zdravé buňky, většinou kostní dřeň a další věci spojené skrvetvorbou. Vím jen, že jsem byla pořád unavená. Bylinné prostředky pomáhaly, ale až spříchodem puberty se všechno zklidnilo. Už jsem vpořádku, jen jsem citlivá na síru a zkrátilo mi to život asi o deset let. Tak mi to aspoň řekli.“


    Nick se pod stolem dotkl mého kolena. „Je mi to líto.“


    Usmála jsem se na něj. „Hej, co je deset let? Neměla jsem se dožít puberty.“ Nedokázala jsem mu říct, že i bez deseti let ho o celá desetiletí přežiju. Už to asi stejně věděl.


    „SMontym jsme se seznámili ve škole, Nicku,“ řekla matka a vrátila řeč zpátky kpůvodnímu tématu. Věděla jsem, že nerada mluví o prvních dvanácti letech mého života. „Bylo to tak romantické. Na univerzitě se teprve rozbíhala paranormální studia a existovaly velké zmatky okolo nezbytných předpokladů. Každý tak mohl studovat, co chtěl. Já neměla na hodinách magie silových čar co dělat a jediný důvod, proč jsem se na ně zapsala, byl nádherný čaroděj, který stál při zápisu vřadě přede mnou, a všechny moje alternativní hodiny byly plné.“


    Zpomalila míchání a okolo lžíce jí začala stoupat pára. „Zvláštní, jak osud někdy svede lidi dohromady,“ řekla tiše. „Zapsala jsem se na hodinu, abych seděla vedle jednoho muže, a zamilovala jsem se do jeho nejlepšího přítele.“ Usmála se na mě. „Do tvého otce. My tři jsme byli partnery při laboratorních pracích. Kdyby nebylo Montyho, vyletěla bych. Nejsem čarodějka silových čar, a Monty naopak nedokázal ani za život vyrobit talisman, proto za mě následující dva roky uzavíral kruhy a já mu až do konce studia aktivovala amulety.“


    Ten příběh jsem nikdy neslyšela, a když jsem vstala, abych přinesla tři hrnky na kávu, pohled mi padl na hrnec sčervenou omáčkou. Svraštila jsem obočí a přemýšlela, jak ji taktně vylít do odpadu. Zase vařila vzaklínacím kotlíku. Doufala jsem, že ho nezapomněla umýt ve slané vodě, jinak by náš oběd mohl být zajímavější, než jsme čekali.


    „Jak jste se sRachel seznámili?“ zeptala se matka, odstrčila mě od kávovaru a dala péct bochník mraženého chleba.


    Vytřeštila jsem oči, pohlédla na Nicka a varovně zavrtěla hlavou. Střelil pohledem po mé matce. „Při sportu.“


    „Na zápase Vlkodlaků?“ zajímala se.


    Nick na mě bezradně pohlédl. Posadila jsem se vedle něj. „Na krysích zápasech, mami,“ řekla jsem. „On vsadil na norka, já na krysu.“


    „Na krysích zápasech?“ řekla a ušklíbla se. „Odporné. Kdo vyhrál?“


    „Oba utekli,“ řekl a upřel zjihlé oči do mých. „Vždycky jsme si mysleli, že uprchli společně, šíleně se do sebe zamilovali a žijí teď společně vměstských stokách.“


    Spolkla jsem smích, ale matka se rozesmála naplno. Poskočilo mi při tom srdce. Tak vesele se nesmála už hodně dlouho.


    „Ano,“ řekla a odložila kuchyňskou rukavici. „To se mi líbí. Norci a krysy. Jako Monty a já bez dalších dětí.“


    Mrkla jsem, protože jsem nechápala, jak přeskočila od krys a norků ksobě a ktátovi a co to má společného stím, že neměli další děti.


    Nick se naklonil blíž a zašeptal: „Norci a krysy se taky společně nemohou rozmnožovat.“


    Otevřela jsem ústa vtichém „aha“ a napadlo mě, že Nick díky svému zvláštnímu pohledu na svět bude matce možná rozumět lépe než já.


    „Nicku, drahý,“ řekla máma a rychle zamíchala omáčku po směru hodinových ručiček. „Vy vrodině nemáte žádnou buněčnou chorobu, že ne?“


    Ach ne, zpanikařila jsem, ale Nick klidně odpověděl: „Ne, paní Morganová.“


    „Říkejte mi Alice,“ řekla. „Líbíte se mi. Ožeňte se sRachel a mějte spolu spoustu dětí.“


    „Mami!“ vyjekla jsem. Nick se zakřenil, protože se dobře bavil.


    „Ale ne hned,“ pokračovala. „Užijte si svobody, dokud můžete. Nechcete mít děti, dokud na ně nebudete připravení. Praktikujete bezpečný sex, že ano?“


    „Matko!“ vykřikla jsem. „Mlč!“ Bože, pomoz mi přežít tuhle noc.


    Otočila se, jednu ruku si založila vbok, ve druhé držela kapající naběračku. „Rachel, pokud jsi nechtěla, abych se o tom zmínila, měla sis začarovat ten cucflek.“


    Zírala jsem sotevřenými ústy. Zahanbeně jsem vstala a odtáhla ji do chodby. „Promiň,“ vyhrkla jsem, když jsem viděla, jak se Nick kření.


    „Mami!“ zašeptala jsem vbezpečí chodby. „Měla bys být na práškách, víš to?“


    Sklopila hlavu. „Zdá se, že je to velmi milý muž. Nechci, abys ho zapudila jako ostatní chlapce. Tolik jsem tvého otce milovala. Prostě chci, abys byla šťastná.“


    Můj vztek se vypařil, když jsem viděla, jak tam stojí opuštěná a nešťastná. Zhluboka jsem si vzdychla. Měla bych ji navštěvovat častěji, pomyslela jsem si. „Mami,“ řekla jsem. „Je to člověk.“


    „Ach,“ řekla tiše. „Takže bezpečnější sex už asi neexistuje, co?“


    Cítila jsem se zle, když na ni dolehla tíha mého prostého prohlášení, a přemýšlela jsem, jestli se její postoj kNickovi změní. SNickem nebudeme moct mít nikdy děti. Naše chromozomy prostě nespolupracují. Toto zjištění ukončilo dlouhotrvající spory mezi inderlanďany, protože se dokázalo, že čarodějové jsou na rozdíl od upírů a dlaků samostatným druhem podobně jako skřítci nebo trolové. Upíři a dlaci, ať už je kousli nebo se tak narodili, jsou jen modifikovaní lidé. Čarodějové sice dokáží téměř dokonale napodobit lidi, ale na buněčném základě se od lidí liší stejně jako banány od octomilek. SNickem nebudeme mít nikdy děti.


    Řekla jsem to Nickovi hned, když naše tulení přešlo vněco intenzivnějšího, protože jsem se bála, že si všimne, že něco vypadá jinak, než má. Bylo mi skoro zle, tolik jsem se bála, že ho fakt, že patříme krůzným druhům, znechutí. Skoro jsem se rozbrečela, když jen vykulil oči a řekl: „Všechno vypadá a funguje stejně, ne?“


    Tehdy jsem to doopravdy nevěděla. Odpověď na tu otázku jsme našli společně.


    Zrudla jsem, když jsem si uvědomila, nač před matkou myslím, a chabě jsem se usmála. Oplatila mi úsměv a narovnala se. „No,“ řekla. „Takže půjdu otevřít sklenici omáčky Alfredo.“


    Odplynulo ze mě napětí a objala jsem ji. Její objetí bylo najednou pevnější a já jí ho oplatila stejným. Stýskalo se mi po ní. „Díky, mami,“ zašeptala jsem.


    Poplácala mě po zádech a pustila mě. Aniž by mi pohlédla do očí, otočila se ke kuchyni. „Pokud chceš, mám vkoupelně amulet, třetí zásuvka shora.“ Zhluboka se nadechla a sveselým výrazem zamířila krátkými, rychlými kroky do kuchyně. Chvíli jsem poslouchala, ale dospěla jsem knázoru, že se nic nezměnilo. Zatímco schovávala rajčatovou omáčku, tlachala sNickem vesele o počasí. Súlevou jsem odpleskala všlapkách pryč chodbou.


    Mámina koupelna mi strašidelně připomíná Ivyinu − jen ve vaně nemá rybu. Našla jsem amulet, smyla si líčidlo a aktivovala čáry. Výsledek mě potěšil. Ještě jsem se rychle upravila, povzdychla si nad svými vlasy a pospíšila si zpět do kuchyně. Nedalo se říct, co by mohla máma před Nickem plácnout, kdybych je nechala o samotě příliš dlouho.


    A měla jsem pravdu. Našla jsem je, jak se shlavami u sebe sklánějí nad fotoalbem. Nick držel vrukou hrnek skávou, ze kterého se kouřilo. „Mami,“ protestovala jsem. „Proto sem nikdy nikoho nevodím.“


    Jenks hlasitě zatřepotal křídly a vznesl se zmatčina ramene. „Ale no tak, hlavu vzhůru, čarodějko. Nahé obrázky zdětství už jsme viděli.“


    Zavřela jsem oči a snažila se sebrat sílu. Matka vesele vykročila ke sporáku, aby zamíchala omáčku Alfredo. Zaujala jsem její místo vedle Nicka a ukázala. „Můj bratr Robert,“ řekla jsem a přála si, aby konečně odpověděl na moje telefonáty. „A tohle je táta,“ řekla jsem a cítila, jak se ve mně vzmáhají emoce. Usmála jsem se na fotku. Moc mi chyběl.


    „Vypadá fajn,“ řekl Nick.


    „Byl nejlepší.“ Otočila jsem stránku, Jenks na ní přistál a prošel se po mém životě pečlivě seřazeném vúhledných sloupcích a řadách. „Tohle je moje nejoblíbenější fotka,“ řekla jsem a poklepala na nesourodou skupinku jedenácti a dvanáctiletých děvčat u žlutého autobusu. Všechny jsme byly spálené od sluníčka a vlasy jsme měly o tři odstíny světlejší než obvykle. Moje byly ostříhané nakrátko a trčely všemi směry. Táta stál vedle mě, ruku měl položenou na mém rameni a usmíval se do fotoaparátu. Povzdychla jsem si.


    „Moje kamarádky ztábora,“ řekla jsem a pomyslela si, že tři léta, která jsem tam strávila, patřila knejlepším létům mého života. „Podívej,“ řekla jsem a ukázala. „Je vidět jezero. Bylo to někde nahoře vNew Yorku. Zaplavala jsem si jenom jednou, voda byla tak studená. Zkroutila mi prsty u nohou vkřeči.“


    „Já nikdy na táboře nebyl,“ řekl Nick a upřeně hleděl na tváře na fotce.


    „Byl to jeden ztáborů na přání,“ řekla jsem. „Vykopli mě, když zjistili, že už neumírám.“


    „Rachel!“ protestovala matka. „Ne všichni tam umírali.“


    „Většina jo.“ Zachmuřila jsem se, když jsem přelétla pohledem tváře na obrázku a uvědomila si, že jsem znich asi jediná, která ještě žije. Pokusila jsem si vzpomenout na jméno štíhlé černovlásky vedle a nelíbilo se mi, když se mi to nepodařilo. Bývala moje nejlepší kamarádka.


    „Požádali Rachel, aby se nevracela, poté co se přestala ovládat,“ řekla máma, „ne proto, že se uzdravovala. Vzala si do hlavy, že ztrestá nějakého malého chlapce za to, že škádlil děvčata.“


    „Malého chlapce,“ vysmála jsem se. „Byl znás nejstarší a pořádný surovec.“


    „Co jsi udělala?“ zeptal se Nick a hnědé oči se mu pobaveně zaleskly.


    Vstala jsem, abych si nalila kávu. „Praštila jsem sním o strom.“


    Jenks se rozchechtal a matka zaklepala naběračkou o bok kotlíku somáčkou. „Jen žádnou falešnou skromnost. Rachel se napíchla na silovou čáru pod táborem a odhodila ho celých deset metrů.“


    Jenks hvízdl a Nick vykulil oči. Zahanbeně jsem si nalila kávu. Nebyl to dobrý den. Tomu spratkovi bylo patnáct a trápil dívku, kterou jsem na fotce objímala. Řekla jsem mu, aby ji nechal být, ale povalil mě na zem a já se přestala ovládat. Ani jsem nevěděla, jak se na silovou čáru napojit, prostě se to stalo. Kluk přistál na stromě, spadl a roztrhl si kůži na ruce. Tolik krvácel, že jsem dostala strach. Mladí upíři vtáboře se museli vydat na zvláštní celonoční výlet na opačnou stranu jezera a nesměli se vrátit, dokud nebyla vykopána a spálena všechna hlína, na kterou krvácel.


    Táta musel přiletět a všechno urovnat. Bylo to poprvé, co jsem použila magii silových čar, a také naposledy až do studií, protože táta mi tehdy pěkně zmaloval zadek. Měla jsem štěstí, že mě na místě nevyloučili.


    Vrátila jsem se ke stolu a zadívala se na jeho usmívající se tvář na fotce. „Mami, můžu si vzít ten obrázek? Ten svůj jsem ztratila na jaře kvůli… nepovedeným čarám.“ Pohlédla jsem Nickovi do očí a jeho chápavý výraz mě ujistil, že o smrtelné hrozbě pomlčí.


    Máma se přisunula blíž. „Je to pěkný obrázek,“ řekla, vytáhla fotografii zalba, podala mi ji a vrátila se ke sporáku.


    Posadila jsem se na židli, zadívala se na tváře a vzpomínala na jména. Žádné jsem si nepamatovala. Vadilo mi to.


    „Hm, Rachel?“ řekl Nick spohledem upřeným do alba.


    „Co?“ Amanda? zeptala jsem se tiše tmavovlásky. Jak ses jmenovala?


    Jenks zamával křídly a hodil mi vlasy do obličeje. „U všech svatých!“ vykřikl.


    Pohlédla jsem na fotografii, která byla schovaná pod tou vmé ruce, a zbledla jsem. Byla pořízená ve stejný den, vpozadí stál stejný autobus, ale tentokrát otce neobklopovaly předpubertální dívky. Stál vedle muže, který vypadal jako starší Trent Kalamack.


    Nedokázala jsem vydechnout. Muži se usmívali a mžourali do sluníčka. Objímali se pažemi okolo ramen a byli očividně šťastní.


    Vyměnila jsem si vylekaný pohled sJenksem. „Mami?“ vypravila jsem ze sebe. „Kdo je to?“


    Přistoupila blíž a vydala tichý, překvapený zvuk. „Ach, úplně jsem zapomněla, že tu fotku mám. Je to majitel tábora. Byli stvým otcem dobří přátelé. Jeho smrt zlomila otci srdce. Zemřel tak tragicky, ani ne šest let po manželce. Myslím, že to byl jeden zdůvodů, proč tvůj otec ztratil vůli bojovat. Zemřeli ani ne týden po sobě, víš?“


    „To jsem nevěděla,“ zašeptala jsem a zírala dolů. Nebyl to Trent, ale podoba byla přímo strašidelná. Musel to být jeho otec. Můj otec znal Trentova otce?


    Přitiskla jsem si ruku na břicho, protože mě najednou něco napadlo. Navštěvovala jsem tábor kvůli vzácné krevní chorobě a rok od roku jsem se cítila líp. Trent měl prsty vgenetickém výzkumu. Jeho otec se mu možná taky věnoval. Moje zotavení byl zázrak. Možná za ním stála nezákonná, nemorální genetická manipulace. „Panebože,“ vydechla jsem.


    Tři léta vtáboře. Měsíce, kdy jsem se až do soumraku nedokázala probudit. Nevysvětlitelná bolest vkyčli. Noční můry o dusivé mlze, které mě pořád občas přepadaly.


    Kolik? přemýšlela jsem. Co si Trentův otec od táty vzal výměnou za můj život? Vyměnil ho za jeho?


    „Rachel?“ řekl Nick. „Jsi vpořádku?“


    „Ne.“ Soustředěně jsem dýchala a zírala na obrázek. „Můžu si vzít i tenhle, mami?“ zeptala jsem se a můj hlas mi zněl cize.


    „Ach, nechci ho,“ řekla a já ho rozechvělými prsty vytáhla. „Proto byl schovaný. Víš, že nedokážu vyhodit nic, co patřilo tvému otci.“


    „Díky,“ zašeptala jsem.
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    Skopla jsem si chlupaté růžové pantofle znohou a sklíčeně se podrbala palcem na lýtku. Bylo už po půlnoci, ale kuchyň zalévalo jasné světlo zářivek a odráželo se vměděných kotlících a ve visícím náčiní. Stála jsem u ostrůvku znerezavějící oceli a paličkou drtila vhmoždíři divokou pelargonii na zelenou kaši. Jenks ji našel na opuštěné parcele a směnil ji za jednu ze svých vzácných hub. Klan skřítků, který na parcele žil, vyšel zobchodu se ziskem, ale myslím, že je Jenks litoval.


    Nick před půlhodinou připravil sendviče a lasagne skončily vledničce ještě horké. Sendvič sboloňským salámem chutnal mdle. Neřekla bych, že na vině byl jen fakt, že Nick nepoužil kečup, i když jsem ho o to žádala, protože ho prý vledničce nemohl najít. Hloupá lidská slabost. Byla by roztomilá, kdyby mě tolik neštvala.


    Ivy se neukázala a já nechtěla jíst lasagne sama před Nickem. Chtěla jsem si sní promluvit, ale budu muset počkat, dokud nebude připravená. Ivy je ta nejuzavřenější osoba, jakou znám, své city nepřizná ani sama sobě, dokud si je nedokáže logicky ospravedlnit.


    Bob plaval vdruhém největším zaklínacím kotlíku na pultě vedle mě. Chystala jsem se zněj udělat svého důvěrníka. Potřebovala jsem zvíře a ryba je zvíře, ne? Kromě toho, Jenks by vylítl zkůže, kdybych se třeba jen zmínila o kotěti, a Ivy darovala sovy sestře, poté co Jenks jednu málem rozsekal na cucky, když chtěla sežrat jeho nejmladší dceru. Jezebel je vpořádku. Sova bude zase létat. Možná. Jednou.


    Sklíčeně jsem dál drtila listí. Zemská magie je nejsilnější mezi západem slunce a půlnocí, ale měla jsem problémy soustředit se a už bylo po jedné. Vmyšlenkách jsem se neustále vracela kfotce ztábora. Těžce jsem si povzdychla.


    Nick seděl na stoličce na opačné straně pultu a dojídal poslední sendvič. „Vzdej to, Rachel,“ řekl a usmál se, aby zmírnil dopad svých slov, jasně totiž věděl, nač myslím. „Nemyslím, že stebou nějak manipulovali, a i kdyby, jak by to někdo dokázal?“


    Pustila jsem paličku a odsunula hmoždíř. „Otec zemřel kvůli mně,“ řekla jsem. „Kdyby nebylo mě a mojí zatracené krevní choroby, ještě by tu byl. Vím to.“


    Jeho dlouhý obličej posmutněl. „Určitě si kladl tvoji nemoc za vinu.“


    Hned jsem se cítila líp. Nahrbila jsem ramena.


    „Možná byli jen přátelé, jak říkala tvoje máma,“ nadhodil Nick.


    „A možná se Trentův otec pokusil tátu vydírat, přinutit ho, aby provedl něco nelegálního, a když táta odmítl, zabil ho.“ Aspoň vzal Trentova otce ssebou.


    Nick se natáhl pro fotku, kterou jsem nechala ležet na pultu. „Já nevím,“ řekl tiše, když se na obrázek zadíval. „Podle mě vypadají jako přátelé.“


    Utřela jsem si ruce do džínů, naklonila se blíž a vzala si od něj fotku. Přimhouřila jsem oči a zadívala se na otcovu tvář. Uzamkla jsem emoce a podala mu ji zpátky. „Neuzdravily mě bylinné lektvary a čáry. Manipulovali mnou.“


    Poprvé jsem to vyslovila nahlas a žaludek se mi stáhl. „Ale žiješ,“ nadhodil.


    Odvrátila jsem se a odměřila šest hrnků pramenité vody. Nalila jsem ji do největšího zaklínacího kotlíku, kde hlasitě zašplouchala. „Co kdyby se to provalilo?“ zeptala jsem se a nedokázala na něj pohlédnout. „Spakovali by mě a vysadili na nějakém pustém ostrově jako malomocnou, protože by se báli, že to, co se mnou provedli, by mohlo zmutovat a odstartovat pohromu.“


    „Ach, Rachel…“ Nick sklouzl ze stoličky. Úzkostlivě jsem se soustředila na utírání odměrky, přestože to nebylo vůbec nutné. Zezadu ke mně přistoupil, objal mě, pak mě otočil tváří ksobě. „Neodstartuješ žádnou novou nákazu,“ chlácholil mě a díval se mi do očí. „Pokud Trentův otec vyléčil tvoji krevní chorobu, tak ji vyléčil. To je všechno. Prostě tě uzdravil. Nic se nestane. Vidíš? Jsem pořád tady.“ Usmál se. „Živý a zdravý.“


    Popotáhla jsem a vůbec se mi nelíbilo, že mi to tak vadí. „Nechci mu nic dlužit.“


    „Nedlužíš. Bylo to mezi tvým otcem a Trentovým, pokud ktomu vůbec došlo.“ Jeho ruce mě hřály vpase. Stála jsem mezi jeho nohama, sepjala jsem ruce za jeho zády a opřela se o něj. „To, že se tvůj a Trentův táta znali, nic neznamená,“ řekl.


    Jasně, pomyslela jsem si uštěpačně. Pustili jsme se a neochotně od sebe odstoupili. Zatímco Nick prohlížel spíž, já zkontrolovala recept, abych zjistila, co budu potřebovat pro přenos. Recept pro vytvoření pouta sdůvěrníkem byl vlatině, ale já znala odborné názvy rostlin dost dobře na to, abych věděla, co dělám. Doufala jsem, že mi Nick pomůže se zaklínáním.


    „Díky za to, že mi děláš společnost,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že ho zítra čeká půldenní směna na univerzitě a noční směna vmuzeu. Pokud brzy neodejde, tak se před prací vůbec nevyspí.


    Nick střelil pohledem po černé chodbě a spytlíkem brambůrek se posadil na stoličku. „Doufal jsem, že tu budu, až se Ivy vrátí. Proč prostě nestrávíš noc u mě?“


    Zkroutila jsem rty vúsměvu. „Budu vpořádku. Nevrátí se domů, dokud se neuklidní. Ale pokud se chystáš zůstat, co kdybys za mě načrtl několik pentagramů?“


    Chrastění pytlíku utichlo. Nick pohlédl dolů na černý papír a stříbrnou křídu ležící podezřele na pultu, pak zvedl oči ke mně. Sroloval okraje pytlíku a oči se mu pobaveně rozzářily. „Nebudu za tebe dělat domácí úkoly, Ray-ray.“


    „Vím, jak ty pentagramy vypadají,“ protestovala jsem, vhodila loknu vlasů do kotlíku a zatlačila je keramickou lžící pod hladinu. „Slibuju, že je potom vlastnoručně obkreslím. Ale pokud je zítra neodevzdám, vyhodí mě a Edden mi strhne školné zodměny. Není to fér, Nicku. Ta ženská si na mě zasedla!“


    Nick si strčil do úst brambůrek a skepse zněj přímo čišela. „Víš, jak vypadají?“ Kývla jsem. Utřel si ruku o džíny a přitáhl si blíž učebnici. „Dobrá,“ řekl vyzývavě a naklonil knihu tak, abych do ní neviděla. „Jak vypadá ochranný pentagram?“


    Hlasitě jsem vydechla úlevou a přilila do směsi odvar ze žindavy, který jsem si předtím připravila. „Standardní graf se dvěma propletenými liniemi ve vnějším kruhu.“


    „Dobrá… a co věštící pentagram?“


    „Novy na hrotech a Möbiova páska ve středu pro rovnováhu.“


    Pobavený výraz vNickových očích ustoupil překvapení. „Vyvolávací?“ pobídl mě.


    Usmála jsem se a vhodila rozdrcenou pelargonii do směsi. Zelené kousky zůstaly na hladině, jako by se voda proměnila vželatinu. Bezva. „Který? Pro vyvolání vnitřní síly, nebo fyzické entity?“


    „Oba.“


    „Pro vnitřní sílu potřebuješ žaludy a dubové listí ve středu, pro fyzickou entitu spoutává hroty keltský řetěz.“ Zjevně jsem ho zaskočila, což ve mně vzbudilo velmi samolibý pocit. Upravila jsem plamen pod kotlíkem a hrábla do zásuvky spříbory pro jehličku.


    „Dobrá. Udělala jsi na mě dojem.“ Nechal knihu být a nabral si hrst brambůrek.


    „Obkreslíš je pro mě?“ zeptala jsem se radostně.


    „A slibuješ, že je později nakreslíš sama?“


    „Slibuju,“ řekla jsem vesele. Krátký esej už jsem napsala. Teď už stačilo jen udělat zBoba důvěrníka a budu hotová. Hračka. Pohlédla jsem na Boba a přikrčila se. Jo. Hračka. „Díky,“ řekla jsem tiše, zatímco Nick uhladil konce černého kreslícího papíru, aby je narovnal.


    „Načrtnu je lajdácky, aby si myslela, že jsou tvoje,“ řekl.


    Pohlédla jsem na něj a zvedla obočí. „Děkuju pěkně,“ opravila jsem se suše a Nick se zakřenil. Lektvar byl hotový, proto jsem se píchla do prstu a vymasírovala tři kapky krve. Když ukáply do kotlíku, zavanula kuchyní vůně blahovičníku. Zatím šlo všechno hladce.


    „Zemské čarodějky nepoužívají pentagramy,“ řekl Nick, zatímco ostřil křídu o kousek papíru. „Odkud o nich tolik víš?“


    Vzala jsem do ruky věštecké zrcadlo, dala si pozor, abych se ho nedotkla krvácejícím prstem, a naleštila ho sametovým šátkem, který jsem si půjčila od Ivy. Zachvěla jsem se, když jsem ucítila, jak je studené. Nenávidím věštění. Běhá mi zněj mráz po zádech. „Ze sklenic od marmelády,“ řekla jsem. Nick nechápavě vzhlédl a já se znějakého důvodu hned cítila líp. „Však víš. Ze sklenic, které se dají použít kpití, když je vyprázdníš. Mají na dně nakreslené pentagramy a na stranách uvedený návod, jak je použít. Jeden rok jsem se živila jen sendviči sburákovým máslem a marmeládou.“ Zjihla jsem, když jsem si vzpomněla, jak mě táta zkoušel nad topinkami.


    Nick si vyhrnul rukávy a pustil se do kreslení. „A já si myslel, že se chovám dětinsky, když prohrabávám krabice scereáliemi a hledám vnich hračky.“


    Dokončila jsem přípravy a chystala se pustit do skutečného zaklínání. Nadešel čas uzavřít kruh. „Venku, nebo vevnitř?“ zeptala jsem se, Nick vzhlédl od domácího úkolu a zamrkal. Když jsem uviděla jeho zmatený pohled, dodala jsem: „Chystám se uzavřít kruh. Chceš být uvnitř, nebo venku?“


    Zaváhal. „Chceš, abych šel jinam?“


    „Jen pokud nechceš zůstat uvnitř kruhu.“


    Nevěřícně se na mě zadíval. „Ty chceš do kruhu uzavřít celý ostrůvek?“


    „Je to snad problém?“


    „Ne.“ Nick si přisunul stoličku blíž kpultu. „Čarodějky asi dokáží udržet víc moci silové čáry než lidé. Já nedokážu uzavřít kruh větší než metr vprůměru.“


    Usmála jsem se. „Nevím. Zeptala bych se doktorky Andersové, kdyby ze mě kvůli tomu neudělala idiota. Asi je to individuální věc. Máma taky nedokáže uzavřít kruh větší než metr vprůměru. Takže… uvnitř, nebo venku?“


    „Uvnitř?“


    Oddychla jsem si. „Doufala jsem, že to řekneš.“ Naklonila jsem se přes pult a plácla vedle něj knihou se zaklínadly. „Potřebuju, abys mi pomohl tohle přeložit.“


    „Chceš, abych za tebe udělal domácí úkol a ještě ti pomohl vytvořit pouto sdůvěrníkem?“ protestoval.


    Trhla jsem sebou. „Jediné zaklínadlo, které jsem vknihách našla, je vlatině.“


    Nick na mě nevěřícně pohlédl. „Rachel. Já vnoci spím.“


    Pohlédla jsem na hodiny nad dřezem. „Je teprve půl druhé.“


    Povzdychl si a přitáhl si knihu blíž. Věděla jsem, že jakmile začne, nedokáže toho nechat, a měla jsem pravdu. Jeho mírné podráždění ustoupilo žhavému zájmu, sotva si přečetl jeden odstavec. „Hej, tohle je stará latina.“


    Naklonila jsem se přes pult, až můj stín padl na text. „Dokážu přečíst názvy rostlin a jsem si jistá, že přenosový elixír je správný, protože je standardní, ale se zaklínáním už je to horší.“


    Neposlouchal mě. Vraštil obočí a dlouhým prstem přejížděl po textu. „Musíš upravit kruh, aby rozděloval a hromadil moc.“


    „Díky,“ řekla jsem. Byla jsem mu vděčná za pomoc. Světšinou věcí si nějak poradím, ale čarování je exaktní věda. A už jen představa, že potřebuju důvěrníka, mě znepokojovala. Má je většina čarodějek, ale čarodějky silových čar je potřebují kvůli bezpečnosti. Rozdělení aury pomáhá zabránit démonovi vtáhnout vás do záhrobí. Chudák Bob.


    Nick se vrátil ke kreslení pentagramů a vzhlédl, až když jsem zpod pultu vytáhla desetikilový pytel soli a těžce ho postavila na desku. Cítila jsem, jak na mě hledí, když jsem do hrsti nabírala zvlhlou, hrudkovitou sůl. Ivy prohlásila, abych se vykašlala na vratnou zálohu a vyryla do linolea mělký kruh. Ivy mi pomohla. Vlastně byl kruh Ivyiným dílem od začátku do konce. Použila při práci provázek a křídu, aby se ujistila, že je dokonalý. Já si prostě sedla na pult a nechala jí volnou ruku, protože jsem věděla, že by se jenom rozčílila, kdybych se jí pletla pod nohy. Výsledkem byl naprosto dokonalý kruh. Dokonce použila kompas a černým lakem na nehty označila sever, aby mi ukázala, kde mám kruh začít.


    Zadívala jsem se na černou tečku, opatrně začala sypat sůl a pohybovala se po směru hodinových ručiček, až jsem se dostala zpátky na začátek. Pak jsem přidala předměty pro ochranu a věštění, rozestavěla zelené svíce a zapálila je stejným plamenem, na kterém jsem připravila přenosový elixír.


    Nick mi věnoval část pozornosti. Líbilo se mi, že mě přijal jako čarodějku. Na počátku jsem měla jisté obavy, protože patří khrstce lidí, kteří praktikují černou magii, a já měla strach, že ho budu muset zastavit, udat ho, ale Nick studoval démonologii jen proto, aby si zlepšil latinu a získal kredity za cizí jazyk, ne proto, že by se chystal vyvolávat démony. A nesmírně mě vzrušovalo, že jsem našla člověka, který tak lehce přijímá magii.


    „Poslední šance odejít,“ řekla jsem, vypnula plynový sporák a přenesla elixír na ostrůvek.


    Nick vydal hrdelní zvuk, odložil stranou jeden dokonalý pentagram a pustil se do dalšího. Záviděla jsem mu jeho rovné, čisté linky. Odstrčila jsem všechno stranou a vyklidila místo na pultu naproti němu.


    Probleskla mnou vzpomínka na trest, který jsem si vysloužila, když jsem se nevědomky napojila na silovou čáru a odmrštila táborového hrubiána na strom. Představa, že má nechuť ksilovým čarám pramení zonoho incidentu, mi připadala hloupá, ale věděla jsem, že nejde jen o to. Nevěřím magii silových čar. Při jejich používání je snadné zapomenout na to, na které straně stojíte.


    Se zemskou magií je to snadné. Když musíte podříznout kozu, je víc než pravděpodobné, že půjde o černé čáry. I za magii silových čar se platí smrtí, ale jedná se o mnohem mlhavější smrt duše, která se velmi těžko počítá a je snazší nad ní mávnout rukou − dokud není pozdě.


    Cena, kterou platí bílé čarodějky silových čar, je zanedbatelná, jako když já trhám plevel a používám ho při čarování. Ale čirá moc, kterou silové čáry nabízí, je nesmírně svůdná. Chce to silnou vůli držet se limitů, které si stanovíte, a zůstat bílou čarodějkou. Hranice, které se zdají rozumné a moudré, když si je určujete, se zdají hloupé nebo ubohé, když vám tělem koluje moc silové čáry. Příliš mnoho mých přátel přešlo od „trhání plevele“ k„podřezávání koz“, aniž by si uvědomili, že se znich stali černí čarodějové. A nikdy mě neposlouchali, tvrdili, že žárlím nebo jsem hloupá. Obyčejně to končilo tím, že jsem je musela odvléct do sídla IBA, protože použili černé čáry na poldu, který je zastavil za překročení rychlosti. Možná proto jsem si nedokázala přátele udržet.


    A právě to mi vadí, většinou se totiž jedná o hodné lidi, kteří se nechají zlákat mocí větší, než je jejich vůle. Lituju je, protože jejich duše pomalu požírá černá magie, se kterou si zahrávají. Skutečně mě děsí jen černí čarodějové, kteří jsou dost silní na to, aby přenesli smrt duše na někoho jiného, kdo zaplatí za jejich magii. Ale smrt duše si vždycky najde cestu zpátky domů a obvykle ssebou přivleče démona. Vím jen to, že ji doprovází křik, krev a obrovské rány, které dokáží otřást městem.


    A já už si pak nemusím dělat spodobným čarodějem hlavu.


    Nemám tak silnou vůli. Vím to, přijímám to a vyhýbám se problémům tak, že kdykoli to jen jde, nepoužívám silové čáry. Doufala jsem, že když si zryby udělám důvěrníka, nevydám se novou cestou, pouze prostě klopýtnu na té, po které jdu. Pohlédla jsem na Boba a odpřísáhla si, že o víc nejde. Všichni čarodějové mají důvěrníky. A vpoutacím zaklínadle není nic, co by mohlo někomu ublížit.


    Pomalu jsem se nadechla a zavřela oči, abych se připravila na dezorientaci, která provází napíchnutí silové čáry. Pomalu jsem zaostřila druhý zrak. Cítila jsem hořící pryskyřici. Neviditelný vítr mi cuchal vlasy, přestože kuchyňské okno bylo zavřené. Vzáhrobí vždycky fouká. Představila jsem si, jak se stěny okolo rozplývají, a vduchu jsem to i viděla.


    Můj druhý zrak sílil stejně jako pocit, že jsem venku, až duševní krajina za zdmi kostela působila stejně skutečně jako pult pod mými prsty. Oči jsem nechala zavřené a zrakem mysli jsem se rozhlédla po neexistující kuchyni. Nicka jsem neviděla vůbec a ze zdí kostela zůstaly jen slabé, stříbřitě křídové linie. Skrz ně jsem spatřila okolní krajinu.


    Připomínala park a vmístě, kde mělo stát Cincinnati, byly vidět jen zakrslé stromy a zářící rudý opar, který se odrážel od spodní části mraků. Stromy a rostliny měly podobně narudlý odstín, a přestože lípami za oknem kuchyně neševelil žádný vítr, větve zakrslých stromů vzáhrobí se pohupovaly ve vichru, který mi cuchal vlasy. Některým lidem se líbí, jak odlišně vypadají realita a záhrobí, ale ve mně to vzbuzovalo nepříjemný pocit. Jednou si vyjedu na Carew Tower a podívám se na zničené, zářící démonské město druhým zrakem. Sevřel se mi žaludek. Jasně.


    Můj pohled přitáhl hřbitov sostře bílými, skoro svítícími náhrobními kameny. Náhrobky a měsíc se zdály být to jediné, co nezářilo rudě, co vypadalo stejně vobou světech, a já potlačila chvění. Rudá šmouha silové čáry se táhla nad náhrobky kseveru asi ve výšce hlavy. Byla malá − odhadovala jsem, že nemá ani dvacet metrů − ale nikdo ji nepoužíval, takže se zdála silnější než obrovské silové čáry pod univerzitou.


    Věděla jsem, že Nick pravděpodobně přihlíží druhým zrakem, proto jsem se natáhla a vůlí se dotkla stuhy moci. Zavrávorala jsem, ale přinutila se nechat oči zavřené, stiskla jsem však pevněji pult. Srdce mi poskočilo a zrychlil se mi dech. „Bezva,“ zašeptala jsem, protože jsem měla dojem, že do mě vstoupila větší moc než posledně.


    Stála jsem nehybně, moc tekla a snažila se vyrovnat naše síly. Mrazilo mě vprstech na rukách a prsty na nohách mě bolely, jak se moc odrazila od mých teoretických končetin, které byly zrcadlovým obrazem skutečných. Když se konečně začala vyrovnávat, vytekl ze mě pramínek moci a splynul opět se silovou čárou. Měla jsem pocit, jako bych byla součástí uzavřeného elektrického okruhu, a pozůstatky průtoku síly mi připomínaly sliz.


    Spojení se silovou čárou bylo omamné. Už jsem nedokázala držet oči zavřené a zprudka jsem je otevřela. Stříbřité obrysy nahradila zaneřáděná kuchyň. Zdezorientace se mi dělalo zle, snažila jsem se sblížit druhý zrak snormálním viděním a použít je zároveň. Druhým zrakem jsem sice Nicka neviděla, vnormálním spektru na něm ale ležel stín. Někdy se ani při použití druhého zraku na lidech nic nemění, ale vsadila bych se, že to není Nickův případ. Pohlédla jsem mu do očí a poklesla mi čelist.


    Jeho auru lemovala čerň. Nemuselo to být nezbytně špatné, ale naznačovalo to nepříjemné věci. Jeho štíhlé tělo nyní vypadalo vyzáble a knihomolský vzhled, kvůli němuž obyčejně vypadal učeně, nyní působil nebezpečně. Šokoval mě ale černý kruh na jeho levém spánku. Na tom místě mu démon, před kterým mě zachránil, zanechal znamení, které potvrzovalo, že mu Nick dluží laskavost. Ihned jsem pohlédla dolů na své zápěstí.


    Viděla jsem jen obyčejnou vystouplou jizvu ve tvaru kruhu protnutého čárou. Neznamenalo to ale, že to stejně vidí i Nick. Zvedla jsem ruku a zeptala se: „Svítí černě?“


    Pochmurně přikývl a jeho obvyklé vzezření začínalo překrývat výhružný vzhled, jak můj druhý zrak ustupoval obyčejnému vidění.


    „Je to znamení démona, že?“ řekla jsem a přejela si prsty po zápěstí. Já nic černého neviděla, ale na druhou stranu jsem neviděla ani svoji auru.


    „Ano,“ řekl tiše. „Už ti, hm, někdo řekl, že vypadáš úplně jinak, když používáš silovou čáru?“


    Kývla jsem a zavrávorala, jak se reality střetly. „Jinak“ znělo líp než „pekelně děsivě“, což mi jednou řekla Ivy. „Chceš ven zkruhu? Ještě jsem ho neuzavřela.“


    „Ne.“


    Hned jsem se cítila líp. Správně uzavřený kruh mohl přerušit jen jeho tvůrce. Nebál se zůstat se mnou uvnitř a já mu byla za důvěru vděčná.


    „Tak dobrá. Jdeme na to.“ Zhluboka jsem se nadechla a vduchu přesunula tenkou linii soli ze své dimenze do záhrobí. Kruh do něj přeskočil tak ostře, jako by mě do kůže šlehla gumička. Trhla jsem sebou, když sůl zmizela a nahradil ji kruh záhrobí. Výboj, který mi otřásl páteří, jsem sice očekávala, ale pokaždé mě zaskočil.


    „Nenávidím, když se to stane,“ řekla jsem a pohlédla na Nicka, ale on zíral na můj kruh.


    „Páni,“ vydechl užasle. „Podívej se na to. Věděla jsi, že to udělají?“


    Stejně jako on jsem pohlédla na svíčky a poklesla mi čelist. Zprůsvitněly. Plamínky se dál třepotaly, ale zelený vosk nadpřirozeně svítil.


    Nick sklouzl ze židle a opatrně se přesunul okolo ostrůvku, aby nezavadil o kruh. Dřepl si u jedné ze svíček a já téměř zpanikařila, když se po ní natáhl.


    „Ne!“ vykřikla jsem a on ucukl. „Myslím, že se společně se solí přesunuly do záhrobí. Nevím, co se stane, když se jich dotkneš. Prostě… to nedělej. Dobře?“


    Kývl a vstal. Náležitě vystrašeně se vrátil na stoličku. Křídu ale do ruky nevzal. Bude se dívat. Pousmála jsem se a nelíbilo se mi, že to smagií silových čar zrovna neumím. Ale když se budu řídit návodem, všechno dobře dopadne.


    Až na zbyteček moci, kterou jsem načerpala ze silové čáry, nyní celá kolovala kruhem. Cítila jsem její tlak na kůži. Tenoučká vrstvička záhrobí tvořila rudou šmouhu mezi mnou a zbytkem světa a ve formě kopule se mi klenula nad hlavou. Bariérou střídajících se realit nic neprojde. Stejná polokoule se táhla i pod zemí. Kdyby protínala trubky nebo elektrické kabely, nebyl by kruh dokonalý, zůstal by zranitelný a náchylný kprolomení.


    Většina moci silové čáry uzavřela kruh, vmém nitru ale docházelo kjejímu sekundárnímu hromadění. Byl to pomalý, téměř záludný proces. Bude pokračovat, dokud kruh nepřeruším a neoddělím se od čáry. Čarodějky silových čar věděly, jak moc správně střádat, ale já ne, a kdybych zůstala na čáru napojená příliš dlouho, zešílela bych. Mně ale bude stačit hodina, a to nebylo ani zdaleka příliš dlouho.


    Když jsem se ujistila, že kruh je bezpečně uzavřený, nechala jsem druhý zrak úplně pohasnout. Nickova aura se rozplynula. „Připravena na druhý krok?“ zeptal se a já kývla.


    Odsunul pentagramy stranou a přitáhl si ksobě starou knihu. Svraštil obočí, přejížděl prstem po textu a zanechával na stránce křídové šmouhy. „Následně se musíš zbavit všech čar a zaklínadel, které máš na sobě.“ Vzhlédl. „Možná ses měla vykoupat vsoli.“


    „Ne. Mám u sebe jenom amulety.“ Sundala jsem si talisman od mámy a tkanice se mi přitom zapletla do vlasů. Dotkla jsem se krku a křivě se usmála, když jsem uviděla, jak na něj Nick upřeně hledí. Po chvíli váhání jsem si sundala i prsten zprsteníku a odložila ho stranou.


    „Já to věděl!“ vykřikl Nick. „Věděl jsem, že máš pihy. Schovával je prstýnek, že?“


    Natáhl se pro něj a já mu ho přes nepořádek mezi námi podala. „Táta mi ho dal ke třináctým narozeninám,“ řekla jsem. „Je vykládaný dřevem, vidíš? Každý rok ho musím obnovovat.“


    Nick na mě přes ofinu pohlédl. „Líbí se mi tvoje pihy.“


    Zahanbeně jsem si vzala prstýnek zpátky a odložila stranou. „Co teď?“


    Pohlédl dolů. „Hm… musíš připravit přenosový elixír.“


    „Hotovo,“ řekla jsem a ostře klepla do kotlíku. Kov zazvonil. Není to tak zlé.


    „Dobrá…“ Zmlkl a tikání hodin najednou znělo velmi hlasitě. Sočima upřenýma na stránku řekl: „Teď se musíš postavit na věštecké zrcadlo a zatlačit svoji auru dolů do odrazu.“ Ustaraně přimhouřil hnědé oči a pohlédl na mě. „Dokážeš to?“


    „Teoreticky vím, jak na to. Proto jsem trvala na velkém kruhu. Dokud nezískám auru zpátky, budu zranitelná.“ Kývl, zamyslel se a vočích se mu usadil vzdálený pohled. „Budeš se dívat a povíš mi, jestli to funguje? Já svoji auru nevidím.“


    „Jasně. Nebude to bolet, že ne?“


    Zavrtěla jsem hlavou, vzala do ruky věštecké zrcadlo a položila ho na podlahu. Jeho černý povrch mi připomněl, proč jsem se tolik snažila vyhnout magii silových čar. Dokonalá čerň jako by pohlcovala světlo, ale zároveň zářila. Svůj odraz jsem vněm neviděla, přesto mě zněj mrazilo.


    „Bosky,“ dodal Nick a já skopla znohou pantofle. Zhluboka jsem se nadechla a vstoupila na zrcadlo. Bylo stejně studené a já potlačila chvění, protože jsem měla dojem, že jím propadnu jako černou dírou.


    „Fuj,“ řekla jsem, když jsem pod nohama ucítila tah.


    Nick chvíli jen zíral, pak vstal a nakoukl přes pult. „Funguje to,“ řekl, ale najednou zbledl.


    Polkla jsem, zvedla ruce a přejela si jimi po hlavě, jako bych ze sebe utírala vodu. Vhlavě mi začalo bolestivě bušit.


    „Ach ano,“ řekl Nick a znělo to, jako by mu bylo zle. „Teď to jde ještě rychleji.“


    „Je to příšerný pocit,“ zamumlala jsem a dál jsem tlačila auru dolů do nohou. Věděla jsem, že se mi to daří, protože jsem její nepřítomnost cítila jako tupou bolest. Vústech jsem měla kovovou pachuť, a když jsem pohlédla dolů na černý povrch, poprvé jsem vněm zahlédla svůj odraz. Okolo tváře mi visely rusé vlasy a vypadala jsem přesně tak, jak jsem očekávala, jen mé rysy ukrývala žlutá šmouha. „Je moje aura hnědá?“ zeptala jsem se.


    „Je jasně zlatá,“ odpověděl Nick, když si přitáhl stoličku na moji stranu pultu. „Zvelké části. Myslím, že jsi ji vytlačila všechnu. Můžeme… pokračovat?“


    Slyšela jsem neklid vjeho hlase a pohlédla mu do očí. „Prosím.“


    „Dobře.“ Přitáhl si knihu do klína. Sklonil se nad ní a přečetl další odstavec. „Dobrá, vlož věštecké zrcadlo do přenosového elixíru, ale dávej pozor, aby ses elixíru nedotkla, jinak se tvoje aura znovu přichytí a budeš muset začít znovu.“


    Odmítla jsem do zrcadla pohlédnout, protože jsem se obávala, že uvidím sebe uvězněnou uvnitř. Se ztuhlými rameny jsem si znovu nazula pantofle. Nohy mě bolely a vhlavě mi tepalo, jako bych měla dostat migrénu. Pokud to rychle nedokončím, budu zítra celý den trčet vtmavé místnosti se žínkou na očích. Vzala jsem zrcadlo do rukou a opatrně ho vsunula do elixíru. Zbytky divoké pelargonie se rozplynuly, rozpuštěny mojí aurou. I na mé poměry to působilo strašidelně a já nedokázala potlačit obdivné vzdychnutí. „Co dál?“ zeptala jsem se, protože jsem chtěla co nejrychleji skončit a vzít si zpátky svoji auru.


    Nick se skláněl nad knihou. „Teď musíš důvěrníka pomazat přenosovým elixírem, ale nesmíš se elixíru dotknout.“ Vzhlédl. „Jak chceš pomazat rybu?“


    Svaly vtváři mi ochably. „Nemám zdání. Možná bych ho mohla do elixíru prostě hodit.“ Natáhla jsem se pro knihu vjeho klíně a otočila stránku. „Nestojí tu něco o tom, jak udělat důvěrníka zryby?“ zeptala jsem se. „Všechno ostatní tu je.“


    Nick odstrčil moje ruce stranou, když jsem jednu stránku roztrhla. „Ne. Hoď rybu do kotlíku. Když to nebude fungovat, zkusíme něco jiného.“


    Okamžitě mi zkysla nálada. „Nechci, aby moje aura páchla rybinou,“ řekla jsem a strčila ruku do Bobovy misky. Nick se zachechtal.


    Bobovi se do elixíru nechtělo. Chytit mrskající se rybu vkulaté nádobě je prakticky nemožné. Dostat ho zvany bylo snadné − prostě jsem ji vypustila, takže zůstal na suchu − ale teď, po několika marných pokusech, jsem byla připravená vyklopit ho na podlahu. Konečně jsem ho chytila, vyčabrala vodu na pult a hodila ho do kotlíku. Nakoukla jsem dovnitř a dívala se, jak vjantarově zbarvené vodě nadouvá žábra.


    „Dobrá,“ řekla jsem a doufala, že je vpořádku. „Je pomazaný. Co dál?“


    „Teď už zbývá jenom zaklínadlo. A až elixír získá čirou barvu, můžeš si vzít zpátky auru, kterou ti důvěrník nechal.“


    „Zaklínadlo,“ řekla jsem a pomyslela si, že magie silových čar je hloupá. Zemská magie zaklínadla nepotřebuje. Zemská magie je precizní a krásná ve své prostotě. Oči mi zalétly ke svíčkám, které tu tak docela nebyly, a potlačila jsem zachvění.


    „Tady. Přečtu ti ho.“ Vstal a já mu udělala místo vedle Boba vkotlíku. Naklonila jsem se kněmu a napadlo mě, že krásně voní, tak mužně. Schválně jsem do něj šťouchla a cítila teplý proud, pravděpodobně jeho auru. Soustředil se na luštění textu, takže si toho ani nevšiml. Povzdychla jsem si a upřela pozornost zpátky na knihu.


    Nick si odkašlal. Nakrčil obočí a šeptal slova, která zněla temně a nebezpečně. Zachytila jsem každé třetí. Když skončil, usmál se na mě. „No ne,“ řekl. „Ono se to rýmuje.“


    Povzdychla jsem si a pohnula ramenem. „Musím to říct latinsky?“


    „Myslím, že ne. Rýmuje se to jenom proto, aby si to čarodějové lépe zapamatovali. Nejde tu o samotná slova, nýbrž o úmysl, snimiž je vyslovuješ.“ Znovu se sehnul nad knihou. „Dej mi chvíli a přeložím je. Možná je dokonce dokážu zveršovat. Latina se dá snadno volně interpretovat.“


    „Dobrá.“ Nervózně a rozechvěle jsem si zastrčila vlasy za ucho a nahlédla do zaklínacího kotlíku. Bob se netvářil šťastně.


    „‚Pars tibi, totum mihi. Vinctus vinculis, prece factis.‘“ Nick vzhlédl. „Hm. ‚Něco tobě, všechno mně. Prosím, spoj se se mnou.‘“


    Poslušně jsem slova zopakovala, i když jsem si připadala dost pošetile. Mohlo by to být víc sentimentální? Snad se nebudu muset postavit na jednu nohu a mávat peřím na měsíc.


    Nick jel prstem po řádcích. „‚Luna servata, lux sanata. Chaos statutum, pejus minutum.‘“ Svraštil čelo. „Co třeba: ‚Měsíc mě ochránil, staré světlo mě vyléčilo. Vláda chaosu přináší neštěstí.‘“


    Zopakovala jsem slova a pomyslela si, že čarodějkám silových čar chybí představivost.


    „‚Mentem tegens, malum ferens. Semper servus, dum duret mundus.‘ Ach, řekl bych: ‚Nezapomeň na ochranu, vzácný posle. Budiž spoután před znovuzrozením světa.‘“


    „Ach, Nicku,“ postěžovala jsem si. „Určitě to překládáš správně? Zní to strašně.“


    Povzdychl si. „Tak zkus tohle.“ Znovu se zamyslel. „Dá se to přeložit i jako: ‚Poskytni klid mysli, nositeli bolesti. Buď otrokem, dokud světy nezemřou.‘“


    S tím jsem dokázala žít. Pronesla jsem slova, ale nic jsem necítila. Koukli jsme na Boba a čekali, až jantarová tekutina zprůsvitní. Vhlavě mi bušilo, ale jinak se nic nedělo. „Asi jsem něco popletla,“ řekla jsem a zašoupala nohama.


    „Do prdele,“ zaklel Nick. Vzhlédla jsem a zjistila, že mi zírá přes rameno na dveře do kuchyně. Polkl a ohryzek mu poskočil.


    Zaštípalo mě vtýle. Démonská jizva zapulzovala a dech se mi zadrhl vhrdle. Bleskurychle jsem se otočila, protože mě napadlo, že se Ivy vrátila domů.


    Jenže neobjevila se Ivy, nýbrž démon.

  


  
    16


    „Nicku!“ vykřikla jsem a klopýtla dozadu. Démon se zazubil. Vypadal jako britský aristokrat, ale já vněm poznala démona, který na sebe vzal Ivyinu podobu a rozerval mi na jaře hrdlo.


    Zády jsem narazila na pult. Musím utéct. Musím pryč! Zabije mě! Jak jsem se snažila dostat na opačnou stranu pultu, rozhodila jsem ruce a praštila do zaklínacího kotlíku.


    „Dávej pozor!“ vykřikl Nick a chňapl po kotlíku, ten se ale stejně převrhl.


    Zalapala jsem po dechu a odtrhla pohled od démona jen na tak dlouho, abych viděla, jak se kotlík sBobem převrátil. Voda napuštěná aurou se rozlila vjantarové vlně po pultu. Bob sebou začal na suchu mrskat.


    „Rachel!“ zvolal Nick. „Seber tu rybu! Má vsobě tvoji auru. Může přerušit kruh!“


    Jsem vkruhu, pomyslela jsem si a snažila se přiškrtit paniku. Démon není. Nemůže mi ublížit.


    „Rachel!“


    Nickův výkřik mě přinutil odvrátit se od křenícího se démona. Nick se zoufale snažil chytit Boba, který sebou mrskal na pultu, a zároveň zabránit tomu, aby se voda dostala ke kruhu. Ztváře mi vyprchala barva. Vsadila bych se, že už jen aurou napuštěná voda dokáže kruh prolomit.


    Vrhla jsem se pro papírové ručníky. Zatímco Nick zápasil sBobem, já pobíhala okolo pultu a kladla na něj bílé utěrky, aby nasákly stružky vody dřív, než stečou na podlaze do louží a dostanou se ke kruhu. Srdce mi bušilo a pohledem jsem zběsile těkala od vody kdémonovi, který stál se zmateným, pobaveným výrazem ve dveřích do chodby.


    „Mám tě,“ zašeptal Nick a zprudka vydechl, když konečně nad rybou zvítězil.


    „Do slané vody ne!“ zvolala jsem, když ho chtěl hodit do neutralizační misky. „Tady.“ Přistrčila jsem mu Bobův kotlík. Ven vyšplíchla obyčejná voda a já ji vysušila, zatímco Nick hodil Boba dovnitř. Ryba se otřásla, klesla na dno a vší silou roztahovala žábra.


    Rozhostilo se ticho, které rušil jen náš těžký dech a tikot hodin nad dřezem. Přes kotlík jsme sNickem pohlédli jeden na druhého, pak jsme se společně obrátili kdémonovi.


    Vypadal docela sympaticky, protože na sebe vzal podobu elegantního, uhlazeného mladíka sknírkem. Vzeleném sametovém obleku skrajkovím a dlouhými šosy připomínal kupce zosmnáctého století. Na tenkém nose mu seděly kulaté brýle. Jejich kouřová skla skrývala rudé oči. Dokázal sice vůlí měnit podobu − mohl se stát kýmkoli od mé spolubydlící po punkového rockera − jeho oči ale zůstávaly stejné, pokud nevynaložil námahu a nepřijal všechny schopnosti osoby, již napodoboval. Proto mělo mé démonské kousnutí vsobě upíří sliny. Otřásla jsem se, když jsem si vzpomněla, že má zorničky ve tvaru štěrbin jako kozel.


    Žaludek se mi stáhl strachy a já nenáviděla mít strach. Přinutila jsem se rozevřít ruce, kterými jsem si objímala lokty, narovnala jsem se a pohodila hlavou. „Co takhle zmodernizovat šatník?“ vysmála jsem se mu. Vkruhu jsem vbezpečí. Vkruhu jsem vbezpečí.


    Dech se mi zadrhl vhrdle, když ho zahalila mlha záhrobí. Démonské oblečení se proměnilo vmoderní oblek, jaký byste očekávali na bohatém podnikateli ztitulní stránky časopisu. „Tohle je tak… nevýrazné,“ řekl. Jeho zvučný hlas sbritským přízvukem by se dokonale hodil na pódium. „Ale byl bych nerad, kdybyste si mysleli, že se nedokážu přizpůsobit.“ Sundal si brýle. Syčivě jsem se nadechla a zadívala se mu do očí. Trhla jsem sebou, když se Nick dotkl mé paže.


    Nick se tvářil obezřetně − podle mého názoru ne dost vyděšeně − a já zrudla hanbou, když jsem si vzpomněla na svoji dřívější paniku. Ale démoni mě zatraceně děsí. Od Zvratu se nikdo neodvažoval démony vyvolávat. Až na toho, kdo démona vyvolal na jaře a poštval ho na mě. A pak tu byl ten, který napadl Trenta Kalamacka. Možná bylo vyvolávání démonů běžnější praxí, než jsem si byla ochotná přiznat.


    Nelíbilo se mi, že znich Nick nemá hrůzu. Fascinují ho a já se obávala, že ho touha po vědění jednou přiměje udělat něco pitomého, že vypustí tygra zklece a ten ho sežere.


    Démon odhalil silné ploché zuby vúsměvu a prohlédl si svůj oděv. Vydal hluboký zamyšlený zvuk, vlna zmizela a nahradilo ji černé triko, kožené kalhoty a zlatý řetěz kolem úzkých boků. Následně se objevila ještě černá kožená bunda. Démon se svůdně protáhl a pod napnutým trikem odhalil nové, vypracované svaly. Potřásl hlavou, krátké blond vlasy se mu prodloužily a sám o kousek povyrostl.


    Cítila jsem, jak blednu. Vytáhl mi zmysli starý strach a proměnil se vKista. Démona nesmírně těšilo měnit se vosoby, které mě nejvíce děsily. Rozhodla jsem se, že se tím nenechám vystrašit. Nenechám.


    „Ach, jak příjemné,“ řekl démon a jeho přízvuk ustoupil vášnivému, ospalému tónu, který se hodil kjeho vzhledu. „Bojíš se krásných lidí, Rachel Mariano Morganová. Líbí se mi vypadat takhle.“ Olízl si výmluvně rty, přejel mi pohledem po krku a zastavil se u jizvy, kterou mi způsobil ve sklepení univerzity, kde jsem ležela ztracená vextázi upířích slin, zatímco mě zabíjel.


    Ze vzpomínky se mi rozbušilo srdce. Zvedla jsem ruku ke krku. Cítila jsem na kůži jeho pohled a mrazilo mě zněj. „Nech toho,“ poručila jsem mu, protože mě děsilo, jak si sjizvou pohrává. Šířily se mi zní do rozkroku úponky něčeho, co připomínalo žhavý kov. Dech mi zasyčel nosem. „Řekla jsem, nech toho!“


    Démon otevřel dokořán Kistovy modré oči, které vzápětí zrudly. Když pochopil, že to myslím vážně, jeho silueta se rozmazala. „Už se ho nebojíš,“ řekl, hlas se mu snížil a opět se do něj vloudil britský přízvuk. „Škoda. Líbí se mi být mladý a plný testosteronu. Ale vím, co tě děsí. Necháme si to pro sebe, co ty na to? Nick Sparagmos to vědět nemusí. Ještě ne. Možná by si ode mě chtěl tu informaci koupit.“


    Nick vedle mě drsně dýchal, když si démon sundal motorkářskou čepici − vzápětí zmizela včerveném oparu záhrobí − a znovu přijal podobu britského šlechtice vzeleném sametu a krajkách. Usmál se na mě přes okraj kulatých brýlí. „Tohle bude prozatím stačit,“ řekl.


    Vyskočila jsem, když se mě Nick dotkl. „Co chceš?“ zeptal se. „Nikdo tě nevolal.“


    Démon nic neřekl a snepokrytou zvědavostí se rozhlížel po kuchyni. Sdravčí ladností začal kroužit jasně osvětlenou místností a jeho naleštěné boty nedělaly na podlaze žádný hluk. „Vím, že jste vtom noví,“ řekl, poklepal na sklenici Pana Ryby na okně a ryba se zachvěla, „ale obvykle stojí vyvolávači vně kruhu a vyvolaný uvnitř.“ Obrátil se na podpatku a šosy fraku za ním zavlály. „Tu informaci dostaneš zdarma, Rachel Mariano Morganová. Protože mě bavíš. Tolik jsem se nenasmál už od Zvratu. Všichni jsme se smáli.“


    Tep mi zpomalil, zato kolena jsem měla jako zvody. Toužila jsem se posadit, ale neodvažovala jsem se. „Jak to, že jsi tady?“ zeptala jsem se. „Tohle je posvátná půda.“


    Démon sbritskou ladností otevřel ledničku. Zamlaskal, odsunul stranou zbytky a vytáhl poloprázdnou krabici spolevou na dort. „Ach ano, to se mi moc líbí. Být vně kruhu je mnohem zábavnější. Myslím, že i na tuto otázku ti odpovím zdarma.“


    Šarm starého světa zněj přímo čišel, když sundával zkrabice víko. Modrý plast zmizel ve šmouze záhrobí a zlatou lžičku, která se objevila vzápětí, zabořil démon do krému. „Není to posvátná půda,“ řekl a vpodobě džentlmena ve fraku se pustil vmé kuchyni do polevy. „Kuchyň přistavěli až po vysvěcení sanktuária. Mohla bys nechat vysvětit celý pozemek, ale vtom případě bys na silovou čáru na hřbitově napojila svoji ložnici. Ach, nebylo by to rozkošné?“


    Žaludek se mi obrátil, když jsem si uvědomila, co to může znamenat. Démon povytáhl obočí, zadíval se na mě přes okraj kouřových brýlí a nečekaná zlost vjeho rudých očích mě šokovala. „Doufám, že mi chceš říct něco skutečně zajímavého, jinak se opravdu naštvu.“


    Narovnala jsem se, protože jsem konečně pochopila. Myslel si, že jsem ho zavolala, abych se informacemi vyplatila zdluhu. Srdce se mi znovu rozbušilo, když mu poleva zmizela zruky a démon přistoupil až ke kruhu.


    „Ne!“ vyhrkla jsem, když zaťukal na závoj záhrobí mezi námi. Obrátil pozornost kpodlaze, ztváře mu vyprchalo pobavení a nahradila ho smrtící vážnost. Chytila jsem Nicka pevně za paži, když démon začal mumlat, že nás roztrhá na cucky, protože jsme ho vyrušili u čaje, a jak bezohledné je odtrhnout někoho od večeře nebo od televize ve středu večer. Roztřásla jsem se, když se démon rozplynul vrudou mlhu a vsákl do podlahy.


    Držela jsem se Nicka, protože se mi podlamovala kolena. „Hledá trubky,“ řekla jsem. „Žádné tu nejsou. Dívala jsem se.“ Ramena mě bolela strachy. Čekala jsem, že se démon každým okamžikem vynoří zpodlahy u mých nohou a zabije mě. „Dívala jsem se!“ zopakovala jsem, abych ujistila samu sebe.


    Věděla jsem, že kruh prochází kamením a kořeny a jeho horní část pak podkrovím, ale pokud dovnitř nevede otevřená cesta třeba telefonními kabely nebo plynovými trubkami, je bezpečný. Dokonce i notebook by dokázal kruh přerušit, kdyby byl připojený kinternetu a přijal email.


    „Ach, fajn. Je zpátky,“ vydechl Nick, když se démon znovu zjevil vně kruhu. Potlačila jsem hysterický smích. Jaký to vedu život, že mě těší pohled na démona?


    Démon zůstal stát před námi, zkapsičky vesty vytáhl krabičku a zní špetku černého prášku, určitě to nebyl šňupací tabák, a nasál ho do nosních dírek. „Vytvořila jsi dobrý kruh,“ řekl mezi kultivovanými kýchnutími. „Stejně dobrý jako tvůj otec.“


    Otevřela jsem oči dokořán a přistoupila kokraji kruhu. „Co víš o mém otci?“


    „Slyšel jsem o něm, Rachel Mariano Morganová,“ uculil se. „Jen slyšel. Když ještě žil, nepatřil do sféry mého vlivu. Jako mrtvý mě zajímá víc. Specializuju se na tajemství. A zdá se, že Nick Sparagmos taky.“ Schoval krabičku a posadil se na Ivyinu židli kpočítači. „Tak,“ řekl líně, zahýbal myší a spustil internet, „sice se dobře bavím, ale mohli bychom pokročit? Kruh je pevný. Teď tě nezabiji.“ Vrudých očích se mu objevila lstivost. „Možná později.“


    Stejně jako on jsem se zadívala na hodiny nad dřezem. Jedna čtyřicet. Doufala jsem, že se teď neobjeví Ivy. Nemrtvý upír by démonský útok mohl přežít, ale živý by měl stejnou šanci jako já.


    Nadechla jsem se, abych ho poslala pryč, protože jsem ho nepovolala, ale něco mě napadlo a já ztuhla. Znal Nickovo příjmení. Vyslovil ho dvakrát.


    „Zná tvoje příjmení,“ řekla jsem a otočila se kNickovi. „Jak to, že zná tvoje příjmení?“


    Nick otevřel ústa a očima zalétl kdémonovi. „Ach…“


    „Proč zná tvoje příjmení?“ obořila jsem se na něj a založila si ruce vbok. Unavovalo mě bát se a na Nickovi jsem si mohla vybít vztek. „Tys ho vyvolal, že jo!“


    „No…“ řekl a dlouhý obličej mu zrudl.


    „Ty idiote!“ zařvala jsem. „Říkala jsem, abys to nedělal. Slíbil jsi, že to neuděláš!“


    „Ne,“ řekl a vzal mě za ramena. „Nevyvolal jsem ho. Řekl jsem, že to neudělám. Prostě se to stalo. Poprvé jsem ho ani vyvolat nechtěl.“


    „Poprvé?“ vyjekla jsem. „Kolikrát jsi ho zavolal?“


    Nick se podrbal ve strništi na tváři. „No, cvičil jsem se vkreslení pentagramů. Nic jsem neplánoval. Objevil se, protože si myslel, že ho volám, abych splatil dluh. Díkybohu jsem byl vkruhu.“ Nick pohlédl na rozmáčené papíry se stříbrnými křídovými liniemi. „Stejně jako se objevil dneska vnoci.“


    Společně jsme se obrátili kdémonovi, který jen pokrčil rameny. Zdálo se, že rád počká, dokud nevyřešíme náš spor, a Ivyiny oblíbené stránky ho pro tuto chvíli zajímaly víc než my.


    „Je to netvor,“ řekla jsem, „ale nedovolím, abys to na něj svedl.“


    „To je od tebe hezké, Rachel Mariano Morganová,“ řekl démon a já se zamračila.


    Nick začínal vypadat rozzlobeně. Něco mě napadlo a odhrnula jsem mu vlasy ze spánku. Dech se mi zadrhl vhrdle, když jsem uviděla, že jeho démonskou jizvu protínají dvě linie namísto jedné. „Nicku!“ zakvílela jsem. „Víš, co se stane, když jich budeš mít příliš mnoho?“


    Uraženě couvl a hnědé vlasy mu jizvu znovu zakryly.


    „Může tě vtáhnout do záhrobí!“ křičela jsem a toužila ho uhodit. Moji démonskou jizvu protínala jen jedna čára, a přesto jsem nemohla starostí spát.


    Nick mlčel a hleděl na mě beze špetky lítosti. Zatraceně, ani se nepokoušel ospravedlnit. „Mluv se mnou!“ zvolala jsem.


    „Rachel,“ řekl. „Nic se nestane. Jsem opatrný.“


    „Ale dlužíš mu už dvě laskavosti,“ protestovala jsem. „Když dluh nesplatíš, budeš mu patřit.“


    Sebevědomě se usmál a já proklela jeho víru vpsané slovo a vto, že pokud dodrží všechna pravidla, bude vbezpečí. „Je to vpořádku,“ řekl a znovu mě vzal za ramena. „Uzavřel jsem dohodu jenom na zkoušku.“


    „Na zkoušku…“ vykoktala jsem šokovaně. „Nicku, nemluvíme o slevě vobchodě. Jde po tvé duši!“


    Démon se zachechtal a já po něm střelila pohledem.


    „Nedostane ji,“ chlácholil mě Nick. „Mohu ho kdykoli zavolat, jako bych mu už daroval duši. A po třech letech náš vztah skončí bez pout a závazků.“


    „Zní to jako dobrá dohoda, dokud si nepřečteš dodatek drobným písmem.“


    On se ale dál usmíval a tvářil se sebevědomě, ne vyděšeně, jak by měl. „Přečetl jsem si drobné písmo.“ Položil mi prst na rty, aby umlčel můj výbuch. „Četl jsem všechno. Na malé otázky dostanu odpověď zdarma a na velké otázky na dluh.“


    Zavřela jsem oči. „Nicku. Víš, že tvoje aura je na okrajích černá? Vypadáš jako přízrak.“


    „To ty taky, lásko,“ zašeptal Nick a přitáhl si mě blíž.


    Tolik mě šokoval, že jsem na objetí nereagovala. Moje aura je stejně pošpiněná jako ta jeho? Nic jsem neudělala, jen jsem démonovi dovolila, aby mi zachránil život.


    „Má všechny odpovědi, Rachel,“ zašeptal Nick a já cítila, jak mi dechem čechrá vlasy. „Nemůžu si pomoct.“


    Démon si odkašlal a já se od Nicka odtáhla.


    „Nick Sparagmos je po Benjaminu Franklinovi mým nejlepším studentem,“ řekl démon, dotkl se Ivyiny obrazovky a nechal ji zmodrat. Díky přízvuku zněl jeho hlas naprosto rozumně, mě ale neošálil. Nenechá se zviklat soucitem, vinou ani lítostí. Kdyby našel vkruhu kaz, oba by nás zabil jen proto, že jsme měli tu drzost zavolat ho ze záhrobí − ať už úmyslně, nebo ne.


    „Atila by to dotáhl daleko, kdyby neměl vhlavě jenom armádu,“ pokračoval a hleděl si na nehty. „A lstivost Leonarda di ser Piera da Vinciho není lehké překonat.“


    „Vejtaho,“ zabručela jsem a démon ladně sklonil hlavu. Bylo očividné, že Nick si po třech letech na démonovu pomoc tak zvykne, že bude ochotný udělat cokoli, aby si ho udržel. A přesně na to démon spoléhal.


    „Hm, Rachel,“ řekl Nick. „Když už je tady, měla bys mu dát jméno, aby se neobjevil pokaždé, když uzavřeš kruh a nakreslíš pentagram. Proto zná moje příjmení. Prozradil jsem mu ho výměnou za vyvolávací jméno.“


    „Tvá jména už znám, Rachel Mariano Morganová,“ řekl démon. „Chci tajemství.“


    Stáhl se mi žaludek. „Jasně,“ řekla jsem unaveně a snažila se něco vymyslet. Nějaká tajemství mám. Pohled mi padl na fotku táty a Trentova otce a mlčky jsem ji podržela před průsvitnou stěnou záhrobí.


    „To má být tajemství?“ vysmál se démon. „Dva muži před autobusem.“ Pak mrkl. Uchváceně jsem sledovala, jak se mu svislé zorničky rozšířily, až mu skoro zčernaly oči. Postavil se a natáhl se pro fotografii. Když prsty narazil do bariéry, zaklel a já ucítila spálenou pryskyřici.


    Z jeho náhlého zájmu mi poskočilo srdce. Možná to bude stačit na splacení celého dluhu. „Máš zájem?“ posmívala jsem se. „Zbav mě dluhů a já ti povím, kdo ti muži jsou.“


    Démon ustoupil a rozesmál se. „Ach, myslíš si, že je to tak důležité?“ řekl výsměšně. Když jsem ale pokládala fotku na stůl, nespouštěl zní oči. Bez varování změnil podobu. Rudá zář záhrobí se rozplynula. Šokovaně jsem zírala, protože přijal moji podobu. Včetně pih. Bylo to jako hledět do zrcadla a mě zamrazilo, když se má podoba bez mé vůle pohnula. Nick zpopelavěl, dlouhý obličej se mu protáhl a těkal pohledem ode mě kdémonovi.


    „Já vím, kdo ti muži jsou,“ řekl démon mým hlasem. „Tvůj otec a otec Trentona Aloysia Kalamacka. Ale táborový autobus?“ Se zvrácenou radostí se na mě díval. „Rachel Mariano Morganová, skutečně jsi mi prozradila tajemství.“


    Znal Trentovo prostřední jméno? Pak nás napadl stejný démon. Někdo nás chtěl oba zabít. Na okamžik jsem byla vpokušení zeptat se démona, kdo to byl, ale sklopila jsem oči. Zjistím to sama a nebude mě to stát duši.


    „Tak smaž, co ti dlužím za to, že jsi mě pronesl silovými čárami, a zmiz navždy,“ řekla jsem a démon se zasmál. Napadlo mě, jestli mám opravdu tak velké zuby.


    „Ach, jsi opravdu zlatíčko,“ řekl mým hlasem se svým přízvukem. „Za ten obrázek ti prozradím své jméno, ale pokud se chceš vykoupit zdluhu, musíš mi dát něco víc. Něco, co by mohlo znamenat tvoji smrt, kdybych to pošeptal do správného ucha.“


    Pomyšlení na to, že bych se ho mohla úplně zbavit, mě naplnilo nezodpovědnou smělostí. „Co kdybych ti řekla, proč jsem tam byla? Na táboře?“ Nick se nervózně zavrtěl, ale pokud se démona navždy zbavím, bude mi to stát za to.


    Démon se zachechtal. „Nelichoť si. To nemůže stát za tvoji duši.“


    „Pak ti to povím výměnou za to, že tě budu moct bezpečně povolat i bez kruhu,“ vyhrkla jsem, protože mě napadlo, že i kdybych teď smazala dluh, mohl by mě snadno dostat později.


    Démon se rozesmál a mně se obrátil žaludek, když groteskně změnil podobu zpět vbritského džentlmena, aniž by se přestal smát. „Slib bezpečí i bez kruhu?“ řekl, když konečně dokázal promluvit, a utřel si oči. „Na téhle bohem zapuzené zemi neexistuje nic, co by za to stálo.“


    Tvrdě jsem polkla. Moje tajemství bylo dobré − a já se od něj chtěla jen osvobodit − ale on mi neuvěří, dokud mu ho napřed neřeknu. „Měla jsem vzácnou krevní chorobu,“ řekla jsem, než jsem mohla změnit názor. „Myslím, že mě Trentův otec vyléčil nelegální genetickou terapií.“


    Démon se radostně zasmál. „Tebe a tisíce dalších spratků.“ Šosy fraku mu zavířily, když přistoupil kokraji kruhu. Sbušícím srdcem jsem ucouvla kpultu. „Raději bys to měla začít brát vážně, jinak ztratím…“ Vtom spatřil moji knihu otevřenou na stránce se zaklínadlem pro připoutání důvěrníka a trhl sebou. „…trpělivost,“ dokončil tiše.


    „Odkud…“ vykoktal, pak mrkl a sklouzl očima ze mě kNickovi. Překvapilo mě, když nevěřícně vydechl. „Ach,“ řekl šokovaně. „Do pekel.“


    Nick se natáhl, zavřel knihu a zakryl ji černými papíry. Najednou jsem se cítila desetkrát nervóznější. Pohledem jsem přelétla po průsvitných svíčkách a po pentagramu ze soli. Co jsem, kčertu, udělala?


    Démon zamyšleně, rozvážně ustoupil. Bradu si složil do ruky vbílé rukavici, hleděl na mě snovým zájmem a vzbuzoval ve mně dojem, že skrz mě vidí stejně jako já skrz zelené svíce, které jsem zapálila, aniž bych věděla, kčemu slouží. Jeho rychlý přechod od vzteku přes překvapení kzákeřnému výrazu mnou hluboce otřásl.


    „No, neměli bychom se ukvapovat,“ opravil se, svraštil obočí a zadíval se na složitě vypadající hodinky, které se mu objevily na zápěstí, když pohlédl dolů. Byly kopií Nickových. „Co dělat? Co dělat? Mám tě zabít, nebo si tě nechat? Dodržet tradici, nebo se podřídit pokroku? Myslím, že před soudem obstojím, jen když nechám rozhodnutí na tobě.“ Usmál se a já se začala třást. „A my chceme, aby naše dohoda byla legální, že ano? Velmi, velmi legální.“


    Vylekaně jsem se přesunula podél pultu a přitiskla se kNickovi. Odkdy démona zajímá legalita?


    „Nezabiji tě, když mě vyvoláš bez ochrany kruhu,“ prohlásil démon najednou a za hlasitého klapání podpatků na linoleu ustoupil. Zjeho pohybů se dalo vyčíst vzrušení. „Pokud mám pravdu, stejně by to tak dopadlo. Brzy uvidíme.“ Zlomyslně se zakřenil. „Už se nemůžu dočkat. Vkaždém případě budeš má.“


    Vyskočila jsem, když mě Nick vzal za loket. „Nikdy jsem neslyšel o tom, že by démon dal podobný slib,“ zašeptal a tvář se mu stáhla. „Nikdy.“


    „To proto, že se podobné sliby dávají jen chodícím mrtvolám, Nicku Sparagme.“


    Zlá předtucha, která se mi usadila hluboko vžaludku, si začala klestit cestu vzhůru a napínala mi přitom všechny svaly. Nic na této bohem zapomenuté zemi nestálo za slib vyvolání bez rizika, ale on na něj přistoupil, místo aby mě zbavil dluhu? Ach, tak to je fakt dobré.


    Něco jsem přehlédla. Určitě. Odhodlaně jsem ten pocit potlačila. Už nejednou jsem uzavřela nevýhodnou dohodu a přežila. „Dobrá,“ řekla jsem a hlas mi zakolísal. „Skončili jsme. Chci, aby ses vrátil rovnou do záhrobí a cestou se nikde nezastavoval.“


    Démon znovu pohlédl na své zápěstí. „Krutá paní,“ řekl vznešeně, ladně otevřel ledničku a vytáhl krabici mražených hranolků. „Ale protože jsi vkruhu a já venku, odejdu, až se mi bude zatraceně chtít.“ Ruku vbílé rukavici mu obklopila rudá zář, a když pohasla, zhranolek se kouřilo. Znovu otevřel ledničku a zamračil se. „Nemáš kečup?“


    Dvě hodiny, pomyslela jsem si, když jsem pohlédla na hodiny. Proč je to tak důležité? „Nicku,“ zašeptala jsem, protože mě zamrazilo. „Vytáhni si zhodinek baterky. Hned.“


    „Proč?“


    Hodiny nad dřezem ukazovaly za pět minut dvě. Nebyla jsem si jistá, jak přesně jdou. „Prostě to udělej!“ zakřičela jsem. „Jsou napojené na atomové hodiny vColoradu. O půlnoci jejich času vyšlou signál a resetují se. Prolomí kruh stejně jako aktivní telefonní linka nebo plynová trubka.“


    „Ach… do prdele,“ řekl Nick a zblednul.


    „Zatracená čarodějko!“ zařval démon vztekle. „Skoro jsem vás oba měl!“


    Nick si horečnatě rozepnul hodinky a dlouhými prsty se snažil vypáčit zadní kryt. „Nemáš minci? Nemůžu sundat kryt.“ Vyděšeným pohledem zalétl khodinám nad dřezem. Ruku vsunul do kapsy a zašmátral.


    „Dej to sem!“ vykřikla jsem, sebrala mu hodinky a hodila je na pult. Zpolice jsem sebrala paličku na maso a zahnala se.


    „Ne!“ vykřikl Nick, když se kolem rozlétly součástky. „Měli jsme ještě tři minuty!“


    Setřásla jsem jeho ruku a dál do hodinek bušila. „Vidíš!“ ječela jsem a znovu a znovu tloukla paličkou. „Vidíš, jak je chytrý?“ Kvůli adrenalinu byly mé pohyby trhané, když jsem na něj ukázala paličkou. „Věděl, že máš hodinky u sebe. Prostě čekal! Proto mi dal slib, že ho budu moct bez obav povolat!“ Se vzteklým výkřikem jsem hodila paličkou po démonovi. Odrazila se od neviditelné stěny a srachotem mi spadla knohám. ZNickových hodinek zbyl jen zprohýbaný kov a úlomky křemene.


    Nick schoulil ramena, opřel se o pult, sklonil hlavu a prsty jedné ruky si přitiskl kčelu. „Myslel jsem, že mě chce učit,“ zašeptal. „A celou dobu mu šlo jen o to, abych si ho podržel u sebe, dokud se kruh neprolomí.“


    Trhl sebou, když jsem se dotkla jeho ramene, a pohlédl na mě vyděšenýma očima. Konečně dostal strach. „Teď už chápeš?“ řekla jsem hořce. „Zabije tě. Zabije tě a ukrade ti duši. Slib mi, že už ho nezavoláš. Prosím!“


    Nick se rychle nadechl, pohlédl mi do očí a zavrtěl hlavou. „Budu si dávat větší pozor,“ zašeptal.


    Vztekle jsem se otočila kdémonovi. „Táhni, jak jsem poručila!“ zakřičela jsem.


    Démon se snadpřirozenou ladností postavil a upravil si krajkoví na límci a na manžetách. Pomalu a rozvážně zasunul židli zpátky ke stolu. Sklopil hlavu a přes obroučky brýlí se na mě zadíval rudýma očima. „Blahopřeji ti kdůvěrníkovi, Rachel Mariano Morganová,“ řekl. „Povolej mě jménem Algaliarept. Pokud mé jméno někomu prozradíš, zemřeš. A nemysli si, že jsi vbezpečí jen proto, že nepotřebuješ kvyvolání kruh. Jsi moje. Dokonce ani tvá duše nestojí za tvoji svobodu.“


    A stím zmizel ve šmouze záhrobí a zanechal po sobě jen pach smažených hranolek.
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    Seděla jsem na laboratorní stoličce a klepala kotníkem o příčel. „Jak dlouho to ještě bude protahovat?“ zeptala jsem se Janine a ukázala hlavou na doktorku Andersovou, která seděla u stolu před tabulí a zkoušela jednu ze studentek.


    Janine udělala ze žvýkačky bublinu a namotala si na prsty záviděníhodně rovné vlasy. Její strach zmého démonského znamení ustoupil vzdorné smělosti, když jsem jí řekla, že jsem ho získala při práci pro IBA. Byla to zdevadesáti procent lež, ale nedokázala jsem snést představu, že mi nevěří.


    „Hodnocení důvěrníků trvá věčně,“ souhlasila mladá žena. Prsty levé ruky hladila mezi ušima svoji kočku. Bílá manská měla zavřené oči a pozornost si užívala. Pohledem jsem sklouzla kBobovi. Donesla jsem ho ve vaničce od burákového másla. Janine si povzdychla, když ho spatřila, ale já věděla, že to bylo soucitné povzdychnutí. Většina studentů si přinesla kočky. Jeden tretku. Řekla jsem mu, že je bezva, a on odpověděl, že fretky jsou nejlepší důvěrníci.


    Bob a já jsme byli poslední, kdo ještě neměl hodnocení, a třída byla skoro prázdná, ale Janine čekala na Paulu, studentku, která právě hovořila sdoktorkou Andersovou. Nervózně jsem si přitáhla Bobovu vaničku blíž a vyhlédla jsem zokna. Na parkovišti se právě rozsvěcelo pouliční osvětlení.


    Doufala jsem, že tu noc uvidím Ivy. Od chvíle, kdy ji Nick omráčil, jsme se ještě nepotkaly. Vím, že byla doma. Odpoledne čekala vkávovaru čerstvá káva a zprávy na záznamníku byly smazané. Vstala a odešla, než jsem se probudila. Nepodobalo se jí to, ale věděla jsem, že je zbytečné nutit ji krozhovoru, dokud nebude připravená.


    „Hej,“ řekla Janine, aby přitáhla moji pozornost. „SPaulou se chystáme na oběd kPiscarymu, než zajde slunce a restauraci obsadí nemrtví upíři. Nechceš se přidat? Počkáme na tebe.“


    Její nabídka mě potěšila víc, než jsem byla ochotná přiznat, ale zavrtěla jsem hlavou. „Díky, ne. Mám plány spřítelem.“ Nick pracoval vsousední budově a dneska končil ve stejnou dobu, kdy měla skončit i hodina, takže jsme se dohodli, že zaskočíme kMickeymu, on si dá večeři a já oběd.


    „Vezmi ho ssebou,“ vybídla Janine. Její silná modrá maskara se vůbec nehodila kjinak vkusnému vzhledu. „Když u stolu sděvčaty sedí kluk, přitáhne to dobře vypadající, svobodné muže.“


    Nedokázala jsem potlačit úsměv. „Ne,“ odmítla jsem opatrně, protože jsem nechtěla přiznat, že mě Piscary ksmrti děsí, rozechvívá moji démonskou jizvu a je tak trochu strýčkem mé spolubydlící. „Nick je člověk,“ řekla jsem. „Bylo by to trochu trapné.“


    „Randíš sčlověkem?“ zašeptala Janine drsně. „Hej, je pravda, co se říká?“


    Úkosem jsem na ni pohlédla, protože Paula skončila sdoktorkou Andersovou a připojila se knám. „O čem?“ zeptala jsem se, zatímco Paula strkala kočku, která vzdorně prskala a vřískala, do skládací schrány. Šokovaně jsem zírala, když zapnula dvířka na zip.


    „Však víš…“ Janine mě dloubla do paže. „Mají opravdu… jsou fakt…“


    Odtrhla jsem oči od třesoucí se schrány a zakřenila jsem se. „Jo. Mají. A jsou.“


    „Páni!“ zvolala Janine a vzala Paulu za paži. „Slyšíš to, Paulo? Musím si očarovat člověka, než budu příliš stará na to, abych si to užila.“


    Paula se začervenala a díky blond vlasům vypadala obzvláště rudá. „Nech toho,“ zasyčela a koukla po doktorce Andersové.


    „Co?“ řekla Janine beze špetky studu. Když otevřela schránu, její kočka do ní dobrovolně vlezla, stulila se a začala příst. „Neprovdala bych se za člověka, ale co je špatného na tom trochu si zaskotačit, zatímco hledáš pana Pravého? Tátova první manželka byla člověk.“


    Náš rozhovor ukončilo odkašlání doktorky Andersové. Janine sebrala kabelku a sklouzla ze stoličky. Chabě jsem se na ženy pousmála, neochotně jsem sebrala Bobovu vaničku ze stolu, Nickovy pentagramy si strčila do podpaží a vydala se dopředu. Doktorka Andersová ani nevzhlédla, když jsem vaničku postavila na stůl před ní.


    Chtěla jsem to skončit a vypadnout. Nick mě po obědě hodí do sídla FIK, abych si mohla promluvit se Sárou Jane. Glenn ji pozval, aby se zeptal na Danovu každodenní rutinu, a já chtěla vědět, kde byl vposledních dnech Trent. Glenna můj plán nijak nepotěšil, ale, zatraceně, je to taky můj případ.


    Nervózně jsem se usadila na židli vedle stolu doktory Andersové a uvažovala, jestli má Jenks pravdu a Trent poslal Sáru Jane do FIK proto, aby do mě oklikou zaryl drápy. Jedna věc byla ale jistá. Doktorka Andersová čaroděje nevraždí. Je mrcha, ale ne vrah.


    Ženy se zastavily ve dveřích a obě se prohýbaly pod tíhou schrán skočkami. „Uvidíme se vpondělí, Rachel,“ řekla Janine.


    Zamávala jsem jí a doktorka Andersová vydala hluboký, podrážděný zvuk. Položila na hromádku papírů čistý formulář a hůlkovým písmem do něj vepsala moje jméno.


    „Želva?“ hádala, když pohlédla na vaničku.


    „Ryba,“ odpověděla jsem a cítila se jako idiot.


    „Aspoň víte, na co vám stačí síly,“ řekla. „Jste zemská čarodějka a bylo by tak pro vás obtížné udržet dost záhrobí na to, abyste ksobě připoutala krysu, neřku-li kočku, po které jste jistě toužila.“


    Její hlas zněl téměř blahosklonně a já musela silou vůle rozevřít ruce, které jsem zaťala vpěst.


    „Chápejte, slečno Morganová,“ řekla doktorka Andersová, sundala víko a nakoukla do vaničky, „čím víc moci dokážete použít, tím chytřejší musí být váš důvěrník. Já mám za důvěrníka afrického šedého papouška.“ Zvedla ke mně oči. „To je váš domácí úkol?“


    Potlačila jsem mrzutost a podala jí růžovou složku plnou krátkých esejů. Pod nimi pak byly Nickovy pentagramy, černý papír byl celý promočený a zkroucený.


    Doktorka Andersová sevřela rty tak pevně, až jí zbělely. „Děkuji,“ řekla a odhodila Nickovy náčrtky stranou, aniž by na ně pohlédla. „Jen jste odložila nevyhnutelné, slečno Morganová. Nepatříte do mé hodiny a já vás při první příležitosti vyhodím.“


    Dýchala jsem mělce. Věděla jsem, že by se to neodvážila říct, kdyby byl vmístnosti ještě někdo.


    „No,“ zamumlala unaveně. „Podíváme se, kolik aury vaše ryba přijala.“


    „Hodně.“ Ovládla mě nervozita. Než Nick včera večer odešel, prohlédl moji auru a prohlásil, že vypadá dost slabá. Pomalu se mi vrátí, ale mezitím jsem se cítila zranitelná.


    Doktorka Andersová si nechala svůj názor na mé znepokojení pro sebe. Se vzdáleným pohledem vočích ponořila prsty do Bobovy vody. Kůže vtýle se mi napjala a měla jsem dojem, jako by mi vlasy vlály ve větru, který bez ustání dul vzáhrobí. Uchváceně jsem sledovala, jak jí zprstů vytekla modrá šmouha a obklopila Boba. Byla to moc silové čáry a zčervené na modrou se proměnila, když přijala dominantní barvu ženiny aury.


    Bylo nepravděpodobné, že by se doktorka Andersová napojila na univerzitní silovou čáru. Načerpala moc dřív a uchovala ji vsobě; rychleji se tak čarovalo. Vsadila bych se, že právě ta část záhrobí, kterou nosí ve svém nitru, zní dělá tak kyselou ženskou.


    Modrá zář okolo Boba zmizela a doktorka Andersová vytáhla prsty zvody. „Seberte si svoji rybu a vypadněte,“ řekla bryskně. „Jste vyhozena.“


    Byla jsem tak šokovaná, že jsem dokázala jen zírat. „Cože?“ vypravila jsem ze sebe.


    Doktorka Andersová si usušila prsty ubrouskem a hodila ho do koše pod stolem. „Ta ryba svámi není spoutaná. Kdyby byla, moc silové čáry, kterou jsem ji obklopila, by přijala barvu vaší aury.“ Pohled se jí rozostřil, jako by hleděla skrz mě, pak znovu zaostřila. „Vaše aura je mdle zlatá. Co jste prováděla, slečno Morganová, že jste si ji tak pošpinila rudým a černým oparem?“


    „Řídila jsem se pokyny!“ vykřikla jsem, ale nevstala, i když začala psát do mého formuláře. „Chybí mi velký kus aury. Kde teda je?“


    „Možná vám do kruhu vlezl brouk,“ řekla podrážděně. „Vraťte se domů, zavolejte svého důvěrníka a uvidíte, co se ukáže.“


    S bušícím srdcem jsem si olízla rty. Jak mám, kčertu, zavolat svého důvěrníka?


    Vzhlédla od psaní, zkřížila paže a položila je na stránku. „Nevíte, jak to udělat.“


    Nebyla to otázka. Pokrčila jsem levým ramenem. Co jsem mohla říct?


    „Udělám to sama,“ zabručela. „Podejte mi ruku.“


    Popadla mě za zápěstí a já sebou trhla. Její kostnatý stisk byl překvapivě silný. Na jazyku jsem ucítila kovovou příchuť popela, když zamumlala zaklínadlo. Měla jsem pocit, jako bych žvýkala alobal, a sotva povolila sevření, vysmekla jsem se jí. Promnula jsem si zápěstí, upřela pohled na Boba a snažila se ho přimět, aby vyplaval na hladinu, zamířil ke mně nebo něco podobného. Držel se u dna a jen mrskal ocasem.


    „Nerozumím,“ zašeptala jsem a cítila se zrazená svými knihami i čarodějnými schopnostmi, kterým jsem tolik věřila. „Do písmene jsem se řídila instrukcemi.“


    Doktorka Andersová se tvářila přímo samolibě. „Musíte pochopit jedno, slečno Morganová. Na rozdíl od zemské magie práce se silovými čárami vyžaduje víc než jen dodržování pravidel a seznamů bez špetky představivosti. Je ktomu potřeba talent, volnomyšlenkářství a přizpůsobivost. Jděte domů. A ztoho, co se vám objeví na prahu, si udělejte mazlíčka. Do mé třídy už se nevracejte.“


    „Ale udělala jsem všechno správně!“ protestovala jsem a postavila se, když mě mávnutím poslala pryč a sokatým nezájmem začala sbírat papíry. „Postavila jsem se na věštecké zrcadlo a vtlačila do něj svoji auru. Ponořila jsem ho do elixíru, aniž bych se ho dotkla. Boba jsem hodila dovnitř…“


    Doktorka Andersová sebou trhla a obrátila se ke mně. „Věštecké zrcadlo?“


    „A vyslovila jsem zaklínadlo,“ pokračovala jsem. „Nick tvrdil, že nezáleží na tom, jestli ho řeknu latinsky.“ Frustrovaně jsem stála před stolem a zuřila. Pokud odejdu, bude po všem. Teď už nešlo o peníze, nýbrž o to, že mě ta ženská považovala za hlupačku.


    „Latinsky?“ Doktorce Andersové poklesla čelist.


    „Řekla jsem ho,“ protestovala jsem a znovu si přehrála noc vhlavě. „A pak…“ Dech se mi zadrhl vhrdle a ztváře mi vyprchala barva. „A pak se ukázal démon,“ zašeptala jsem a klesla na židli, než se mi mohla podlomit kolena. „Ach bože. Sebral mi auru? Sebral mi ji démon?“


    „Démon?“ Vypadala šokovaně. „Vy jste vyvolala démona?“


    Seděla jsem u stolu té protivné ženštiny a panikařila jsem. Byla jsem ksmrti vyděšená a nezajímalo mě, jestli to ví. Algaliarept má moji auru. „Dostal ji zkruhu!“ vyhrkla jsem a přinutila se nedrapnout ji za paži. „Nějak dostal moji auru ven zkruhu!“


    „Slečno Morganová!“ zvolala doktorka Andersová. „Kdyby démon našel způsob, jak prolomit váš kruh, teď byste tu neseděla. Byla byste vzáhrobí a žadonila o smrt!“


    Vyděšeně jsem tam seděla a objímala se pažemi. Jsem agent, ne zabiják démonů.


    Žena dopáleně klepala perem o stůl. „Proč jste vyvolávala démona? Jsou nebezpeční.“


    „Nevyvolávala jsem ho,“ vypravila jsem ze sebe. „Musíte mi věřit. Prostě se ukázal. Víte, dlužím mu laskavost za to, že mě pronesl silovými čárami potom, co ho poslali, aby mě zabil. Byl to jediný způsob, jak jsem se mohla dostat kIvy, než vykrvácím. Myslel si, že ho volám, abych vyrovnala dluh, když jsem uzavřela kruh a Nick… no, kopíroval pro mě pentagramy.“


    Zalétla pohledem krozmočeným nákresům. „Nakreslil je váš přítel, že?“


    Znovu jsem kývla, protože jsem jí nedokázala lhát do očí. „Chtěla jsem je potom obkreslit,“ řekla jsem. „Neměla jsem čas udělat domácí úkoly za dva týdny a ještě chytit vraha.“


    Doktorka Andersová ztuhla. „Já své studenty nevraždím.“


    Sklopila jsem oči a začala se uklidňovat. „Já vím.“


    Nadechla se, zadržela dech a vydechla. Cítila jsem, jak mezi námi proběhla moc silové čáry. Vytřeštěně jsem na ni hleděla a přemýšlela, co dělá. „Opravdu si nemyslíte, že jsem je zabila,“ řekla nakonec a kovová pachuť vmých ústech zmizela. „Tak co děláte na mé hodině?“


    „Kapitán Edden zFIK mě poslal najít důkaz o tom, že jste vrah,“ řekla jsem. „Nezaplatí mi, pokud jeho tušení neprověřím. Vy jste jízlivá a arogantní, jste ta nejprotivnější ženská hned po mé učitelce ve čtvrté třídě, ale nejste vrah.“


    Starší žena nahrbila ramena, jak zní odplynulo napětí. „Děkuji,“ zašeptala. „Nevíte, jak ráda to slyším.“ Zvedla hlavu a zaskočila mě slabým úsměvem. „Myslím to, že nejsem vrah,“ dodala. „Přívlastky budu ignorovat.“


    Zahlédla jsem vní záblesk lidskosti, proto jsem vyhrkla. „Nemám ráda silové čáry, doktorko Andersová. Kde je zbytek mojí aury?“


    Nadechla se, aby něco řekla, ale zarazila se a pohlédla přes mé rameno ke dveřím. Otočila jsem se na židli, protože jsem uslyšela opatrné zaklepání. Dovnitř nakoukl Nick a já cítila, jak se mi rozzářil obličej. „Omlouvám se, doktorko Andersová,“ řekl a ukázal jí univerzitní jmenovku připnutou na košili. „Můžu vás na okamžik vyrušit?“


    „Mám tu studentku,“ řekla profesionálně. „Pokud počkáte na chodbě, budu hned u vás. Mohl byste prosím zavřít dveře?“


    Nick, oblečený do džínů a košile, sebou trhl a zůstal stát nemotorně ve dveřích. „Ach, musím mluvit sRachel. Opravdu vás nerad ruším. Pracuju vsousední budově.“ Otočil se, pohlédl do chodby a zpátky. „Chtěl jsem se podívat, jestli je vpořádku. A zjistit, jak dlouho tu ještě bude.“


    „Kdo jste?“ zeptala se doktorka Andersová snečitelným výrazem.


    „To je Nick,“ řekla jsem zahanbeně. „Můj přítel.“


    Nick nahrbil stydlivě ramena a přešlápl. „Nevím, proč vás obtěžuju,“ řekl. „Počkám vhale.“


    Obličejem doktorky Andersové probleskla hrůza. Pohlédla ze mě na Nicka a vyskočila na nohy. Scvakajícími podpatky si pospíšila kNickovi, vtáhla ho dovnitř a zavřela dveře.


    „Zůstaňte tady,“ řekla, když se zmateně zastavil před jejím stolem. Nickovy pentagramy mezi námi ležely jako důkaz viny. Doktorka Andersová se postavila koknu zády knám a hleděla na tmavé parkoviště. „Kde jste našla zaklínadlo na připoutání důvěrníka vlatině?“ zeptala se.


    Nick se soucitně dotkl mého ramene a já si přála, abych ho do celé věci nezapletla. „No, vjedné staré knize zaklínadel,“ přiznala jsem a napadlo mě, že asi chce, aby Nick má slova potvrdil. „Bylo to jediné zaklínadlo, které jsem narychlo sehnala. Ale umím pentagramy. Prostě jsem neměla čas je nakreslit.“


    „Poutací zaklínadlo je vdodatku učebnice,“ řekla unaveně. „Měla jste použít to.“ Starosti jí nedělaly pentagramy, a když se otočila, zamrazilo mě. Vrásky na jejím obličeji ve světle zářivek ostře vystupovaly. „Povězte mi, co přesně jste udělala.“


    Nick povzbudivě kývl a já řekla: „No, napřed jsem si připravila přenosový elixír. Pak jsem uzavřela kruh.“


    „Modifikovala ho pro vyvolání a ochranu,“ přerušil mě Nick. „A já sní byl uvnitř.“


    „Okamžik,“ řekla doktorka Andersová. „Jak velký byl váš kruh?“


    Zastrčila jsem si vlasy za ucho. Byla jsem ráda, že už po mně neštěká. „Asi dva metry?“


    „Vobvodu?“


    „Vprůměru.“


    Nadechla se, sedla si a pokynula mi, ať pokračuju.


    „No, potom jsem se postavila na věštecké zrcadlo a vytlačila ze sebe auru.“


    „Jaký to byl pocit?“ zašeptala, opřela se lokty o stůl a zadívala se ven.


    „Zatra… ach… pořádně nepříjemný. Vložila jsem zrcadlo do elixíru, aniž bych se dotkla hladiny. Moje aura se do něj přenesla a pak jsem hodila dovnitř Boba.“


    „Do přenosového elixíru?“


    Kývla jsem, i když se na mě nedívala. „Napadlo mě, že je to jediný způsob, jak pomazat rybu. Pak jsem pronesla zaklínadlo.“


    „Vlastně,“ přerušil mě opět Nick, „já napřed zaklínání přečetl vlatině, pak jsem jí ho přeložil a nabídl alternativní interpretaci.“


    „Správně,“ přitakala jsem. „Vyslovila jsem ho a objevil se démon.“ Vzhlédla jsem kNickovi, ale zdálo se, že mu to nevadí tak jako mně. „Potom jsem převrhla Bobovu misku. Měl na sobě moji auru. Bála jsem se, že kdyby se dotkla kruhu, mohla by ho přerušit.“


    „Přerušila by ho.“ Doktorka Andersová znovu hleděla na parkoviště.


    „Proto mi chybí aura?“ zeptala jsem se. „Vyhodila jsem ji spapírovými ručníky?“


    Doktorka Andersová na mě upřela pohled. „Ne. Myslím, že jste udělala zNicka svého důvěrníka.“


    Poklesla mi čelist. Otočila jsem se na židli a vzhlédla jsem kNickovi. Sundal mi ruku zramene a o velký krok ustoupil. „Cože?“ vyjekla jsem.


    „To se dá?“ zeptal se Nick.


    „Ne. Nedá,“ řekla doktorka Andersová. „Rozumné bytosti se svobodnou vůlí nemohou být připoutány kjiné osobě zaklínadlem. Ale vy jste smíchala zemskou magii smagií silových čar. Ještě nikdy jsem o podobném připoutání důvěrníka neslyšela. Odkud máte tu knihu?“


    „Našla jsem ji na půdě,“ zašeptala jsem a vzhlédla kNickovi. „Ach, Nicku,“ řekla jsem zahanbeně. „Je mi to tak líto. Musel jsi na sebe přenést moji auru, když jsi chytal Boba.“


    Nick se tvářil zmateně. „Jsem tvůj důvěrník?“ zašeptal se zvláštním výrazem.


    Doktorka Andersová se hořce zasmála. „Nemáte nač být hrdá, slečno Morganová. Udělat si důvěrníka zčlověka je odporné. Je to otroctví. Démonické.“


    „Zadržte,“ vykoktala jsem, protože mě zamrazilo. „Byla to nehoda.“


    Oči jí ztvrdly. „Vzpomínáte si, jak jsem mluvila o tom, že čarodějovy schopnosti jsou spojené sjeho důvěrníkem? Lidi používají jako důvěrníky démoni. Čím mocnější člověk je, tím větší mocí démon jeho prostřednictvím vládne. Proto neustále učí pošetilce černou magii. Učí je, získají kontrolu nad jejich dušemi a udělají si znich důvěrníky. Když jste smíchala zemské čáry sčáry silových čar, použila jste démonskou magii.“


    Přitiskla jsem si ruku na břicho. „Je mi to líto, Nicku,“ zašeptala jsem.


    Stál bledý a nehybný vedle mého ramene. „Byla to nehoda.“


    Doktorka Andersová vyrazila sprostý zvuk. „Na tom nesejde, je to ta nejodpornější věc, o jaké jsem kdy slyšela. Uvedla jste Nicka do velkého nebezpečí.“


    „Jak?“ Nahmatala jsem jeho ruku. Byla studená, ale pevně mi stiskl prsty.


    „Protože teď vsobě nosí část vaší aury. Čarodějové silových čar přenáší část aury na důvěrníky a využívají je jako kotvy, když čerpají moc zčáry. Když se něco pokazí, je do záhrobí vtažen důvěrník, ne čaroděj. Ale jde především o to, že důvěrníci pomáhají čarodějům udržet si zdravý rozum, když čarodějové načerpají příliš mnoho moci ze silové čáry. Čarodějové silových čar neudržují energii vsobě. Přenáší ji do důvěrníků. Za mě ji udržuje můj papoušek Simon a já ji podle potřeby odčerpávám. Když jsme spolu, jsem silnější. Když onemocní, moje schopnosti se zmenší. Když je silové čáře blíž než já, mohu zní načerpat sílu jeho prostřednictvím. Když se něco pokazí, zemře on, ne já.“


    Polkla jsem a mrazilo mě, protože doktorka Andersová na mě hleděla, jako bych to udělala schválně.


    „Proto se jako důvěrníci používají zvířata, ne lidé,“ řekla chladně.


    „Nicku,“ zamumlala jsem. „Je mi to líto.“ Kolikrát už jsem to řekla? Třikrát?


    Doktorka Andersová svraštila tvář. „Líto? Dokud vás neoddělíme, nebudete hromadit energii silové čáry. Je to příliš nebezpečné.“


    „Já ji neumím hromadit,“ přiznala jsem. Udělala jsem zNicka svého důvěrníka?


    „Okamžik.“ Přitiskla si ruku kčelu. „Vy neumíte hromadit moc čáry? Vůbec? Uzavřela jste kruh o průměru dva metry a dost silný na to, aby zadržel démona, a použila jste energii rovnou zčáry? Nepoužila jste energii ze zásoby?“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Vy neumíte udržet ani gram záhrobí?“


    Znovu jsem zavrtěla hlavou.


    Povzdychla si. „Váš otec měl pravdu.“


    „Vy jste znala mého otce?“ zeptala jsem se. A proč ne? Očividně ho znali všichni.


    „Učila jsem vjedné zjeho hodin,“ řekla. „Vté době jsem ho ale neznala. Setkala jsem se sním až o třináct let později, když jsme se sešli, abychom si promluvili o vás.“ Opřela se a povytáhla obočí. „Požádal mě, abych vás vyhodila, kdybyste někdy nastoupila do mého kurzu.“


    „Pr… proč?“ vykoktala jsem.


    „Očividně věděl, jak jste silná a kolik moci dokážete odčerpat ze silové čáry, proto chtěl, abych vás přiměla přestoupit na zemskou magii. Tvrdil, že to tak bude bezpečnější. Ten rok jsem měla víc studentů, než kolik jsem mohla zvládnout, a vyhovět žádosti otce, který toužil ochránit dceru, mi nedělalo problém. Předpokládala jsem, že to bude bezpečnější pro vás. Ale teď se mi zdá, že myslel bezpečnější pro všechny ostatní.“


    „Bezpečnější?“ zašeptala jsem. Bylo mi zle.


    „Udělat si důvěrníka zčlověka není normální, slečno Morganová,“ řekla doktorka Andersová.


    „Zvládla byste to vy?“ zeptal se Nick. Střelila jsem po něm pohledem a byla jsem vděčná, že se zeptal on a nemusela jsem to udělat já.


    Zatvářila se uraženě. „Pravděpodobně. Kdybych znala potřebné zaklínadlo. Ale neudělala bych to. Je to démonické. Inderlandskou bezpečnost nezavolám jen proto, že to byla nehoda, kterou brzy napravíme.“


    „Díky,“ vydechla jsem otupěle. Udělala jsem zNicka svého důvěrníka? Připoutala jsem ho ksobě démonskou magií? Přepadla mě mdloba a sklonila jsem hlavu mezi kolena, protože to bylo přece jen důstojnější než omdlít a skácet se na zem. Na zádech jsem ucítila Nickovu ruku a potlačila hysterický smích. Co jsem to provedla?


    Nickův hlas zazněl ze tmy, protože jsem měla pevně zavřené oči a snažila se nepozvracet. „Můžete zaklínadlo zlomit? Myslel jsem, že důvěrníci zůstávají do konce života.“


    „Obvykle ano − do konce toho svého.“ Znělo to unaveně. „Ale čaroděj se může od důvěrníka odpoutat ve chvíli, kdy vytříbí své schopnosti natolik, že ho důvěrník omezuje. Ale starého důvěrníka musí nahradit novým, lepším. Jenže co může být lepší než člověk, Nicku?“


    Zvedla jsem hlavu a zjistila, že se doktorka Andersová šklebí. „Budete mi muset ukázat svou knihu,“ řekla. „Určitě vní stojí něco o tom, jak zrušit pouto sčlověkem. Démoni jsou pověstní tím, že když se jim namane něco lepšího, chytnou se toho. Ale zajímalo by mě, jak se kniha démonská magie dostala do vašeho podkroví.“


    „Bydlím vkostele,“ zašeptala jsem. „Byla tam, když jsem se nastěhovala.“ Vyhlédla jsem zokna a nevolnost začínala ustupovat. Nick má moji auru. Raději on než démon. A napravíme to − nějak. Slíbila jsem Glennovi, že se sním dnes večer sejdu vsídle FIK, ale Nick je důležitější.


    „Přinesu vám knihu,“ řekla jsem a pohlédla na zavřené dveře. „Můžeme to udělat tady, nebo potřebujeme víc soukromí? Můžeme se sejít u mě vkuchyni. Vzahradě mám silovou čáru.“


    Doktorka Andersová už nevypadala ošklivě. Působila jen unaveně. „Dnes večer nemůžu,“ řekla a omluvně pohlédla na Nicka. „Ale dám vám svoji adresu.“ Sebrala pero a naškrábala ji na složené hodnocení mě a mého důvěrníka. „Knihu můžete nechat u vrátného a já se na ni přes víkend podívám.“


    „Proč ne dneska večer?“ zeptala jsem se, když jsem si od ní papír vzala.


    „Mám práci. Zítra pořádám prezentaci a musím připravit nové hlášení.“ Začervenala se a hned vypadala o celé roky mladší.


    „Pro koho?“ zeptala jsem se a vžaludku se mi usadil chlad.


    „Pro pana Kalamacka.“


    Zavřela jsem oči, abych nabrala sílu. „Doktorko Andersová?“ řekla jsem, když Nick vedle mě přešlápl. „Trent Kalamack vraždí čaroděje silových čar.“


    Na tváři se jí objevil výsměch. „Nebuďte hloupá, slečno Morganová. Pan Kalamack není o nic víc vrah než já.“


    „Říkejte mi Rachel,“ požádala jsem, protože mě napadlo, že by to bylo vzhledem kokolnostem vhodné. „A Kalamack je vrah čarodějů. Viděla jsem hlášení. Měsíc před smrtí mluvil se všemi oběťmi.“


    Doktorka Andersová otevřela spodní zásuvku a vytáhla vkusnou černou kabelku. „Mluvila jsem sním na jaře při promoci a pořád žiji. Chce si promluvit o mém výzkumu. Pokud ho zaujmu, získám od něj grant a konečně se budu moct věnovat tomu, čemu doopravdy chci. Shromažďuji data už šest let a neztratím šanci ulovit sponzora kvůli hloupé shodě náhod.“


    Přesunula jsem se na okraj židle a přemýšlela, proč si o ni dělám takové starosti, když jsem ji před chvílí nenáviděla. „Doktorko Andersová, prosím,“ řekla jsem a vzhlédla kNickovi. „Vím, že si o mně myslíte, že jsem roztržitý cvok. Ale nedělejte to. Viděla jsem hlášení o obětech. Všechny zemřely vhrůze. A Trent snimi se všemi mluvil.“


    „Ach, Rachel?“ přerušil mě Nick. „Nevíš to jistě.“


    Otočila jsem se kněmu. „Nepomáháš mi!“


    Doktorka Andersová vstala. „Přineste mi tu knihu. O víkendu si ji přečtu.“


    „Ne!“ vykřikla jsem, když jsem pochopila, že pro ni rozhovor skončil. „Zabije vás stejně snadno jako mouchu.“ Zaskřípala jsem zuby, když ukázala na dveře. „Tak mi dovolte jít svámi,“ řekla jsem, když jsem vstala. „Dělala jsem lidem doprovod vDíře. Vím, jak zůstat zticha a krýt vám záda.“


    Přimhouřila oči. „Jsem doktorka magie silových čar. Myslíte, že mě dokážete ochránit lépe než já sama?“


    Nadechla jsem se, abych něco namítla, pak jsem zase vydechla. „Máte pravdu,“ řekla jsem, protože mě napadlo, že bude snazší sledovat ji, aniž by o tom věděla. „Mohla byste mi prosím aspoň říct, kdy se sním máte sejít? Cítila bych se líp, kdybych vám mohla zavolat, až budete doma.“


    Povytáhla obočí. „Zítra večer vsedm. Večeříme vrestauraci na vrcholu Carew Tower. Je to podle vás dostatečně veřejné místo?“


    Pokud ji budu chtít sledovat, budu si muset půjčit peníze od Ivy. Sklenice vody tam stojí tři babky a pitomý salát dvanáct − to jsem aspoň slyšela. A myslím, že ani nemám vhodné šaty. Ale nedovolím, aby se sešla sTrentem bez dozoru.


    Kývla jsem, přehodila si řemínek kabelky přes rameno a postavila se vedle Nicka. „Ano. Děkuju.“
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    Brzké odpoledni slunce už téměř opustilo kuchyň, jen tenký proužek se ho táhl podél dřezu a pultu. Seděla jsem u Ivyina starožitného stolu, listovala jejími katalogy a dopíjela kávu, která představovala celou moji snídani. Byla jsem vzhůru už hodinu, usrkávala ze šálku a čekala na Ivy. Uvařila jsem celou konvici, protože jsem doufala, že ji přiměju, aby si se mnou promluvila. Pořád nebyla připravená a vymluvila se na to, že potřebuje zjistit nějaké informace knejnovějšímu případu. Přála jsem si, aby se mnou mluvila. U Zvratu, stačilo by, kdyby poslouchala. Připadalo mi nemožné, že by přikládala takovou váhu jedinému incidentu. Už vminulosti uklouzla a vypořádaly jsme se stím.


    Povzdychla jsem si a natáhla nohy pod stolem. Otočila jsem stránku a pohledem bezcílně těkala po reklamě na pořadače. Ten den jsem neměla prakticky nic na práci, až později budeme sGlennem a Jenksem sledovat doktorku Andersovou. Nick mi půjčil nějaké peníze na koktejlové šaty, které nevypadaly úplně levně a schovaly moji slizovou zbraň.


    Edden byl nadšený, když jsem mu řekla, že ji budu sledovat − dokud jsem hloupě nepřiznala, že se chystá na schůzku sTrentem. Málem jsme se kvůli tomu porvali a šokovali jsme všechny důstojníky vsídle FIK. Už mě nezajímalo, jestli mě Edden nechá zavřít. Počká, dokud něco neprovedu, a vté době už budu mít vruce vše potřebné.


    Ani Glenn ze mě neměl radost. Prohlásila jsem, že je tatínkův mazánek, abych ho přiměla sklapnout a doprovodit mě. Bylo mi to jedno. Trent zabíjí lidi.


    Oči mi klouzaly po katalogu a ulpěly na dubovém stole, jaký používali detektivové ve filmech zdoby před Zvratem. Toužebně jsem si povzdychla. Byl krásný a působil elegantně, což překližka nikdy nebude. Podle popisky měl spoustu malých přihrádek a tajnou schránku za spodní zásuvkou nalevo. Výborně by se hodil do sanktuária.


    Při vzpomínce na svůj ubohý nábytek, některé kousky byly pořád ve skladišti, jsem protáhla obličej. Ivy měla krásná nábytek, těžký a shladkými liniemi. Zásuvky se nikdy nevzpříčily a kovové západky hlasitě zacvakly, když jste je zavřeli. Chtěla jsem něco takového. Něco trvalého. Něco, co dorazí na můj práh složené. Co by přečkalo smočení ve slané vodě, kdyby mě zase někdo proklel.


    Ale to se nestane, pomyslela jsem si a odstrčila katalog stranou. Myslela jsem tím nábytek, ne prokletí. Oči mi sklouzly od křídového papíru kučebnici o silových čárách. Zamyšleně jsem na ni hleděla. Dokážu načerpat víc moci než ostatní. Táta nechtěl, abych to věděla. Doktorka Andersová si o mně myslí, že jsem hlupák. Mohla jsem udělat jen jednu věc.


    Nadechla jsem se a přitáhla si knihu blíž. Nalistovala jsem dodatky a zastavila se u zaklínání pro připoutání důvěrníka. Jednalo se o rituál a poznámky odkazovaly na techniky, o kterých jsem neměla ani páru. Zaklínadlo bylo vangličtině a nepotřebovalo žádný odvar ani rostliny. Připadalo mi stejně cizí jako geometrie a já se nerada cítila hloupě.


    Stránky příjemně šustily, když jsem listovala knihou zpátky na začátek a hledala něco, čemu bych rozuměla. Zpomalila jsem a zachytila palcem stránku se zaklínáním na odvrácení předmětů vpohybu. Bezva, pomyslela jsem si. Právě kvůli tomu jsem si chtěla pořídit hůlku.


    Narovnala jsem se, zkřížila nohy a sklonila se nad knihou. Pro manipulaci smalými předměty měl čaroděj použít nahromaděnou energii, pro větší věci nebo pro ty, které se pohybují rychle, se musel napojit přímo na silovou čáru. Potřebovala jsem už jen nějaký předmět jako ohnisko.


    Vzhlédla jsem, protože oknem vlétl do kuchyně Jenks. „Hej, Rache,“ řekl vesele. „Co děláš?“


    Natáhla jsem se pro katalog snábytkem a zakryla jím učebnici. „Nic moc,“ řekla jsem a pohlédla dolů. „Máš dobrou náladu.“


    „Zrovna jsem se vrátil od tvojí mámy. Je bezva, víš?“ Odlétl kostrůvku, přistál na něm a ocitl se skoro vúrovni mých očí. „Jax si vede dobře. Pokud bude tvoje máma pro, dovolím mu, aby si u ní zařídil dost velkou zahradu na to, aby ho uživila.“


    „Pro?“ zeptala jsem se a otočila stránku. Zbledla jsem, když jsem uviděla, kolik stojí krásné telefonní stolky. Jak může něco tak malého stát tolik?


    „Jo. Však víš… Pokud bude souhlasit, kývne, ukáže palec nahoru.“


    „Vím, co to znamená,“ řekla jsem. Byla to jedna zmáminých frází a připadalo mi zvláštní, že ji používá Jenks.


    „Už jsi mluvila sIvy?“ zeptal se.


    „Ne.“


    Moje krátká odpověď prozradila, jak jsem frustrovaná. Jenks zaváhal, pak zašustil křídly a slétl mi na rameno. „To je mi líto.“


    Přinutila jsem se zatvářit příjemně a zastrčila si loknu za ucho. „Jo, mně taky.“


    Vyloudil křídly rozzlobený zvuk. „Ták, co schováváš pod katalogem? Prohlížíš si Ivyino kožené prádélko?“


    Zaťala jsem zuby. „Nic to není,“ řekla jsem tiše.


    „Chceš si koupit nábytek?“ vysmál se mi. „Nedělej ze mě blbce.“


    Rozčíleně jsem ho zahnala. „Jo. Chci nábytek, něco jiného než překližku − promiň, dýhu. Vedle Ivyiných věcí vypadají ty mé jako ze smetiště.“


    Jenks se zasmál a vánek, který vířil křídly, mi cuchal vlasy okolo obličeje. „Tak si pořiď něco hezkého, až zase budeš mít peníze.“


    „A to bude kdy?“ zabručela jsem.


    Jenks zmizel pod stolem. Nevěřila jsem mu, proto jsem se sehnula, abych zjistila, co dělá. „Hej! Nech toho!“ vykřikla jsem a zakývala nohou, protože jsem ucítila, že mě tahá za botu. Odlétl, a když jsem si znovu zavázala tkaničky a narovnala se, zjistila jsem, že odtáhl katalog zučebnice. Srukama vbok si vní četl. „Jenksi!“ postěžovala jsem si.


    „Myslel jsem, že nemáš silové čáry ráda,“ řekl, vzlétl a dosedl zpátky na stejné místo. „A zvláště teď, když je nemůžeš použít, aniž bys ohrozila Nicka.“


    „Nemám,“ řekla jsem a litovala, že jsem mu prozradila, že jsem náhodou udělala zNicka svého důvěrníka. „Ale podívej. Tohle je jednoduché.“


    Jenks mlčel, nechal křídla klesnout a přečetl si zaklínání. „Chceš to vyzkoušet?“


    „Ne,“ řekla jsem rychle.


    „Nickovi se nic nestane, když načerpáš energii rovnou zčáry. Ani to nezjistí.“ Jenks se natočil bokem, aby viděl mě i text. „Tady stojí, že nepotřebuješ nasbíranou energii, můžeš použít rovnou tu ze silové čáry. Vidíš? Černé na bílém.“


    „Jo,“ řekla jsem pomalu, ale neznělo to přesvědčeně.


    Jenks se zakřenil. „Když se tohle naučíš, budeš se moct pomstít Vlkodlakům. Pořád máš lístky na nedělní zápas, ne?“


    „Jo,“ řekla jsem opatrně.


    Jenks si vykračoval po stránce a křídla se mu vzrušením proměnila vrudou šmouhu. „Mohla bys je přinutit, aby ti zaplatili, a sEddenovým šekem vkapse by sis mohla pořídit pěkný bukový botník nebo něco podobného.“


    „Jó,“ řekla jsem vyhýbavě.


    Jenks mě lstivě pozoroval zpod blonďaté ofiny. „Teda pokud se nebojíš.“


    Přimhouřila jsem oči. „Už ti někdo řekl, že jsi pěkný hajzlík?“


    Zasmál se a ve třpytivém slunečním paprsku skřítkovského prášku vystoupal vzhůru. „Kdybych pokaždé dostal čtvrťák…“ Přilétl blíž a usadil se mi na rameni. „Je to těžké?“


    Sklonila jsem se nad učebnicí a odhodila si vlasy na stranu, aby taky viděl. „Ne, a právě to mi dělá starosti. Zaklínadlo mám, ještě potřebuju nějaký předmět jako ohnisko. Budu se muset napojit na silovou čáru a provést gesto…“ Svraštila jsem obočí a poklepala na knihu. Nemůže to být tak snadné.


    „Zkusíš to?“


    Napadlo mě, že by Algaliarept mohl zjistit, že čerpám moc zčáry. Ale sohledem na to, že byl den a uzavřeli jsme dohodu, řekla jsem si, že to není zas až tak nebezpečné. „Jo.“


    Narovnala jsem se a připravila se. Otevřela jsem druhý zrak a natáhla se po silové čáře. Slunce téměř překrývalo obraz záhrobí, ale silová čára byla pro mé duševní oko dostatečně zřetelná, připomínala totiž šmouhu zaschlé krve visící nad náhrobky. Pomyslela jsem si, že je opravdu ošklivá, opatrně jsem vyslala myšlenku a dotkla se jí.


    Dech mi zasyčel nosem a ztuhla jsem.


    „Vpohodě, Rachel?“ zeptal se Jenks a vzlétl zmého ramene.


    S hlavou skloněnou nad knihou jsem kývla. Energie mnou plynula rychleji než kdy dřív a stejně rychle vyrovnala i naše síly. Vypadalo to, jako by mé předchozí pokusy vyčistily kanály. Bála jsem se, abych jí nepoužila příliš mnoho, proto jsem se pokusila zatlačit část dolů a vyhnat ji ven nohama. Nepomohlo to. Prostě mě znovu naplnila.


    Odevzdaně jsem nepříjemný pocit přijala, zavřela druhý zrak a vzhlédla. Jenks mě ustaraně sledoval. Povzbudivě jsem se usmála a on spokojeně kývl. „Co třeba tohle?“ řekl a odlétl kmé zásobě vodou naplněných kuliček. Červená kulička byla skoro stejně velká jako jeho hlava a zjevně těžká, ale zvládl to.


    „Třeba,“ souhlasila jsem. „Vyhoď ji do vzduchu a já se sní pokusím pohnout.“


    Napadlo mě, že je to jednodušší než drcení rostlin a vaření vody. Vyslovila jsem zaklínadlo, provedla rozmáchlé gesto a představila si, že prskavkou píšu do vzduchu své jméno na čtvrtého července. Když jsem pronesla poslední slovo, Jenks vyhodil kuličku do vzduchu.


    „Au!“ vyjekla jsem, když mi moc silové čáry ožehla levou ruku. Zmateně jsem vzhlédla, protože Jenks se rozesmál. „Co jsem udělala špatně?“


    Přilétl blíž a červenou kuličku, kterou zachytil vpádu, měl zastrčenou vpodpaží. „Zapomněla jsi na ohnisko. Tady. Použij tohle.“


    „Aha.“ Zahanbeně jsem natáhla ruku a on do ní pustil kuličku. „Takže to zkusíme znovu,“ řekla jsem a sevřela ohnisko ve slabší ruce, jak říkala kniha. Cítila jsem, jak chladná a hladká kulička je. Vyslovila jsem zaklínadlo a pravou rukou načrtla do vzduchu znak.


    Jenks vyhodil druhou kuličku do vzduchu a hlasitě zašustil křídly. Překvapeně jsem vypustila výboj moci. Tentokrát to fungovalo. Potlačila jsem vyjeknutí, když jsem ucítila, jak mi rukou proudí energie a míří ke kuličce, na kterou jsem se zaměřila. Zasáhla ji a odmrštila na stěnu, kde po ní zůstala jen mokrá šmouha. „Ano!“ zvolala jsem a oba sJenksem jsme se zakřenili. „Podívej! Fungovalo to!“


    Jenks odlétl kpultu pro další kuličku. „Zkus to znovu,“ vybídl mě a vyhodil ji dychtivě ke stropu.


    Tentokrát to šlo ještě rychleji. Zjistila jsem, že dokážu současně vyslovit zaklínadlo i provést gesto a zadržet přitom potřebné množství moci. Scvikem přicházela i kontrola a brzy už kuličky nepraskaly, když zasáhly stěnu. Zlepšovala se mi i muška a dřez se plnil kuličkami, které jsem odrážela od sítě proti hmyzu. Pan Ryba na parapetu ztoho neměl radost.


    Jenks mi sradostí dělal partnera, bzučel sem tam kuchyní a vyhazoval ke stropu červené kuličky. Vytřeštila jsem oči, když hodil jednu na mě. „Hej!“ vykřikla jsem a poslala ji ven dírou pro skřítky vsíti. „Na mě ne!“


    „Dobrý nápad,“ řekl, ďábelsky se zakřenil a ostře hvízdl. Ze zahrady přisvištěly tři jeho děti a mluvily všechny najednou. Přinesly ssebou vůni pampelišek a aster. „Házejte je po slečně Morganové,“ řekl a podal kuličku dívence vrůžovém.


    „Počkat,“ protestovala jsem a přikrčila se, když malá skřítka hodila kuličkou stejně silně a umně jako její otec. Ohlédla jsem se po tmavé mokré šmouze na žluté stěně za sebou, pak jsem se otočila zpátky knim. Otevřela jsem ústa. Všichni tři se mezitím ozbrojili kuličkami.


    „Na ni!“ vykřikl Jenks.


    „Jenksi!“ řekla jsem a smála se, když se mi podařilo jednu ze čtyř kuliček odklonit. Tři, které jsem minula, se neškodně odkutálely po podlaze. Nejmenší skřítek létal nad podlahou, chytal je a házel nahoru sestrám. „Čtyři na jednoho, to není fér!“ křikla jsem, když znovu zamířili.


    Zazvonil telefon a já střelila pohledem po chodbě. „Přestávka!“ zvolala jsem, vyskočila na nohy a dala se na útěk do obýváku. „Přestávka!“ Súsměvem jsem se natáhla po telefonu. Jenks zůstal viset ve dveřích a čekal. „Haló. Upírská čarodějná. U telefonu Rachel,“ řekla jsem a ucukla před kuličkou, kterou po mně hodil. Zkuchyně se nesl skřítkovský smích a já přemýšlela, co mají za lubem.


    „Rachel?“ ozval se Nick. „Co to, u všech modrých plamenů, děláš?“


    „Ahoj, Nicku.“ Odmlčela jsem se a tiše pronesla zaklínání. Zadržela jsem energii, dokud Jenks nehodil. Zlepšovala jsem se, tentokrát jsem ho odkloněnou kuličkou téměř zasáhla. „Jenksi. Nech toho,“ protestovala jsem. „Telefonuju.“


    Zazubil se a zmizel. Svalila jsem se do Ivyina pohodlného semišového křesla, protože jsem věděla, že nebude riskovat, že ho namočí a poštve si proti sobě Ivy.


    „Hej, už jsi vzhůru? Chceš něco podniknout?“ zeptala jsem se, nohy si přehodila přes jednu opěrku a hlavu si opřela o druhou. Promnula jsem červenou kuličku, kterou jsem používala jako ohnisko, mezi prsty a zkoušela, jaký tlak vydrží, než praskne.


    „No, možná,“ řekl. „Nepoužíváš náhodou silovou čáru?“


    Jenks přilétl blíž, ale já ho zastavila mávnutím. „Ano!“ řekla jsem, narovnala se a nohy shodila na zem. „Omlouvám se. Nemyslela jsem, že to ucítíš. Nečerpám energii skrz tebe, že ne?“


    Jenks přistál na zarámované fotografii. Byla jsem si jistá, že Nicka slyší i zopačné strany místnosti.


    „Ne,“ řekl Nick a vhlase, který zněl po telefonu tence, mu probublával smích. „Určitě bych to poznal. Ale je to zvláštní. Sedím tu a čtu si a najednou mám pocit, jako bys byla se mnou. Nejlepší způsob, jak to můžu popsat, je, že se cítím, jako když jsi tady, já vařím večeři a dívám se, jak se díváš na televizi. Věnuješ se vlastním věcem, nesnažíš se upoutat moji pozornost, ale děláš velký rámus. Trochu to rozptyluje.“


    „Ty se na mě díváš, když sleduju televizi?“ zeptala jsem se trapně a on se zasmál.


    „Jo. Je to velká zábava. Dost u toho poskakuješ.“


    Svraštila jsem obočí a Jenks se zachechtal. „Promiň,“ zamumlala jsem, ale rozechvělo mě slabé varování. Nick je vzhůru. A čte si. Sobotu obvykle tráví vposteli a snaží se dohnat zameškaný spánek. „Nicku, jakou knihu čteš?“


    „Ach, tvoji,“ přiznal.


    Měla jsem jen jednu knihu, o kterou mohl mít zájem. „Nicku!“ řekla jsem, přesunula se na kraj křesla a sevřela pevněji telefon. „Říkal jsi, že ji odneseš doktorce Andersové.“ Do sídla FIK jsem nakonec nejela, protože jsem měla nervy pocuchanější než vlasy, Nick mě proto vzal domů. Myslela jsem, že se nabídl, že tu zatracenou knihu odveze, protože jsem se jí bála dotknout. Ale Nick měl očividně jiné plány a kniha se kdoktorce Andersové nedostala.


    „Včera vnoci se na ni stejně nechystala podívat,“ bránil se. „A u mě vbytě je víc vbezpečí než u hlídače, který by na ni mohl postavit hrnek skávou. Je vní něco, na co bych se rád zeptal démona.“ Odmlčel se a očividně čekal, že budu protestovat.


    Zrudla jsem. „Idiote,“ řekla jsem a vyhověla mu. „Jsi idiot. Doktorka Andersová ti řekla, o co se démon snaží. Skoro nás oba zabil a ty zněj pořád taháš informace?“


    Slyšela jsem, jak si Nick vzdychl. „Jsem opatrný,“ řekl a já se vyděšeně zasmála. „Rachel, slibuju, že jí tu knihu hned zítra odnesu. Do té doby na ni stejně nebude mít čas.“ Zaváhal a já skoro slyšela, jak sbírá odhodlání. „Povolám ho. Prosím, nenuť mě, abych to dělal za tvými zády. Bylo by mi milejší, kdyby o tom někdo věděl.“


    „Proč? Abych mohla tvojí mámě říct, co tě zabilo?“ řekla jsem ostře, než jsem se mohla zarazit. Zavřela jsem oči a stiskla červenou kuličku mezi prsty. Mlčky čekal. Nenáviděla jsem, že nemám právo říct mu, aby toho nechal. Dokonce ani jako jeho holka. Vyvolávání démonů není nezákonné, jen velmi, velmi hloupé. „Slib mi, že zavoláš, až skončíš,“ požádala jsem ho a žaludek se mi zachvěl. „Budu vzhůru asi do pěti.“


    „Jasně,“ vydechl. „Díky. Chci vědět, jak dopadne tvoje večeře sTrentem.“


    „To se vsaď,“ ujistila jsem ho. „Promluvíme si později.“ Pokud přežiješ.


    Zavěsila jsem a pohlédla Jenksovi do očí. Vznášel se ve středu pokoje skuličkou pod paží. „Oba skončíte jako tmavá šmouha na kruhu silové čáry,“ řekl a já po něm hodila kuličku, kterou jsem držela. Chytil ji jednou rukou a odlétl dozadu skoro metr, než zastavil její setrvačnost. Hodil ji zpátky a já uhnula. Trefila Ivyino křeslo, ale nepraskla. Vzala jsem ji do ruky, vděčná za maličkosti, a vydala se do kuchyně.


    „Teď!“ křikl Jenks, když jsem vešla do jasně osvětlené místnosti.


    „Na ni!“ zaječel tucet skřítků.


    Vytrhli mě ze sklíčenosti. Přikrčila jsem se, přesto mě zasypal déšť kuliček. Zasáhly mě do hlavy a popraskaly. Vyrazila jsem kledničce, otevřela dveře a schovala se za nimi. Vkrvi mi zpíval adrenalin. Zakřenila jsem se, když se dalších šest kuliček rozprsklo o kovové dveře. „Vy malí žebráci!“ zakřičela jsem, vykoukla přes dveře a sledovala, jak krouží na opačném konci kuchyně jako pomatené světlušky. Vytřeštila jsem oči; musela jich být dobrá dvacítka!


    Podlaha byla plná kutálejících se kuliček. Vzrušeně jsem třikrát rychle za sebou vyslovila zaklínadlo a tři kuličky odmrštila zpátky.


    Jenksovy děti vřískaly nadšením a jejich hedvábné šaty tvořily rozmazanou paletu barev. Skřítkovský prášek vytvářel sluneční paprsky, které se jen pomalu rozplývaly. Jenks stál na naběračce visící zpolice nad ostrůvkem. Vruce držel meč, snímž bojoval proti vílám, zvedl ho do vzduchu a hlasitě potomky povzbuzoval.


    Za jeho hlasitých příkazů se spojili. Přeskupili se a kuchyní se nesly chichot, šepot a vzrušené hulákání. Zakřenila jsem se, schovala se za dveřmi a kotníky mě zábly ve studeném vzduchu zledničky. Opakovala jsem zaklínadlo pořád dokola a cítila jsem, jak mi za očima narůstá moc silové čáry. Zaútočí pohromadě, protože ví, že je nedokážu odrazit všechny.


    „Teď!“ křikl Jenks. Mávl malinkou šavlí a vrhl se dolů znaběračky.


    Vykřikla jsem nad veselou divokostí, sníž se na mě jeho děti vrhly. Smála jsem se, protestovala a odrážela červené kuličky. Ty, které jsem minula, do mě lehce narážely. Zalapala jsem po dechu a překulila se pod stůl. Skřítci mě následovali a neustávali vútoku.


    Došla mi zaklínadla. „Vzdávám se!“ zvolala jsem, přitiskla ruce zespodu na desku stolu a dala si přitom dobrý pozor, abych nezasáhla některé zJenksových dětí. Byla jsem mokrá a vlhké pramínky vlasů se mi lepily na tvář. „Vzdávám se! Vyhráli jste!“


    Zavýskli. Vtom znovu zazvonil telefon. Hrdý, rozjařený Jenks se hlasitě pustil do zpěvu písně o zahnání vetřelců a návratu domů kbylinkám. Se zvednutým mečem oblétl místnost a sebral děti. Za halasného zpěvu vylétli oknem ven do zahrady.


    V nastalém tichu jsem zůstala sedět na podlaze pod stolem. Celým tělem jsem se zhluboka nadechla a súsměvem vydechla. „Fú!“ zafuněla jsem a se smíchem si utřela kůži pod okem. Není divu, že vílí zabijáci, které na mě nasadili, neměli šanci. Jenksovy děti jsou chytré a rychlé − a nemilosrdné.


    S úsměvem jsem se překulila na nohy a pospíšila si do obýváku, abych vzala telefon dřív, než naskočí záznamník. Chudák Nick. Poslední útok určitě cítil.


    „Nicku,“ vyhrkla jsem, než mohl cokoli říct. „Omlouvám se. Jenksovy děti mě zahnaly pod stůl a házely po mně kuličky svodou. Bůh mi pomoz, byla to legrace. Jsou teď vzahradě, krouží okolo jasanu a zpívají o chladné oceli.“


    „Rachel?“


    Byl to Glenn a moje veselí povadlo, když jsem uslyšela jeho ustaraný hlas. „Co je?“ řekla jsem a zadívala se okny ve výši ramen na stromy. Promáčená místa na oblečení mi najednou připadala studená a objala jsem se paží.


    „Dorazím za deset minut,“ řekl. „Budeš připravená?“


    Odstrčila jsem si vlhké vlasy dozadu. „Proč? Co se stalo?“ zeptala jsem se.


    Slyšela jsem, jak zakryl mluvítko a něco zakřičel. „Dostala jsi svolení kprohlídce Kalamackova sídla,“ řekl, když se vrátil.


    „Jak to?“ zeptala jsem se, protože jsem nevěřila, že se Edden jen tak vzdal. „Ne že bych si stěžovala!“


    Glenn zaváhal. Pomalu se nadechl a já slyšela vzrušené hlasy vpozadí. „Doktorka Andersová mi včera vnoci zavolala,“ řekl. „Věděla, že ji budeš sledovat, proto přesunula svoji prezentaci na včerejšek a požádala mě, abych ji doprovodil místo tebe.“


    „Ta čarodějnice,“ zvolala jsem tiše a litovala, že jsem neviděla, co si vzal Glenn na sebe. Vsadila bych se, že vypadal elegantně. Když ale neodpověděl, studený pocit vmém žaludku se proměnil vkyselou hroudu.


    „Je mi líto, Rachel,“ řekl Glenn tiše. „Její vůz sjel dnes ráno zmostu Roebling Bridge. Zdá se, že ho zněj srazila obrovská bublina moci silové čáry. Auto právě vytáhli zřeky. Tělo pořád hledají.“
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    Stála jsem vedle hromady manuálů a prázdných papírových kelímků na okenním parapetu Trentova strážního domku a netrpělivě podupávala nohou. Jenks mi seděl na náušnici, temně si pro sebe mumlal a sledoval, jak Quen stiskl tlačítko na telefonu. Quena jsem vminulosti viděla jen jednou − možná dvakrát. Poprvé se mu vpřevleku za zahradníka podařilo chytit Jenkse do skleněné koule. A sílilo ve mně podezření, že Quen byl třetí zjezdců, kteří se mě pokoušeli tu noc, kdy jsem Trentovi ukradla disk, kterým ho nyní vydírám, uštvat a zabít. Moje podezření jen zesílilo, když mi Jenks oznámil, že Quen voní stejně jako Trent sJonathanem.


    Quen se natáhl přede mě pro pero a já ucukla, protože jsem nechtěla, aby se mě dotkl. Se sluchátkem u ucha se na mě opatrně usmál a odhalil mimořádně bílé, rovné zuby. Pochopila jsem, že ví, co dokážu. Nepodcení mě, jako to neustále dělá Jonathan. A přestože mi lichotilo, že mě konečně někdo bere vážně, přála jsem si, aby Quen byl stejný egoista a šovinista jako Jonathan.


    Trent mi kdysi řekl, že Quen je ochotný vzít mě do učení − když konečně překonal nutkání zabít mě za to, že jsem vnikla do Kalamackova sídla. Přemýšlela jsem, jestli bych přežila mít ho za učitele.


    Quen vypadal asi stejně starý, jako by byl můj otec, kdyby ještě žil. Měl velmi tmavé vlasy zkroucené okolo uší, zelené oči, které mě neustále sledovaly, a ladnost tanečníka, která, jak jsem věděla, pochází zceloživotního studia bojových umění. Včerné uniformě bez označení vypadal, jako by byl součástí noci. Byl o chloupek vyšší než já vpodpatcích a síla vjeho lehce zvrásněné tváři mě znervózňovala. Prsty se mu bleskurychle pohybovaly po klávesnici, ale jeho oči byly ještě rychlejší. Zahlédla jsem jen jedinou slabinu, a to že lehce napadá na nohu. A na rozdíl od všech ostatních vmístnosti až na mě u sebe neměl zbraň.


    Kapitán Edden stál vedle mě a vkhaki kalhotách a bílé košili vypadal podsaditě a schopně. Glenn se oblékl do dalšího černého obleku, a přestože se snažil působit vyrovnaně, byl zjevně nervózní. Také Eddenovi dělalo starosti, že si to pěkně slízne, pokud něco nenajdeme.


    Upravila jsem si kabelku na rameni a zavrtěla se. Měla jsem ji plnou talismanů, které mi měly pomoct najít doktoru Andersovou, živou či mrtvou. Přinutila jsem Glenna, aby počkal, než je vyrobím, přičemž jsem jako ohnisko použila papír, na který mi napsala adresu. Pokud zní zůstala třeba jen krabice od bot, talismany se rozzáří rudě. Kromě nich jsem si ssebou vzala amulet detekující lež, brýle, které prohlédnou převleky magie silových čar, a taky amulet na vyhledávání magie. Až budu mluvit sTrentem, využiju příležitost a zjistím, jestli spomocí nějakého talismanu nemění vzezření. Nikdo nevypadá tak dobře svépomocí.


    Na parkovišti vedle strážního domku stály tři dodávky FIK. Měly otevřené dveře a důstojníci uvnitř se potili vhorku neobvykle teplého odpoledne. Na krku mě šimrala lokna, kterou Jenks čechral křídly. „Slyšíš ho?“ vydechla jsem, když se Quen odvrátil a začal mluvit do telefonu:


    „Jo,“ zamumlal skřítek. „Mluví sJonathanem. Quen říká, že je stebou a sEddenem ve strážnici, že máte povolení kprohlídce sídla a že ho má radši zatraceně vzbudit.“


    „Myslíš Trenta?“ hádala jsem a náušnice se mi zhloupla, jak Jenks kývl. Pohlédla jsem na hodiny nade dveřmi a zjistila, že je něco po druhé. Musí to být fajn.


    Edden si odkašlal, když Quen zavěsil. Trentův šéf bezpečnosti se nijak netajil tím, že znás nemá radost. Zaťal čelist, drobné vrásky se mu prohloubily a zelené oči ztvrdly. „Kapitáne Eddene, pan Kalamack je pochopitelně rozzlobený a rád by svámi mluvil, zatímco vaši lidé budou prohledávat sídlo.“


    „Zajisté,“ řekl Edden a mně unikl tichý, nevěřícný zvuk.


    „Proč jste tak milý?“ zamumlala jsem, když nás Quen vedl těžkými dveřmi ze skla a kovu zpět na žhavé slunce.


    „Rachel,“ vydechl Edden napjatě, „budete zdvořilá a milá, jinak počkáte ve voze.“


    Milá, pomyslela jsem si. Odkdy jsou bývalí mariňáci milí? Paličatí, nemilosrdní a nesmyslně politicky korektní. Ach… chová se politicky korektně.


    Edden mi podržel dveře dodávky a naklonil se ke mně. „A pak přitlučeme jeho zadek na strom,“ dodal, čímž potvrdil mé tušení. „Pokud ji Kalamack zavraždil, dostaneme ho,“ řekl sočima upřenýma na Quena, který nastoupil do vlastního vozu. „Ale pokud budeme jednat jako vojenské komando, porota ho nechá jít, i kdyby se přiznal. Všechno musí jít podle protokolu. Zastavil jsem provoz dovnitř i ven. Nikdo neodjede, aniž bychom ho prohledali.“


    Zamžourala jsem na něj a přidržela si čepici, aby mi ji neodfoukl vítr. Nejraději bych sem vtrhla sdvaceti auty a ječícími houkačkami, ale budu se muset spokojit stímhle.


    Pětikilometrová cesta lesem, který Trent udržoval okolo svého sídla, proběhla vtichosti, protože Jenks se rozhodl jet sGlennem ve voze, jenž patřil ksídlu, aby se pokusil zjistit, jaký inderlanďan Quen je. Následovali jsme Quenovo bezpečnostní vozidlo poslední zatáčkou a zaparkovali na prázdném parkovišti pro hosty.


    Nemohla jsem si pomoct, hlavní budova Trentova sídla na mě udělala dojem. Dvoupatrová stavba se choulila uprostřed vegetace, jako by tu stála už staletí a ne čtyřicet let. Bílý mramor vysílal odlesky mezi okolní stromy, jako by slunce vycházelo na západě. Návštěvníky vítaly silné sloupy a široké schodiště snízkými schody. Sídlo obklopovaly stromy a zahrady a působilo tak na rozdíl od kancelářských budov ve městě věčným dojmem. Hlavní budovu obklopovalo několik menších, které byly shlavní spojeny krytými chodbami. Trentovy proslulé zahrady obehnané zdí zabíraly velkou část pozemků vedle sídla a za ním a akry pěstěných rostlin obklopovala travnatá pole a strašidelný, pečlivě rozvržený les.


    Z dodávky jsem vyskočila jako první a pohledem jsem přelétla silnici vedoucí knízkým stájím, kde Trent choval plnokrevníky. Právě odjížděl turistický autobus, protivně hlasitý a vyzdobený reklamou na Trentovy zahrady.


    Jenks přilétl blíž, usadil se mi na rameni, protože moje náušnice pro něj byly příliš malé, a bručel si pod vousy o tom, že nedokáže zjistit, co Quen je. Otočila jsem se ksídlu, vydala se nahoru po kamenných schodech a podpatky mi cvakaly do rytmu. Edden mi byl vpatách.


    Stáhl se mi žaludek, když jsem u mramorových sloupů zahlédla povědomou postavu. „Jonathan,“ zašeptala jsem. Moje nechuť kmimořádně vysokému muži se pomalu měnila vnenávist. Jen jednou bych chtěla vystoupat nahoru po těchto schodech a necítit na sobě jeho povýšený pohled.


    Stiskla jsem pevně rty a byla ráda, že jsem si na sebe vzala navzdory nezvyklému horku nejlepší kostýmek. Jonathanův oblek byl nádherný. Musel si ho nechat ušít na míru, protože byl příliš vysoký, než aby mohl nakupovat jen tak vobchodě. Vlasy mu na spáncích šedivěly a vrásky okolo očí měl tak hluboké, jako by je do betonu vyleptala kyselina. Během Zvratu byl ještě dítě a zdálo se, že jeho hubenou, téměř vychrtlou postavu navěky poznamenal strach.


    Jeho pečlivě upravený vzhled působil velmi britsky, ale přízvuk napovídal, že stejně jako já pochází ze středozápadu. Byl hladce oholený, tváře i tenké rty měl neustále podmračeně svraštěné a usmíval se, jen když se bavil na něčí účet. Když mě Trent držel tři dny jako norka vkleci, Jonathan se celou dobu křenil a jasně modré oči měl plné života a touhy trápit mě.


    Quen si pospíšil nahoru po schodech a předběhl mě. Začalo mi cukat voku, když ksobě muži naklonili hlavy. Otočili se a Jonathanův profesionální úsměv podtrhlo profesionální podráždění. Hezké.


    „Kapitáne Eddene,“ řekl a napřáhl ruku, když jsme se před ním sEddenem zastavili. Svalnatý Edden vypadal skoro tlustý, když mu třásl rukou. „Jsem Jonathan, poradce pro veřejné záležitosti pana Kalamacka. Pan Kalamack už vás očekává,“ dodal a příjemný tón mu ani jednou nepronikl do očí. „Mám vám oznámit, že pokud to bude vjeho silách, rád pomůže.“


    Jenks se na mém rameni zachechtal. „Mohl by nám říct, kam schoval tělo doktorky Andersové.“


    Zašeptal to, ale Quen sJonathanem ztuhli. Předstírala jsem, že si kontroluju francouzský cop, do kterého jsem si zapletla vlasy, a nepozorovaně jsem přitom Jenksovi pohrozila. Pak jsem sepnula ruce za zády, abych si nemusela potřást rukou sJonathanem. Odmítala jsem se ho dotknout. Jedině že bych mu vrazila pěst do břicha. Zatraceně, opravdu mi chyběla želízka.


    „Děkuju,“ řekl Edden a povytáhl obočí nad nenávistnými pohledy, které jsme si sJonathanem vyměňovali. „Vykonáme prohlídku co nejrychleji, nebudeme se vám dlouho vnucovat.“


    Stála jsem tam a škaredila se a Edden zatím odtáhl Glenna stranou. „Snažte se nebudit pozornost, ale důkladně to tu prohledejte,“ řekl, zatímco Jonathan pohlédl přes mé rameno na důstojníky, kteří se volně shromažďovali na širokém schodišti. Vzali ssebou několik psů vmodrých kombinézách sžlutým označením FIK. Nadšeně vrtěli ocasy a nemohli se dočkat, až se pustí do práce.


    Glenn kývl a já si přitáhla kabelku. „Tady,“ řekla jsem, vytáhla hrst talismanů a vrazila jim je do ruky. „Cestou jsem je aktivovala. Najdou doktorku Andersovou, ať už je živá nebo mrtvá. Dejte je každému, kdo bude ochotný si je vzít. Pokud se ocitnou ve vzdálenosti sta stop od ní, rozzáří se červeně.“


    „Postarám se, aby každý tým měl jeden,“ řekl Glenn, vykulil oči a snažil se je neupustit.


    „Hej, Rache,“ řekl Jenks a vzlétl mi zramene. „Glenn mě požádal, abych ho doprovodil. Vadí ti to? Když budu sedět na tvém krásném rameni, nic nezmůžu.“


    „Jasně, jdi sním,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že dokáže zahradu prohledat lépe než psi.


    Jonathanův dlouhý obličej se ustaraně zachmuřil a já se uštěpačně rozzářila. Skřítci ani víly na pozemky zásadně nesměli a já bych chodila vsupermanských kalhotkách třeba celý týden, kdyby mi někdo řekl, čeho se Trent obává, že Jenks objeví.


    Quen sJonathanem si vyměnili tichý pohled. Menší muž pevně sevřel rty a vzelených očích se mu usadilo napětí. Vypadalo to, že Quen by raději dělal bábovičky zkobylinců, než dovolil, aby nás Jonathan doprovodil kTrentovi sám, pospíšil si ale za Jenksem. Sledovala jsem šéfa bezpečnosti, jak doslova splývá ze schodů. Jeho hbitá ladnost mě uchvacovala.


    Jonathan se narovnal a obrátil pozornost zpět knám. „Pan Kalamack vás očekává vpřední kanceláři,“ řekl škrobeně a otevřel dveře.


    Vykročila jsem a zákeřně se usmála. „Dotkni se mě a ublížím ti,“ pohrozila jsem mu a použila dveře vedle těch, které držel otevřené Jonathan.


    Vstupní hala byla prostorná a strašidelně prázdná, byl víkend a slabé zvuky doprovázející běžný chod domu utichly. Aniž bych počkala na Jonathana, vydala jsem se širokou chodbou rovnou do Trentovy kanceláře. Prohrabala jsem kabelku, vytáhla příšerně drahé a zločinně ošklivé brýle očarované magií silové čáry a nasadila si je na nos. Jonathan zapomněl na slušné vychování, předběhl Eddena a dohnal mě.


    S rukama zaťatýma vpěst jsem rázovala chodbou a dupala podpatky. Chtěla jsem vidět Trenta. Chtěla jsem mu říct, co si o něm myslím, a plivnout mu do obličeje za to, že se pokusil zlomit moji vůli tím, že mě nechal bojovat vnelegálních krysích zápasech.


    Dveře smrazovým sklem vchodbě byly otevřené a odhalovaly prázdné stoly. O kus dál se ve výklenku naproti Trentovým nacházela recepce. Pracovní stůl Sáry Jane byl stejně upravený a organizovaný jako ona sama. Sbušícím srdcem jsem se natáhla po klice Trentových dveří, ale ucukla jsem, když mě dohnal Jonathan. Střelil po mně pohledem, který by zastavil i útočícího psa, zaklepal na dřevěné dveře a počkal, dokud se neozvalo tiché pozvání, teprve pak otevřel.


    Edden se postavil vedle mě a jeho podráždění se změnilo všok, když uviděl moje brýle. Nervózně jsem se dotkla čepice a upravila si sako. Možná jsem měla požádat Ivy o půjčku a pořídit si ty pěkné. ZTrentovy kanceláře knám dolehl zvuk zurčící vody. SJonathanem vpatách jsem vešla.


    Jakmile jsem vstoupila, Trent vstal. Nadechla jsem se, abych ho uštěpačně, ale upřímně pozdravila. Chtěla jsem mu říct, že vím, že zabil doktorku Andersovou. Chtěla jsem mu říct, že je hajzl. Chtěla jsem se mu postavit tváří vtvář a zaječet, že jsem lepší než on, že mě nikdy nezlomí, že je manipulativní bastard a že ho dostanu. Ale nic ztoho jsem neudělala, protože mě zaskočila jeho klidná, vnitřní síla. Ještě jsem nepoznala rozvážnějšího muže. Jen jsem tam mlčky stála, zatímco on viditelně odtrhl myšlenky od jiných záležitostí a zaměřil je na mě. A ne, nezlepšoval si vzhled čáry. Opravdu tak vypadal.


    Hebké, téměř průsvitné vlasy měl pečlivě upravené. Jeho šedý, hedvábím podšitý a dokonale nažehlený oblek zdůrazňoval štíhlý pas a široká ramena, která jsem jako norek tři dny okukovala. Byl vyšší než já a obrátil ke mně svůj pověstný úsměv: záviděníhodnou směsici vřelosti a profesionálního zájmu. Nenuceně pomalu si upravil sako a moji pozornost přitáhly dlouhé prsty, kterými zapnul poslední knoflík. Na pravé ruce měl jediný prsten a stejně jako já nenosil hodinky.


    Trent byl jen o tři roky starší než já − patřil knejbohatším starým mládencům na celé zatracené planetě − ale vobleku vypadal starší. Přesto díky ostré čelisti, hladkým tvářím a malému nosu působil dojmem, že patří spíše na pláž než do kanceláře.


    Se sebejistým, téměř veselým úsměvem si sundal brýle skovovou obroučkou a odhodil je na stůl. Zahanbeně jsem schovala čarovné brýle do koženého pouzdra. Jakmile obcházel stůl, oči mi zalétly kjeho pravé paži. Když jsem ho viděla naposledy, měl ji vsádře, proto asi minul, když po mně vypálil. Na zápěstí měl tenký proužek světlejší kůže, kterou slunce ještě nestačilo opálit.


    Ztuhla jsem, když si mě změřil pohledem. Na okamžik se zadíval na prstýnek na malíku, který mi ukradl a vrátil na důkaz, že může, potom se mi zahleděl na krk a na téměř neviditelné jizvy po démonově útoku. „Slečno Morganová, netušil jsem, že můžete pracovat pro FIK,“ řekl místo pozdravu a nepokusil se mi potřást rukou.


    „Jsem konzultantka,“ řekla jsem a ignorovala fakt, že mě jeho zvučný hlas připravoval o dech. Zapomněla jsem, jaký má hlas, jantarový a medový − pokud mohl mít zvuk barvu a příchuť − jasný a hluboký. Vyslovoval pečlivě, a přesto mu slabiky splývaly dohromady jako voda. Podobně úchvatným dojmem působili jen staří upíři. Vadilo mi, že se mi líbí.


    Pohlédla jsem mu do očí a snažila se napodobit jeho sebejistotu. Nervózně jsem napřáhla ruku a přinutila ho zareagovat. Na kratičký okamžik zaváhal, pak mi gesto oplatil. Zahřálo mě zadostiučinění ztoho, že jsem ho donutila udělat něco, co nechtěl, i když se jednalo jen o takovou drobnost.


    Směle jsem vsunula ruku do Trentovy. Zelené oči mu zchladly vědomím, že jsem ho přiměla, aby se mě dotkl, ale jeho stisk byl teplý a pevný. Přemýšlela jsem, jak dlouho ho cvičil. Spokojeně jsem uvolnila stisk, ale místo aby Trent udělal totéž, nechal ruku sklouznout zmé spomalou intimitou, která nebyla vůbec profesionální. Řekla bych, že se mě pokouší svést, kdyby se mu lehce nenapjala pokožka okolo očí, což hovořilo o obezřetné opatrnosti.


    „Pane Kalamacku,“ řekla jsem a odmítla si utřít ruku o sukni. „Vypadáte dobře.“


    „To vy také.“ Úsměv mu ztuhl na tváři a pravou ruku skoro schoval za záda. „Slyšel jsem, že se vaší malé detektivní firmě docela daří. Umím si představit, že začátky jsou těžké.“


    Malé detektivní firmě? Mé znepokojení nahradilo podráždění. „Díky,“ vypravila jsem ze sebe.


    Zkroutil koutek úst vúsměvu a otočil se kEddenovi. Zatímco si vyměňovali politicky korektní a pokrytecké zdvořilosti, rozhlédla jsem se. Falešné okno stále ukazovalo obrázek pastvin sročky a umělé světlo vrhalo teplou zář na koberec. Vakváriu, které by se velikostí hodilo spíše do zoo, plavalo nové hejno černých a bílých rybek a celá nádrž byla zasunutá do stěny za stolem. Na místě mojí klece nyní stál pomerančovník vkvětináči a ze vzpomínky na zápach granulí se mi zvedl žaludek. Kamera vrohu u stropu mrkala červeným světýlkem.


    „Rád vás poznávám, kapitáne Eddene,“ řekl Trent a přívětivý rytmus jeho hlasu upoutal moji pozornost. „Lituji, že ktomu došlo za těchto okolností.“


    „Pane Kalamacku.“ Eddenův úsečný hlas zněl ve srovnání sTrentovým drsně. „Omlouvám se za nepříjemnosti, které jsme vám prohlídkou způsobili.“


    Jonathan podal Trentovi povolení kprohlídce, ten ho přelétl pohledem a vrátil mu ho. „Hledáte fyzické důkazy, které by vedly kzatčení vpřípadu vražd čarodějů?“ řekl a očima zalétl ke mně. „To je trochu obšírné, ne?“


    „‚Mrtvé tělo‘ znělo trochu hrubě,“ řekla jsem napjatě. Edden si odkašlal. Obavy ztoho, že přece jen nic nenajdeme, narušovaly jeho profesionální postoj. Všimla jsem si, že se Edden postavil do pohovu, a uvažovala jsem, jestli si to bývalý mariňák uvědomuje. „Jste poslední, kdo viděl doktorku Andersovou,“ dodala jsem, abych zjistila, jak Trent zareaguje.


    „To bylo nevhodné, slečno Morganová,“ zamumlal Edden, ale mě spíše zajímaly emoce, které probleskly Trentovou tváří. Zlost, frustrace, ale ne šok. Pohlédl na Jonathana, který pokrčil lehce rameny. Trent se pomalu opřel o stůl a sepnul ruce před sebou. „Nevěděl jsem, že zemřela,“ řekl.


    „Neřekla jsem, že je mrtvá,“ opáčila jsem. Srdce mi bušilo a Edden mi svíral varovně paži.


    „Je pohřešovaná?“ řekl Trent a musela jsem ho pochválit za úlevu, kterou projevil. „To je dobře. Tedy že je jen pohřešovaná a ne, hm, mrtvá. Včera jsem sní byl na večeři.“ Trent se zatvářil slabě ustaraně a ukázal na dvě židle za námi. „Prosím, posaďte se,“ řekl a obešel stůl. „Určitě na mě máte nějaké otázky − když prohledáváte mé sídlo.“


    „Děkuju, pane. Ano, mám.“ Edden se posadil na židli nejblíže chodby. Dívala jsem se, jak Jonathan zavírá dveře kanceláře. Zůstal stát vedle nich a tvářil se defenzivně. Posadila jsem se na zbývající židli do záře umělého slunce a přinutila se opřít. Nonšalantně jsem si položila kabelku na klín a zapátrala vkapse saka po jehličce. Píchnutí mnou projelo jako elektrický proud. Vsunula jsem krvácející prst do kabelky a opatrně hledala talisman. Uvidíme, jestli Trentovi projde lež.


    Trentův výraz ztuhl, když uslyšel zachrastění amuletu. „Schovejte ten amulet, slečno Morganová,“ obvinil mě. „Řekl jsem, že kapitánu Eddenovi odpovím na otázky, ne že se podrobím výslechu. Máte povolení kprohlídce, ne ke křížovému výslechu.“


    „Morganová,“ zasyčel Edden a napřáhl silnou ruku. „Dejte mi to!“


    S úšklebkem jsem si utřela prst a podala mu amulet. Edden ho schoval do kapsy. „Omlouvám se,“ řekl a kulatá tvář se mu napjala. „Slečna Morganová je odhodlaná najít osobu nebo osoby zodpovědné za tolik vražd. Má nebezpečné sklony,“ pohlédl na mě, „zapomínat, že se při tom musí řídit zákony.“


    Vánek zventilátorů rozvířil Trentovi jemné vlasy. Když si všiml, kam se dívám, přejel si rukou podrážděně po hlavě. „Myslí to dobře.“


    Může být ještě blahosklonnější? Rozzlobeně jsem odhodila kabelku na podlahu. „Doktorka Andersová to taky myslela dobře,“ řekla jsem. „Zabil jste ji, když pro vás odmítla pracovat?“


    Jonathan ztuhl a Eddenovi zacukaly ruce, jako by se snažil neuškrtit mě. „Znovu už vás nebudu varovat, Rachel…“ zavrčel.


    Trentův úsměv ani nezakolísal. Měl vztek a snažil se nedat ho najevo. Byla jsem ráda, že můžu svými emocemi malovat stěny, protože to bylo mnohem uspokojivější. „Ne, to je vpořádku,“ řekl Trent, sepnul ruce, předklonil se a položil je na stůl. „Pokud se mi podaří přesvědčit slečnu Morganovou o tom, že nejsem podobně ohavného činu schopen, rád vám prozradím, o čem jsme spolu včera večer hovořili.“ Mluvil sice sEddenem, ani na okamžik ale neodtrhl pohled ode mě. „Hovořili jsme o tom, že bych financoval její výzkum.“


    „Výzkum silových čar?“ zeptala jsem se.


    Vzal do ruky tužku a roztočil ji, čímž prozradil, jak je neklidný. Opravdu by se měl toho zlozvyku zbavit. „Výzkum silových čar,“ přitakal. „Její zaměření mělo jen velmi omezené praktické využít. Prostě jsem se snažil uspokojit svoji zvědavost, nic víc.“


    „Myslím, že jste jí nabídl práci,“ řekla jsem. „A když pro vás odmítla pracovat, nechal jste ji zabít stejně jako ostatní čaroděje silových čar vCincinnati.“


    „Morganová!“ zvolal Edden a narovnal se. „Počkejte vdodávce.“ Vstal a omluvně na Trenta pohlédl. „Pane Kalamacku, je mi to velmi líto. Obvinění slečny Morganové jsou zcela nemístná a nehovoří za FIK.“


    Otočila jsem se kněmu. „Totéž se snažil udělat se mnou. Proč by to u doktorky Andersové bylo jiné?“


    Eddenova tvář za malými kulatými brýlemi zrudla. Zatnula jsem čelist a chystala se dál hádat. Vztekle se nadechl, ale opět vydechl, protože se ozvalo zaklepání na dveře. Jonathan otevřel a ustoupil, když dovnitř vešel Glenn a kývl Trentovi na pozdrav. Podle nahrbených ramen a nejistého výrazu jsem poznala, že prohlídka nenese ovoce.


    Pošeptal něco Eddenovi, kapitán se zamračil a něco zavrčel. Trent je zaujatě sledoval, ramena se mu uvolnila a vrásky na čele vyhladily. Tužku odložil stranou a založil ruce.


    Jonathan přistoupil kTrentovi, opřel se rukou o stůl a něco mu pošeptal do ucha. Těkala jsem pohledem od Jonathanova povýšeného úsměvu kEddenovu ustaranému zamračení. Trent zcelé věci vyvázne jako poctivý občan, na kterého si zasedla FIK. Zatraceně.


    Jonathan se narovnal a Trentovy zelené oči se slehkým výsměchem zadívaly do mých. Eddenův hlas se ostře otřel o mé vědomí, když Glennovi poručil, aby nechal Jenkse znovu zkontrolovat zahradu. Trentovi to projde. Zabil všechny ty lidi, a projde mu to!


    Ovládla mě zlost, když po mně Glenn střelil bezmocným pohledem, odešel a zavřel za sebou dveře. Věděla jsem, že moje amulety jsou vpořádku, ale pokud ji Trent schoval magií silových čar, nemusí fungovat. Ochably mi svaly ve tváři. Magie silových čar? Pokud ji schoval spomocí silové čáry, mohla bych ji stejným způsobem i najít.


    Pohlédla jsem na Trenta a viděla, jak jeho uspokojení zakolísalo, když se mi na tváři objevil tázavý výraz. Trent zvedl prst, umlčel Jonathana a soustředil se na mě, asi aby zjistil, na co myslím.


    Pátrat po něčem zemskou magií je bílá magie. Takže použít silovou čáru pro stejný účel musí být taky bílá magie. Cena, kterou zaplatí moje karma, bude zanedbatelná, mnohem menší, než kdybych třeba lhala o tom, že mám narozeniny, abych dostala pití zdarma. Ať už zemská magie nebo magie silových čar, podobné pátrání spadalo pod povolení kprohlídce.


    Srdce se mi rozbušilo a rukou jsem se dotkla vlasů. Zaklínadlo jsem sice neznala, ale Nick ho mohl mít vknihách. A pokud Trent používá kzametání stop silovou čáru, pak nějaká musí být poblíž. Zajímavé.


    „Potřebuju si zavolat,“ řekla jsem a připadalo mi, jako by se můj hlas ozýval odněkud zvenku.


    Trent nevěděl, co říct. Líbilo se mi to. „Můžete použít telefon mojí sekretářky,“ řekl.


    „Mám vlastní,“ řekla jsem a sáhla do tašky. „Děkuju.“


    Edden po mně střelil podezřívavým pohledem a šel si promluvit sTrentem a Jonathanem. Podle zdvořilého postoje a chlácholivého výrazu se asi snažil uklidnit politické vlny, které marná prohlídka FIK rozvíří. Napjatě jsem vstala a zamířila do nejvzdálenějšího kouta, abych se dostala nejen zdoslechu, nýbrž i zdohledu kamer.


    „Buď tam,“ zašeptala jsem, projela krátký seznam a vytočila číslo. „Zvedni to, Nicku. Prosím, zvedni to…“ Možná šel nakupovat. Mohl prát prádlo, spát nebo být ve sprše, ale vsadila bych svůj neexistující plat na to, že pořád čte tu zatracenou knihu. Ramena se mi uvolnila, když to někdo zvedl. Byl doma. Miluju předvídatelné muže.


    „…aló?“ řekl nepřítomně.


    „Nicku,“ vydechla jsem. „Díkybohu.“


    „Rachel? Co se děje?“ Vhlase mu zazněla starost a já znovu ztuhla.


    „Potřebuju pomoct,“ řekla jsem, pohlédla na Eddena sTrentem a snažila se mluvit co nejtišeji. „Jsem skapitánem Eddenem u Trenta. Máme povolení kprohlídce. Mohl by ses podívat, jestli vknihách nenajdeš zaklínadlo, kterým bych mohla spomocí silové čáry najít, no, mrtvé lidi?“


    Na dlouho se odmlčel. „To mám na tobě tak rád, Ray-ray,“ řekl a já uslyšela, jak odsunul knihu, pak se ozvalo bouchnutí. „Jak vždycky říkáš ty milé věci.“


    Čekala jsem a žaludek se mi stáhl, když jsem po telefonu slyšela tiché šustění stránek.


    „Mrtví lidé,“ mumlal klidně, zatímco já dostávala žaludeční vředy. „Mrtvé víly. Mrtví duchové. Bude stačit vyvolání duchů?“


    „Ne.“ Loupala jsem si lak znehtů a dívala se, jak mě Trent při rozhovoru sEddenem sleduje.


    „Mrtví králové, mrtvý dobytek… aha, mrtví lidé.“


    Zrychlil se mi tep a hrábla jsem do kabelky pro pero.


    „Dobrá…“ Mlčky si zaklínadlo přečetl. „Je prosté, ale myslím, že se nedá použít ve dne.“


    „Proč ne?“


    „Víš, jak vypadají náhrobky znašeho světa vzáhrobí? No, zaklínadlo stejným způsobem odhaluje vnašem světě neoznačené hroby. Musíš při tom hledět druhým zrakem do záhrobí a to jde až po západu slunce.“


    „Ne když stojíš vsilové čáře,“ zašeptala jsem a zamrazilo mě. Tu informaci jsem si nikde nepřečetla. Řekl mi to táta, když mi bylo osm.


    „Rachel,“ namítl po chvíli. „To nesmíš. Pokud démon zjistí, že jsi vsilové čáře, pokusí se tě vtáhnout do záhrobí.“


    „Nepodaří se mu to. Nevlastní moji duši,“ zašeptala jsem a otočila se, aby mi nikdo nemohl odezírat ze rtů.


    Mlčel a jeho dech zněl strašně hlasitě. „Nelíbí se mi to,“ řekl nakonec.


    „A mně se nelíbí, že vyvoláváš démony.“


    V telefonu se rozhostilo ticho. Pohlédla jsem na Trenta a obrátila se kněmu zády. Přemýšlela jsem, jak dobrý má sluch.


    „Ano,“ řekl Nick, „ale vlastní dvě třetiny mojí duše a jednu třetinu tvé. Co když…“


    „Duše se nedají sčítat, Nicku,“ řekla jsem a hlas mi ustaraně zdrsněl. „Buďto ji dostane celou, nebo nic. Na mě nemá dost. Na tebe taky ne. Neodejdu odsud bez důkazu, že Trent tu ženu zabil. Jak zní to zaklínadlo?“


    Čekala jsem a podlamovala se mi kolena. „Máš pero?“ řekl nakonec a já kývla, protože jsem zapomněla, že mě neslyší.


    „Ano,“ řekla jsem a přesunula si telefon tak, abych si mohla slova napsat na ruku jako tahák.


    „Dobrá. Není dlouhé. Přeložím všechno až na samotné zaklínací slovo, protože nemáme výraz pro zářící popel mrtvých a myslím, že je důležité, abys to vyslovila přesně. Když mi dáš chvilku, dokonce ti to zveršuju.“


    „Nemusíš,“ řekla jsem pomalu a uvažovala, že je to čím dál lepší a lepší. Zářící popel mrtvých? Který jazyk potřebuje jedno slovo pro něco takového?


    Odkašlal si a já si připravila pero. „‚Mrtví kmrtvým, září jako měsíc. Nemlčí jen ti neklidní.‘“ Zaváhal. „A spouštěcí slovo je ‚favilla‘.“


    „Favilla,“ zopakovala jsem a zapsala si to foneticky. „Nějaké gesto?“


    „Ne. Nejedná se o fyzický akt, takže nepotřebuješ gesto ani ohnisko. Mám ti to zopakovat?“


    „Ne,“ řekla jsem. Při pohledu na dlaň se mi dělalo nevolno. Opravdu to chci udělat?


    „Rachel,“ řekl ustaraně. „Buď opatrná.“


    „Jo,“ řekla jsem a tep se mi zrychlil očekáváním i obavami. „Díky, Nicku.“ Kousla jsem se do rtu, protože mě něco napadlo. „Hej, nech si moji knihu u sebe, dokud si nepromluvíme, dobře?“


    „Ray-ray?“ zeptal se opatrně.


    „Zeptej se mě později,“ řekla jsem a střelila pohledem napřed po Eddenovi, pak po Trentovi. Víc jsem říkat nemusela. Je to chytrý kluk.


    „Počkej. Nezavěšuj,“ řekl a jeho starost mě přiměla zaváhat. „Nech mě na telefonu. Nedokážu tu sedět a cítit tě, ale nevědět, jestli nejsi vprůšvihu.“


    Olízla jsem si rty a přestala si hrát scopem. Používat Nicka jako důvěrníka se příčilo mé morálce − a já si ráda myslela, že morálku mám − ale nedokázala jsem prostě odejít. Ani bych se o to nepokusila, kdybych si nebyla jistá, že to Nicka nijak neovlivní. „Předám tě kapitánu Eddenovi, dobře?“


    „Eddenovi?“ řekl slabě a do hlasu se mu vloudily obavy o sebe.


    Otočila jsem se. „Kapitáne,“ řekla jsem a upoutala jejich pozornost. „Než odejdeme, chtěla bych vyzkoušet ještě jiné pátrací čáry.“


    Eddenova tvář se frustrovaně stáhla. „Skončili jsme, Morganová,“ řekl nabručeně. „Už jsme panu Kalamackovi vzali dost času.“


    Polkla jsem a snažila se vypadat normálně. „Tyhle fungují jinak.“


    Hlasitě se nadechl a vydechl. „Můžeme si promluvit na chodbě?“ zeptal se významně.


    Na chodbě? Nemínila jsem se nechat vyhnat na chodbu jako neposlušné dítě. Otočila jsem se kTrentovi. „Panu Kalamackovi to nebude vadit. Nemá přece co skrývat, ne?“


    Na Trentově tváři se usadila maska profesionální zdvořilosti. Jonathan stál za ním a na úzkém obličeji měl ošklivý výraz. „Pokud to spadá pod povolení kprohlídce,“ řekl Trent hladce.


    Ucítila jsem píchnutí, když jsem uslyšela, že se snaží skrýt obavy. Dělal si starosti. To já taky.


    Pomalu jsem prošla kanceláří a podala telefon Eddenovi. „Jde o pátrací zaklínadlo, které slouží khledání neoznačených hrobů. Nick vám všechno vysvětlí, kapitáne, abyste si byl jist, že je všechno legální. Pamatujete si ho, že?“


    Edden si telefon vzal a tenký růžový obdélník vypadal vjeho silných rukách směšně. „Pokud je to tak prosté, proč jste mi o tom neřekla už dřív?“


    Nervózně jsem se usmála. „Budu muset použít silovou čáru.“


    Trentova tvář ztuhla. Pohledem zalétl kmému démonem označenému zápěstí, zaklonil se a dostal se tak pod Jonathanovu ochranu. Povytáhla jsem obočí, přestože se mi stáhl žaludek. Kdyby protestoval, vypadal by provinile. Nervózně vzal do ruky brýle a klepl snimi o stůl. „Prosím,“ řekl, jako by o tom rozhodoval. „Čarujte. Rád bych věděl, kolik toho zemská čarodějka jako vy ví o magii silových čar.“


    „To já taky,“ řekl Edden suše, přitiskl si telefon kuchu a začal tiše a naléhavě hovořit sNickem, asi aby se ujistil, že to, co se chystám udělat, skutečně spadá pod povolení.


    „Musíme jít jinam,“ řekla jsem skoro sama pro sebe. „Potřebuju najít silovou čáru a postavit se do ní.“


    „Ach, slečno Morganová,“ řekl Trent rozčileně a napřímil se. Vbrýlích, které si opět nasadil, vypadal méně sofistikovaně, jaksi měkčeji a neškodněji. A zdálo se mi, že trochu zbledl.


    Jasně, pomyslela jsem si uštěpačně a zavřela oči, abych druhým zrakem našla silovou čáru. Jako by se ti silová čára táhla zahradou.


    Zapátrala jsem myslí po rudé šmouze záhrobí. Můj dech zasyčel a bleskurychle jsem otevřela oči. Zírala jsem na Trenta.


    Tomu chlapovi se zatracená silová čára táhla zatracenou kanceláří.
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    S otevřenými ústy jsem hleděla přes kancelář na Trenta. Seděl tam se ztuhlým, staženým obličejem a sJonathanem po boku. Ani jeden znich se netvářil šťastně. Srdce mi bušilo. Trent o čáře ví. Umí je používat. To znamená, že je buďto člověk, nebo čaroděj. Upíři znich moc čerpat nedokáží a lidé, kteří to dokázali a později se nakazili upírským virem, tu schopnost ztratili. Nevěděla jsem, co mě děsí víc, jestli fakt, že Trent umí používat silové čáry, nebo že ví, že to vím. Bože. Měla jsem na dosah Trentovo největší tajemství, co, kčertu, vlastně je.


    Dveře Trentovy kanceláře praštily o stěnu. Zalila mě bolest a zaujala jsem bojové postavení. Dovnitř vrazil Quen. „Sa… pane,“ vyštěkl. Na poslední chvíli se zarazil a neoslovil ho Sa’hane. Strnul a přimhouřil oči, když si všiml, že stojím napjatě vkoutě a Edden sedí na mé židli stelefonem u ucha a nehýbá se.


    Upřel na mě zelené oči. Srdce mi tlouklo. Oba jsme upustili od obranných postojů a já si upravila sukni. Dovnitř vlétl Jenks a dveře se pomalu zavřely.


    „Hej, Rache!“ vykřikl a křídla měl zrudlá vzrušením. „Někdo našel silovou čáru a někoho jiného to příšerně namíchlo.“ Zarazil se, když si všiml napětí vmístnosti. „Ach, to jsi byla ty,“ řekl a zakřenil se. Za ševelení křídel mi přistál na rameni, pak ale rychle odlétl kEddenovi, aby si poslechl, co říká Nick.


    Trent se předklonil a opřel se lokty o stůl. Na čele mu vyvstala krůpěj potu. Pokusila jsem se polknout, ale měla jsem sucho vústech. „Slečna Morganová nám předvádí své dovednosti se silovými čárami,“ řekl. „Rád bych je viděl.“


    To se vsadím, pomyslela jsem si a přemýšlela, vjak velké kaši vlastně jsem. Magie silových čár se často používá vbezpečnosti, a jakmile jsem ji našla, Quen se to okamžitě dozvěděl.


    Znepokojeně jsem využila příležitosti a druhým zrakem prozkoumala aury všech okolo. Jenksova byla duhová jako u většiny skřítků. Eddenova byla modrá a okolo hlavy přecházela ve žlutou. Quenova byla tak tmavě zelená, až vypadala černě, a okolo pasu a rukou protkaná ostře oranžovými záblesky − to není dobré. Jonathanova byla taky zelená, ale mnohem světlejší a téměř nudná ve svém jednotném odstínu. Trentova… zaváhala jsem.


    Trentova byla žlutá jako slunce a protkaná ostře rudými čarami. Karmínové šmouhy naznačovaly, že vminulosti zažil tragédii, která se ho dotkla hluboce na duši. Obklopovala ho neobvykle těsně a lemovaly ji stříbrné jiskry, stejně jako Ivyinu. Když zvedl ruku a uhladil si vlasy, vybuchly a vznášely se okolo něj. Něco hledá − podle toho, jak hluboko jiskry pronikly do jeho aury, zasvětil život pátrání. Peníze, moc, úsilí, všechno sloužilo vyššímu cíli. Co hledá? přemýšlela jsem.


    Svoji auru jsem neviděla. Tedy pokud jsem zrovna nestála na věšteckém zrcadle − což jsem nemínila už nikdy udělat. Ale byla jsem si jistá, že si ji teď Trent prohlíží, a nelíbilo se mi, že vidí démonovu značku, která mi pulzovala na zápěstí jako odporně černá šmouha, či ošklivě rudé čáry vmé auře, nebo že ví, že naše aury jsou až na jiskry téměř identické.


    Edden těkal pohledem mezi mnou a Trentem, protože věděl, že se něco děje. Svraštil obočí, poposedl na kraj židle a úsečně a tiše se pustil do hovoru sNickem.


    „Vám se kanceláří táhne silová čára?“ řekla jsem a dělalo se mi mdlo.


    „A vám zahradou,“ odpověděl Trent prostě. Zaťal čelisti a pohlédl na Eddena. Téměř jsem viděla, jak moc si přeje, aby tu kapitán FIK nebyl. Jeho výraz hrozil i varoval zároveň. Nebylo veřejně známé, že jen lidé a čarodějové ovládají silové čáry, ale každému to mohlo dojít a já věděla, že chce, abych o tom mlčela. Byla jsem víc než ochotná to udělat, protože mít vrukou takovou informaci bylo jako držet za ocas kobru.


    Prsty se mi třásly vzrušením, když jsem zaťala ruce vpěst a obrátila se kmetr široké šmouze záhrobí, která vedla Trentovou kanceláří. Táhla se před jeho stolem od východu kzápadu přesněji než kompas a já si uměla představit, že probíhá i jeho zadní kanceláří. Jakmile do ní vstoupím, poznám to.


    Hleděla jsem na čáru a po zádech mi stékal pot. Ještě nikdy jsem do žádné nevstoupila. Pokud jste se na silovou čáru úmyslně nenapíchli, mohli jste jí klidně projít a nic necítit. Zhluboka jsem se nadechla a přinutila se uvolnit. Pokud se ukáže Algaliarept, prostě zčáry vystoupím. Dokud stojí slunce nad obzorem, démon nedokáže záhrobí opustit.


    Naposledy jsem střelila ostražitým pohledem po mužích, kteří stáli ochranitelsky za Trentem, a zavřela jsem oči. Obrnila jsem se, natáhla se vůlí a dotkla se silové čáry.


    Vtrhla do mě opojná moc. Srdce mi poskočilo a myslím, že jsem zavrávorala. Dýchala jsem rychle a mělce a zvedla jsem ruku, abych Eddenovi zabránila se mě dotknout. Slyšela jsem, jak se nadechl. Zatímco se tiše, naléhavě vyptával Nicka, sklopila jsem hlavu, nic nedělala a jen se snažila vypořádat smocí, která mnou protékala ve stále silnějších impulsech. Plnily mi končetiny a vhlavě mi bolestivě tepalo, jak se odrážely a střetávaly se sneustávajícím přílivem. Na okamžik mě ovládla panika, protože moc sílila a sílila a sílila. Jak silná ta čára vlastně je?


    Připadala jsem si jako přefoukaný balón a zdálo se mi, jako bych měla každým okamžikem vybuchnout nebo se zbláznit. Právě proto, pomyslela jsem si téměř zadýchaně, mají čarodějové silových čar důvěrníky. Zvířecí společníci filtrují syrovou energii, protože prosté mysli dokáží lépe zvládnout napětí. Nemínila jsem ale dovolit, aby za mě Nick riskoval. Musela jsem ji přijmout všechnu. A to jsem do čáry ještě ani nevstoupila. Jak mocná bude, to jsem naprosto netušila.


    Příliv pomalu polevil, až jsem ho skoro dokázala snést. Uvnitř mě šimralo a mé nadechnutí znělo podezřele jako vzlyk. Zdálo se, že energie se konečně vyrovnaly. Cítila jsem, jak mě na krku šimrají pramínky vlasů, které se mi vysmekly zcopu a čechral je vítr ze záhrobí vanoucí okolo mě a skrz mě.


    „Můj bože…“ vydechl Edden a já doufala, že jsem právě neztratila jeho důvěru. Asi si neuvědomoval, jak jsme odlišní, dokud nespatřil, jak mi vlasy vlají ve větru, který nikdo jiný necítil.


    „A to si říká čarodějka,“ řekl Jonathan. „Nedokáže se smocí vypořádat ani vpoledne.“


    „Zvládla by ji bez problémů, kdyby zní čerpala jako většina lidí,“ zašeptal Quen hrdelně a já napjala sluch. „Nepoužívá důvěrníka, Sa’hane. Načerpala moc celé té zatracené čáry do sebe.“


    Jonathan se vyplašeně nadechl a já pocítila zadostiučinění − dokud naléhavě neřekl: „Zabijte ji. Ještě dnes večer. Už nestojí za to riziko.“


    Toužila jsem otevřít oči, ale nechala jsem je zavřené, aby nevěděli, že je slyším. Srdce mi hlasitě bušilo vuších a i nadále do mě pomalinku přitékala moc čáry. „Jonathane,“ řekl Trent téměř unaveně. „Nezabiješ něco jen proto, že je to silnější než ty. Najdeš způsob, jak to využít.“


    Využít mě? pomyslela jsem si hořce. Jen přes moji mrtvolu. Doufala jsem, že to není předtucha. Zvedla jsem hlavu, zkřížila prsty pro štěstí a modlila se, abych nedělala chybu. Pak jsem vstoupila do silové čáry.


    Téměř se mi podlomila kolena, když moc, která se ve mně nadouvala, bolestivě náhle zmizela. Byla prostě pryč. Nepříjemný příliv záhrobí byl ten tam. Nedokázala jsem tomu uvěřit. Postavila jsem se, protože jsem zjistila, že jsem klesla na koleno. Přinutila jsem se nechat oči zavřené, abych nepřišla o druhý zrak, a pleskla Eddena po ruce, když mě chytil za rameno.


    Moc silové čáry okolo mě vířila, štípala mě zní kůže a vlasy se mi vznášely, ale rovnováha byla dokonalá. Byla jsem otřesená, ale už jsem nemusela bojovat snapětím moci. Proč mi o tom nikdo neřekl? Stát včáře bylo zatraceně snazší než být sní ve spojení, i když chvíli trvalo, než jsem si zvykla na drsný vítr.


    S očima stále zavřenýma jsem se rozhlédla po záhrobí a pomyslela si, že vzáři démonského slunce vypadá ještě cizeji. Stěny Trentovy kanceláře zmizely a jen Eddenův tichý rozhovor sNickem ujišťoval moji rozdrásanou mysl o tom, že jsem nevstoupila do samotného záhrobí, že stojím jen ve dveřích a nahlížím dovnitř.


    Všemi směry se táhla kopcovitá krajina posetá hájky stromů a rozlehlými otevřenými poli. Na východ a na západ se táhla mlhavá stuha silové čáry. Stála jsem asi ve dvou třetinách její délky a odhadovala jsem, že vede i Trentovou zadní kanceláří. Nebe bylo bledě žluté a žhavé slunce se opíralo do zakrslých stromů, jako by je chtělo rozdrtit. Měla jsem pocit, jako by proudilo skrz mě, odráželo se a zahřívalo mi chodidla. Dokonce i hrubá tráva působila zakrsle a dosahovala mi sotva do půlky lýtek. Vmlhavé dálce na západě se nad krajinou tyčila změť ostrých linií a úhlů. Strašidelné démonské město leželo vtroskách.


    „Bezva,“ vydechla jsem a Edden umlčel Nicka, který se ptal, co se děje.


    Věděla jsem, že mě Trent pozoruje, i když jsem ho neviděla. Otočila jsem se kněmu proto zády, aby mi nemohl odezírat ze rtů, a zašeptala první polovinu zaklínadla. Naštěstí jsem si krátkou frázi zapamatovala, protože se mi nechtělo otevřít oči a číst ji zdlaně.


    Když jsem slova pronesla, znohou mi začala stoupat slabá nerovnováha energie záhrobí a usadila se mi vbřiše. Začala se mi podlamovat kolena a tráva okolo se naklonila směrem ke mně. Vtekla do mě moc silové čáry a příjemně šimrala. Přemýšlela jsem, jak intenzivní to bude pocit, a odmítala jsem si přiznat, že je to velmi příjemné.


    Pustila jsem se do druhé části zaklínadla a vlasy se mi nadzvedly ve víru moci. Už zbývalo jen zaklínací slovo. Energie dosáhla vrcholu a vysílala do mě pichlavé výboje. Moc ve mně zůstala na okamžik viset, potom ze mě vylétla ve žlutém pulsu a rozvlnila kopcovitou krajinu.


    „U všech svatých,“ řekla jsem, připlácla si ruku na ústa a doufala, že jsem celé zaklínání právě nepokazila. Ještě jsem ho nedokončila. Šokovaně jsem druhým zrakem přihlížela, jak vlna energie letí krajinou. Puls měl barvu mojí aury. Přepadl mě neklid a musela jsem si připomenout, že přijal jen její odstín, ne samotnou auru.


    Kruh se šířil, až zmizel vdálce. Nevěděla jsem, jestli mám mít radost, nebo se děsit toho, že dosáhl až ruin města. Vlna ale nezanechala krajinu záhrobí nezměněnou a můj úžas se změnil vobavy, když se za ní objevily třpytivě zelené šmouhy.


    Těla. Byla všude. Vedle sebe jsem viděla ta malinká, ne větší než nehet malíku. Vdálce jsem pak rozeznala jen ta větší. Můj děs polevil, když jsem si uvědomila, že čáry vyhledaly vše mrtvé: hlodavce, ptáky, hmyz, všechno. Na západě ležela vúhledných řadách hromada skutečně velkých těl. Na okamžik jsem zpanikařila, pak jsem si uvědomila, že tím směrem leží Trentovy stáje a že se tedy pravděpodobně jedná o těla bývalých dostihových vítězů.


    Srdce mi zpomalilo a snažila jsem si vzpomenout na poslední slovo, které zacílí zaklínadlo jen na lidské ostatky. Svraštila jsem obočí. Stála jsem vbráně do záhrobí vTrentově kanceláři a snažila si vzpomenout, co to bylo.


    „Ach, jak báječné,“ ozval se za mnou kultivovaný hlas.


    Čekala jsem, že mi někdo poví, kdo právě vešel do kanceláře, ale všichni mlčeli. Zaštípaly mě vlasy vtýle. Očekávala jsem nejhorší. Nechala jsem zavřené oči a sdruhým zrakem dokořán jsem se otočila. Zvedla jsem ruku kústům a ztuhla. Byl to démon vžupanu a pantoflích.


    „Rachel Mariano Morganová?“ řekl a zlomyslně se usmál. Těžce jsem polkla. Dobrá, byl to můj démon. „Copak děláš vsilové čáře Trentona Aloysia Kalamacka?“ zajímal se.


    Dech se mi zrychlil. Zamávala jsem rukou, abych našla okraj čáry. „Pracuju,“ řekla jsem a vruce mi začalo tepat, když jsem našla, co jsem hledala. „Co tu děláš ty?“


    Pokrčil rameny, vyrostl a vzal na sebe známou podobu štíhlého upíra sblond vlasy, roztrženým uchem a oblečeného vkůži. Zaujal uvolněný postoj zlého hocha, olízl si našpulené rty a řetěz, který se mu táhl od zadní kapsy kpoutku opasku, zacinkal. Dařilo se mu čím dál líp vyšťourat Kistena zmé mysli; tentokrát ho napodobil dokonale.


    V ruce se mu objevily brýle skulatými kouřovými skly a trhnutím zápěstí je otevřel. „Cítil jsem tě, lásko,“ řekl, zuby se mu prodloužily na upíří délku a nasadil si brýle, aby skryl rudé kozlí oči. „Prostě jsem se musel podívat, jestli jsi mě přišla navštívit. Nevadí ti, když budu vypadat takhle, že ne? Máš kuráž.“


    Bůh mi pomoz. Otřásla jsem se a ruku nechala vystrčenou zčáry, i když jsem tak cítila bodavou bolest nerovnováhy záhrobí. „Nesnažila jsem se upoutat tvoji pozornost,“ zašeptala jsem. „Jdi pryč.“


    Něco se dotklo mé ruky a já ucukla. Vzduchem se nesla vůně pražené kávy a já si přála, aby toho Edden nechal. „Ským to, kčertu, mluví?“ zeptal se kapitán tiše.


    „Nevím,“ řekl Jenks. „A nepůjdu se podívat.“


    „Mám odejít?“ řekl démon a úsměv se mu rozšířil. „Ne, ne, ne. Nebuď hloupá. Chci vidět, jak manipuluješ záhrobím. No tak, lásko. Dokonči zaklínadlo,“ pobídl mě.


    V pozadí jsem slyšela, jak se Trent sQuenem hádají. Nebyla jsem ochotná otevřít oči a riskovat, že se mi démon ztratí, ale zdálo se, že Trent vítězí. Nervózně jsem si olízla rty a nenáviděla, že Kistenův přízrak udělal svýsměšnou pomalostí totéž. „Zapomněla jsem zaklínací slovo,“ přiznala jsem a ztuhla, protože jsem si vtu chvíli vzpomněla. „Favilla,“ vyhrkla jsem súlevou a démon radostně zatleskal.


    Vyskočila jsem, protože ze mě vystřelila druhá vlna energie. Objala jsem se paží, jako bych se snažila držet pohromadě svoji auru, a dívala jsem se, jak žlutá vlna letí pryč a následuje první. Algaliarept zasténal a zavrávoral rozkoší, když se přes něj přelila. Sledovala jsem jeho reakci téměř shrůzou. Démonovi se to očividně líbilo, ale kdyby mě mohl připravit o auru, už by to určitě udělal. Myslím.


    „Cukrová vata,“ řekl a zavřel oči. „Stáhni mě zkůže a zabij mě. Cukrová vata a nektar.“


    Nádhera. Musím odsud.


    Zatímco Algaliarept přejel rukou po trávě a olízl si zprstů žlutou šmouhu moci silové čáry, kterou na ní moje kouzla zanechala, já se rozhlédla po krajině. Ramena se mi ustaraně napjala. Třpytivé šmouhy označující mrtvoly zmizely. Algaliarept ztrávy spokojeně olizoval zbytky zaklínadla a já se rychle ohlédla, otočila jsem se a zprudka se zastavila.


    Jeden zkoňských hrobů rudě zářil. Nebyl to kůň, nýbrž člověk.


    Trent ji zabil, pomyslela jsem si a obrátila pozornost kdalší osobě, která se začala zhmotňovat vsilové čáře.


    Byl to Trent, který do ní vstoupil, aby zjistil, co vidím. Zadíval se na rudý záblesk a vytřeštil oči, ale jeho šok nebyl ničím ve srovnání stím, když na sebe démon vzal moji podobu. Vupnuté hedvábné černé kombinéze vypadal nebezpečně.


    „Trentone Aloysie Kalamacku,“ řekl démon a dodal mému hlasu víc sex appealu, než se mi kdy podařilo. Sugestivně si olízl poslední zbytek čar zprstu a mě napadlo, jestli nějak nevylepšil můj vzhled. „Jak nebezpečným směrem se vydaly tvé myšlenky,“ řekl démon. „Měl by sis dávat lepší pozor na to, komu dovolíš, aby si hrál ve tvé silové čáře.“ Zaváhal, zhoupl se vbocích, zamžoural na nás přes obroučky brýlí a srovnal naše aury. „Jste tak pěkná dvojka jako pár koní vmé stáji.“


    Zmizel, já se chvěla a hleděla přes krajinu záhrobí na Trenta.
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    Moje podpatky cvakaly světším odhodláním, než jaké jsem cítila, když jsem kráčela po dlouhé dřevěné verandě stáje pro hříbata před Trentem a Quenem. Prázdná stání se otvírala na jih vstříc odpolednímu slunci. Vprvním patře se nacházel byt veterináře. Byl prázdný, protože byl podzim. Koně mohou vrhat hříbata kdykoli, ale většina stájí prosazuje chov, kdy všechny klisny vrhnou najednou a mají tak nebezpečné období za sebou ve stejnou chvíli.


    Napadlo mě, že dočasně opuštěné budovy představují dokonalé místo pro ukrytí těla.


    Bože, pomoz mi, pomyslela jsem si, protože mě najednou přepadl zlý pocit. Jak se můžu chovat tak nonšalantně? Doktorka Andersová je mrtvá.


    Parným odpolednem se nesl vzdálený štěkot bígla. Trhla jsem hlavou a srdce mi zabušilo. O kus dál po nedlážděné cestě stály kotce o velikost malého bytového komplexu. Psi nás pozorovali od drátěných plotů.


    Trent se prosmýkl okolo mě a já ucítila vůni čerstvě spadaného listí. „Nikdy nezapomenou pach kořisti,“ zamumlal a já se napjala.


    Trent sQuenem nás doprovodili a Jonathan dohlížel na důstojníky vzahradách. Muži zamířili kvýklenku ve středu řady stání. Místnůstka sdřevěnými stěnami byla na jedné straně otevřená větru a slunci. Podle rustikálního nábytku jsem odhadovala, že to bývalo stání, které bylo přestavěno na venkovní odpočívárnu, kde si mohli veterináři mezi vrhy oddychnout. Nelíbilo se mi, že snimi nikdo není, ale nemínila jsem se knim připojit. Zpomalila jsem, opřela se o sloupek a rozhodla se sledovat je odtud.


    Tři důstojníci se psy stáli vedle dodávky zaparkované ve stínu obrovského dubu. Dveře byly otevřené a Glennův autoritativní hlas se nesl nad sluncem vyhřátými pastvinami. Edden byl snimi, ale stál na okraji davu, jako by knim ani nepatřil. Podle toho, jak Edden schoval ruce do kapsy a držel pusu na zámek, bylo zjevné, že tu velí Glenn.


    Nad hlavami jim poletoval Jenks, křídla mu zrudla vzrušením, pletl se do cesty a nabízel nevyžádané rady, které ostatní ignorovali. Zbývající důstojníci stáli pod starobylým dubem, který zastiňoval parkoviště. Zatímco jsem přihlížela, přehnaně pomalu zajela na parkoviště dodávka laboratorních techniků. Kapitán Edden ji zavolal, poté co jsem našla tělo.


    Střelila jsem pohledem po Trentovi, který stál vodpočívárně srukama za zády a tvářil se, jako by ho celá věc obtěžovala. Já osobně bych byla rozčílená, kdyby někdo našel na mém pozemku mrtvolu. Byla jsem si jistá, že neoznačený hrob zářil právě tady.


    Začala mi být zima, proto jsem sestoupila dolů zkryté verandy na sluníčko. Sevřela jsem si rukama lokty, zastavila jsem se na pilinami vysypaném parkovišti a přes pramen vlasů, který mi unikl zcopu, jsem sledovala Trenta. Na výlet do stájí si nasadil lehký klobouk krémové barvy a obul si pracovní boty. Vypadal vnich dobře. Nebylo fér, že působil tak klidně a uvolněně. Když ale někdo práskl dveřmi od auta, trhl sebou. Byl stejně napjatý jako já, jen to lépe skrýval.


    Glenn pronesl několik posledních, hlasitých slov a skupina se rozdělila. Psi vrtěli ocasy a pustili se do metodického pátrání: dva zamířili na pastviny, jeden do budovy. Nemohla jsem si nevšimnout, že psovod ve stájích nespoléhá jen na psí čenich, nýbrž se sám rozhlíží po trámech a otvírá skříně.


    Kapitán Edden se dotkl synova ramene, vykročil ke mně a pažemi přitom klátil podél těla. „Rachel,“ řekl, ještě než ke mně přistoupil. Vzhlédla jsem, protože mě překvapilo, že mě oslovil jménem. „Tu budovu už jsme prohledali.“


    „Pokud není mrtvola uvnitř, pak je někde poblíž. Vaši muži možná nepoužili moje talismany správně.“ Anebo vůbec, dokončila jsem tiše, protože jsem věděla, jaké předsudky se ukrývají za lidskými úsměvy, lžemi a pokrytectvím. Věděla jsem ale, že bych neměla dělat unáhlené závěry. Byla jsem si docela jistá, že Trent schoval tělo spomocí magie silových čar, takže talismany by stejně byly kničemu. Obrátila jsem pozornost od psa kTrentovi, protože se kněmu naklonil Quen a něco mu pošeptal do ucha. „Neměli byste ho zatknout nebo něco takového?“ zeptala jsem se.


    Edden zamžoural do klesajícího slunce. „Jen klid. Případy vražd vyhrává i prohrává sběr důkazů, Morganová. To víte.“


    „Jsem agent, ne detektiv,“ řekla jsem kysele. „Většina osob, které jsem zatkla, byla obviněna předtím, než jsem je předvedla.“


    Zabručel. Pomyslela jsem si, že kapitánovo odhodlání dodržovat pravidla povede jen ktomu, že Trent zmizí vobláčku kouře a my už ho nikdy neuvidíme. Když si Edden všiml, jak přešlapuju, ukázal na mě, pak na zem, aby naznačil, že mám zůstat, kde jsem, pak zamířil ke Quenovi a Trentovi. Ruce schoval do kapes, ale zbraň měl po ruce. Quen sice žádnou zbraň neměl, ale když lehce přenesl váhu, napadlo mě, že ani žádnou nepotřebuje.


    Hned jsem se cítila lépe, když Edden muže lstivě rozdělil. Požádal kolemjdoucího důstojníka, aby se zeptal Quena na detaily bezpečnosti, zatímco sám se pustil sTrentem do řeči o nadcházející charitativní večeři FIK. Hezké.


    Odvrátila jsem se a dívala se, jak se slunce odráží ve žluté srsti psa. Žár mi pronikal do kostí a pach stájí mě zahříval vzpomínkami. Tři léta na táboře jsem si opravdu užila. Vůně potu koní a slámy podtržená náznakem pachu starého hnoje působila jako balzám.


    Jízda na koni mi měla zlepšit rovnováhu, vypracovat svaly a zvýšit tvorbu červených krvinek, ale myslím, že hlavním cílem bylo získat sebejistotu zovládání krásného velkého zvířete, které udělalo cokoli, oč jsem požádala. Pro jedenáctiletou holku byla podobná moc návyková.


    Zkroutila jsem rty vúsměvu, zavřela oči a cítila, jak mi podzimní slunce proniká hluboko pod kůži. Skamarádkou jsme se jednou vyplížily vnoci ztáborového domu a šly spát do stájí ke koním. Jejich tichý dech byl nepopsatelně uklidňující. Naše učitelka zuřila, ale já už dlouho tak dobře nespala.


    Otevřela jsem oči. Byla to pravděpodobně jediná noc, kdy mě ve spánku nic nerušilo. Jasmína se ve stáji taky dobře vyspala. A to bledé děvče spánek potřebovalo. Jasmína! pomyslela jsem si a chytila se toho jména. Tak se tmavovlasá dívka jmenovala. Jasmína.


    Hlášení mě přinutilo odtrhnout pohled od polí, která ve mně vzbudila větší melancholii, než jsem čekala. Měla mozkový nádor, který se nedal operovat. Ani nelegální aktivity Trentova otce by něco takového nedokázaly vyléčit.


    Zadívala jsem se na Trenta. Mluvil sEddenem, ale zelené oči upíral na mě. Upravila jsem si čepici a pramínek vlasů si zastrčila za ucho. Nemínila jsem se nechat rozrušit, proto jsem jeho pohled opětovala. Zadíval se za mě, a když jsem se otočila, viděla jsem, jak vedle vozů FIK zastavilo červené auto Sáry Jane tak prudce, až se kolem rozlétly piliny.


    Malá žena vyskočila zauta a vdžínech a neformální blůzce vypadala úplně jinak. Praštila dveřmi a vykročila. „Vy!“ křikla, rozčileně se přede mnou zastavila a já překvapeně couvla. „Tohle je vaše práce, že ano?“ obvinila mě.


    Obličej mi ztuhnul. „Ach.“


    Udělala krok vpřed a já o krok ustoupila. „Požádala jsem vás, abyste mi pomohla najít mého přítele,“ zavřískla a vočích se jí blýskalo. „A vy obviníte mého zaměstnavatele zvraždy! Jste zlá čarodějnice, tak zlá, že se… že se kvám ani Bůh nezná!“


    „No,“ vykoktala jsem a bezradně pohlédla na Eddena. Spolu sTrentem mířili knám, ucouvla jsem o další krok a přitiskla si kabelku ktělu. Na tohle jsem nepomyslela.


    „Sáro Jane,“ chlácholil ji Trent, ještě než se dostal knám. „To je vpořádku.“


    Otočila se kněmu a vblond vlasech se jí zalesklo slunce. „Pane Kalamacku,“ řekla a na tváři se jí objevily obavy a starost. Kůži okolo očí měla napjatou a sepnula ruce. „Omlouvám se. Přijela jsem, jakmile jsem to slyšela. Nežádala jsem ji, aby sem přijela. Já… já…“ Do očí jí vyhrkly slzy, vyrazila tichý zvuk, složila hlavu do dlaní a rozplakala se.


    Překvapeně jsem otevřela ústa. Dělá si starosti o práci, o přítele nebo o Trenta?


    Trent po mně střelil temným pohledem, jako bych za její rozrušení mohla já. Pak se mu na obličeji usadil soucitný výraz a položil malé ženě ruku na třesoucí se rameno. „Sáro Jane,“ chlácholil ji a sklopil hlavu, aby jí viděl do očí. „Vžádném případě si nemyslete, že vám to kladu za vinu. Obvinění slečny Morganové nemají nic společného stím, že jste šla za FIK kvůli Danovi.“ Jeho úžasný hlas se vlnil jako hedvábí.


    „A… ale ona si myslí, že jste ty lidi zavraždil,“ vykoktala, popotáhla, sňala ruce ztváře a pod jedním okem si rozmazala maskaru vhnědou šmouhu.


    Edden neklidně přešlápl. Hlasy vrádiu ve vozech se nesly nad vrzáním cvrčků. Odmítala jsem litovat toho, že jsem Sáru Jane rozplakala. Její šéf je darebák, a čím dřív si to uvědomí, tím lépe pro ni. Trent nezabil ty lidi vlastníma rukama, ale nařídil jejich smrt, takže byl stejně vinen, jako by je sám rozřezal. Vzpomněla jsem si na obrázek ženy na pitevním stole a zatvrdila se.


    Trent něžně přiměl Sáru Jane vzhlédnout. Přemýšlela jsem o jeho soucitu. Přemýšlela jsem, jaké by to bylo, kdyby jeho krásný hlas chlácholil mě, říkal mi, že všechno bude vpořádku. Pak mě napadlo, jestli vůbec existuje nějaká šance dostat od něj Sáru Jane živou.


    „Nedělejte ukvapené závěry,“ řekl Trent a podal jí kapesník svyšitými iniciálami. „Nikoho ještě zničeho neobvinili. A není třeba, abyste tady zůstávala. Proč se nevrátíte domů? Celá tahle ošklivá věc skončí, až najdeme zaběhlého psa, kterého čáry slečny Morganové objevily.“


    Sára Jane po mně střelila jedovatým pohledem. „Ano, pane,“ řekla drsně.


    Zaběhlý pes? pomyslela jsem si a cítila se rozervaná mezi touhou vzít ji na oběd a upřímně si sní promluvit, a vrazit jí pár facek, aby se vzpamatovala.


    Edden si odkašlal. „Rád bych požádal slečnu Gradenkovou i vás, abyste zůstali, dokud nezjistíme víc, pane.“


    Trentův profesionální úsměv zakolísal. „Jsme zatčeni?“


    „Ne, pane,“ řekl uctivě. „Jen vás o to žádám.“


    „Kapitáne!“ zakřičel psovod zprvního patra. Srdce se mi rozbušilo nad vzrušením vjeho hlase. „Pes sice nic neukázal, ale našli jsme zamčené dveře.“


    Ovládlo mě vzrušení. Pohlédla jsem na Trenta. Ve tváři měl nečitelný výraz.


    Quen a nějaký malý muž vykročili vdoprovodu důstojníka FIK vpřed. Malý muž očividně býval žokej a teď zněj byl správce. Tvář měl opálenou a vrásčitou a vruce držel svazek klíčů. Zacinkaly, když sundal jeden zkroužku a podal ho Quenovi. ZQuenova napjatého těla sálala znepokojivá, ladná hrozba, když ho podával Eddenovi.


    „Děkuju,“ řekl kapitán. „Teď se běžte postavit kdůstojníkům.“ Zaváhal a usmál se. „Kdybyste mohl.“ Pokynul prstem dvěma důstojníkům, kteří právě dorazili, a ukázal na Quena. Přiběhli blíž.


    Glenn opustil dodávku techniků a rádio a zamířil knám. Jenks byl sním a třikrát ho oblétl, pak bzučel napřed. „Dejte mi klíč,“ řekl Jenks, když se vobláčku skřítkovského prachu zastavil mezi Eddenem a mnou. „Odnesu jim ho.“


    Glenn na skřítka pohlédl, pak se připojil knám. „Nepatříš kFIK. Klíč, prosím.“


    Edden si téměř bezhlesně oddychl. Poznala jsem, že touží zjistit, co zamčený pokoj ukrývá, a musí se viditelně přemáhat, aby prohlídku nechal na synovi. Vlastně tu neměl co dělat. Fakt, že se chystal obvinit zvraždy městského radního, mu asi dávala lepší důvod než obvykle.


    Jenks hlasitě zaplácal křídly, když kapitán Edden podal klíč Glennovi. Přes vůni Glennovy kolínské jsem cítila jeho pot a nedočkavost. Okolo psovoda se psem se u dveří shromáždil hlouček lidí. Pevně jsem sevřela kabelku a vydala se sním ke schodům.


    „Rachel,“ řekl Glenn, zastavil se a vzal mě za loket. „Ty zůstaneš tady.“


    „To teda ne!“ vykřikla jsem a vytrhla se mu. Pohlédla jsem na kapitána Eddena, ale podsaditý muž jen pokrčil rameny a tvářil se uraženě, protože taky nebyl pozván.


    Glennův výraz ztvrdl, když viděl, kam hledím. Pustil mě a řekl: „Zůstaň tady. Chci, abys sledovala Kalamacka. Přečti mi jeho emoce.“


    „To jsou pěkné sračky,“ řekla jsem, i když vduchu jsem připustila, že je to dobrý nápad. „Tvůj t…“ Kousla jsem se do jazyka. „To zvládne tvůj kapitán,“ opravila jsem se.


    Otráveně svraštil čelo. „Dobrá. Jsou to sračky. Přesto zůstaneš tady. Pokud najdeme doktorku Andersovou, chci, aby místo činu bylo uzavřeno pevněji než…“


    „Zadek panice ve vězení?“ nadhodil Jenks a malé tělíčko se mu rozzářilo.


    Přistál mi na rameni a já mu to dovolila. „No tak, Glenne,“ přemlouvala jsem ho. „Ničeho se nedotknu. A budete mě potřebovat, abych vám řekla, jestli tam nejsou nějaké smrtící čáry.“


    „To zvládne Jenks,“ řekl. „A nemusí při tom šlapat po podlaze.“


    Podrážděně jsem se zhoupla vbocích a zuřila. Věděla jsem, že pod oficiálním vzezřením je Glenn stejně ustaraný a vzrušený jako já. Detektivem se stal teprve nedávno a dokázala jsem si představit, že tohle je zatím jeho největší případ. Některým poldům se za celou kariéru nedostane na stůl případ, který může mít tak obrovský politický dopad. A právě proto bych měla být u toho. „Ale já jsem váš inderlandský konzultant,“ namítla jsem a chytala se stébel.


    Položil mi tmavou ruku na rameno a já ji odstrčila. „Podívej,“ řekl a špičky uší mu zrudly. „Musím se řídit protokolem. Svůj první případ jsem u soudu prohrál, protože někdo kontaminoval místo činu, a já nebudu riskovat, že ztratím Kalamacka jenom kvůli tvé netrpělivosti. Musíme místo činu vysát, vyfotit, oprášit, analyzovat a další věci, které mě napadnou. Ty přijdeš na řadu hned po médiu, dobře?“


    „Po médiu?“ zeptala jsem se a on se zamračil.


    „Dobrá, stím médiem to byl žert, ale pokud překročíš práh té místnosti dřív, než ti dám svolení, poletíš odsud jako namydlený blesk.“


    Namydlený blesk? Musel to myslet vážně, když používal metafory.


    „Chceš antimagický oblek?“ zeptal se a přesunul pohled ode mě kdodávce se psy.


    Byla to jemná výhrůžka a já se pomalu nadechla. Antimagická výbava. Když jsem se Trenta snažila dostat posledně, zabil mi svědka rovnou před nosem. „Ne,“ řekla jsem.


    Můj krotký tón ho očividně uspokojil. „Dobře,“ řekl, otočil se a odešel.


    Jenks se vznášel přede mnou a čekal. Vážčí křídla mu zrudla vzrušením a slunce se třpytilo ve skřítkovském prášku. „Dej mi vědět, co najdeš, Jenksi,“ řekla jsem a byla jsem vděčná, že aspoň jeden zástupce naší ubohé malé firmy bude u toho.


    „To se vsaď, Rache,“ řekl a odbzučel za Glennem.


    Edden se ke mně mlčky připojil a já měla pocit, jako bychom byli jediní dva lidé na střední škole, které nepozvali na párty u bazénu a kteří ji tak museli sledovat zopačné strany cesty. Čekali jsme srozčileným Trentem, pobouřenou Sárou Jane a napjatým Quenem, zatímco Glenn zaklepal na dveře, představil se jako FIK − jako by to nebylo očividné − a odemkl.


    Jenks vlétl dovnitř první, téměř ihned byl ale zase venku. Letěl trochu nejistě a přistál na zábradlí. Glenn se do pokoje naklonil a zase se narovnal. „Přineste mi roušku,“ zamumlal do ticha.


    Dech se mi zrychlil. Něco našel. A není to pes.


    Důstojnice si přitiskla ruku na ústa a podala Glennovi chirurgickou roušku. Nad chlácholivou vůní slámy a hnoje se nesl slabý odporný zápach. Nakrčila jsem nos a otočila se kTrentovi. Tvářil se nečitelně. Parkoviště ztichlo. Zabzučel nějaký brouk a jiný mu odpověděl. Bylo mi zle. Jak si mohli nevšimnout takového smradu? Měla jsem pravdu. Blokovaly ho čáry.


    Glenn vkročil do pokoje. Na okamžik nastavil záda slunci, pak udělal další krok a zmizel včerném otvoru dveří. Důstojnice mu srukou na ústech podala přes práh baterku. Jenks na mě odmítl pohlédnout. Stál zády ke dveřím na zábradlí, křídla měl svěšená a nehybná.


    Srdce mi bušilo. Když žena ustoupila ode dveří a Glenn vyšel ven, zadržela jsem dech. „Je to tělo,“ řekl druhé mladé důstojnici a jeho tichý hlas se nesl až dolů knám. „Zajistěte pana Kalamacka kvůli výslechu.“ Nadechl se. „Slečnu Gradenkovou taky.“


    Důstojnice zamířila dolů kTrentovi. Vítězoslavně jsem na Trenta pohlédla, ale ihned jsem vystřízlivěla, když jsem si představila doktorku Andersovou mrtvou. Vzpomněla jsem si na to, jak Trent zabil vedoucího svého výzkumu, tak rychle a čistě, salibi přímo po ruce. Tentokrát jsem ho dostala, protože jsem zareagovala dřív, než si stačil krýt záda.


    Sára Jane se držela Trenta. Oči měla vytřeštěné a bledé tváře zrudlé strachem. Trent si nevšímal toho, jak se kněmu tiskne, tvář měl vážnou a netečnou a hleděl na Quena. Málem se mi podlomila kolena, když se Trent pomalu nadechl, jako by se proti něčemu obrňoval.


    „Pane Kalamacku?“ řekla mladá důstojnice a pokynula Trentovi, aby ji následoval.


    Trentovou tváří se mihly emoce, když ho oslovila. Řekla bych, že to byl strach, kdyby něco takového znal. „Slečno Morganová,“ rozloučil se a pobídl Sáru Jane. Edden sQuenem se knim připojili a kapitánova kulatá tvář ochabla úlevou. Musel kariéru riskovat víc, než jsem tušila.


    Sára Jane se odtáhla od Trenta a otočila se ke mně. „Ty mrcho,“ řekla a vjejím tenkém, dětském hlásku zaznívaly strach a nenávist. „Nemáš tušení, co jsi způsobila.“


    Tolik mě šokovala, že jsem se nezmohla na slovo, když ji Trent vzal za loket a asi varovně stiskl. Ruce se mi roztřásly a žaludek stáhl.


    Glenn mířil dolů ze schodů a ruce si otíral vlhkým kapesníkem. Ukázal na dodávku techniků, pak na černý obdélník dveří. Dva muži se dali do pohybu. Napjatě, ale klidně se sčerným kufrem vydali nahoru.


    Dostanu Trenta Kalamacka za mříže, pomyslela jsem si. Přežiju to?


    „Je to tělo,“ řekl Glenn, když se přede mnou zastavil, zamžoural a utřel si ruce do dalšího kapesníčku. „Měla jsi pravdu.“ Pohlédl mi do tváře. Musela jsem vypadat znepokojeně, protože se stejně jako já zadíval na Trenta, který stál sQuenem a Eddenem. „Je to jen člověk.“


    Trent se choval klidně a nevzrušeně, byl dokonalým příkladem spolupráce, na rozdíl od hysterické a vzteklé Sáry Jane. „Opravdu?“ vydechla jsem.


    „Bude ještě chvíli trvat, než budeš moct dovnitř,“ řekl, vytáhl třetí kapesník a utřel si týl. Ve tváři byl popelavý. „Možná dokonce až zítra. Chceš svézt domů?“


    „Počkám.“ Bylo mi nevolno. Napadlo mě, že bych měla zavolat Ivy a povědět jí, co se děje. Pokud se mnou bude chtít mluvit. „Je to zlé?“ zeptala jsem se. U dveří dva muži hovořili se třetím, vytahovali zčerného, otlučeného kufru vysavač a na boty si nasazovali návleky.


    Glenn neodpověděl, těkal pohledem a odmítal se podívat na mě nebo na černý vchod. „Pokud zůstaneš, budeš potřebovat tohle,“ řekl a podal mi dočasný průkaz FIK. Lidé natahovali žluté policejní pásky a zdálo se, že se připravují na dlouhý pobyt. Vrádiu se ozývaly krátké, ostré požadavky a všichni až na psy a mně se zdáli být šťastní. Potřebovala jsem se podívat nahoru. Potřebovala jsem zjistit, co Trent provedl doktorce Andersové.


    „Díky,“ zašeptala jsem a pověsila si řetízek sprůkazem na krk.


    „Zajdi si pro kafe,“ řekl a zadíval se na jednu zdodávek, která snámi přijela. Shlukli se okolo ní důstojníci, kteří neměli co na práci. Kývla jsem, Glenn se vydal zpátky ke schodům a bral je po dvou nahoru.


    Jen jednou jsem pohlédla na Trenta, který stál votevřené místnosti mezi stáními. Hovořil sdůstojnicí a očividně odmítl právníka. Chce vypadat nevinně? přemýšlela jsem. Anebo se považuje za příliš chytrého, než aby ho potřeboval?


    Otupěle jsem se přidala kdůstojníkům okolo dodávky. Někdo mi podal limonádu, a poté co jsem se chvíli vyhýbala jejich pohledům, mi vyhověli a nechali mě být. Nechtělo se mi uzavírat nová přátelství a lehká konverzace mi nebyla příjemná. Jenksovi se ale podařilo na každém vyškemrat trochu cukru a kávy a bavil ostatní napodobováním kapitána Eddena.


    Nakonec jsem se ocitla na okraji hloučku a poslouchala tři hovory najednou. Slunce postupovalo po nebi a vzduch chladl. Vysavač tiše bzučel, ozýval se a zase tichl a já začínala být nervózní. Nakonec ztichl a už se neozval. Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml. Zvedla jsem pohled kprvnímu patru a přitáhla si sako blíž ktělu. Glenn před chvílí sešel dolů a zmizel vdodávce techniků. Nadechla jsem se a lehce vydechla. Dodala jsem si kuráž a vyrazila ke schodům.


    Na rameni se mi ihned objevil Jenks a mě napadlo, jestli mě celou dobu nesledoval. „Rache,“ varoval mě. „Nechoď tam.“


    „Musím se podívat.“ Cítila jsem se neskutečně. Hrubé zábradlí pod mojí rukou bylo stále teplé od slunce.


    „Ne,“ protestoval a hlasitě plácal křídly. „Glenn má pravdu. Počkej, až na tebe přijde řada.“


    Zavrtěla jsem hlavou, rozhoupala cop a smetla ho zramene. Potřebovala jsem se podívat, než hrůzu zmenší pytlíčky, bílé kartičky súhlednými nápisy a pečlivě sesbíraná data, jejichž úkolem je dát strukturu šílenství, aby se dalo pochopit. „Jdi mi zcesty,“ řekla jsem mdle a mávnutím ho zahnala, když mi útočně zůstal viset před obličejem. Ucukl a já ztuhla, protože jsem ucítila, že jsem se mu prstem otřela o křídlo. Zasáhla jsem ho?


    „Hej!“ křikl. Zatvářil se překvapeně, vylekaně a nakonec rozzlobeně. „Fajn!“ vyštěkl. „Jdi se podívat. Nejsem tvůj táta.“ Za tichého klení odlétl. Všichni se za ním otáčeli, jak ze sebe sypal jednu sprostou kletbu za druhou.


    Přinutila jsem své těžké nohy stoupat nahoru po schodech. Moji pozornost upoutal ostrý dupot a natočila jsem se bokem, abych pustila prvního muže svysavačem. Táhl se za ním pach hnijícího masa. Zvedl se mi žaludek. Polkla jsem, šla dál a mdle se usmála na důstojníka u dveří.


    Nahoře byl zápach ještě horší. Vzpomněla jsem si na obrázky, které jsem viděla vGlennově kanceláři, a málem se pozvracela. Doktorka Andersová mohla být mrtvá jen několik hodin. Jak to, že mrtvola tak páchne?


    „Jméno?“ řekl muž a snažil se tvářit, jako by na něj nasládlý puch nepůsobil.


    Chvíli jsem zírala, pak jsem uviděla, že vruce drží zápisník. Stálo vněm několik jmen, u posledního pak „fotograf“. Druhý muž na podestě zaklapl kufr a odtáhl ho dolů po schodech. U dveří stála videokamera, technickou úrovní někde mezi novinářskou a tou, kterou táta před smrtí zaznamenával moje a bratrovy narozeniny. „Ach, hm, Rachel Morganová,“ řekla jsem slabě. „Inderlandská konzultantka.“


    „Vy jste ta čarodějka, co?“ řekl, zapsal si moje jméno, čas a číslo průkazu. „Chcete krukavicím a návlekům i roušku?“


    „Ano, děkuju.“


    Prsty jsem skoro necítila, když jsem si nejdřív nasadila masku. Voněla mentolem a zastírala zápach hnijícího masa. Spovděkem jsem pohlédla na naleštěnou dřevěnou podlahu, která vposledních paprscích slunce žlutě zářila. Zdohledu za rohem se ozývalo cvakání fotoaparátu. „Nebudu ho rušit?“ zeptala jsem se tlumeně.


    Muž zavrtěl hlavou. „Ji,“ opravil mě. „A ne, Gwen nebudete rušit. Když si nedáte pozor, naverbuje vás a nechá vás držet měřící pásmo.“


    „Díky,“ řekla jsem a rozhodla se, že nic takového dělat nebudu. Pohlédla jsem dolů na parkoviště a rychle si nasadila návleky Čím déle tu budu stát, tím pravděpodobnější bude, že si Glenn uvědomí, že nejsem tam, kde mě nechal. Obrnila jsem se, přitiskla si roušku na tvář a trhla sebou, když mě do nosu udeřil silný zápach. Začaly mi slzet oči, ale ani za nic bych si ji nesundala. Ruce vrukavicích jsem schovala do kapes, jako bych se ocitla vkrámku sčernými talismany, a vešla.


    „Kdo jste?“ obořil se na mě silný ženský hlas, když jsem zastínila slunce.


    Obrátila jsem pozornost kštíhlé ženě stmavými vlasy staženými do strohého ohonu. Vruce držela foťák a zrovna schovávala roličku filmu do černé tašky u boku.


    „Rachel Morganová,“ řekla jsem. „Edden mě přizval jako…“ Slova mi uvízla vhrdle, protože mi pohled padl na trup přivázaný kopěradlu židle. Ruku jsem zvedla kústům a přinutila se polknout.


    Je to figurína, pomyslela jsem si. Musí to být figurína. Nemůže to být doktorka Andersová. Ale já věděla, že je. Kžidli ji poutala žlutá nylonová lana, a jak trup ochabl, hlava jí spadla dopředu a skryla obličej. Střapaté vlasy slepené něčím černým schovávaly její výraz a já za to děkovala bohu. Nohy jí od kolen dolů chyběly a pahýly trčely ze židle jako nohy malého dítěte. Konce byly syrové, ohavné a oteklé hnilobou. Ruce neměla od loktů. Oblečení jí hyzdily cákance zaschlé černé krve, takže se původní barva nedala ani odhadnout.


    Očima jsem zalétla ke Gwen a její znuděný výraz mě šokoval. „Ničeho se nedotýkejte. Ještě jsem neskončila, dobře?“ zamumlala a vrátila se kfocení. „Bože, copak mi nemůžete dát ani pět minut, aniž byste se tu courali?“


    „Promiňte,“ vydechla jsem a překvapilo mě, že pořád dokážu mluvit. Schoulené tělo doktorky Andersové bylo zbrocené krví, ale pod židlí jí bylo překvapivě málo. Dělalo se mi zle, ale nedokázala jsem se odvrátit. Trup jí otevřeli pod pupkem, kruhový kus kůže o velikosti mé pěsti podpíral stříbrný nůž a odhaloval pečlivě rozřezané vnitřnosti. Byly vnich podezřelé mezery a řezné rány byly naprosto čisté, jako by je něco dočista umylo − nebo olízalo. Kde kůži nepokrývala krev, byla bílá jako vosk. Rozhlédla jsem se po čistých stěnách a po podlaze. Tělo sem nezapadalo. Zmasakrovali ho někde jinde a přesunuli sem.


    „Tohle je pořádný zvrhlík,“ poznamenala Gwen a dál cvakala fotky. „Podívejte se na okno.“


    Ukázala bradou a já se otočila. Vypadalo to, jako by někdo na širokém parapetu postavil model města. Nízké, různě vysoké budovy tvořily rovné linie. Na místě je držely malé šedé chuchvalce jako lepidlo. Byly naaranžované kolem silného prstenu, který připomínal pomník. Podívala jsem se pečlivěji a vnitřnosti se mi stáhly hrůzou. Otočila jsem se kmrtvole bez končetin a zpátky.


    „Jo,“ řekla Gwen a dál cvakala. „Udělal si výstavku. Větší kusy těla naházel do skříně.“


    Zalétla jsem pohledem ke skřínce, pak zpátky kzastíněnému parapetu. Nebyly to budovy, nýbrž prsty. Uřezal jí prsty kloub po kloubu a naaranžoval je jako kostky lega. Pohromadě je držely kousky jejích vnitřností.


    Najednou mi bylo horko, vzápětí zima. Žaludek se mi převracel a já se bála, že omdlím. Zadržela jsem dech a uvědomila si, že hyperventiluju. Vsadila bych se, že při tom byla naživu.


    „Ven,“ řekla Gwen a ledabyle fotila dál. „Pokud se tu pozvracíte, Edden pukne zlostí.“


    „Morganová!“ ozval se podrážděný výkřik zparkoviště. „Je ta čarodějnice nahoře?“


    Odpověď důstojníka přede dveřmi byla tlumená. Nedokázala jsem odtrhnout oči od zmrzačeného těla na židli. Městskými ulicemi zprstů lezly mouchy a šplhaly po budovách jako netvoři vbéčkových filmech. Gwen cvakala obrázky do rytmu mého srdce, rychle a zběsile. Někdo mě popadl za paži a já zalapala po dechu.


    „Rachel,“ řekl Glenn a otočil mě ksobě. „Seber svůj čarodějnický zadek a padej odsud.“


    „Detektive Glenne,“ vykoktal důstojník u dveří. „Zapsala se.“


    „Tak ji zase odepište,“ zavrčel. „A už ji dovnitř nepouštějte.“


    „Ubližuješ mi,“ zašeptala jsem, cítila se lehká a neskutečná.


    Vlekl mě ke dveřím. „Řekl jsem ti, abys zůstala venku,“ zamumlal prudce.


    „Ubližuješ mi,“ zopakovala jsem, když mě vytáhl ven, a tahala ho za prsty, kterými mě držel. Zadívala jsem se na zapadající slunce. Zasáhlo mě jako osten, zhluboka jsem se nadechla a setřásla ze sebe ochromení. Nebyla to doktorka Andersová. Tělo bylo příliš staré a byl to mužský prsten. Zdálo se mi, že jsem na něm zahlédla univerzitní logo. Napadlo mě, že jsme našli přítele Sáry Jane.


    Glenn mě táhl ke schodům. „Glenne,“ řekla jsem a na prvním schodě klopýtla. Kdyby mě nedržel, upadla bych. Na parkoviště zajíždělo další vozidlo FIK. Tentokrát patolog. Glenn nemínil nic riskovat a přinutil všechny přijet rovnou sem.


    Pomalu se mi vracela síla, jak jsem se fyzicky vzdalovala hrůze vpatře. Dívala jsem se na žertující důstojníky a nechápala je. Očividně jsem se pro práci na místech činu nehodila. Jsem agent, ne vyšetřovatel. Můj otec pracoval voddělení, kde končila většina těl. Teď už jsem chápala, proč u večeře o práci nikdy moc nemluvil.


    „Glenne,“ zkusila jsem to znovu, když mě odtáhl do otevřené místnosti mezi stáními. Trent stál vrohu se Sárou Jane a sQuenem a odpovídal na otázky. Glenn se zprudka zastavil, když je uviděl. Pohlédl na otce, který jen pokrčil rameny. Kapitán seděl před notebookem, který si položil na balík slámy. Někdo sem natáhl kabely zdodávky techniků a Eddenovy tupé prsty létaly po klávesnici, jak si hrál na podřízeného, aby mohl zůstat.


    Glenn podrážděně stáhl obličej a pokynul důstojníkovi, který hovořil sTrentem.


    „Glenne,“ řekla jsem, když knám důstojník zamířil. „Tam nahoře není doktorka Andersová.“


    Na Eddenově kulaté tváři se objevil tázavý výraz. Glenn po mně střelil pohledem. „Já vím,“ řekl. „Mrtvola je příliš stará. Teď si sedni a sklapni.“


    Důstojník se před námi zastavil a já vykulila oči, když ho Glenn chytil za ramena. „Řekl jsem, abyste je zajistili,“ řekl tiše. „Co tu ještě dělají?“


    Muž zbledl. „Myslel jste vdodávce? Napadlo mě, že panu Kalamackovi bude líp tady.“


    Glenn stiskl pevně rty a svaly na krku se mu napjaly. „Zajistit pro výslech znamená odvézt do kanceláře. Když se jedná o tak důležitý případ, neprovádí se výslech na místě činu. Odveďte je odsud.“


    „Ale neřekl jste…“ Muž polkl. „Ano, pane.“ Pohlédl na Eddena, pak somluvným výrazem zamířil kTrentovi a Sáře Jane. Vypadal vyděšeně a velmi mladě. Neměla jsem čas ho litovat.


    Glenn rozzlobeně přistoupil kotci a naťukal svoje heslo. Žaludek se mi zvedl a zklidnil. Přicvakla jsem mu ruku obrazovkou notebooku. Glenn zaťal čelisti a oba vzhlédli. Obrátila jsem se kTrentovi a Sáře Jane, kteří byli na cestě ven, a počkala, dokud se i Edden sGlennem nezadívali stejným směrem. Pak jsem řekla: „Nemůžu si být jistá, ale myslím, že je to Dan.“


    Sára Jane se na významný okamžik zatvářila nechápavě. Pak vytřeštila oči a přitiskla se kTrentovi. Otevřela a zavřela ústa. Zabořila mu tvář do ramene a rozeštkala se. Trent ji něžně poplácal po rameni a přimhouřil na mě vztekle oči.


    Edden zamyšleně našpulil rty, až mu knír trčel ztváře, a společně jsme si vyměnili lstivé pohledy. Sára Jane rozhodně neznala Dana tak dobře, jak chtěla, aby si všichni mysleli. Proč poslal Trent Sáru Jane za FIK sfalešným oznámením o pohřešovaném příteli, když věděl, že Danovo tělo najdeme na jeho pozemcích? Pokud to ovšem věděl. Jak by to mohl nevědět?


    Glennovi očividně všechno tohle uniklo, protože mě popadl za nadloktí a odvlekl mě okolo hysterické Sáry Jane do stínu dubu venku. „Zatraceně, Rachel,“ zasyčel, když vzlykající Sáru Jane odvedli kvozu. „Řekl jsem ti, abys sklapla! Zmiz odsud. Hned. Tenhle tvůj kousek může způsobit, že Kalamacka sprostí viny.“


    Dokonce i když jsem měla podpatky, byl Glenn vyšší, a to mě dráždilo. „Jo?“ odsekla jsem. „Požádal jsi mě, abych přečetla Trentovy emoce. No, udělala jsem to. Sára Jane by nerozeznala Dana Smathera od svého pošťáka. Trent ho nechal zabít. A stělem se hýbalo.“


    Glenn se po mně natáhl, ale já ustoupila zdosahu. Ztuhl, couvl a pomalu vydechl. „Já vím. Jdi domů,“ řekl a natáhl ruku pro můj dočasný průkaz. „Vážím si toho, že jsi nám pomohla najít tělo, ale jak sama říkáš, nejsi detektiv. Pokaždé, když otevřeš pusu, dáváš Trentovu obhájci další munici pro zviklání poroty. Prostě… jdi domů. Zavolám ti zítra.“


    Rozpálil mě vztek a poslední zbytky adrenalinu mě oslabily, ne posílily. „Našla jsem tělo. Nemůžeš mě vyhodit.“


    „Můžu. Vrať mi průkaz.“


    „Glenne,“ řekla jsem a sklonila hlavu, aby mi mohl průkaz sundat, jinak by přetrhl řetízek. „Trent toho čaroděje zavraždil, klidně mohl vruce držet nůž.“


    Sevřel pevně průkaz a jeho vztek polevil natolik, aby odhalil frustraci. „Mohu sním promluvit, mohu ho zadržet kvůli výslechu, ale nemůžu ho zatknout.“


    „Ale on to udělal!“ protestovala jsem. „Máte tělo. Máte zbraň. Máte motiv.“


    „Mám tělo, se kterým se hýbalo,“ řekl mdle, jak potlačoval emoce. „Místo motivu jen dohady. Mám zbraň, kterou tu mohl nechat kterýkoli ze šesti set zaměstnanců. Nemám nic, co by Trenta svraždou spojovalo. Pokud ho teď zatknu, mohl by ztoho vyváznout, i kdyby se později přiznal. Nebylo by to poprvé, co se něco podobného stalo. Pan Kalamack to mohl udělat úmyslně, nastražit tělo, abychom ho našli, ale neměli ho sním jak spojit. Pokud mu tohle neprokážeme, bude dvakrát tak těžké hodit na něj další mrtvolu, i kdyby později udělal chybu.“


    „Prostě se bojíš ho zavřít,“ obvinila jsem ho a snažila se ho výsměchem donutit Trenta zatknout.


    „Dobře mě poslouchej, Rachel,“ řekl a přinutil mě o krok ustoupit. „Je mi úplně fuk, jestli si myslíš, že to Kalamack udělal. Já to musím dokázat. A tohle je moje jediná šance.“ Pootočil se a rozhlédl se po parkovišti. „Odvezte někdo slečnu Morganovou domů!“ zavolal. Aniž by se ke mně otočil, oddupal ke stájím a jeho těžké kroky byly na pilinách naprosto tiché.


    Zírala jsem za ním a nevěděla, co dělat. Obrátila jsem se kTrentovi, který právě nastupoval do vozu FIK, jenž se kjeho drahému obleku vůbec nehodil. Věnoval mi nečitelný pohled, pak se dveře skovovým bouchnutím zavřely. Dva vozy se pomalu a bez majáků rozjely.


    Krev mi hučela vuších a vhlavě mi bušilo. Trentovi to neprojde. Nakonec mu dokážu všechny vraždy. Díky tomu, že jsme našli Danovo tělo na jeho pozemcích, získá kapitán Edden každý příkaz, o který požádám. Já Trenta usmažím. Budu trpělivá. Jsem lovec. Vím, jak stopovat kořist.


    Znechuceně jsem se odvrátila. Nenáviděla jsem zákony a zároveň jsem na ně spoléhala. Raději bych se postavila celému covenu černých čarodějek, než strávila jeden den u soudu. Čarodějům jsem rozuměla líp než právníkům. Čarodějky aspoň mají morálku.


    „Jenksi!“ křikla jsem, když kapitán Edden vyšel ze stájí a vruce cinkal klíči. Bezva. Celou cestu domů budu muset poslouchat jeho kázání. Bylo příjemné zakřičet si, proto jsem znovu otevřela ústa, abych zaječela na Jenkse, když tu se skřítek objevil přede mnou. Doslova zářil vzrušením a prášek, který se zněj sypal, zavanul až ke mně, když se zprudka zastavil.


    „Jo, Rache? Hej, slyšel jsem, že tě Glenn vyhodil. Říkal jsem ti, abys nahoru nechodila. Ale poslechla jsi mě? Ne. Nikdo mě neposlouchá. Mám třicet dětí a jediný, kdo mě poslouchá, je moje vážka.“


    Můj vztek na okamžik polevil, protože mě napadlo, jestli opravdu chová vážku. Potom jsem se otřásla a snažila se přijít na to, jak aspoň něco zachránit. „Jenksi,“ řekla jsem, „dostaneš se domů sám?“


    „Jasně. Svezu se sGlennem nebo se psy. Bez problému.“


    „Dobře.“ Pohlédla jsem na kapitána Eddena, který se knám blížil. „Pověz mi, co se tu bude dít, dobře?“


    „Jasně. Hej, i když je ti to možná kničemu, je mi to líto. Musíš se naučit držet pusu na zámek a ničeho se nedotýkat. Uvidíme se později.“


    A to mi říká skřítek? „Ničeho jsem se nedotkla,“ řekla jsem rozzlobeně, ale on mezitím odlétl do Glennovy dočasné kanceláře a zanechal po sobě pomalu se rozplývající šmouhu prášku ve výšce hlavy.


    Edden na mě pohlédl a prošel okolo. Zamračila jsem se, následovala ho kvozu a trhnutím otevřela dveře spolujezdce. Nastartoval, já nasedla a práskla dveřmi. Zapnula jsem si pás, paži si položila na otevřené okýnko a zadívala se na prázdnou pastvinu.


    „Co se děje?“ řekla jsem nepříjemně. „Glenn vás taky vyhodil?“


    „Ne.“ Edden zařadil zpátečku. „Potřebuju si svámi promluvit.“


    „Jasně,“ řekla jsem, protože mě nic lepšího nenapadlo. Uniklo mi frustrované povzdychnutí, ale dech se mi zadrhl vhrdle, když jsem spatřila Quena. Stál bez hnutí ve stínu starého dubu. Vobličeji neměl žádný výraz. Musel vyslechnout celý můj rozhovor sGlennem o Trentovi. Zamrazilo mě a přemýšlela jsem, jestli jsem se právě ocitla na Quenově seznamu „zvláštních osob“.


    Quen na mě se šokující intenzitou upřel zelené oči, pak se natáhl po nízké větvi, vyhoupl se na ni stejně lehce, jako by trhal květiny, a zmizel vkoruně dubu, jako by nikdy neexistoval.
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    Edden zajel svozem na malinké, plevelem zarostlé parkoviště kostela. Cestou skoro nic neřekl, ale jeho bílé klouby a zrudlý krk jasně prozrazovaly, co si myslí o mé tirádě, se kterou jsem přišla poté, co přiznal, proč si hraje na mého šoféra.


    Krátce po nalezení těla přišel vysílačkou rozkaz, že mám být „vyškrtnuta zplatové listiny FIK“. Očividně se rozneslo, že FIK pomáhá čarodějka, a IBA začala hlasitě protestovat. Možná bych ztoho vyvázla, kdyby se Glenn obtěžoval vysvětlit, že jsem jen konzultantka, ale neřekl ani slovo, protože pořád trucoval kvůli tomu, že jsem znesvětila jeho drahocenné místo činu. Beze mě by žádné místo činu neměli, ale to ho vůbec nezajímalo.


    Edden dupl na brzdy, zíral ven čelním sklem a čekal, až vystoupím. Musela jsem ho obdivovat. Není snadné jen tak sedět a mlčet, když někdo přirovnává vašeho syna kpožírači chobotnic a knetopýřím výkalům.


    Schoulila jsem ramena a zůstala sedět. Pokud teď vystoupím, bude po všem, a to jsem nechtěla. Kromě toho jsem byla po dvacetiminutovém výlevu dost unavená a asi jsem mu dlužila omluvu. Paže mi visela zotevřeného okýnka a vdálce jsem slyšela, jak někdo hraje na klavír složitý kousek, který dokazoval spíše hbitost prstů skladatele než jeho talent. Nadechla jsem se. „Kdybych si mohla sTrentem promluvit…“


    „Ne.“


    „Můžu si aspoň poslechnout nahrávku jeho výslechu?“


    „Ne.“


    Promnula jsem si spánky a na tváři mě zalechtala neposedná lokna. „Jak mám odvádět práci, když mi ji nedovolíte dělat?“


    „Už to není vaše práce,“ řekl Edden. Zlost vjeho hlase mě přiměla zvednout hlavu. Zadívala jsem se stejným směrem jako on. Houf skřítkovských dětí sjížděl na kouscích voskovaného papíru, který jsem jim včera nastříhala, dolů po střeše kostelní věže. Edden se ztěžka pohnul a ze zadní kapsy vytáhl peněženku. Otevřel ji a podal mi několik bankovek. „Řekli mi, abych vám zaplatil vhotovosti. Neuvádějte odměnu vdaňovém přiznání,“ řekl mdle.


    Stiskla jsem pevně rty, sebrala bankovky a spočítala je. Platba vhotovosti? Zkapitánovy kapsy? Někdo si pěkně kryje záda. Žaludek se mi stáhl, když jsem zjistila, že částka je mnohem menší, než jsme se dohodli. Strávila jsem nad tím skoro týden. „A zbytek dostanu později, že?“ zeptala jsem se a strčila peníze do kabelky.


    „Účtárna odmítla zaplatit za zrušený kurz doktorky Andersové,“ řekl, aniž by na mě pohlédl.


    Zase mě podrazili. Nemohla jsem se dočkat, až Ivy povím, že nemám na nájem. Otevřela jsem dveře a vystoupila. Kdybych nevěděla, že je to nemožné, řekla bych, že někdo hraje na klavír vzadu vkostele. „Víte co, Eddene?“ zabouchla jsem dveře. „Už mi nevolejte.“


    „Nehrajte si na dotčenou, Rachel,“ řekl a já se bleskurychle otočila zpátky. Tvářil se napjatě a nakláněl se přes sedadlo spolujezdce, aby se mnou mohl mluvit otevřeným okýnkem. „Kdybych byl na jeho místě, zatkl bych vás a předal IBA. Řekl vám, abyste počkala, a vy jste pošlapala jeho autoritu.“


    Nadhodila jsem si řemínek kabelky výš a můj podmračený výraz zakolísal. To mě nenapadlo.


    „Podívejte,“ řekl, když poznal, že jsem pochopila. „Nechci ukončit náš pracovní vztah. Až se všechno uklidní, možná bychom to mohli znovu zkusit. Nějak vám zbytek peněz seženu.“


    „Jo. Jasně.“ Narovnala jsem se, protože celá věc jen posílila mé přesvědčení o tom, že šéfové reagují hloupě a zbrkle, ale Glenn si možná omluvu zasloužil.


    „Rachel?“


    Jo. Dlužím Glennovi omluvu. Otočila jsem se kEddenovi a sklíčeně vydechla. „Povězte Glennovi, že se omlouvám,“ zamumlala jsem. Než mohl odpovědět, vyrazila jsem za cvakání podpatků po rozpraskaném chodníku a nahoru po širokém kamenném schodišti. Na okamžik se rozhostilo ticho. Potom Edden zařadil zpátečku a odjel. Hudba se ozývala zevnitř. Rozzlobená ztoho, že nebudu mít na nájem, jsem trhnutím otevřela těžké dveře a vešla dovnitř.


    Ivy musela být doma. Bezmoc, kterou ve mně vzbudil Edden, polevila, protože se mi konečně naskytla šance promluvit si sní. Chtěla jsem jí říct, že se nic nezměnilo, že je pořád moje přítelkyně − pokud chce. Odmítnutí stát se prostředníkem mohlo být vupířím světě neodpustitelnou urážkou. Ale nemyslela jsem si to. Když jsem ji viděla, vypadala provinile, ne vztekle.


    „Ivy?“ zavolala jsem opatrně.


    Hudba utichla. „Rachel?“ odpověděla Ivy ze sanktuária. Její hlas zněl vyplašeně, a to mi dělalo starosti. Zatraceně, uteče. Potom jsem povytáhla obočí. Neměla puštěnou nahrávku. My máme klavír?


    Shodila jsem ze sebe kabát, pověsila ho, vešla do sanktuária a vnáhlém světle zamrkala. Máme klavír. Krásné černé piáno stálo vjantarově žlutém a zeleném kuželu světla, který pronikal dovnitř vitrážovými okny. Otevřené křídlo odhalovalo nitro, dráty se leskly a klapky byly sametově hladké.


    „Kdy jsi koupila klavír?“ zeptala jsem se, když jsem uviděla, že je připravená dát se na útěk. Zatraceně, zatraceně. Proč nemůže prostě zůstat stát a vyslechnout mě?


    Ramena se mi uvolnila, když vzala do ruky jelenici a začala otírat naleštěné dřevo. Na sobě měla džíny a triko a já se vkostýmku cítila až příliš nóbl oblečená. „Dneska,“ řekla a utírala prach, kde žádný nebyl. Když pomlčím o tom, co se stalo, možná bude všechno zase jako dřív. Ignorování problému je dobrý způsob, jak se sním vypořádat, pokud už se o něm žádná ze stran nikdy nezmíní.


    „Nemusela jsi přestat kvůli mně,“ řekla jsem rychle, než se mohla na něco vymluvit a odejít.


    Obešla piáno, pustila se do leštění křídla a já zatím ťukla na střední C.


    Ivy se napřímila, zavřela oči a přestala utírat prach. „Střední C,“ řekla a voválné tváři se jí rozhostil klid.


    Zvolila jsem další klávesu, podržela ji a poslouchala, jak se tón odráží od stropních trámů. Votevřeném prostoru se silnými stěnami zněl nádherně. Obzvláště když zmizely žíněnky.


    „Fis,“ zašeptala a já stiskla dvě klávesy najednou. „C a dis,“ řekla a otevřela oči. „Příšerná kombinace.“


    Usmála jsem se a ulevilo se mi, když mi pohlédla do očí. „Nevěděla jsem, že umíš hrát,“ řekla jsem a povytáhla si řemínek kabelky na rameni.


    „Matka mě přinutila chodit na hodiny klavíru.“


    Nepřítomně jsem kývla a vytáhla zkabelky peníze. Naklonila jsem se přes piáno a podala jí je. Uvědomila jsem si, jak jsme rozdílné. Ivy si koupí piáno a moje skříň je zpřekližky.


    Sklonila hlavu nad penězi a spočítala je. „Chybí ti dvě stovky,“ řekla.


    Nadechla jsem se a zamířila do kuchyně. Provinile jsem odložila kabelku na Ivyin starožitný stůl a zašla si do ledničky pro džus. „Edden mě podrazil,“ zavolala jsem do sanktuária, protože mě napadlo, že dokud budeme mluvit o penězích, nezmizí. „Seženu zbytek. Znovu zajdu za baseballisty.“


    „Rachel…“ řekla Ivy vchodbě a já se sbušícím srdcem otočila. Neslyšela jsem ji přicházet. Když uviděla můj překvapený výraz, přelila se přes ni vnitřní bolest. Vruce držela Eddenovu nuznou odměnu a já všechno nenáviděla. Prostě všechno.


    „Zapomeň na to,“ řekla a já se cítila ještě líp. „Tento měsíc za tebe zaplatím.“


    Zase, dokončila jsem za ni vduchu. Do pekel. Měla bych být schopná platit účty.


    Sklíčeně jsem si sundala čepici a pověsila ji na svoji židli. Pak jsem skopla střevíce, a to takovou silou, že odlétly dveřmi do obýváku. Jen vpunčochách jsem se posadila ke stolu, nahrbila ramena a usrkávala džus, jako by to bylo poslední pivo před zavíračkou. Čokoládová zmrzlina by všechno spravila, kdybych ji do sebe dostala.


    Ivy se natáhla a strčila peníze do sklenice na lednici. Nebylo to nejbezpečnější místo pro peníze na účty, ale kdo by se odvážil okrást upírku zrodu Tamwoodů? Mlčky vklouzla na židli naproti mé, takže nás od sebe oddělovala celá délka stolu. Pohnula myší a větrák na počítači se rozběhl. Pomalu mě opouštěla špatná nálada. Neodešla. Pracuje na počítači. Jsem sní vjedné místnosti. Možná se cítí natolik vbezpečí, aby mě aspoň vyslechla.


    „Ivy…“ začala jsem.


    „Ne,“ řekla a zděšeně na mě pohlédla.


    „Jen se chci omluvit,“ vyhrkla jsem. „Nechoď pryč. Nechám to být.“ Jak se mohl někdo tak silný a mocný tolik bát sám sebe? Tvořila ji protichůdná směs síly a zranitelnosti, kterou jsem nechápala.


    Těkala pohledem po místnosti a odmítala na mě pohlédnout. Pomalu uvolnila napjaté držení těla. „Nebyla to tvoje vina,“ zašeptala.


    Tak proč se cítím tak hrozně? „Omlouvám se, Ivy,“ řekla jsem a přinutila ji, aby se na mě podívala. Její oči byly čokoládově hnědé bez sebemenšího náznaku černé. „Já jen…“


    „Dost,“ řekla a sklopila oči kruce, kterou pevně svírala okraj stolu. Nehty se jí stále leskly průsvitným lakem, který použila před návštěvou Piscaryho restaurace. Viditelně se přinutila povolit sevření. „Já… pokud o tom přestaneš mluvit, už nikdy tě nepožádám, aby ses stala mojí prostřednicí.“ Její váhavý hlas znepokojivým způsobem odhaloval její zranitelnost.


    Zdálo se, jako by přesně věděla, co chci říct, a nedokázala to snést. Nestanu se její prostřednicí − nemůžu. Pouto, které by nás svázalo, by bylo příliš těsné a připravilo by mě o nezávislost. Sice jsem věděla, že vupírském světě není pití krve vždy spojeno se sexem, ale pro mě ano. Nechtěla jsem říct: „Můžeme být prostě kamarádky?“ Bylo by to omšelé a ponižující, i když jsem si skutečně nepřála nic víc než být její přítelkyní. Považovala by má slova za odmítnutí, protože je tak většina lidí používá. Měla jsem ji příliš ráda, než abych jí tak ublížila. A poznala jsem, že ji ke slibu nepřiměla hořkost. Už mě znovu nepožádá, abych se stala její prostřednicí, protože nechce znovu zažít bolest odmítnutí.


    Nerozumím upírům. Ale taková je Ivyina a má situace.


    Pohlédla mi do očí skolísající jistotou, která však zesílila, když poznala, že mlčky souhlasím a budu ignorovat, co se stalo. Ramena se jí uvolnila, jak získala zpět trochu obvyklé sebejistoty. Ale jak jsem tak seděla vnaší kuchyni a vyhřívala si nohy na slunci, zamrazilo mě, protože jsem si uvědomila, jak strašlivě ji zneužívám. Dobrovolně mě chránila před upíry, kteří by zneužili moji jizvu − vpodstatě mi zajišťovala svobodnou vůli − a byla ochotná pominout skutečnost, že za to neplatím obvyklým upírským způsobem. Panebože, jak se za to nenáviděla. Chtěla ode mě něco, co jsem jí nemohla dát, a byla ochotná spokojit se spřátelstvím vnaději, že jí jednoho dne dokážu dát víc.


    Pomalu jsem se nadechla a dívala se, jak předstírá, že necítí můj pohled, zatímco kousky skládačky zapadaly do sebe. Nemohla jsem odejít, ale nejen proto, že jsem nechtěla ztratit první skutečnou přítelkyni za posledních osm let nebo že jsem jí toužila pomoct zvítězit ve válce, kterou sváděla sama se sebou. Vodchodu mi bránil strach ztoho, že bych ve slabé chvilce dovolila prvnímu upírovi, aby ze mě udělal svoji hračku. Byla jsem vězněm vlastního pohodlí a tygřice zavřená vkleci se mnou byla ochotná lízat smetanu a příst, protože byla přesvědčená, že najde způsob, jak změnit můj názor. Bezva. Dneska vnoci nebudu mít problém usnout.


    Ivy mi pohlédla do očí a dech se jí zadrhl, když poznala, že jsem konečně pochopila. „Kde je Jenks?“ zeptala se, jako by se vůbec nic nestalo.


    Pomalu jsem vydechla a smířila se svyhlídkami. Mohla jsem odejít a bojovat skaždým chlípným upírem, na kterého narazím, nebo zůstat pod Ivyinou ochranou a věřit, že už se jí nikdy nebudu muset postavit. Jak říkával táta, známé riziko je vždy lepší než neznámé.


    „U Trenta, pomáhá Glennovi,“ řekla jsem a roztřesenými prsty se natáhla pro sušenku. Zůstanu. Uzavřely jsme dohodu. Anebo měl Nick pravdu a já chtěla, aby mě kousla, jen jsem nedokázala přijmout fakt, že se mé „zájmy“ změnily? Určitě muselo jít o to první. „Vzali mi případ. Našla jsem tělo a rozneslo se, že FIK pomáhá čarodějka.“


    Zadívala se mi přes monitor do očí a povytáhla tenká obočí. „Tys našla tělo? VTrentově sídle? Žertuješ.“


    Kývla jsem a opřela se lokty o stůl, protože se mi nechtělo dál přehrabovat ve své psychice. Na to jsem byla příliš unavená. „Jsem si docela jistá, že je to Dan Smather, ale na tom nesejde. Glenn je komisnější než skřítek vmístnosti plné žab, ale Trentovi to stejně projde.“ Vmyšlenkách jsem se přesunula od Ivy kzmrzačenému Danovu tělu přivázanému kžidli. „Trent je příliš chytrý, než aby zanechal na těle nějakou stopu,“ řekla jsem. „Vlastně nechápu, proč ho měl vlastně vsídle.“


    Kývla a obrátila pozornost zpátky kobrazovce. „Možná ho tam sám dal.“


    Přes obličej mi přelétla hořkost. „Totéž si myslí i Glenn. Myslí si, že Trent je vrah, ale chtěl, abychom tělo našli, protože věděl, že ho sním nedokážeme nijak spojit, takže bude dvakrát těžší obvinit ho zvraždy, až příště udělá chybu. Odpovídalo by to reakci Sáry Jane. Nezná Dana Smathera o nic víc než svého pošťáka, ale něco…“ Zaváhala jsem a snažila se najít správná slova pro své pocity. „Něco není vpořádku.“ Vzpomněla jsem si na fotku, kterou mi dala. Stejnou jsem viděla i u něj na televizi. Měla jsem si uvědomit, že jejich vztah je falešný.


    Začínala jsem pochybovat o svém záštiplném přesvědčení, že vraždy má na svědomí Trent, a to mě znepokojovalo. Byl schopen vraždy − viděla jsem to na vlastní oči − ale zmrzačené, vykrvácené tělo, zmučené a přivázané ke křeslu, se vničem nepodobalo čisté, rychlé smrti, kterou připravil svému genetikovi. Zamyšleně jsem se natáhla pro sušenku. Ukousla jsem si, vstala a vydala se kledničce, abych se rozhodla, co udělám kvečeři. Na problému jsem zatím nechala pracovat své podvědomí. Mohla bych uvařit něco speciálního. Už to bylo dlouho, co jsem naposledy udělala něco jiného, než jen otevřela krabice a ohřála obsah na sporáku.


    Pohlédla jsem na Ivy a cítila zároveň vinu i úlevu. Nebylo divu, že si myslela, že chci být něčím víc než spolubydlící. Byla to částečně i moje vina. Vlastně zvelké části.


    „Co udělal Trent, když jsi našla tělo?“ zeptala se Ivy, cvakala myší a kontrolovala chatroomy. „Tvářil se provinile?“


    „Ach ne,“ řekla jsem. Potlačila jsem nepříjemné pocity, vytáhla zmrazáku čtvrt kila libového hovězího a hodila ho do dřezu. „Tvářil se překvapeně, ale ne proto, že jsem našla tělo, ale že bylo Danovo. Proto se mi nelíbí nápad, že ho tam schoval sám, aby si kryl záda. Jenže rozhodně ví víc, než říká.“ Zadívala jsem se zokna na sluncem zalitou zahradu a třpytivá křídla skřítkovských dětí, které zaháněly migrujícího kolibříka zposledních lobelek. Určitě migroval. Jenks by podobného vetřelce vzahradě nikdy nepřipustil, to by ho raději zabil.


    Děti volaly a pokřikovaly a společně se snažily vypudit nešťastného ptáčka ze zahrady a já se zatím vmyšlenkách vrátila ktomu, jak se Trent tvářil, když jsem zjistila, že se mu kanceláří táhne silová čára. Víc ho rozčílilo, že jsem objevila silovou čáru než Danovo tělo.


    Silová čára. Ta představovala skutečnou otázku. Zábly mě prsty, proto jsem se otočila a utřela si kousky ledu zmasa do ručníku místo do kostýmku. Pohlédla jsem na okno a přemýšlela, jestli upoutám pozornost, když ho zavřu, nebo jestli mám riskovat a doufat, že Jenksovy děti jsou příliš zaměstnané, než aby nás špehovaly. Ivy si odsedla od počítače, protože si všimla mého nečekaného tajnůstkářství. Jenks nedokáže držet jazyk za zuby a já nechtěla, aby věděl, co tuším o Trentově původu. Pustil by si pusu na špacír a Trent by si najal letadlo a „náhodou“ nechal shodit na naši čtvrť atomovku, aby umlčel fámy.


    Zatáhla jsem aspoň závěs a zůstala stát u okna, abych viděla stín skřítkovských křídel, kdyby některé zdětí přilétlo dost blízko na to, aby nás slyšelo. „Trent má vkanceláři silovou čáru,“ řekla jsem tiše.


    Ivy na mě vmodrém šeru zírala. „Fakt? To je ale náhoda.“


    Nedocházelo jí to. „Znamená to, že ji musí používat,“ ponoukla jsem ji.


    „A…“ povytáhla tázavě obočí.


    „Kdo může používat silové čáry?“ napověděla jsem.


    Čelist jí poklesla, když pochopila. „Je člověk nebo čaroděj,“ vydechla. Vyskočila na nohy tak rychle, až jsem znervózněla. Přistoupila ke dřezu, odsunula stranou závěs a hlasitě zabouchla okno. „Ví Trent, že jsi ji viděla?“ zeptala se a její oči vypadaly všeru černé.


    „Ach ano.“ Zašla jsem si pro další sušenku a nepozorovaně se od ní vzdálila. „Musela jsem ji použít knalezení těla.“


    Stiskla rty a štíhlé tělo se jí napjalo. „Už zase jsi položila hlavu na špalek. Svoji, moji, Jenksovu i celé jeho rodiny. Trent udělá cokoli, aby to utajil.“


    „Kdyby mu to dělalo starosti, neriskoval by a nepostavil by si na ní kancelář,“ protestovala jsem a doufala, že mám pravdu. „Mohl ji najít kdokoli. Pořád může být inderlanďan nebo člověk. Jsme vbezpečí, obzvláště když se o silové čáře nikomu nezmíním.“


    „Může to dojít Jenksovi,“ trvala na svém. „A víš, že to vykecá. Proslavil by se, kdyby zjistil, co Trent je.“


    Sebrala jsem sušenku. „Co mám dělat? Když mu povím, aby o silové čáře nikomu neříkal, jen se bude snažit zjistit proč.“


    Bubnovala prsty na pult a já jedla piškot skrémem. Vznepokojivé ukázce síly se na jedné ruce vyšvihla nahoru a posadila se na pult. Celá tvář jí ožila a svraštila tenká obočí, protože se jí naskytla příležitost rozluštit dávné tajemství. „Takže co asi je? Člověk nebo čaroděj?“


    Vrátila jsem se ke dřezu a pustila na zmrzlé maso horkou vodu. „Ani jedno,“ přiznala jsem otevřeně. Ivy mlčela a já zastavila vodu. „Není ani jedno, Ivy. Vsadila bych život na to, že není čaroděj, a Jenks přísahá, že je víc než člověk.“


    Proto zůstávám? přemýšlela jsem a dívala se, jak jí září oči a mysl pracuje do rytmu smojí. Její logika, má intuice. Navzdory problémům dobře spolupracujeme. Jako vždy.


    Ivy zavrtěla hlavou a její rysy se vmodrém šeru rozmazaly, ale já cítila, jak její napětí sílí. „Žádná jiná varianta neexistuje. Když eliminuješ všechny možnosti, dostaneš odpověď, i když se zdá nepravděpodobná.“


    Nepřekvapilo mě, že cituje Sherlocka Holmese. Upjatá logika a drsné chování fiktivního detektiva odpovídaly Ivyině osobnosti. „No, když se chceš bavit o nemožném,“ zamumlala jsem, „můžeš přihodit i démony.“


    „Démony?“ Ivy ztuhla.


    Zlobně jsem zavrtěla hlavou. „Trent není démon. Zmínila jsem se o tom jen proto, že démoni pocházejí ze záhrobí a ovládají silové čáry.“


    „Zapomněla jsem,“ vydechla. Tichý zvuk mě zamrazil u páteře, ale tolik se soustředila na úvahy, že si nevšimla, jak mě děsí. „Tím chceš říct, že jste spřízněni. Čarodějové a démoni.“ Uraženě jsem si odfrkla a ona omluvně pokrčila rameny. „Promiň. Nevěděla jsem, že jsi na to citlivá.“


    „Nejsem,“ prohlásila jsem upjatě, i když jsem byla. Asi před deseti lety se strhl velký humbuk, když se jedné vlezlé ženské voboru inderlandské genealogie dostaly do rukou rodokmeny, které přečkaly Zvrat, a ona znich vyvodila, že když čarodějové dokáží manipulovat silovými čárami, musí stejně jako démoni pocházet ze záhrobí. Čarodějové nejsou sdémony nijak spřízněni. Ale knaší hanbě nás věda donutila přiznat, že jsme se vyvinuli spolu snimi vzáhrobí.


    Ona žena kvůli té nechutné informaci získala finanční podporu, pak zašla ve své teorii ještě dál a sodkazem na mutaci ribonukleové kyseliny dokázala, že masová migrace na tuto stranu silových čár proběhla asi před pěti tisíci lety. Čarodějná mytologie tvrdila, že migraci způsobilo povstání démonů a že vzáhrobí zůstali jen elfové, aby pošetile svedli marnou bitvu, protože odmítli opustit milovaná pole a lesy a dovolit, aby je démoni zničili a pošpinili. Znělo to jako dobrá teorie a elfové všechny dějinné záznamy ztratili, když konečně vzdali svoji planou snahu a před nějakými dvěma tisíci lety nás následovali.


    Z toho, že lidé ve stejné době objevili vlastní schopnosti ovlivňovat silové čáry, byli obviněni elfové a jejich míšení slidmi, jehož cílem bylo zabránit vyhynutí rasy, které odstartovali démoni a zakončil Zvrat. Vmyšlenkách jsem se vrátila kNickovi a nahrbila ramena. Je jen dobře, že čarodějové jsou tak vzdáleni lidem, že ani magie nedokáže rozdíly překonat. Kdo ví, co by nevycvičený potomek čarodějnice a člověka spomocí silových čár provedl? Je už dost zlé, že do záležitostí silových čár vtáhli lidi elfové. Elfská schopnost ovládat magii silových čár vklouzla do lidských genů, jako by tam patřila. Šlo to tak snadno, že to až vyvolávalo otázky.


    Elfové? uvažovala jsem a zamrazilo mě. Odpověď mi celou dobu zírala přímo do obličeje. „Ach, můj bože,“ zašeptala jsem.


    Ivy vzhlédla, a když spatřila můj výraz, přestala klátit nohama.


    „Je elf,“ zašeptala jsem a vzrušení zobjevu mi rozbušilo srdce. „Nevymřeli při Zvratu. Je elf. Trent je zatracený elf!“


    „Moment, počkej chvíli,“ varovala mě Ivy. „Jsou mrtví. Kdyby ještě nějací žili, Jenks by to věděl. Vyčenichal by je.“


    Zavrtěla jsem hlavou, přistoupila ke dveřím do chodby a rozhlédla se po okřídlených špezích. „Ne, pokud se elfové ukryli na celé jedno pokolení skřítků a víl. Zvrat je prakticky vyhladil, a nebylo by proto těžké, aby se elfové, kteří přežili, schovali, dokud i poslední skřítek, který znal jejich pach, nezemřel. Žijí jen asi dvacet let, myslím skřítky.“ Slova se ze mě doslova sypala, jak jsem se snažila vyslovit všechno, co mi přišlo na mysl, co nejrychleji. „A sama jsi viděla, že Trent nemá rád ani skřítky, ani víly. Je to skoro fobie. Sedí to! Nemůžu tomu uvěřit! Přišly jsme na to!“


    „Rachel,“ chlácholila mě Ivy a zavrtěla se na pultu. „Nebuď hloupá. Není elf.“


    Založila jsem si paže na hrudi a vztekle stiskla rty. „Spí vpoledne a o půlnoci,“ řekla jsem, „a nejaktivnější je za úsvitu a za soumraku, stejně jako dříve elfové. Má skoro upíří reflexy. Má rád samotu, ale je zatraceně dobrý vmanipulaci sostatními. Můj bože, Ivy, ten chlap se mě pokusil uštvat za úplňku na koni!“ Rozhodila jsem pažemi. „Viděla jsi jeho zahrady a umělý les. Je elf! A stejně tak i Quen a Jonathan.“


    Zavrtěla hlavou. „Zemřeli. Všichni. Co by získali tím, kdyby přesvědčili lidi i inderlanďany o tom, že jsou všichni mrtví? Sama nejlíp víš, že druhy na pokraji vyhynutí doslova zasypáváme penězi. Hlavně ty inteligentní.“


    „Nevím,“ řekla jsem a dráždilo mě, že mi nevěří. „Lidstvu se nikdy nelíbilo, že jim kradou děti a vyměňují je za vlastní neduživá novorozeňata. Už jen proto bych držela pusu na zámek a nevystrkovala hlavu, dokud by si všichni nemysleli, že je po mně.“


    Ivy vydala nevěřícný hrdelní zvuk, ale já viděla, že začíná měnit názor. „Pracuje se silovými čárami,“ naléhala jsem. „Sama jsi to řekla. Když vyřadíme všechny možnosti, získáme odpověď, ať už je jakkoli nepravděpodobná. Není ani člověk, ani čaroděj.“ Zavřela jsem oči a vzpomněla si, že jsem jako norek při pokusu o útěk pokousala jak Jonathana, tak Trenta. „Nemůže být. Jeho krev chutná jako skořice a víno.“


    „Je elf,“ řekla Ivy a její hlas zněl šokujícím způsobem mdle. Otevřela jsem oči. Její tvář byla plná života a doslova zářila. „Proč jsi mi neřekla, že chutná po skořici?“ řekla, sklouzla zpultu a při doskoku na linoleum nezpůsobily její černé kotníkové boty žádný zvuk.


    Pud sebezáchovy mě přiměl o krok ustoupit, než jsem si to vůbec uvědomila. „Myslela jsem, že to bylo drogami, kterými mě omráčil,“ řekla jsem a nelíbilo se mi, že ji kpohybu přiměla zmínka o krvi. Hnědé duhovky jí mizely za rozšiřujícími se zorničkami. Byla jsem si jistá, že za to může vzrušení zodhalení Trentova původu, a ne fakt, že stojím vjejí kuchyni, srdce mi bláznivě buší a potí se mi dlaně. I tak… se mi to nelíbilo.


    Mysl mi horečnatě pracovala, přesto jsem po ní střelila varovným pohledem a přesunula se za ostrůvek. Dobrá, takže vím, co Trent je. Kdybych se o tom zmínila, určitě by si se mnou promluvil, ale jak říct masovému vrahovi, že znáte jeho tajemství, aniž by vás zabil?


    „Nepovíš mu, že to víš, že ne?“ řekla Ivy, omluvně na mě pohlédla a opřela se zády o pult vokaté snaze držet se co nejdál.


    „Musím si sTrentem promluvit. A pokud mu tohle předložím na stříbrném podnose, sejde se se mnou. Budu vpořádku. Pořád mám informace, kterými ho vydírám.“


    „Pokud mu třeba jen zavoláš, obviní tě Edden zobtěžování,“ varovala Ivy.


    Pohled mi padl na pytlík sušenek smalinkým dubem ve znaku. Pomalu jsem si přisunula pytlík blíž a vytáhla sušenku vpodobě figurky skončetinami. Ivy se zadívala na sáček, pak zvedla oči ke mně. Téměř jsem viděla, jak se její myšlenky rovnají do řady smými. Věnovala mi jeden ze vzácných upřímných úsměvů, který odhalil nepatrný záblesk zubu. Na tváři se jí usadil lstivý, a přesto téměř stydlivý výraz, který ji celou oživil.


    Zachvěla jsem se a vnitřnosti se mi stáhly. „Myslím, že vím, jak upoutat jeho pozornost,“ řekla jsem, ukousla čokoládové figurce hlavu a utřela si zprstů drobky. Ale vzadu vmysli mi hlodala nová otázka, kterou vyvolaly Nickovy neustálé obavy. Vzrušila mě představa nadcházejícího rozhovoru sTrentem… nebo záblesk Ivyiných bílých zubů?
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    Dieselový motor nepříjemně rachotil, když se autobus rozjel a pustil se nahoru do kopce. Stála jsem na plevelem obrostlém chodníku, čekala, dokud neodjel, teprve pak jsem přešla ulici. Tiché svištění aut tvořilo příjemnou kulisu pro ptáky, hmyz a občasné kvákání kachny. Otočila jsem se, protože jsem na sobě cítila něčí pohled.


    Byl to dlak sčernými vlasy po ramena a se štíhlým tělem, které prozrazovalo, že běhá stejně často po dvou jako po čtyřech. Obrátil pozornost ode mě kparku, opřel se pohodlněji o strom a upravil si obnošený kožený kabát. Zaváhala jsem, protože jsem ho viděla na univerzitě, ale on se odvrátil, stáhl si čepici hlouběji do čela a nevšímal si mě. Něco ode mě chtěl, ale očividně věděl, že mám práci, a byl ochotný počkat.


    Samotáři už takoví jsou a podle jeho sebevědomého, samorostlého vzhledu jsem hádala, že on knim patří. Asi pro mě měl úkol, ale nechtěl mi zaklepat rovnou na dveře, bylo mu milejší počkat a odchytit mě, až nebudu mít práci. Nebylo by to poprvé. Dlaci mají sklony považovat každého, kdo žije na posvátné půdě, za tajuplného a zvláštního.


    Cenila jsem si jeho profesionality, vykročila jsem po chodníku opačným směrem, než kterým odjel autobus, a do zad mě hřálo slunce. Mám ráda Eden Park, obzvláště tento konec, který byl jen velmi málo používaný. Muzeum umění, kde Nick pracoval na čištění artefaktů, leželo jen kousek odtud a občas jsme si tak dali můj oběd a jeho večeři na malé vyhlídce nad Cincinnati. Ale mým oblíbeným místem byl výběžek obrácený opačným směrem, křece a kDíře.


    Otec mě sem brával vždy vsobotu ráno, jedli jsme koblihy a házeli drobky kachnám. Moje nálada potemněla, protože jsem si vzpomněla, že mě sem jednou vzal po hádce smatkou. Byla noc a my sledovali, jak se vDíře na opačné straně řeky rozsvěcují světla, jako by svět pokračoval dál bez nás a my byli chyceni vkapce času, která visela na okraji přítomnosti, zdráhala se ukápnout a vyklidit prostor následující. Povzdychla jsem si, přitáhla si krátkou koženou bundičku blíž ktělu a dívala se, kam šlapu.


    Včera jsem poslala Trentovi po zvláštním poslovi pytlík sušenek skartičkou, na které stálo prosté: „Znám pravdu.“ Pytlík i samotné sušenky se pyšnily urážlivou směsicí elfské a magické propagandy, kterou zcela nevyvrátily ani osvícené časy po Zvratu. Hned ráno mě probudilo zvonění telefonu. A další zvonění, když se záznamník vypnul. A další. A další. A další.


    Osm ráno byla pro čarodějku hříšně brzká hodina − spala jsem teprve čtyři hodiny − ale Jenks nemohl telefon zvednout a probudit Ivy by nebyl dobrý nápad. Sečteno a podtrženo, Trent mě pozval ksobě na čaj. Ani nápad. Řekla jsem Jonathanovi, ať se se mnou Trent sejde ve čtyři, potom co si schrupne, vEden Parku u mostu Twin Lakes Bridge.


    Twin Lakes Bridge bylo dost vznešené jméno pro betonový můstek pro pěší, ale znám trola, který pod ním žije, a vím, že se na něj můžu vpřípadě nutnosti spolehnout. Voda zurčící po umělých kaskádách naruší špehovací čáry, a co víc, o fotbalové neděli bude park skoro opuštěný, takže budeme mít soukromí, a přitom tu bude dost lidí na to, aby Trent udělal nic pitomého, jako třeba že by mě rovnou zabil.


    Přinutila jsem se odtrhnout pohled od chodníku, protože jsem míjela Glennovo neoznačené služební auto zaparkované vzákazu u obrubníku. Asi dostal za úkol dohlédnout na Trenta. Dobře. Znamenalo to, že nebudu muset uspat důstojníka, kterého Edden na Trenta nasadil, abych si sním mohla promluvit vsoukromí.


    Schválně jsem si ssebou nevzala žádné talismany, jen obvyklý prstýnek na malíku. A neměla jsem ani kabelku, která by se mi mohla připlést pod nohy. Vzala jsem si jen řidičák a lístek na autobus. Všechno osobní jsem nechala doma ze dvou důvodů. Nejenže se mi bude líp utíkat, kdyby se Trent přece jen o něco pokusil, ale Trent nebude moct tvrdit, že jsem mu podstrčila nějaký talisman.


    Z rychlé chůze mě bolela lýtka. Rozhlédla jsem se po parku a zjistila, že je přesně tak pustý, jak jsem doufala. Zajela jsem o zastávku dál, protože jsem se chtěla dobře rozhlédnout, než vystoupím. A kromě toho je nemožné udělat dojem, když musíte jet autobusem. Ani kožené kalhoty, bunda a červená blůzka by nepomohly.


    Zpomalila jsem a prohlédla si vodu vrybníčku, která zezelenala síranem měďnatým, a bujnou trávu. Stromy pomalu měnily barvu, ale listí ještě nespálil mráz. Trentova deka působila na trávě jako rudá skvrna. Byl sám a předstíral, že si čte. Přemýšlela jsem, kde je asi Glenn, a dospěla jsem kzávěru, že pokud se neschovává za několika mohutnými stromy nebo vbytech přes ulici, najdu ho asi na veřejných záchodcích.


    Zamávala jsem na Jonathana, který stál trucovitě na slunci vedle šedé limuzíny. Očividně ze mě neměl radost. Zvedl zápěstí kústům a promluvil do hodinek. Při představě, že mě Quen pozoruje ze stromů, se mi stáhl žaludek. Přinutila jsem se pomalu vykročit kveřejným toaletám a mé upíry vyrobené boty přitom na chodníku nevydaly jediný zvuk.


    Záchodky vypadaly elegantně a hovořily o lepších časech, stěny porůstal břečťan a střecha byla zcedrových šindelů. Kovové okenice a dveře propůjčovaly stavbě dojem věčnosti, rostliny ji naopak dusily. Opravdu jsem našla Glenna na pánských záchodcích. Stál na jedné ztoalet zády ke mně a vybitým okýnkem sledoval dalekohledem Trenta. Most měl také na dohled a já se hned cítila líp, když jsem věděla, že mě uvidí.


    „Glenne,“ řekla jsem a on se otočil a málem přitom spadl do mísy.


    „Panebože!“ zaklel, střelil po mně temným pohledem, pak obrátil pozornost zpátky koknu. „Co tu děláš?“


    „Taky ti přeju dobré ráno,“ řekla jsem zdvořile, i když jsem mu toužila jednu vrazit a zeptat se, proč se mě včera nezastal a nedovolil mi dál pracovat. Místnost páchla chlórem a neměla žádné přepážky. Dámské toalety mají aspoň kabinky.


    Ztuhnul, ale musela jsem ho pochválit za to, že se ani na okamžik neodvrátil od Trenta. „Rachel,“ varoval. „Jdi domů. Nevím, jak jsi zjistila, kde Trenta hledat, ale pokud se kněmu přiblížíš, osobně tě předám IBA.“


    „Podívej, omlouvám se,“ řekla jsem. „Udělala jsem chybu. Měla jsem počkat na svolení, než jsem vstoupila na místo činu, ale Trent mě požádal o schůzku, takže se můžeš jít zvrátit.“


    Glenn nechal dalekohled klesnout a překvapeně na mě pohlédl.


    „Čestné skautské,“ řekla jsem a uštěpačně mu zasalutovala.


    V očích se mu objevil vzdálený, zamyšlený pohled. „Už to není tvůj případ. Jdi odsud, než tě dám zatknout.“


    „Aspoň jsi mě včera mohl dostat kTrentovu výslechu,“ řekla jsem a útočně vykročila. „Proč jsi dovolil, aby mě odstavili? Byl to můj případ!“


    Položil ruku na rádio u opasku hned vedle zbraně. Vztek vjeho hnědých očích neměl nic společného se mnou. „Fušovala jsi do mého případu. Řekl jsem ti, ať se držíš zpátky, a tys neposlechla.“


    „Omluvila jsem se. A beze mě bys ani žádný případ neměl,“ vykřikla jsem. Frustrovaně jsem si založila ruku vbok a druhou zlostně zvedla, zarazila jsem se ale, protože vtu chvíli někdo vešel. Byl to nehezký muž vnevkusném obleku. Na tři šokované údery srdce zůstal stát a těkal pohledem od Glenna, který stál vdrahém černém obleku na záchodě, ke mně vkožených kalhotách a vbundě.


    „Ach, přijdu později,“ řekl a pospíšil si pryč.


    Otočila jsem se zpátky ke Glennovi a musela nešikovně zaklonit hlavu, abych na něj viděla. „Díky tobě už nesmím pracovat pro FIK. O své schůzce sTrentem jsem tě informovala jen ze zdvořilosti jako jeden profesionál druhého. Takže si dej zpátečku a nepleť se do toho.“


    „Rachel…“


    Přimhouřila jsem oči. „Nezahrávej si se mnou, Glenne. Trent mě o schůzku požádal.“


    Ustarané vrásky okolo Glennových očí se prohloubily. Viděla jsem, jak bojuje sám se sebou. Vůbec bych se neobtěžovala sním mluvit, ale kdyby mě uviděl sTrentem, zavolal by všechny od táty až po pyrotechnické komando.


    „Je to jasné?“ řekla jsem ostře, když sestoupil ze záchodu.


    „Pokud zjistím, že jsi mi lhala…“


    „Jo, jo, jo.“ Obrátila jsem se kodchodu.


    Natáhl se po mně. Vycítila jsem to, ucukla a otočila se. Zavrtěla jsem varovně hlavou, ale on vytřeštil oči nad mojí rychlostí. „Ty to prostě nechápeš, že ne?“ řekla jsem. „Nejsem člověk, tohle je inderlandská věc a ty na ni absolutně nestačíš.“ A stouto příjemnou myšlenkou, která mu vnoci určitě nedá spát, jsem se otočila a vypochodovala do slunečního svitu. Věřila jsem, že na mě dohlídne a nebude se mi plést do cesty.


    Klátila jsem při chůzi pažemi, abych ze sebe dostala poslední zbytky adrenalinu, a když na mě upřel pohled Jonathan, zaštípalo mě na kůži. Ignorovala jsem ho, zamířila kbetonovému mostu a snažila se zjistit, kde se schoval Quen. Na opačné straně dvou rybníčků seděl na dece Trent. Pořád držel vruce knihu, ale věděl, že tu jsem. Nechá mě čekat, což mi vůbec nevadilo. Ještě jsem na něj nebyla připravená.


    Hluboko ve stínu mostu se táhl rychle tekoucí potok, který oba rybníky spojoval. Když jsem postavila nohu na most, zachvěla se vproudu fialová skvrna.


    „Hejdy hej,“ řekla jsem a zastavila se kousek od vrcholu mostu. Jo, znělo to dost hloupě, ale byl to tradiční pozdrav mezi troly. Strochou štěstí bude pánem mostu pořád Vostroun.


    „Hejdy hó,“ řekla tmavá skvrna ve vodě, trhaně se pohnula, kolem se rozběhly vlnky a nad hladinou se objevila mokrá, zbrázděná tvář. Modrou kůži mu porůstaly řasy a nehty měl bílé od omítky, kterou seškrabával zmostu, aby si doplnil stravu.


    „Vostroune,“ řekla jsem radostně, protože jsem ho poznala podle bílého oka, o které přišel kdysi vbitce. „Jak ti teče voda?“


    „Důstojnice Morganová,“ řekl unaveně. „Můžete počkat do západu slunce? Slibuju, že večer vypadnu. Zrovna teď je slunce příliš ostré.“


    Usmála jsem se. „Teď už jenom Rachel. Dala jsem u IBA výpověď. Kvůli mně se nestěhuj.“


    „Opravdu?“ Ponořil se do vody, až mu nad hladinou trčela jen tlama a zdravé oko. „Tak to je fajn. Jste moc milé děvče. Ne jako ten černokněžník, kterého tam mají teď a který se vždycky objeví vpoledne selektrickými holemi a hlasitým zvonci.“


    Soucitně jsem sebou trhla. Kvůli citlivé kůži nemohou trolové po většinu dne na přímé světlo. Mají sklony ničit mosty, pod kterými žijí, proto je IBA neustále vyhání. Ale je to marná bitva. Jakmile jednoho vypudí, objeví se jiný, a když se původní trol rozhodne získat domov zpátky, strhne se bitka.


    „Hej, Vostroune,“ řekla jsem. „Možná bys mi mohl pomoct.“


    „Pokud budu moct.“ Natáhl nafialovělou, hubenou paži a ulomil kus omítky ze spodní části mostu.


    Pohlédla jsem na Trenta a viděla, že se chystá vyrazit za mnou. „Netoulal se dneska dopoledne někdo okolo mostu? Nenechal tu nějaký amulet nebo talisman?“


    Olejovitá skvrna se přesunula na opačnou stranu mostu, kde mi zmizela ve stínu zočí. „Šest dětí kopalo dolů zmostu kamení, jeden pes se vyčůral u jeho paty a přešli přes něj tři dospělí lidé, dvě batolata, dlak a pět čarodějů. Před úsvitem tu byli dva upíři. Někoho kousli. Od jihozápadního konce ke mně zavanul pach krve.“


    Rozhlédla jsem se, ale nic jsem neviděla. „Ale nikdo tady nic nenechal?“


    „Jen krev,“ zašeptal a znělo to jako bubliny na kamení.


    Trent se postavil a ometal si kalhoty. Zrychlil se mi tep a upravila jsem si pod bundou ramínko halenky. „Díky, Vostroune. Pokud si chceš zaplavat, dám za tebe pozor na most.“


    „Opravdu?“ Jeho hlas byl plný naděje a nevíry. „Udělala byste to pro mě, důstojnice Morganová? Jste fakt správná ženská.“ Šmouha fialové vody zaváhala. „Nedovolíte, aby mi někdo sebral most?“


    „Ne. Možná budu muset rychle zmizet, ale zůstanu, dokud budu moct.“


    „Fakt správná ženská,“ řekl znovu. Dívala jsem se, jak překvapivě dlouhá fialová šmouha vyplavala zpod mostu, obeplula kamení a zmizela vhlubší vodě spodního rybníku. STrentem budeme mít soukromí, ale trolův teritoriální instinkt byl příliš silný a já věděla, že na mě Vostroun dohlédne. Cítila jsem se zvláštně bezpečná sGlennem na pánských toaletách na jedné straně a sVostrounem ve vodě na druhé.


    Otočila jsem se zády ke slunci a ke Glennovi, opřela se o zábradlí a dívala se, jak ke mně přes trávník míří Trent. Na dece nechal umělecky naaranžované vinné sklenky, láhev vledu a misku sjahodami, které už ale teď neplodily, takže to vypadalo, jako by byl červen, ne září. Navenek působil klidně a sebejistě, ale já cítila, jak je hluboko uvnitř nervózní, což jen dokazovalo, jak mladý ve skutečnosti je.


    Na hlavu si nasadil lehký slamák, takže měl tvář ve stínu. Poprvé jsem ho viděla vněčem jiném než vobleku a snadno bych mohla zapomenout, že je vrah a obchodník sdrogami. Stále vyzařoval sebejistotu bohatého obchodníka, ale díky štíhlému pasu, širokým ramenům a hladké tváři působil spíše dojmem dobře stavěného táty malého fotbalisty.


    Nedbalé oblečení na rozdíl od Armaniho obleku spíše zdůrazňovalo, než ukrývalo jeho mládí. Zpod vkusné košile mu na hrudi vyčuhovaly světlé chlupy a mě napadlo, že jsou asi stejně hebké a lehounké jako blonďaté vlasy, které mu vlály okolo uší. Jak se blížil, všimla jsem si, že mhouří oči buďto nad odrazem slunce na vodě, nebo starostmi. Vsadila bych se, že to druhé, protože ruce měl sepnuté za zády, abych mu nemohla potřást pravicí.


    Trent vstoupil na most a zpomalil. Výrazné obočí měl svraštělé a já si vzpomněla, jaký dostal strach, když na sebe Algaliarept vzal moji podobu. Existoval jen jeden důvod, proč to démon udělal. Trent se mě bojí, a to buďto proto, že si stále mylně myslí, že jsem na něj poštvala Algaliarepta, nebo protože jsem se mu vloupala do kanceláře třikrát za tři týdny, anebo proto, že vím, co je.


    „Nic ztoho,“ řekl, zašoupal botami a zastavil se.


    Zalil mě studený šok. „Prosím?“ vykoktala jsem a odstrčila se od zábradlí.


    „Nebojím se vás.“


    Zírala jsem na něj a jeho zvučný hlas splynul se zurčením vody okolo.


    „A nečtu vám vmysli, jen ve tváři.“


    Tiše jsem vydechla a zavřela ústa. Jak jsem mohla tak rychle ztratit kontrolu?


    „Vidím, že jste se postarala o trola,“ řekl.


    „A taky o detektiva Glenna,“ dodala jsem a dotkla se vlasů, abych se ujistila, že mi kudrny neunikly zcopu. „Nechá nás na pokoji, pokud neuděláte nic hloupého.“


    Oči mu uraženě zchladly. Ani se nepohnul a udržoval mezi námi i nadále vzdálenost asi metru a půl. „Kde je váš skřítek?“ zeptal se.


    Podrážděně jsem se narovnala. „Jmenuje se Jenks a je někde jinde. Nic neví a byla bych ráda, kdyby to tak zůstalo, má totiž velkou pusu.“


    Trent se znatelně uvolnil. Postavil se naproti mně, takže nás oddělovala jen úzká šíře mostu. Bylo těžké Jenksovi utéct, ale nakonec zasáhla Ivy a vzala ho ssebou na neexistující úkol. Myslím, že ve skutečnosti šla pro koblihy.


    Vostroun si hrál skachnami. Stáhl je pod vodu, pustil je a díval se, jak shlasitým křikem odlétají. Trent se od jeho dovádění odvrátil, opřel se zády o zábradlí a zkřížil kotníky, čímž dokonale napodobil můj postoj. Byli jsme jen dva lidé, kteří se náhodně setkali, prohodili pár slov, užili si sluníčka. Jasně.


    „Pokud se ta informace dostane na veřejnost,“ řekl a zadíval se na toalety vdálce za mnou, „zveřejním záznamy o tom, co se dělo na otcově malém táboře. Vypátrají vás i všechny ostatní malé spratky a budou svámi nakládat jako smalomocnými. Pokud vás rovnou neupálí ze strachu, abyste nezmutovali a nezačali nový Zvrat.“


    Změkla mi kolena. Měla jsem pravdu. Trentův otec se mnou něco udělal, nějak opravil, co se mnou bylo vnepořádku. A Trentova výhrůžka nebyla planá. Vnejlepším případě by mě vyhostili na Antarktidu. Pohnula jsem jazykem a snažila se najít vústech dost slin na to, abych mohla polknout. „Odkud to víte?“ zeptala jsem se, protože jsem byla přesvědčená, že moje tajemství je smrtonosnější než to jeho.


    Upřeně se na mě zahleděl, vykasal si rukáv a odhalil svalnatou paži. Chlupy měl vybělené sluncem a kůži opálenou. Hladkost pokožky však hyzdila klikatá jizva. Zvedla jsem oči kjeho a vyčetla znich starý vztek.


    „To jste byl vy?“ vykoktala jsem. „To vás jsem odhodila na strom?“


    Rychlým, úsečným pohybem si stáhl rukáv dolů a schoval jizvu. „Nikdy jsem vám neodpustil, že jsem se kvůli vám před otcem rozbrečel.“


    Z uhlíků dětské zlosti, které jsem dávno považovala za vyhaslé, vzplál nový vztek. „Mohl jste si za to sám. Řekla jsem vám, abyste ji přestal zlobit!“ prohlásila jsem a vůbec mě nezajímalo, že můj hlas zní hlasitěji než okolní voda. „Jasmína byla nemocná. Tři týdny kvůli vám usínala spláčem.“


    Trent se strhnutím narovnal. „Vy znáte její jméno?“ zvolal. „Zapište ho. Rychle!“


    Nevěřícně jsem zírala. „Proč vás zajímá její jméno? Kvůli vašim posměškům si zažila krušné časy.“


    „Její jméno!“ řekl Trent a rychle si prohmatal kapsy, až našel pero. „Jak se jmenovala?“


    Zamračila jsem se a strčila si loknu za ucho. „Nepovím vám to,“ řekla jsem, protože jsem se styděla za to, že už jsem její jméno zase zapomněla.


    Trent stiskl rty a schoval pero. „Zapomněla jste, že?“


    „Proč se o ni vlastně staráte? Pořád jste ji jenom otravoval.“


    Podrážděně si stáhl klobouk do očí. „Bylo mi čtrnáct. Neohrabaných čtrnáct, slečno Morganová. Zlobil jsem ji, protože jsem ji měl rád. Až si příště vzpomenete na její jméno, ocenil bych, kdybyste si ho zapsala a poslala mi ho. Vpitné vodě vtáboře byly látky blokující dlouhodobou paměť a já bych rád věděl, jestli…“


    Zmlkl a já viděla, jak mu očima probleskly emoce. Začínala jsem být zběhlá vjejich čtení. „Chcete vědět, jestli žije,“ dokončila jsem za něj a poznala, že jsem hádala správně, protože odvrátil pohled. „Proč jste tam byl vy?“ zeptala jsem se a skoro jsem se bála, že mi odpoví.


    „Můj otec tábor vlastnil. Kde jinde jsem měl trávit léto?“


    Jeho intonace a lehké napětí ve tváři mi prozradily, že šlo o víc. Zahřálo mě uspokojení; odhalila jsem tik, který mi prozradí, když bude lhát. Teď už stačilo najít stejný tik pro pravdu a už nikdy mi nedokáže úspěšně zalhat.


    „Jste stejně odporný jako váš otec,“ řekla jsem znechuceně, „vydíráte lidi tím, že jim nabízíte lék, který nutně potřebují, výměnou za to, že se stanou vašimi loutkami. Vaši rodiče vybudovali impérium na utrpení stovek, možná tisíců lidí, pane Kalamacku. A vy nejste jiný.“


    Trentovi se téměř neznatelně zachvěla brada a já měla dojem, že okolo něj vidím tančit jiskry, ale asi si smojí myslí jen zahrávala vzpomínka. Musí to být něco elfského. „Nebudu se před vámi ospravedlňovat,“ řekl. „Vy jste se taky stala velmi zběhlou ve vydírání. Odmítám se svámi hašteřit o to, kdo komu před víc než deseti lety ublížil. Chci si vás najmout.“


    „Najmout?“ zvolala jsem a nevěřícně si založila ruce vbok. „Snažil jste se mě zabít vkrysích zápasech a myslíte si, že pro vás budu pracovat? Že vám pomůžu očistit vaše jméno? Zavraždil jste ty čaroděje. A já to dokážu.“


    Rozesmál se, a když se smíchem zlomil vpase, klobouk mu zastínil obličej.


    „Co je na tom tak směšného?“ obořila jsem se na něj a cítila se hloupě.


    „Vy.“ Oči mu zářily. „Vté krysí díře jste nebyla vžádném nebezpečí. Prostě jsem chtěl, abyste pochopila svoji situaci. Ale našel jsem si tam několik velmi vlivných přátel.“


    „Vy jeden…“ Stiskla jsem rty a zaťala ruku vpěst.


    Trentovo veselí zmizelo, naklonil hlavu varovně na stranu a couvl. „To bych nedělal,“ pohrozil a zvedl prst. „Opravdu bych to nedělal.“


    Zhoupla jsem se na patách a kolena se mi třásla při vzpomínce na jámu. Žaludek se mi stáhl, když jsem si vzpomněla na bezmoc, kterou jsem cítila, na to, jak jsem byla nucena zabít, nebo být zabita. Byla jsem Trentovou hračkou. Štvanice, kterou na mě uspořádal vlese, se stím nedala srovnávat. Koneckonců jsem u něj tehdy kradla.


    „Dobře mě poslouchejte, Trente,“ zašeptala jsem, ale pomyšlení na Quena mě donutilo ustoupit, až jsem se zády dotkla studeného betonu zábradlí. „Nebudu pro vás pracovat. Dostanu vás. Najdu způsob, jak vás spojit stěmi vraždami.“


    „Ach, prosím vás,“ řekl a mě napadlo, jak rychle se znás, zmilionářského obchodníka a zkušené nezávislé agentky, stali dva lidé dohadující se o dávných křivdách. „Pořád vám jde o tohle? Dokonce i kapitán Edden si uvědomuje, že tělo Dana Smathera do stájí někdo nastrčil, proto poslal svého syna, aby mě sledoval, místo aby vznesl obvinění. A co se týká mého kontaktu soběťmi, ano, mluvil jsem snimi, protože jsem je chtěl zaměstnat, ne je zabít. Jste velmi schopná agentka, slečno Morganová, ale mizerný detektiv. Jste příliš netrpělivá a spoléháte na intuici, ale ta vás jen žene vpřed, brání vám udělat krok zpátky.“


    Uraženě jsem si založila ruce vbok a vydala nevěřícný zvuk. Jak si dovoluje mě poučovat?


    Trent sáhl do kapsy u košile, vytáhl bílou obálku a podal mi ji. Předklonila jsem se, sebrala ji, narovnala se a otevřela ji. Dech se mi zadrhl vhrdle, protože jsem uvnitř našla dvacet nových stodolarových bankovek.


    „Deset procent předem, zbytek až splníte úkol,“ řekl a já ztuhla a snažila se tvářit nonšalantně. Dvacet tisíc dolarů? „Chci, abyste zjistila, kdo je vrah. Už tři měsíce se snažím najmout čaroděje silových čar a každý skončí mrtvý. Začíná mě to unavovat. Chci jen jméno.“


    „Jděte kčertu, Kalamacku,“ řekla jsem, a když si obálku odmítl vzít zpátky, hodila jsem ji na zem. Byla jsem rozzlobená a cítila jsem bezmoc. Přišla jsem sinformacemi, kterými jsem zněj chtěla vynutit přiznání. Místo toho mi vyhrožoval, urážel mě a pak se mě pokusil podplatit.


    Nevzrušeně se sehnul, zvedl obálku, několikrát sní plácl o dlaň, aby ji oprášil, a schoval ji. „Uvědomujete si, že díky kousku, který jste včera předvedla, jste další na vrahově seznamu? Dokonale odpovídáte profilu. Dokázala jste, že umíte ovládat magii silových čar, a dneska jste přišla na naše malé dostaveníčko.“


    Zatraceně. Na to jsem zapomněla. Pokud Trent skutečně není vrah, pak nemám nic, čím bych zastavila skutečného vraha, až si pro mě přijde. Najednou mi připadalo, že slunce už nehřeje tak jako dřív. Nedokázala jsem popadnout dech a dělalo se mi nevolno zpředstavy, že budu muset najít skutečného vraha, než on najde mě.


    „Tak,“ řekl Trent hlasem hladším než vodní hladina. „Vezměte si ty peníze, abych vám mohl říct, co se mi podařilo zjistit.“


    Žaludek se mi stáhl a pohlédla jsem mu do výsměšných očí. Udělám přesně to, co po mně chtěl. Zmanipuloval mě, abych mu pomohla. Zatraceně, zatraceně a zatraceně. Přešla jsem na jeho stranu mostu a zády ke Glennovi jsem se lokty opřela o zábradlí. Vostroun byl hluboko pod vodou a jen nepřítomnost kachen napovídala, že tu vůbec je. Trent stál vedle mě.


    „Poslal jste Sáru Jane za FIK, aby Edden přizval kvyšetřování mě?“ zeptala jsem se hořce.


    Trent přešlápl a ocitl se tak blízko, že jsem cítila čistou vůni jeho kolínské. Jeho blízkost se mi nelíbila, ale kdybych se odsunula, poznal by, že mi vadí. „Ano,“ řekl tiše.


    V jeho hlase jsem uslyšela podtón pravdy, na který jsem čekala, a vzrušení mě téměř připravilo o dech. Tady to je. Mám to. Už mi nikdy nedokáže zalhat. Když jsem si vduchu prošla naše předchozí rozhovory, uvědomila jsem si, že mi zalhal jen jednou, a to když jsem se ptala na to, proč trávil léta votcově táboře. Jinak mi nikdy nelhal. Nikdy.


    „Nezná ho, že?“ hádala jsem.


    „Několikrát si spolu vyšli, aby udělali ten obrázek, ale jinak ne. Bylo téměř jisté, že ho zavraždí, když přijme práci u mě, ale snažil jsem se ho ochránit. Quen je velmi rozčilený,“ řekl lehce a pohled upřel na vodu, kterou čeřil Vostroun. „Skutečnost, že se tělo pana Smathera objevilo u mě ve stáji, napovídá, že vrah je stále sebejistější.“


    Zavřela jsem oči a snažila se uspořádat si myšlenky. Trent čaroděje nezabil. Udělal to někdo jiný. Mohla jsem buďto přijmout peníze a pomoct Trentovi vyřešit problém sjeho zaměstnanci, anebo jsem to mohla udělat zadarmo. Rozhodla jsem se udělat to za odměnu. „Jste bastard, víte to?“


    Trent poznal, že jsem pochopila, a usmál se. Jen taktak jsem mu neplivla do tváře. Jeho dlouhé ruce visely přes okraj zábradlí. Slunce dodalo jeho opálení teplou, zlatavou barvu, která ve srovnání sbílou košilí téměř zářila, obličej měl ve stínu. Pramínky vlasů mu poletovaly ve vánku a téměř se dotýkaly mých vlastních neposedných kudrn.


    Ledabyle sáhl do kapsy u košile a podal mi obálku, naše těla ji přitom ukryla před Glennovým pohledem. Když jsem si ji brala, cítila jsem se špinavá. Schovala jsem ji pod bundu a zastrčila za opasek kalhot.


    „Výtečně,“ řekl vřele a upřímně. „Jsem rád, že spolupracujeme.“


    „Jděte se zvrátit, Kalamacku.“


    „Jsem si téměř jist, že vrahem je mistr upír,“ řekl a ustoupil ode mě.


    „Který?“ zeptala jsem se znechucená sama sebou. Proč to vlastně dělám?


    „Nevím,“ přiznal a shodil úlomek omítky ze zábradlí do vody. „Kdybych to věděl, už bych se o něj postaral.“


    „To se vsadím,“ řekla jsem kysele. „Proč je nezabijete všechny? Vyřešilo by to váš problém.“


    „Nemůžu náhodně probodávat upíry kůlem, slečno Morganová,“ řekl a mně dělalo starosti, že vzal otázku vážně, když já ji myslela sarkasticky. „Je to nelegální, a kromě toho bych rozpoutal upíří válku. Cincinnati by to nemuselo přežít. A utrpěly by mé obchodní zájmy.“


    Uculila jsem se. „Ach, a to bychom nechtěli, že?“


    Trent si povzdychl. „Maskujete svůj strach uštěpačností a působíte díky tomu velmi mladě.“


    „A když si vy hrajete sperem, působíte nervózně,“ odsekla jsem. Bylo příjemné hádat se sněkým, kdo mě nekousne, když se spor vymkne zruky.


    Zacukalo mu voku. Stiskl rty, až mu zbělely, a otočil se kvelkému rybníku před námi. „Ocenil bych, kdybyste do toho nezatahovala FIK. Je to inderlandská záležitost, ne lidská, a nejsem si jistý, jestli se dá IBA věřit.“


    Bylo zajímavé, jak rychle přešel ktermínům „oni“ a „my“. Očividně nejsem jediná, kdo zná pravdu o Trentově původu, a nelíbilo se mi, že se tím náš vztah stal mnohem intimnějším.


    „Asi by mohlo jít o nějaký nový upírský coven, který se snaží získat moc tím, že mě zlikviduje,“ řekl. „Je to méně riskantní než pokusit se vyhladit některý znižších rodů.“


    Nechvástal se, prostě nechutně konstatoval fakta a já zkroutila rty při pomyšlení, že mě platí muž, pro kterého podsvětí představuje jednu velkou šachovnici. Poprvé vživotě jsem byla ráda, že je táta mrtvý a nemůže se mě zeptat, proč to dělám. Na mysli mi vytanula fotka našich otců před táborovým autobusem a já si připomněla, že nemůžu Trentovi věřit. Můj otec mu věřil a zabilo ho to.


    Trent si povzdychl a znělo to zároveň lítostivě i unaveně. „Moc vcincinnatském podsvětí se neustále přelévá. Všichni moji informátoři mlčí nebo jsou mrtví. Ztrácím kontakt sděním.“ Střelil po mně pohledem. „Někdo se mi snaží zabránit rozšířit moc. A bez čarodějky silových čár se dál nedostanu.“


    „Chudáčku,“ posmívala jsem se mu. „Proč nečarujete sám? Je snad vaše pokrevní linie příliš pošpiněná ošklivými lidskými geny, abyste zvládl skutečnou magii?“


    Sevřel zábradlí tak pevně, až mu zbělely klouby, pak se uvolnil. „Získám čarodějku silových čár. Raději bych si ji najal, než unesl, ale pokud každá čarodějka, sníž promluvím, zemře, nic jiného mi nezbude.“


    „Jó,“ protáhla jsem uštěpačně. „Unášet, to vy elfové umíte nejlíp, co?“


    Zaťal čelisti. „Opatrně.“


    „Vždycky jsem opatrná,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že nejsem dost dobrá čarodějka na to, aby mě unesl. Dívala jsem se, jak jeho uši pomalu ztrácejí rudý odstín. Zamžourala jsem a přemýšlela, jestli jsou skutečně trochu špičaté, nebo se mi to jen zdá. Když měl na hlavě klobouk, dalo se to jen špatně odhadnout. „Mohl byste to nějak zúžit?“ řekla jsem. Dvacet tisíc dolarů za to, že properu cincinnatské podsvětí a najdu osobu, která kazí panu Kalamackovi náladu tím, že zabíjí jeho zaměstnance. Jo. To zní jako jednoduchý úkol.


    „Mám spoustu nápadů, slečno Morganová. Spoustu nepřátel a spoustu zaměstnanců.“


    „A žádné přátele,“ dodala jsem jedovatě a dívala se, jak se Vostroun kroutí pod hladinou jako malá příšerka zjezera Loch Ness. Pomalu jsem vydechla a představila si, co řekne Ivy, až se vrátím domů a oznámím jí, že pracuju pro Trenta. „Pokud zjistím, že mi lžete, Kalamacku, půjdu po vás osobně. A tentokrát démon neselže.“


    Výsměšně se zasmál a já se kněmu obrátila. „Můžete nechat toho blufování. Vy jste za mnou na jaře démona neposlala.“


    Lehký vánek byl studený a já si přitáhla bundičku blíž ktělu. „Jak jste…“


    Trent se zadíval na menší rybník. „Když jsem vyslechl váš rozhovor spřítelem u mě vkanceláři a viděl, jak jste na démona reagovala, pochopil jsem, že to byl někdo jiný. Musím ale přiznat, že když jste poté, co jsem démona osvobodil a poslal ho zabít osobu, která ho vyvolala, byla samá modřina a škrábanec, tak mě to skoro přesvědčilo.“


    Nelíbilo se mi, že vyslechl můj rozhovor sNickem. Nebo že zareagoval úplně stejně jako já, když jsem získala kontrolu nad Algaliareptem. Trent zašoupal nohama a vočích se mu objevila opatrná zvědavost. „Vaše démonská jizva…“ Zaváhal a na tváři se mu na okamžik usadil uštvaný výraz. „Byla to nehoda?“ dokončil.


    Sledovala jsem vlnky, které rozháněl Vostroun. „Krvácela jsem tak zle, že…“ Zmlkla jsem a stiskla pevně rty. Proč mu to vykládám? „Ano. Byla.“


    „Dobře,“ řekl a dál hleděl na rybník. „To rád slyším.“


    Sráč, pomyslela jsem si a napadlo mě, že ten, kdo na nás Algaliarepta nasadil, dostal tu noc dvojnásobně na frak. „Někomu se nelíbilo, že jsme spolu mluvili, co?“ řekla jsem a ztuhla. Ztváře mi vyprchala krev a zadržela jsem dech. Co když jsou útoky na nás a nedávná vlna násilí nějak spojené? Možná jsem měla být první obětí lovce čarodějnic?


    S bušícím srdcem jsem zůstala nehybně stát a přemýšlela. Každá zobětí zemřela ve vlastním osobním pekle: plavec se utopil, krysího pečovatele roztrhali a sežrali, dvě ženy byly znásilněny a muže, který pracoval skoňmi, něco umačkalo. Algaliarept dostal příkazem, že musím zemřít vhrůze, a dal si načas, aby zjistil, čeho se nejvíce bojím. Zatraceně. Je za tím stejná osoba.


    Trent mlčky naklonil hlavu na stranu. „Co se děje?“ zeptal se.


    „Nic.“ Těžce jsem se opřela o zábradlí. Složila jsem hlavu do dlaní a snažila se neomdlít. Glenn by někoho zavolal a bylo by po všem.


    Trent se odstrčil od zábradlí. „Ne,“ řekl a já zvedla hlavu. „Ten výraz jsem ve vaší tváři viděl už dvakrát. O co jde?“


    Polkla jsem. „Měli jsme být prvními oběťmi lovce čarodějů. Pokusil se nás oba zabít, ale vzdal to, když jsme mu dokázali, že na nás démon nestačí, a já dala jasně najevo, že pro vás nebudu pracovat. Zavraždil jen čaroděje, kteří vaši nabídku přijali, že?“


    „Všichni souhlasili, že pro mě budou pracovat,“ vydechl a já potlačila zachvění nad tím, jak se jeho slova přelila přes moji páteř. „Nikdy jsem si ty dvě záležitosti nespojil.“


    Démona nemůžete obvinit zvraždy. Neexistuje totiž způsob, jak je uvěznit, proto soudy už dávno prohlásily démony za zbraně, i když srovnání tak docela neodpovídalo. Je zapotřebí svobodné volby, ale pokud platba odpovídá úkolu, démon neodmítne vraždit. Někdo ho však vyvolal. „Prozradil vám démon, kdo ho na vás nasadil?“ zeptala jsem se. Bude to nejsnadněji vydělaných dvacet tisíc vmém životě. Panebože.


    Trentem probleskl vztek podtržený strachem. „Snažil jsem se přežít, ne vést konverzaci. Ale zdá se, že vy dva máte jistý pracovní vztah. Proč se ho nezeptáte?“


    Nevěřícně jsem vydechla. „Já? Už tak mu dlužím laskavost. Nemůžete mi zaplatit dost na to, abych se zahrabala ještě hlouběji. Ale něco vám povím. Vyvolám ho a můžete se ho zeptat sám. Jsem si jistá, že se dohodnete na platbě.“


    Jeho opálená tvář zbledla. „Ne.“


    Spokojeně jsem se otočila krybníčku. „Neříkejte, že jsem zbabělec, když nejste ochotný udělat to sám. Jsem nezodpovědná. Ne hloupá.“ Ale pak jsem zaváhala. Nick by to udělal.


    Trent se pousmál a jeho úsměv byl překvapivě upřímný. „Už zase to děláte.“


    „Co?“ řekla jsem energicky.


    „Zase vás něco napadlo. Jste tak zábavná, slečno Morganová. Pozorovat vás je jako sledovat pětileté dítě.“


    Uraženě jsem se otočila kvodě. Kdyby se démona na to, kdo ho na mě poslal, zeptal Nick, byla by to malá otázka, nebo velká? A vyžadovala by další platbu? Odstrčila jsem se od zábradlí a rozhodla se zajít do muzea a zeptat se.


    „No?“ ozval se Trent.


    Zavrtěla jsem hlavou. „Po západu slunce vám dám vědět,“ řekla jsem a on mrkl.


    „Vyvoláte ho?“ Jeho náhlé, nestřežené překvapení mě zaskočilo, ale tvářila jsem se netečně. Fakt, že se mi ho podařilo překvapit, posílil mé sebevědomí. Sice ho rychle skryl, ale to mě uspokojilo dvojnásob. „Právě jste tvrdila…“


    „Platíte mě za výsledky, ne za to, abych vám krok za krokem popsala, jak jich docílím. Ozvu se, až něco zjistím.“


    Na tváři se mu objevilo něco jako respekt. „Zmýlil jsem se ve vás, slečno Morganová.“


    „Jo, jsem jedno velké překvapení,“ zamumlala jsem a zvedla ruku, abych si odhrnula vlasy, které mi do očí vhodil poryv větru. Hrozilo, že vítr odfoukne Trentův klobouk do vody, proto jsem se natáhla, abych ho chytila. Otřela jsem se prsty o klobouk, ale nahmatala jen prázdno.


    Trent uskočil dozadu. Zírala jsem na místo, kde ještě před chvílí stál, a hloupě mrkala. Byl pryč.


    Našla jsem ho stojícího o dobrý metr a půl dál a mimo most. Podobně se pohybují kočky. Narovnal se a tvářil se vyděšeně, pak ho rozzlobilo, že jsem si jeho strachu všimla. Slunce se odráželo vjeho jemných vlasech; klobouk spadl do vody a začínal odporně zelenat.


    Ztuhla jsem, když znedalekého stromu seskočil Quen a dopadl přímo před něj. Stál tam, paže mu visely podél těla a včerných džínech a košili vypadal jako novodobý samuraj. Nepohnula jsem se, ani když za mnou zašplouchala voda. Ve vzduchu se vznášel pach síranu měďnatého a kalu. Spíše jsem ucítila, než viděla, jak se za mnou zvedl Vostroun, studený, mokrý a skoro stejně velký jako most, pod kterým žil, protože do sebe nasával vodu, aby zvětšil svůj objem. Tiché rachocení na nedalekých toaletách mi napovědělo, že Glenn je na cestě.


    Srdce mi bušilo, ale nikdo se nepohnul. Neměla jsem se ho dotýkat. Neměla jsem to dělat. Olízla jsem si rty, upravila si bundu a byla ráda, že Quen má dost rozumu na to, aby poznal, že jsem Trentovi nechtěla ublížit. „Zavolám, až budu znát jméno,“ řekla jsem tiše. Omluvně jsem pohlédla na Quena, otočila se a rychle zamířila kulici. Mé podpatky sice nevydávaly žádný zvuk, otřásaly mi ale páteří.


    Bojíš se mě, pomyslela jsem si. Proč?
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    „Ptám se už potřetí, Rachel. Chceš ještě kousek chleba?“


    Vzhlédla jsem od odlesků světla na hladině vína ve sklenici a zjistila jsem, že na mě Nick zvědavě a pobaveně hledí. Vruce držel talíř schlebem. Podle jeho tázavého výrazu jsem poznala, že už ho drží nějakou chvíli. „Hm, ne. Ne, děkuju,“ řekla jsem a sklopila oči kjídlu, které Nick uvařil. Skoro jsem se ho nedotkla. Omluvně jsem se usmála a nabrala na vidličku další sousto špaget sbílou omáčkou. Byla to jeho večeře a můj oběd a chutnala báječně, vlastně ještě líp, protože jsem musela připravit jen salát. Nic jiného už dneska pravděpodobně jíst nebudu, protože Ivy měla rande sKistem. Což znamenalo, že budu koukat tak akorát na pořad o vaření vtelevizi. Pomyslela jsem si, že je zvláštní, že se rozhodla vyjít si sživým upírem, který je horší než opice, když jde o sex a krev, ale rozhodně to nebyla moje věc.


    Nick už dojedl. Když odložil chléb stranou, opřel se a pohrával si snožem na ubrousku. „Vím, že to není mým vařením,“ řekl. „Co se děje? Od chvíle kdy jsi, hm, přišla do muzea, jsi sotva řekla slovo.“


    Schovala jsem úsměv za ubrouskem a utřela si ústa. Zastihla jsem ho, jak dřímá. Štíhlé nohy si opřel o stůl a utěrku zosmnáctého století, kterou měl restaurovat, si položil na oči. Když nejde o knihu, nemá zájem. „Je to na mně tak vidět?“ řekla jsem a strčila si do úst sousto.


    Na obličeji se mu objevil známý křivý úsměv. „Mlčení ti není podobné. Jde o pana Kalamacka? O to, že ho nezatkli, i když jsi… hm, našla tělo?“


    Odstrčila jsem talíř stranou a zrudla studem. Ještě jsem Nickovi neřekla, že jsem změnila strany a teď jsem na Trentově. Vlastně ne úplně, ale přesto mi to vadilo. Ten chlap je slizoun.


    „Našla jsi mrtvolu,“ řekl, naklonil se přes stůl a vzal mě za ruku. „Ostatní přijde.“


    Přikrčila jsem se, protože jsem se bála, že mě Nick obviní ztoho, že jsem se zaprodala. Musel vycítit moji úzkost, protože mi tiskl ruku, dokud jsem nevzhlédla. „O co jde, Ray-ray?“


    Jeho oči povzbudivě zjihly a jejich hnědé hlubiny se leskly vošklivém světle lustru vkuchyni/jídelně. Obrátila jsem pohled kpultu, který ji odděloval od obýváku, a přemýšlela, jak začít. Celé měsíce už do něj hučím, aby nebudil spící démony, a teď ho chci požádat, aby pro mě vyvolal Algaliarepta. Byla jsem si jistá, že odpověď na moji otázku bude stát víc, než Nickova „smlouva na zkoušku“ pokrývá, a já stejně nechtěla, aby za mě platil. Nickovo kavalírství by mohlo napájet řeku Ohio.


    „Povíš mi o tom?“ zeptal se, sklopil hlavu a pokusil se zachytit můj pohled.


    Olízla jsem si rty a podívala se mu do očí. „Jde o Velkého Ala.“ Nechtěla jsem riskovat, že si Algaliarept vyloží každé vyslovení svého jména jako volání, proto jsem mu dala hanlivou přezdívku. Nickovi to připadalo zábavné; jak mi dělá starosti, že by se démon objevil bez zavolání, ne že mu říkám Al.


    Nickovy prsty vyklouzly zmých, odtáhl se a vzal do ruky sklenici svínem. „Nezačínej,“ řekl a svraštil nazlobeně obočí. „Vím, co dělám, a budu to dělat, ať se ti to líbí, nebo ne.“


    „Vlastně,“ řekla jsem opatrně, „jsem chtěla vědět, jestli by ses ho nemohl na něco zeptat.“


    Svaly vNickově dlouhém obličeji ochably. „Prosím?“


    Přikrčila jsem se. „Pokud to nebude nic stát. Pokud ano, zapomeň na to. Najdu jiný způsob.“


    Odložil sklenici a naklonil se blíž. „Chceš, abych ho zavolal?“


    „Dneska jsem mluvila sTrentem, víš,“ řekla jsem rychle, aby mě nemohl přerušit. „A zjistili jsme, že vraždy páchá démon, který nás na jaře napadl − měla jsem být jeho první obětí, ale protože jsem odmítla pro Trenta pracovat, nechal mě být. Kdyby se mi podařilo zjistit, kdo ho na nás nasadil, měli bychom našeho vraha.“


    Nick otevřel ústa a zíral. Skoro jsem viděla, jak jeho myšlenky zapadají na místo. Trent je nevinný, já teď pro něj pracuju, snažím se najít skutečného vraha a očistit jeho jméno. Znepokojeně jsem postrkávala vidličku po talíři. „Kolik ti platí?“ zeptal se Nick nakonec. Zjeho hlasu jsem nedokázala zjistit, na co myslí.


    „Dva tisíce předem,“ řekla jsem. Peníze jsem měla pořád vkapse, protože jsem ještě nebyla doma. „A dalších osmnáct, až mu povím, kdo je lovec čarodějů.“ Hej, budu si moct dovolit zaplatit nájem. Jupí.


    „Dvacet tisíc dolarů?“ řekl a vykulil oči. „Zaplatí ti dvacet tisíc dolarů za jméno? Nemusíš mu vraha přivést ani nic podobného?“


    Kývla jsem a uvažovala, jestli si Nick myslí, že jsem se zaprodala. Já se tak cítila.


    Nick zůstal na tři údery srdce nehybně sedět, pak vstal a jeho židle zaskřípala po linoleu. „Pojďme zjistit, kolik by stála odpověď,“ řekl a vyrazil zmístnosti.


    Zůstala jsem sedět a mrkala na jeho židli zkovu a plastu. „Nicku?“ Vstala jsem a zdržela se tím, že jsem odnesla talíře do dřezu. „Nevadí ti, že pracuju pro Trenta? Mně to vadí.“


    „Vraždí čaroděje?“ ozvalo se zchodby do ložnice. Následovala jsem jeho hlas a našla ho, jak vytahuje věci ze spíže a metodicky je rovná na posteli.


    „Ne. Myslím, že ne.“ Bůh mi pomoz, jestli se mýlím.


    Podal mi hromadu nových, jasně zelených ručníků. „Tak kde je problém?“


    „Ten chlap je biodrogový lord a obchoduje se sírou,“ řekla jsem, přehodila si ručníky vruce a vzala si od něj velké gumáky. Poznala jsem, že jsou to ty znaší zvonice, a přemýšlela jsem, proč si je nechal. „Trent se pokouší převzít kontrolu nad cincinnatským podsvětím a já pro něj pracuju. To je problém.“


    Nick sebral povlečení, protáhl se okolo mě a hodil ho na postel. „Nepomáhala bys mu, kdybys nevěřila, že to neudělal,“ řekl, když se vrátil. „A za dvacet tisíc dolarů? Za ty peníze si budeš moct dovolit terapii, pokud se mýlíš.“


    Ušklíbla jsem se, protože se mi nelíbila Nickova filozofie, podle které peníze všechno spraví. Mělo to asi hodně společného stím, že když vyrůstal, musel se dívat, jak matka převrací každý dolar, ale někdy jsem uvažovala o Nickových prioritách. Jenže jsem musela najít vraha, abych si zachránila kůži, a ať se propadnu, jestli očistím Trentovo jméno zadarmo.


    Natočila jsem se bokem a nechala Nicka vejít do ložnice shromadou svetrů. Spíž byla prázdná − vlastně vní od počátku skoro nic nebylo − a jakmile uložil všechno na postel, vzal si ode mě ručníky a boty, přihodil je na hromadu a vrátil se ke spíži. Povytáhla jsem obočí, když odsunul stranou koberec a odhalil kruh a pentagram vyřezané do podlahy. „Ty voláš Ala do spíže?“ řekla jsem nevěřícně.


    Nick vzhlédl zkleku a tvářil se lstivě. „Kruh už tu byl, když jsem se nastěhoval,“ řekl. „Hezký, že? Je vykládaný stříbrem. Dobře jsem ho prověřil a zjistil, že je to prakticky jediné místo vcelém bytě, kudy nevedou elektrické dráty ani plynové trubky. Další je vkuchyni, je vidět včerném světle, ale je větší a já nedokážu uzavřít tak velký kruh dost silný na to, aby ho udržel.“


    Dívala jsem se, jak bouchl zespodu do polic, vyrazil je zpodpěr a naskládal ke stěně vchodbě. Když skončil, vstoupil do kruhu a napřáhl ke mně ruku. Překvapeně jsem zírala.


    „Al tvrdil, že vkruhu má být démon, ne ten, kdo ho vyvolává,“ namítla jsem.


    Nechal ruku klesnout. „Je to součást zkušební smlouvy. Já ho nevyvolávám, nýbrž žádám o audienci. Může odmítnout a neukázat se, ale to se nestalo od chvíle, kdy mě díky tobě napadlo uzavřít do kruhu sebe místo jeho. Teď už se zjeví, jen aby se zasmál.“ Nick znovu natáhl ruku. „Pojď. Chci se ujistit, že se do něj oba vejdeme.“


    Rozhlédla jsem se po části obýváku, kterou jsem viděla, protože jsem nechtěla lézt sNickem do spíže. Tedy, ne za těchto okolností. „Použijme ten vkuchyni,“ navrhla jsem. „Klidně ho uzavřu.“


    „Chceš riskovat, že si bude myslet, že ho voláš ty?“ zeptal se Nick a zvedl obočí.


    „Stejně ho to napadne,“ řekla jsem, ale když se zatvářil podrážděně, vzala jsem ho za ruku a vstoupila do spíže. Nick mě ihned pustil a ověřil si, kde máme lokty. Spíž byla docela široká a hluboká. Teď to bylo docela fajn, ale až se objeví démon a pokusí se dostat dovnitř, bude to možná působit klaustrofobicky. „Asi to není dobrý nápad,“ řekla jsem.


    „Všechno bude vpořádku.“ Nick rychle a trhaně vystoupil zkruhu, natáhl se kposlední polici nad našimi hlavami a sundal zní krabici na boty. Rachotil vní pytlík se šedým popelem a asi tucet mléčně zelených a téměř vyhořelých svíček. Otevřela jsem ústa, když jsem poznala, že jde o svíčky, které zapálil, když jsme jednou vnoci, ach, použili Ivyinu vanu. Co dělají vkrabici spopelem?


    „To jsou moje svíčky,“ řekla jsem, když jsem pochopila, kam se poděly.


    Položil krabici na postel, vytáhl pytlík a největší svíčku a zašel do obýváku. Ozvala se rána a o chvíli později se vrátil se stoličkou, na niž jsem postavila kytku, kterou ode mě dostal jako blahopřání knovému bytu. Mlčky postavil svíčku na místo, kde obvykle stával lopatkovec.


    „Kup si vlastní svíčky na vyvolávání démonů,“ prohlásila jsem naštvaně.


    Zamračil se, otevřel šuplíček ve stolku a vytáhl krabičku se sirkami. „Poprvé se musí zapálit na posvátné půdě, jinak nefungují.“


    „Myslel jsi na všechno, že?“ Kysele mě napadlo, jestli celá ta noc byla jen výmluvou kzískání svíček. Jak dlouho už démona vyvolává? Našpulila jsem rty a dívala se, jak zapálil svíčku a zamával sirkou, aby ji zhasl. Nervózní jsem začala být, teprve když zpytlíku nabral hrst šedého prachu. „Co je to?“ zeptala jsem se ustaraně.


    „Nechceš to vědět.“ Vjeho hlase zaznělo překvapivě silné varování.


    Zrudla jsem, protože jsem dříve lidi jako on zatýkala za vykrádání hrobů. „Ano, chci.“


    Vzhlédl a podrážděně svraštil obočí. „Jedná se o ohnisko, které má zajistit, že se Algaliarept nezhmotní vkruhu snámi. Díky svíčce se nedokáže soustředit na nic jiného než na popel na stole. Koupil jsem ho, dobře?“


    Rychle jsem zamumlala „promiň“ a přestala se vyptávat. Nějak se mi podařilo najít Nickovo bolavé místo a dupnout na ně. Já se ve vyvolávání démonů nevyznala, on očividně ano. „Myslela jsem, že stačí uzavřít kruh a zavolat je,“ řekla jsem a dělalo se mi zle. Někdo prodal babiččin popel, aby Nick mohl prostřednictvím jejích ostatků vyvolat démona.


    Nick si oprášil ruce a znovu pytlík zavřel. „Tobě by to možná prošlo, ale mně ne. Chlápek vobchodě se mi snažil prodat příšerně drahý amulet kuzavření kruhu, protože nevěřil, že to člověk zvládne bez něj. Jakmile jsem ho uzavřel do kruhu, ze kterého se nedokázal dostat, mi na všechno dal desetiprocentní slevu. Asi ho napadlo, že vím dost na to, abych přežil a vrátil se pro další nákup.“


    Jeho podráždění zmizelo, sotva jsem na něj přestala štěkat. Uvědomila jsem si, že je to poprvé − no, vlastně podruhé − co mi může předvést své dovednosti, na které byl nesmírně pyšný. Lidé se musí velmi snažit, aby dokázali manipulovat se silovými čárami stejně dobře jako čarodějové, proto se lidé často spolčují sdémony, aby dokázali sčaroději držet krok. Jakmile to ale udělají, dlouho nepřežijí, protože nakonec vždy udělají chybu a démon je vtáhne do záhrobí. Je to tak nebezpečné. A já ho ktomu ještě vybízím.


    Když si všiml mého výrazu, přistoupil ke mně a položil mi ruce na ramena. Cítila jsem na kůži drsný popel. „Všechno bude vpořádku,“ chlácholil mě a hubenou tvář roztáhl vúsměvu. „Dělal jsem to už dřív.“


    „Toho se bojím,“ řekla jsem, ucouvla a udělala mu místo.


    Nick odhodil pytlík spopelem ke krabici a já si pokusila setřít popel zramen. Nick vešel za mnou do spíže, pak ale zabručel, protože si na něco vzpomněl, a vrazil dřevěný klín do škvíry mezi panty. „Jednou mi zabouchl dveře,“ řekl a pokrčil rameny.


    To není dobré, pomyslela jsem si znovu a na zádech se mi začal sbírat pot.


    „Připravena?“


    Pohlédla jsem na zapálenou svíčku a hromádku popela. „Ne.“


    Zašimralo mě vkonečcích prstů, jak Nick zavřel oči a otevřel druhý zrak. Přepadl mě strašidelný pocit, jako by se někdo pokoušel přerovnat mi vnitřnosti a vytlačit je do krku. Vytřeštila jsem oči. „Moment!“ vykřikla jsem, když pocit přešel vnepříjemný tlak. „Co je to?“


    Nick otevřel oči. Měl je zakalené a já poznala, že vše vidí zmatenou kombinací normálního a záhrobního zraku. „O tom jsem mluvil,“ řekl dutě. „Poutací zaklínadlo. Bezva, že?“


    Přešlápla jsem a dala si dobrý pozor, abych zůstala vkruhu. „Je to příšerné,“ přiznala jsem. „Promiň. Proč jsi mi neřekl, že je to tak zlé?“


    Pokrčil rameny a zavřel oči.


    Tlak vmém nitru sílil a já se snažila najít způsob, jak se sním vypořádat. Cítila jsem, jak vněm pomalu narůstá energie záhrobí stejně jako ve mně, když jsem se napojila na silovou čáru. Moc dosáhla vrcholu a přinesla ssebou zlomek toho, co jsem cítila vTrentově kanceláři. Nutila mě reagovat.


    Mučivě pomalu dosáhla moc úrovně použitelnosti. Dlaně mi zvlhly a žaludek se stáhl. Přála jsem si, aby si pospíšil a uzavřel kruh. Hluboko vnitru jsem cítila vlny moci a potřeba něco udělat sílila.


    „Můžu pomoct?“ zeptala jsem se nakonec a sepnula ruce, aby se mi křečovitě nesvíraly.


    „Ne.“


    Ze šimrání vdlaních se stalo svědění. „Promiň,“ řekla jsem. „Nevěděla jsem, že je to takový pocit. Proto nespíš? Budím tě?“


    „Ne. Nedělej si stím starosti.“


    Začala jsem podupávat podpatkem a vibrace mi pronikaly do lýtek jako oheň. „Musíme pouto zlomit,“ řekla jsem nervózně. „Jak to snášíš?“


    „Sklapni, Rachel. Snažím se soustředit.“


    „Promiň.“


    Pomalu vydechl a mě nepřekvapilo, že vyskočil, když najednou přerušil energii záhrobí, která jím protékala. Námi protékala.


    „Kruh je uzavřený,“ řekl zadýchaně a já odolala nutkání podívat se. Nechtěla jsem ho urazit, a protože jsem cítila, jak ho utvářel, věděla jsem, že je vpořádku. „Nejsem si jistý, ale je možné, že kvůli tomu, že mám vsobě trochu tvé aury, můžeš kruh taky přerušit.“


    „Budu opatrná,“ řekla jsem a hned se cítila ještě nervóznější. „Co teď?“ zajímala jsem se a upřela pohled na svíčku na stoličce.


    „Teď ho pozvu do našeho světa.“


    Potlačila jsem chvění, když Nick začal odříkávat zaklínadlo vlatině. Zkroutila jsem rty nad jeho cizostí. Jak ho Nick pronášel, měnil mírně podobu, stíny pod očima se mu prohloubily, takže vypadal nemocně. I jeho hlas se změnil, zněl zvučněji a rozléhal se mi hlavou. Energie záhrobí pomalu sílila, až jsem ji téměř nedokázala snést. Byla jsem celá nervózní a skoro se mi ulevilo, když konečně pomalu a precizně vyslovil Algaliareptovo jméno.


    Nick schoulil ramena a nasál do plic očistný dech. Vuzavřeném prostoru jsem i přes vůni deodorantu cítila jeho pot. Jeho ruka krátce vklouzla do mé, stiskla ji a zase ji pustila. Vobýváku tikaly hodiny a za oknem hučela tiše auta. Nic se nedělo.


    „Má se něco stát?“ zeptala jsem se a cítila se směšně, jak jsem tam tak stála vNickově spíži.


    „Může to chvíli trvat. Jak jsem řekl, smlouva je jen na zkoušku, ne skutečná.“


    Třikrát jsem se pomalu nadechla a poslouchala. „Jak dlouho?“


    „Od chvíle, kdy jsem se začal uzavírat do kruhu, to trvá tak pět, deset minut.“


    Nick se začínal uklidňovat a zramen, kterými se mě téměř dotýkal, mu sálal žár. Vdálce zahoukala sanitka a ztichla.


    Zadívala jsem se na hořící svíčku. „Co když se neobjeví?“ zeptala jsem se. „Za jak dlouho budeme moct ven?“


    Nick mi věnoval neutrální úsměv, kterým zdravíte cizince ve výtahu. „Ach, vtom případě bych neopouštěl kruh až do svítání. Dokud ho nepošleme zpátky, může se objevit kdykoli od zavolání do svítání.“


    „Tím chceš říct, že pokud se neukáže, budeme trčet ve spíži až do rána?“


    Kývl a odtrhl ode mě oči, protože se knám vtu chvíli donesl zápach spálené pryskyřice. „Ach, dobře. Je tady,“ zašeptal Nick a narovnal se.


    Ach, dobře. Je tady, zopakovala jsem uštěpačně vduchu. Panebože. Jsem vháji.


    Hromádku popela na konci chodby ozářila šmouha záhrobí. Narůstala rychlostí tekoucí vody, zvětšovala se a rozšiřovala, až získala hrubý obrys zvířete. Nutila jsem se dýchat, protože se objevily oči, rudé a oranžové se štěrbinami zorniček. Žaludek se mi sevřel, když se zhmotnil primitivní čenich, ze kterého začaly na koberec kapat sliny, a následně se šmouha proměnila vpsa o velikosti poníka, kterého jsem si pamatovala ze sklepení univerzitní knihovny: Nickův strach ze psů vživé podobě.


    Jeho drsný, chraplavý dech probudil hluboko vmé duši strach, o kterém jsem ani nevěděla. Oklepal se, objevily se tlapy sdrápy a mocné běhy a zposledních zbytků mlhy se stala hustá žlutá srst. Nick se otřásl. „Jsi vpořádku?“ zeptala jsem se a on kývl, přestože byl celý bledý.


    „Nicholasi Gregory Sparagme,“ protáhl pes, posadil se na zadní a věnoval nám krutý psí úsměv. „Tak brzy, malý kouzelníku? Právě jsem tu byl.“


    Gregory? pomyslela jsem si a Nick se na mě bez lítosti ušklíbl. Nickovo prostřední jméno je Gregory? Nick ho démonovi prozradil? A co dostal výměnou?


    „Nebo jsi mě zavolal, abys udělal dojem na Rachel Marianu Morganovou?“ dokončil, vyplázl rudý jazyk a obrátil psí úsměv ke mně.


    „Mám několik otázek,“ řekl Nick a jeho hlas zněl odvážněji, než jak působila řeč jeho těla.


    Pes vstal, vykročil chodbou a rameny se skoro otíral o stěny. Nickovi se zadrhl dech vhrdle. Shrůzou jsem sledovala, jak olízl podlahu před kruhem, aby ho vyzkoušel. Závoj záhrobní reality zasyčel, když se jazykem dotkl neviditelné bariéry. Začalo se kouřit, dým páchl po spálené pryskyřici a já jakoby přes tabuli skla viděla, jak Algaliareptův jazyk černá a začíná se pálit. Nick ztuhl a mně se zdálo, že slyším, jak kleje nebo se modlí. Démon podrážděně zavrčel a rozplynul se.


    Srdce mi bušilo, když se jeho tělo prodloužilo, zvedlo se a přijalo obvyklé vzezření britského džentlmena. „Rachel Mariano Morganová,“ řekl. Pronesl jméno selegantní precizností a se správným přízvukem. „Musím ti poblahopřát knalezení té mrtvoly, lásko. Za posledních dvanáct let jsem nikoho neviděl používat magii silových čar tak dokonale.“ Naklonil se blíž a já ucítila levanduli. „Vyvolala jsi pěkný poprask, víš?“ zašeptal. „Pozvali mě na všechny večírky. Čáry mojí čarodějky pronikly až na náměstí a rozezvučely zvony ve městě. Všichni je ochutnali, i když ne tolik jako já.“ Démon zavřel oči, otřásl se a jeho obrys se zakomíhal, jak jeho soustředění polevilo.


    Těžce jsem polkla. „Nejsem tvoje čarodějka,“ řekla jsem.


    Nick mi sevřel loket. „Zůstaň vté podobě,“ řekl Nick pevně. „A přestaň obtěžovat Rachel. Mám otázky, ale než ti je položím, chci znát cenu odpovědí.“


    „Tvoje nedůvěřivost ti přivodí smrt, pokud to ještě předtím neudělá drzost.“ Algaliarept se otočil tak rychle, až za ním zavlály šosy kabátu, a vrátil se do obýváku. Zmísta, kde jsem stála, jsem viděla, že otevřel skleněná dvířka Nickovy knihovny. Natáhl prsty vbílých rukavicích a vytáhl jednu zknih. „Ach, přemýšlel jsem, kam se poděla,“ řekl a přinesl ji zpátky knám. „Báječné, že ji máš zrovna ty. Příště si zní něco přečteme.“


    Nick pohlédl na mě. „To obvykle děláme,“ zašeptal. „Luští pro mě latinu a občas mu něco uklouzne.“


    „A ty mu věříš?“ Nervózně jsem se zamračila. „Zeptej se.“


    Algaliarept vrátil knihu na místo, vytáhl další a hned se mu zlepšila nálada. Předl a hladil ji, jako by našel starou přítelkyni.


    „Algaliarepte,“ řekl Nick. Vyslovil jméno pomalu a démon se i sknihou vruce otočil. „Chci vědět, jestli jsi na jaře napadl Trenta Kalamacka.“


    Nevzhlédl od knihy, kterou hýčkal vrukách. Ovládla mě nevolnost, když jsem si všimla, že si prodloužil prsty, aby ji lépe podepřel. „Odpověď spadá pod naši dohodu,“ řekl nepřítomně. „Protože Rachel Mariana Morganová ji už uhádla.“ Vzhlédl a jeho oči nad kouřovými skly zářily oranžově a rudě. „Ach ano, tu noc jsem ochutnal nejen tebe, nýbrž i Trentona Aloysia Kalamacka. Měl jsem ho rovnou zabít, ale představoval takové překvapení, že jsem se sním zdržel a jemu se zatím podařilo uzavřít mě do kruhu.“


    „Proto jsem přežila?“ zeptala jsem se. „Udělal jsi chybu?“


    „Kladeš mi tu otázku ty?“


    Olízla jsem si rty. „Ne.“


    Algaliarept zavřel knihu. „Tvá krev je obyčejná, Rachel Mariano Morganová. Je velmi dobrá a má zvláštní příchuť, které nerozumím, ale jinak není nijak výjimečná. Stebou jsem si nehrál; snažil jsem se tě zabít. Kdybych věděl, že dokážeš rozeznít zvony ve věži, možná bych se zachoval jinak.“ Usmál se a já cítila, jak se jeho pohled přese mě přelil jako olej. „Možná ne. Měl jsem vědět, že budeš stejná jako tvůj otec. On taky rozezvučel zvony. Jednou. Před smrtí. Doufej, že nedopadneš stejně.“


    Žaludek se mi stáhl, ale Nick mě chytil za ruku, než jsem se mohla dotknout kruhu. „Tvrdil jsi, žes ho neznal,“ řekla jsem a hlas mi zdrsněl vzteky.


    Uculil se. „Další otázka?“


    S bušícím srdcem jsem zavrtěla hlavou, ale doufala, že mi poví víc.


    Dotkl se prstem nosu. „Pak by se měl raději na něco zeptat Nicholas Gregory Sparagmos, než mě odvolá někdo, kdo je ochotný za mé služby zaplatit.“


    „Nejsi nic jiného než upovídaný informátor, víš to?“ řekla jsem roztřeseně.


    Algaliarept se mi zahleděl na krk a vytáhl mi zmysli vzpomínku na to, jak jsem ležela na podlaze ve sklepení a prýštila ze mě životodárná krev. „Jen když mám špatný den.“


    Nick se napřímil. „Chci vědět, kdo tě poslal zabít Rachel a jestli tě stejná osoba posílá vraždit čaroděje silových čar.“


    Algaliarept nám téměř zmizel zdohledu a zamumlal: „To jsou velmi drahé otázky a dohromady by je naše dohoda nepokryla.“ Sklopil oči zpátky ke knize a otočil stránku.


    Přepadl mě strach, když se Nick nadechl. „Ne,“ řekla jsem. „Nestojí to za to.“


    „Co chceš za své odpovědi?“ zeptal se Nick a ignoroval mě.


    „Tvoji duši?“ řekl lehce.


    Nick zavrtěl hlavou. „Vymysli něco rozumnějšího, jinak tě pošlu zpátky a už nebudeš moct mluvit sRachel.“


    Démon se rozzářil. „Začínáš být arogantní, malý kouzelníku. Už tě skoro mám.“ Hlasitě zabouchl knihu. „Dovol, abych si odnesl svoji knihu zpátky silovou čarou a já ti povím, kdo mě poslal, abych zabil Rachel Marianu Morganovou. Ale to, jestli mě posílá zabíjet čaroděje Trentona Aloysia Kalamacka stejná osoba? To si ponechám pro sebe. Tvá duše za to nestojí. Možná duše Rachel Mariany Morganové. Je škoda, když si muž nemůže splnit své tužby, že?“


    Zamračila jsem se a zároveň si uvědomila, že se přiznal kvraždám čarodějů. Mě sTrentem muselo udržet naživu čiré štěstí, když ostatní čarodějové zemřeli. Ne, ne štěstí. Quen a Nick. „Proč vlastně tu knihu tolik chceš?“ zeptala jsem se.


    „Napsal jsem ji,“ řekl a jeho tvrdý hlas jako by mi vrazil slova přímo do mysli.


    To není dobré. Vůbec ne, vůbec ne, vůbec to není dobré. „Nedávej mu ji, Nicku.“


    Otočil se a vtěsném prostoru do mě přitom strčil. „Je to jenom kniha.“


    „Tvoje kniha,“ souhlasila jsem, „a moje otázka. Najdu jiný způsob, jak získat odpověď.“


    Algaliarept se zasmál, prstem vrukavici odsunul závěs a vyhlédl ven na ulici. „Než mě znovu pošlou tě zabít? Jsi námětem rozhovorů na obou stranách silových čár. Měla by ses zeptat rychle. Pokud mě nečekaně odvolají, raději si uspořádej své záležitosti.“


    Nick vykulil oči. „Rachel! Jsi další na řadě?“


    „Ne,“ odmítla jsem a toužila Algaliareptovi jednu vrazit. „Říká to, jen aby získal tvoji knihu.“


    „Použila jsi silovou čáru knalezení Danova těla,“ řekl Nick úsečně. „A teď pracuješ pro Trenta. Jsi na seznamu, Rachel. Vezmi si svoji knihu, Ale. Kdo tě poslal zabít Rachel?“


    „Ale?“ Démon se rozzářil. „Ach, to se mi líbí. Al. Ano, můžeš mi říkat Ale.“


    „Kdo tě poslal zabít Rachel?“ obořil se na něj Nick.


    Algaliarept se zakřenil. „Ptah Ammon Fineas Horton Madison Parker Piscary.“


    Podlomila se mi kolena a musela jsem se chytit Nickovy paže. „Piscary?“ zašeptala jsem. Ivyin strýc je lovec čarodějnic? A má sedm jmen? Jak starý vlastně je?


    Démonův úsměv mě rozechvěl. „Žádné sliby,“ prohlásil potměšile a zmizel. Kniha, kterou držel vruce, spadla na koberec, vzápětí se zpolice ozvalo bouchnutí, jak svazky sklouzly a popadaly. Naslouchala jsem vlastnímu tepu a třásla se. Co řeknu Ivy? Jak se mám ochránit před Piscarym? Už jednou jsem se schovávala vkostele. Nelíbilo se mi to.


    „Počkej,“ řekl Nick a stáhl mě zpátky, než jsem se mohla dotknout kruhu. Stejně jako on jsem se zadívala na hromádku popela. „Ještě není pryč.“


    Slyšela jsem, jak Algaliarept zaklel, pak popel zmizel.


    Nick si oddychl a přerušil kruh špičkou nohy. „Teď můžeš jít.“


    Možná vtom byl Nick lepší, než jsem si myslela.


    S nahrbenými rameny a celý ustaraný šel sfouknout svíčku, pak se posadil na kraj gauče, lokty si opřel o kolena a hlavu složil do dlaní. „Piscary,“ řekl koberci. „Proč nemůžu mít normální přítelkyni, která se schovává jen před bývalým přítelem ze střední?“


    „Ty vyvoláváš démony,“ namítla jsem. Klepala se mi kolena. Noc se mi najednou zdála mnohem děsivější. Spíž vypadala větší, když vní Nick nebyl, a mně se nechtělo ven. „Měla bych se vrátit do kostela,“ řekla jsem. Napadlo mě, že si ustelu vsanktuáriu a vyspím se na místě, kde kdysi stával oltář. Hned poté, co zavolám Trentovi. Řekl, že se o to postará. Postará se o to. Doufala jsem, že Piscaryho propíchne kůlem. Piscaryho zákony nezajímaly, tak proč by měly zajímat mě? Zapátrala jsem ve svědomí, ale necítila ani bodnutí viny.


    Natáhla jsem se pro bundu a zamířila ke dveřím. Chtěla jsem zpátky do kostela. Chtěla jsem se zabalit do AMV deky, kterou jsem ukradla Eddenovi, a posadit se pěkně do středu vysvěceného kostela. „Musím si zavolat,“ řekla jsem tupě a zastavila se uprostřed obýváku.


    „Trentovi?“ zeptal se zbytečně a podal mi bezdrátový telefon.


    Vyťukala jsem číslo a zaťala ruku vpěst, aby neviděl, jak se mi třesou prsty. Ozval se Jonathan a podrážděně, sprostě odsekl. Hučela jsem do něj, dokud nesouhlasil, že mě spojí přímo sTrentem. Konečně se ozvalo kliknutí. „Dobrý večer, slečno Morganová,“ pozdravil Trent plynule a profesionálně.


    „Je to Piscary,“ řekla jsem místo pozdravu. Na pět zabušení srdce se rozhostilo ticho a já přemýšlela, jestli nezavěsil.


    „Démon vám řekl, že ho Piscary posílá vraždit čaroděje?“ zeptal se Trent a já slyšela, jak luská prsty. Ozvalo se škrabání, jak něco psal, a já přemýšlela, jestli je sním Quen. Trent se snažil působit unaveně, abych neslyšela, jaké si dělá starosti, ale nefungovalo to.


    „Zeptala jsem se, jestli se vás pokusil na jaře zabít a kdo ho poslal,“ řekla jsem, pochodovala sem a tam a žaludek se mi obracel. „Navrhovala bych, abyste se po západu slunce zdržoval na posvátné půdě. Můžete na posvátnou půdu, že?“ zeptala jsem se, protože jsem nevěděla, jak na podobné věci elfové reagují.


    „Nebuďte hrubá,“ řekl. „Mám stejně tak duši jako vy. A děkuji vám. Jakmile informaci potvrdíte, pošlu vám po kurýrovi zbytek odměny.“


    Trhla jsem sebou a pohlédla Nickovi do očí. „Potvrdím?“ řekla jsem. „Co tím myslíte?“ Nedokázala jsem potlačit třas vrukách.


    „Poradila jste mi,“ řekl Trent. „Za rady platím jen makléřům. Sežeňte důkaz a Jonathan vám vypíše šek.“


    „Právě jsem vám dala důkaz!“ Srdce mi bušilo. „Mluvila jsem stím zatraceným démonem a on mi řekl, že zabíjí vaše čaroděje. Jaký důkaz ještě chcete?“


    „Démona může vyvolat víc než jedna osoba najednou, slečno Morganová. Pokud jste se ho nezeptala, jestli ho čaroděje poslal zabíjet Piscary, máte jenom spekulace.“


    Dech se mi zadrhl vhrdle a otočila jsem se zády kNickovi. „Za tu odpověď chtěl příliš mnoho,“ řekla jsem, ztišila hlas a přejela si rukou po copu. „Ale napadl nás na Piscaryho rozkaz a přiznal se, že vraždí čaroděje.“


    „To nestačí. Potřebuji důkaz, než půjdu a probodnu mistra upíra kůlem. Raději byste ho měla rychle sehnat.“


    „Chcete mě podrazit!“ vykřikla jsem, otočila se kzávěsem zataženému oknu a strach ustoupil bezmoci. „Proč ne?“ křičela jsem uštěpačně. „Už to udělali Vlkodlaci. FIK taky. Proč byste vy měl být jiný?“


    „Nechci vás podrazit,“ řekl a vztek proměnil jeho hlas ze šedého hedvábí vchladnou ocel. „Ale za podřadnou práci platit nemíním. Sama jste řekla, že vás platím za výsledky, ne za to, jak je získáte − ani za spekulace.“


    „Vypadá to, že mi neplatíte vůbec! Říkám vám, že je to Piscary, a ubohých dvacet tisíc mě nedonutí nakráčet do doupěte čtyři sta let starého upíra a zeptat se ho, jestli posílá démona vraždit cincinnatské občany.“


    „Pokud tu práci nechcete, očekávám, že mi vrátíte zálohu.“


    Zavěsila jsem.


    Měla jsem pocit, jako by mě telefon vruce doslova pálil, proto jsem ho opatrně odložila na pult mezi Nickovou kuchyní a obývákem, než jsem jím mohla po něčem mrštit. „Odvezeš mě domů, prosím?“ požádala jsem napjatě.


    Nick zíral na polici sknihami a přejížděl prsty po titulech.


    „Nicku,“ řekla jsem hlasitěji a cítila se rozzlobená a frustrovaná. „Opravdu chci domů.“


    „Okamžik,“ zamumlal a soustředil se na knihy.


    „Nicku!“ zvolala jsem a sevřela si lokty. „Čtení na dobrou noc si můžeš vybrat potom. Fakt se potřebuju vrátit domů!“


    Otočil se a vdlouhém obličeji měl mdlý výraz. „Vzal si ji.“


    „Vzal si co?“


    „Myslel jsem, že mluví o knize, kterou držel vruce. Ale on sebral knihu, sjejíž pomocí jsi ze mě udělala svého důvěrníka.“


    Ohrnula jsem ret. „Knihu o tom, jak udělat zčlověka důvěrníka, napsal Al? Může si ji nechat.“


    „Ne,“ řekl a bledá tvář se mu napjala. „Když si ji vzal, jak pouto zrušíme?“


    Poklesla mi čelist. „Ach.“ To mě nenapadlo.
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    Tiché lub-lub-lub-lub motorky mě přimělo zvednout oči od knihy. Poznala jsem motor Kistova motocyklu, proto jsem si přitáhla kolena kbradě, zabalila se do přikrývky a zhasla lampičku u postele. Kousek oblohy, kterou jsem viděla pootevřeným vitrážovým oknem, pomalu přecházel zčerné všedou. Ivy se vrátila. Pokud půjde Kist dovnitř, budu předstírat, že spím, dokud neodejde. Ale motorka sotva zastavila a už mířila pryč ulicí. Očima jsem zalétla ke svítícím zeleným číslicím na hodinách. Čtyři ráno. Je doma brzy.


    Vložila jsem prst mezi stránky knihy, zavřela ji a snažila se zachytit zvuk jejích kroků na chodníku. Do ložnice pronikal chladný vzduch zářijové noci těsně před úsvitem. Kdybych byla chytrá, vstala bych a zavřela okno; Ivy pravděpodobně zapne topení, až vejde dovnitř.


    Děkovala jsem všem svatým, že moje ložnice je součástí původního kostela a spadá tak pod zákon posvátné půdy: nemrtví upíři, démoni a tchýně na ni nesměli vstoupit. Až do úsvitu budu vposteli vbezpečí. Pořád mi sice dělal starosti Kist, ale nedotkne se mě, dokud bude Ivy dýchat. Ani když bude po smrti.


    Začala jsem být neklidná. Vytáhla jsem prst zknihy a odložila ji na bednu zakrytou ubrusem, kterou jsem používala jako noční stolek. Ivy ještě nevešla dovnitř. Byla to Kistova motorka, kterou jsem slyšela odjíždět.


    Poslouchala jsem tlukot svého srdce a čekala na Ivyiny tiché kroky nebo na bouchnutí dveří kostela. Místo toho se ke mně chladnou nocí nesl tichý zvuk zvracení.


    „Ivy,“ zašeptala jsem a odhodila přikrývky. Vyskočila jsem zpostele, ale zamrazilo mě, proto jsem sebrala župan, vklouzla do chlupatých růžových pantoflí a vyšla na chodbu. Zastavila jsem se ale a vrátila se zpátky. Zůstala jsem stát před komodou a přejela prsty po parfémech.


    Vybrala jsem si ten nový, který jsem našla mezi ostatními teprve včera, a netrpělivě se jím postříkala. Pokojem zavoněla čistá a ostrá vůně citrusu. Když jsem ho vracela na místo, shlasitým rachotem jsem polovinu lahviček převrhla. Cítila jsem se zmatená, téměř jsem kostelem běžela a přitahovala si župan blíž ktělu. Doufala jsem, že parfém bude fungovat lépe než ten poslední.


    Hlasité šumění křídel bylo mým jediným varováním, vzápětí slétl od stropu Jenks. Zprudka jsem se zastavila, protože zůstal viset přede mnou. Zářil černě. Šokovaně jsem zamrkala. Zatraceně, září černě.


    „Nechoď tam,“ řekl tenkým, vystrašeným hláskem. „Zmiz zadem. Nasedni na autobus. Jeď kNickovi.“


    Zadívala jsem se na dveře. Znovu jsem slyšela, jak Ivy zvrací, a odporný zvuk provázely srdceryvné vzlyky. „Co se stalo?“ zeptala jsem se vyděšeně.


    „Ivy neodolala.“


    Stála jsem tam a nechápala. „Cože?“


    „Neodolala,“ zopakoval. „Dala si B negativní. Ochutnala víno. Už zase praktikuje, Rachel. A je úplně mimo. Jdi. Moje rodina čeká u zadní zdi. Odveď je kNickovi. Zůstanu tu a dohlédnu na ni. Postarám se, aby…“ pohlédl na dveře. „Postarám se, aby po tobě nešla.“


    Ivy přestala zvracet. Stála jsem vnoční košili a vžupanu vsanktuáriu a poslouchala. Nedokázala jsem se pohnout a hluboko vžaludku se mi usadil strach. Uslyšela jsem slabý zvuk, který přešel vtichounký pláč.


    „Promiň,“ zašeptala jsem a obešla Jenkse. Srdce jsem měla vkrku a kolena se mi podlamovala, když jsem otevřela křídlo těžkých dveří.


    Záře pouliční lampy stačila na to, abych viděla. Ivy ležela vkoženém motorkářském oblečení ve stínech dubů na nejnižších dvou schodech, kam ji odhodili, aby se postarala sama o sebe. Vazké, tmavé zvratky kapaly vohavných, sirupovitých chuchvalcích na chodník. Nasládlý pach krve byl tak silný, že přemohl i vůni mého citrusového parfému.


    Nadzvedla jsem lem županu a sešla dolů ze schodů sklidem zrozeným ze strachu.


    „Rachel!“ křikl Jenks a hlasitě tloukl křídly. „Nemůžeš jí pomoct. Zmiz!“


    Když jsem Ivy překračovala, zaváhala jsem. Nohy měla rozhozené, vlasy ulepené a ramena se jí třásla tichými vzlyky. Bože, pomoz mi vypořádat se stím.


    Zadržela jsem dech, vzala ji zezadu pod pažemi a pokusila se ji postavit na nohy. Při mém dotyku sebou trhla. Tváří jí problesklo poznání. Nedokázala se ale soustředit a na nohy se vyškrábala jen smojí pomocí. „Řekla jsem ne,“ zachroptěla a hlas jí selhal. „Řekla jsem ne.“


    Její hlas zněl tak zmateně a ohromeně, až se mi stáhl žaludek. Vkrku mi uvízl kyselý puch zvratků. Cítila jsem rovněž vůni čerstvě zorané půdy, která se mísila sjejí vůní vyhořelého popela.


    Postavila jsem ji na nohy. Jenks poletoval sem a tam a sypalo se zněj tolik prachu, že okolo nás vytvořil zářící oblak. „Opatrně,“ šeptal hned vlevo, hned vpravo. „Buď opatrná. Pokud zaútočí, nedokážu ji zastavit.“


    „Nezaútočí,“ řekla jsem a zlost se ve mně svářela se strachem, až se mi dělalo zle. „Neztratila sebekontrolu. Poslechni si ji. Někdo jí ublížil.“


    Když jsme dorazily na nejvyšší schod, Ivy se zachvěla. Dotkla se dveří, aby se o ně opřela, ale ucukla, jako by ji spálily. Začala se se mnou rvát jako zvíře. Zalapala jsem po dechu a couvla. Její krucifix byl pryč.


    Stála před dveřmi kostela a ztuhle se narovnala. Zjejího pohledu mě zamrazilo. Ivyiny černé oči byly prázdné. Náhle jimi probleskl strašlivý hlad a zaútočila.


    Neměla jsem šanci.


    Ivy mě popadla za krk a přirazila mě ke dveřím kostela. Do žil se mi bolestivě vlil adrenalin. Její ruka pod mojí bradou připomínala teplý kámen. Mé poslední nadechnutí znělo ošklivě. Visela jsem jí vruce a prsty u nohou se sotva otírala o zem. Vyděšeně jsem vykopla, ale ona se ke mně přitiskla a já cítila přes župan žár jejího těla. Vytřeštila jsem oči a snažila se uvolnit prsty, kterými mě držela za krk.


    Bojovala jsem o dech a sledovala její oči. Ve světle pouliční lampy byly naprosto černé. Strach, zoufalství a hlad vjednom. Nezůstalo vnich nic zní. Naprosto nic.


    „Poručil, abych to udělala,“ řekla a její lehounký hlas tvořil šokující kontrast stváří staženou čirým hladem. „Odmítla jsem.“


    „Ivy,“ zachroptěla jsem, když se mi podařilo vtáhnout dech do plic. „Postav mě.“ Znovu se ozval ošklivý zvuk, jak zesílila sevření.


    „Takhle ne!“ vřískal Jenks. „Ivy! Nechceš to udělat!“


    Zaryla mi prsty do krku. Plíce se mi nadouvaly a hořel vnich oheň, jak se pokoušely naplnit vzduchem. Černota vIvyiných očích se prohlubovala, jak moje tělo začínalo kolabovat. Vpanice jsem se natáhla po silové čáře. Dezorientace, která doprovázela napojení na čáru, probleskla chaosem tak rychle, že jsem si jí skoro nevšimla. Hlava se mi točila znedostatku kyslíku, proto jsem popustila uzdu moci a nechala ji prostě explodovat.


    Ivy odlétla dozadu. Spadla jsem na kolena, protože mě strhla dopředu, než mě pustila. Drsně jsem zalapala po dechu. Když jsem koleny přistála na kameni, bolest mi vystřelila až do lebky. Rozkašlala jsem se a prohmatala si krk. Nadechla jsem se. A znovu. ZJenkse zůstala jen zelenočerná šmouha. Černé skvrny, které mi tančily před očima, se scvrkly a zmizely.


    Vzhlédla jsem a našla Ivy stočenou do klubíčka u zavřených dveří, pažemi si zakrývala hlavu a kolébala se. „Řekla jsem ne. Řekla jsem ne. Řekla jsem ne.“


    „Jenksi,“ zachraptěla jsem a sledovala ji přes prameny vlasů. „Přiveď Nicka.“


    Vyškrábala jsem se na nohy a skřítek zůstal viset přede mnou. „Neodejdu.“


    Dotkla jsem se krku a polkla. „Přiveď ho, pokud už není na cestě. Musel cítit, že jsem načerpala moc ze silové čáry.“


    Jenks se tvářil zarputile. „Měla bys utéct. Dokud můžeš.“


    Zavrtěla jsem hlavou a pozorovala Ivy. Kolébala se a plakala. Její obvyklá jistota se roztříštila na tisíc kousků. Nemohla jsem odejít. Nemohla jsem se sebrat a zmizet jen proto, že by to tak bylo bezpečnější. Potřebovala pomoc a já byla jediná, kdo měl šanci vjejí společnosti přežít.


    „Zatraceně! Kčertu!“ křičel Jenks. „Zabije tě!“


    „Budeme vpořádku,“ řekla jsem a klopýtala kní. „Přiveď Nicka. Prosím. Potřebuju ho, abych tohle ustála.“


    Bzučení jeho křídel sílilo a sláblo, jak se nedokázal rozhodnout. Nakonec kývl a odlétl. Ticho, které se poté rozhostilo, mi připomnělo klid vošklivém nemocničním pokoji po smrti pacienta. Polkla jsem a svázala si pevněji pásek županu. „Ivy,“ zašeptala jsem. „Pojď, Ivy. Půjdeme dovnitř.“ Obrnila jsem se, dotkla se jejího ramene a ucukla, když se otřásla.


    „Uteč,“ zašeptala, přestala se kolébat a napjala se jako drát.


    Srdce mi bušilo, když zvedla prázdné oči a zadívala se na mě přes rozcuchané vlasy.


    „Uteč,“ zopakovala. „Když se dáš na útěk, budu vědět, co dělat.“


    Chvěla jsem se, ale donutila jsem se stát naprosto nehybně, abych ji nevyprovokovala.


    Najednou jí ochabl obličej, svraštila obočí a vočích se jí objevil kroužek hnědé. „Ach bože. Pomoz mi, Rachel,“ zakňourala.


    Děsila mě ksmrti.


    Nohy se mi třásly. Chtěla jsem utéct. Chtěla jsem ji nechat na schodech kostela a uprchnout. Nikdo by nic neřekl. Místo toho jsem ji vzala vpodpaží a zvedla ji. „Pojď,“ zašeptala jsem a postavila ji. Když jsem ucítila dotyk její horké kůže, všechny instinkty na mě křičely, abych ji pustila. „Pojďme dovnitř.“


    Visela mi vnáručí. „Řekla jsem ne,“ šeptala a slova jí začínala splývat. „Řekla jsem ne.“


    Ivy je vyšší než já, ale moje rameno pěkně sedlo do jejího podpaží. Podepřela jsem ji a strčila do dveří.


    „Neposlouchal,“ řekla Ivy a byla úplně mimo, když jsem ji odvlekla dovnitř, zavřela za námi dveře a skryla tak zvratky a krev na schodech.


    Ve vstupní síni panovala dusivá tma. Klopýtavě jsem vykročila a vsanktuáriu se rozjasnilo. Ivy se zlomila vpase, sténala a lapala po dechu. Na županu jsem měla čerstvou krev, proto jsem se podívala pozorněji. „Ivy,“ řekla jsem. „Ty krvácíš.“


    Zamrazilo mě, když řekla: „Tvrdil, že je to vpořádku.“ Začala se hihňat. Byl to hluboký, strašidelný smích a mně vyprahlo vústech.


    „Ano,“ řekla a slovo jí vyklouzlo zúst ve žhavém oparu. „Krvácím. Chceš ochutnat?“ Přepadla mě hrůza, když její hihňání ukončilo zasténání a vzlyk. „Všichni by měli ochutnat,“ kňourala. „Už na tom stejně nezáleží.“


    Zaťala jsem čelisti a chytila ji pevně kolem ramen. Zlost se ve mně svářela se strachem. Někdo ji zneužil. Někdo ji přinutil vypít krev proti její vůli. Byla úplně mimo jako závislák, který si právě šlehl dávku.


    „Rachel?“ Hlas jí zakolísal a zpomalila. „Myslím, že se pozvracím…“


    „Už jsme skoro na místě,“ řekla jsem ponuře. „Drž se. Jen se drž.“


    Zvládly jsme to jen taktak. Držela jsem Ivy špinavé vlasy, zatímco se zalykala a zvracela do černé porcelánové toalety. Ve svitu nočního světla ve tvaru lastury jsem se jednou podívala, pak jsem musela zavřít oči, protože znovu a znovu zvracela hustou, černou krev. Ramena se jí otřásala pláčem, a když skončila, spláchla jsem, protože jsem se chtěla té ohavnosti zbavit.


    Natáhla jsem se, rozsvítila a koupelnu zalila růžová zář. Ivy seděla na podlaze, čelo si opírala o toaletu a plakala. Kožené kalhoty se jí až po kolena leskly krví. Hedvábnou blůzku pod bundou měla roztrženou. Lepila se jí na kůži krví, která jí stékala zkrku. Ignorovala jsem varování zdravého rozumu, opatrně jsem jí odhrnula vlasy stranou a podívala se.


    Stáhl se mi žaludek. Někdo Ivy rozsápal její dokonalý krk a zanechal na něm dlouhou tržnou ránu, která hyzdila ryzí bělost její kůže. Rána pořád krvácela a já se na ni snažila nedýchat pro případ, že vní zůstaly upíří sliny, nechtěla jsem je probudit.


    Vyděšeně jsem pustila její vlasy a couvla. Zupířího hlediska ji znásilnili.


    „Řekla jsem mu ne,“ šeptla a začala vzlykat pomaleji, když si uvědomila, že už nad ní nestojím. „Řekla jsem mu ne.“


    Podívala jsem se na svůj vyděšený, bledý odraz vzrcadle. Nadechla jsem se, abych se uklidnila. Chtěla jsem, aby všechno zmizelo. Chtěla jsem, aby prostě všechno zmizelo. Ale musela jsem zní dostat tu krev. Musela jsem ji uložit do postele, aby se mohla vybrečet do polštáře. Musela jsem jí sehnat hrnek kakaa a fakt dobrého cvokaře. Existují vůbec psychiatři, kteří se specializují na traumatizované upíry? přemýšlela jsem a položila jí ruku na rameno.


    „Ivy,“ přemlouvala jsem ji. „Musíš se umýt.“ Pohlédla jsem na vanu, kde pořád plavala moje hloupá ryba. Potřebovala sprchu, ne vanu, kde by seděla ve špíně, kterou by ze sebe smývala. „Pojď, Ivy,“ pobídla jsem ji. „Dáš si sprchu u mě vkoupelně. Přinesu ti noční košili. Pojď…“


    „Ne,“ protestovala, vočích měla rozostřený pohled a ani mi nedokázala pomoct, když jsem se ji snažila postavit na nohy. „Nemohla jsem ho zastavit. Řekla jsem ne. Proč toho nenechal?“


    „Nevím,“ zamumlala jsem a můj vztek sílil. Podepřela jsem ji a pomohla jí přes chodbu do své koupelny. Loktem jsem rozsvítila, opřela ji o pračku a šla pustit sprchu.


    Zvuk tekoucí vody ji probudil kživotu. „Smrdím,“ zašeptala nepřítomně a pohlédla na sebe.


    Odmítla se na mě podívat. „Dokážeš se osprchovat sama?“ zeptala jsem se a doufala, že ji tak přiměju kpohybu.


    S prázdnou, ochablou tváří zírala na sraženou, vyzvracenou krev. Stáhl se mi žaludek, když se opatrně dotkla lesklé krve prstem a olízla ho. Ramena mi tak ztuhla, až mě rozbolela.


    Ivy se znovu rozplakala. „Tři roky,“ zašeptala, tiše vydechla a po oválné tváři jí tekly slzy. Když si utřela bradu rukou, zanechala na ní krvavou šmouhu. „Tři roky…“


    Sklopila hlavu, natáhla se po zipu na kalhotách a já klopýtla ke dveřím. „Uvařím ti kakao,“ řekla jsem a cítila se neschopná. Zaváhala jsem. „Zvládneš to na několik minut sama?“


    „Jo,“ vydechla a já za sebou tiše zavřela dveře.


    Zamířila jsem do kuchyně a cítila se lehká a neskutečná. Rozsvítila jsem a objala se pažemi, když jsem uslyšela ozvěnu vprázdné místnosti. Její stůl se stříbrným vybavením vonící lehce po ozónu zvláštně ladil smými naleštěnými měděnými kotlíky, keramickými lžícemi a svazečky sušících se bylin. Kuchyň byla plná našich věcí, které sice byly od sebe pečlivě oddělené, zároveň je ale uzavíraly stejné stěny. Toužila jsem někomu zavolat, vztekat se, zuřit, požádat o pomoc. Ale všichni by řekli, ať ji opustím a vypadnu.


    Roztřesenýma rukama jsem vytáhla mléko a kakao a pustila se do vaření. Horké kakao, pomyslela jsem si hořce. Někdo Ivy znásilnil a já jí mohla udělat jen zatracený hrnek kakaa.


    Musel to být Piscary. Jen Piscary byl dost silný nebo odvážný na to, aby ji znásilnil. A bylo to znásilnění. Řekla mu, aby toho nechal. Vzal si ji proti její vůli. Bylo to znásilnění.


    Mikrovlnka cinkla a já si přitáhla pásek na županu. Ztváře mi vyprchala krev, když jsem uviděla, že mám župan i pantofle od krve. Část byla černá a ztuhlá, část čerstvá a rudá zrány na jejím krku. Zté černé se kouřilo. Byla to krev nemrtvého upíra. Není divu, že Ivy zvracela. Musela jí spalovat vnitřnosti.


    Ignorovala jsem smrdutý zápach spálené krve, odhodlaně jsem dokončila Ivyino kakao a odnesla jí ho do ložnice, protože ve sprše stále tekla voda.


    Lampička na nočním stolku ozářila měkkým světlem růžovobílý pokoj. Ivyina ložnice stejně jako její koupelna vničem nepřipomínaly upírské doupě. Kožené závěsy, které zadržovaly ranní slunce, ukrývala bílá látka. Celou jednu stěnu zabíraly fotografie vkovových rámečcích, které zachycovaly ji, její matku, otce, sestru a jejich životy a připomínaly tak spíše svatyni.


    Byly tu zrnité fotky rozesmátých postav vžupanech a srozcuchanými vlasy před vánočním stromkem. Obrázky zdovolené, postavy se spálenými nosy a vkloboucích se širokou krempou před horskými drahami. Východ slunce na pláži a Ivy se sestrou vnáruči otce, který je chránil před chladem. Novější fotky byly ostřejší a barevnější, ale už se mi tolik nelíbily. Úsměvy na nich vypadaly strojeně. Ivyin otec působil vyčerpaně. Mezi Ivy a její matkou se vytvořil odstup. A na nejnovějších fotografiích pak její matka nebyla vůbec.


    Odvrátila jsem se, shrnula stranou přehoz a odhalila černé saténové povlečení vonící po dřevěném popelu. Kniha na nočním stolku pojednávala o meditaci a dosažení změněného stavu vědomí. Znovu mě popadl vztek. Tolik se snažila a teď byla znovu na začátku. Proč? Kčemu to všechno bylo?


    Šálek skakaem jsem postavila vedle knihy, přešla chodbu a zbavila se zakrváceného županu. Adrenalin mi zrychlil pohyby, učesala jsem si vlasy a oblékla si džíny a černé triko bez rukávů, nejteplejší čisté věci, které jsem měla, protože zimní oděv jsem si ještě nevyzvedla ve skladišti. Župan a kouřící pantofle jsem nechala na odporné hromádce na podlaze, bosky jsem prošla kostelem a sebrala její noční košili zvěšáku na koupelnových dveřích.


    „Ivy?“ zavolala jsem a opatrně zaklepala na dveře své koupelny, protože jsem slyšela jen tekoucí vodu. Neodpověděla, proto jsem zaklepala znovu a otevřela. Koupelnu zaplnila hustá mlha, která mi naplnila plíce, takže se zdály nesmírně těžké. „Ivy?“ zavolala jsem znovu a přepadl mě strach. „Ivy, jsi vpořádku?“


    Našla jsem ji na podlaze sprchového koutu vuzlíčku dlouhých paží a nohou. Voda jí stékala dolů po sehnuté hlavě a zrány na krku jí vtenké stružce stále crčela krev. Na dně sprchového koutu se třpytila světlejší rudá, která jí stékala znohou. Nedokázala jsem od ní odtrhnout pohled. Vnitřní strany stehen jí hyzdily hluboké škrábance. Možná šlo o znásilnění i vtradičním slova smyslu.


    Obrátil se mi žaludek. Voda přilepila Ivy vlasy ktělu. Kůži měla bílou a paže a nohy zkroucené. Její černé nákotníky vypadaly na bílé pokožce jako okovy. Třásla se, přestože voda byla skoro vařící. Oči měla zavřené a tvář staženou ve vzpomínce, která ji bude pronásledovat po zbytek život i po smrti. Kdo řekl, že upírství je okouzlující? Byla to lež, iluze, která skrývala ošklivou skutečnost.


    Nadechla jsem se. „Ivy?“


    Zprudka otevřela oči a já ucukla.


    „Nechci už přemýšlet,“ řekla tiše a nemrkala, přestože jí po tváři stékala voda. „Když tě zabiju, nebudu muset.“


    Pokusila jsem se polknout. „Mám odejít?“ zašeptala jsem, ale věděla jsem, že mě slyší.


    Zavřela oči a svraštila obličej. Přitáhla si kolena kbradě, aby se zakryla, objala je pažemi a znovu se dala do pláče. „Ano.“


    Přestože jsem se uvnitř třásla, natáhla jsem se přes ni a zastavila vodu. Sebrala jsem bavlněný, na dotyk drsný ručník a zaváhala. „Ivy?“ řekla jsem vyděšeně. „Nechci se tě dotknout. Prosím, vstaň.“


    Slzy se jí tiše mísily svodou, vstala ale a vzala si ručník. Poté co mi slíbila, že se osuší a obleče, jsem posbírala její zakrvácené oblečení a spolu smými pantoflemi a županem jsem je odnesla na zadní verandu. Zpuchu pálící se krve se mi dělalo stejně zle jako ze shnilého kadidla. Později zakopu oblečení na hřbitově.


    Když jsem se vrátila, našla jsem ji schoulenou vposteli, voda zvlhkých vlasů jí vsakovala do polštáře a šálek skakaem stál netknutý na nočním stolku. Ležela tváří ke zdi a nehýbala se. Přetáhla jsem přes ni přehoz znohou postele a Ivy se zachvěla. „Ivy?“ řekla jsem a zaváhala, protože jsem nevěděla, co dělat.


    „Řekla jsem mu ne,“ zašeptala a její hlas mi připomněl kus hedvábí, které vítr zavál na sníh.


    Posadila jsem se na ubrusem zakrytou truhlici u stěny. Piscary. Ale odmítla jsem vyslovit jeho jméno nahlas, abych něco nespustila.


    „Zavezl mě kněmu Kist,“ řekla a znělo to, jako by tu vzpomínku znovu prožívala. Zkřížila si paže na hrudi a já viděla jen prsty, kterými si svírala ramena. Zbledla jsem, když jsem pod jejími nehty zahlédla něco, co připomínalo maso. Potáhla jsem přikrývku výš a zakryla je.


    „Zavezl mě kněmu Kisten,“ zopakovala pomalu a pečlivě. „Zlobil se. Tvrdil, že působíš potíže. Řekla jsem mu, že mu neublížíš, ale on byl rozzlobený. Tolik se na mě zlobil.“


    Naklonila jsem se blíž. Vůbec se mi to nelíbilo.


    „Řekl, že pokud tě nedokážu zvládnout já, udělá to on,“ zašeptala tak tichounce, že ji skoro nebylo slyšet. „Slíbila jsem, že ztebe udělám svoji prostřednici, že mě budeš poslouchat a on tě nebude muset zabít, ale nedokázala jsem to udělat.“ Hlas měla vysoký, skoro horečnatý. „Tys to nechtěla a má to být dar. Je mi líto. Je mi to tak líto. Snažila jsem se ti to říct,“ řekla obrácená ke stěně. „Snažila jsem se tě udržet naživu, ale on tě teď chce vidět. Chce stebou mluvit. Tedy pokud…“ Její chvění ustalo. „Rachel? Včera… omluvila ses za to, že jsi mě zatlačila do kouta, nebo protože jsi řekla ne?“


    Nadechla jsem se, abych odpověděla, a šokovalo mě, když se mi slova zadrhla vhrdle.


    „Chceš se stát mojí prostřednicí?“ vydechla tišeji než provinilou modlitbu.


    „Ne,“ zašeptala jsem ksmrti vyděšená.


    Roztřásla se a já si uvědomila, že znovu pláče. „Já taky řekla ne,“ řekla a lapala po dechu. „Řekla jsem ne, ale on to stejně udělal. Myslím, že jsem mrtvá, Rachel. Jsem mrtvá?“ zeptala se a vúleku dokonce přestala plakat.


    V ústech mi vyprahlo a objala jsem se pevně pažemi. „Co se stalo?“


    Rychle se nadechla a na okamžik zadržela dech. „Zlobil se. Tvrdil, že jsem ho zklamala. Ale prý je to vpořádku. Jsem prý dítě jeho srdce, miluje mě a odpouští mi. Řekl mi, že ví, jak to smazlíčky chodí. Kdysi je prý taky choval, ale nakonec se vždycky obrátili proti němu a on je musel zabít. Řekl, že když se nedokážu přinutit dostat tě pod kontrolu, udělá to za mě. Já řekla, že to udělám sama, ale on věděl, že lžu.“ Unikl jí vystrašený sten. „Věděl, že lžu.“


    Jsem mazlíček. Příliš nebezpečný, než aby se dal zkrotit. To si o mně Piscary myslí.


    „Řekl, že chápe, že toužím po přítelkyni, ne po mazlíčkovi, ale je příliš nebezpečné nechat tě takovou, jaká jsi. Řekl, že se rozneslo, že jsem ztratila kontrolu. Rozplakala jsem se, protože se choval tak laskavě a já ho zklamala.“ Vyrážela ze sebe slova ve shlucích a musela bojovat, aby je ze sebe vůbec dostala. „Posadil si mě vedle sebe, objal mě a šeptal mi, jak je na mě hrdý a že moji prababičku miloval skoro stejně jako mě. To jediné jsem vždycky chtěla,“ řekla. „Aby na mě byl hrdý.“


    Bolestivě se zasmála. „Řekl, že chápe, proč chci mít přítelkyni,“ zašeptala a tvář ukryla za vlasy. „Řekl, že celá staletí hledal někoho, kdo by sním přežil, že moje matka, babička a prababička byly příliš slabé, ale já mám dost silnou vůli na to, abych to dokázala. Řekla jsem mu, že nechci žít věčně, ale on mě umlčel stím, že jsem jeho vyvolenou, že sním zůstanu navždy.“


    Ramena se jí pod přehozem třásla. „Objímal mě a chlácholil můj strach zbudoucnosti. Řekl mi, že mě miluje a je na mě hrdý. Pak vzal do ruky můj prst a pustil si žilou.“


    Do krku mi vystoupala žluč a já ji spolkla.


    Hlas měla tenoučký a její hlad a touha působily jako skrytá stuha zoceli. „Ach bože, Rachel. Je tak starý. Měla jsem pocit, jako by zněj vytékala elektřina. Pokusila jsem se odejít. Chtěla jsem to, přesto jsem se pokusila odejít, ale on mi to nedovolil. Řekla jsem ne a dala se na útěk. Ale chytil mě. Snažila jsem se sním bojovat, ale bylo to marné. Tak jsem ho začala prosit, aby to nedělal, ale on mě držel a donutil mě, abych ochutnala.“


    Její hlas zněl zastřeně a tělo se jí třáslo. Shrůzou jsem se posadila na kraj postele. Ivy ztuhla a já čekala. Neviděla jsem jí do tváře, bála jsem se do ní pohlédnout.


    „A pak už jsem nemusela přemýšlet,“ řekla a mdlost jejího hlasu mě šokovala. „Myslím, že jsem na okamžik omdlela. Chtěla jsem to. Tu moc, vášeň. Je tak starý. Strhla jsem ho na podlahu a obkročmo se na něj posadila. Vzala jsem si všechno, co nabízel, a on mě ksobě tiskl a vtahoval mě hlouběji, ponoukal mě, abych si vzala víc. A já to udělala, Rachel. Vzala jsem si víc, než jsem měla. Měl mě zastavit, ale dovolil mi vzít si všechno.“


    Nedokázala jsem se pohnout, protože mě hrůza přimrazila na místě.


    „Kist se nás pokusil zastavit. Pokusil se dostat mezi nás, zastavit Piscaryho, zabránit mu, aby mi dovolil vzít si příliš, ale skaždým hltem jsem ztrácela kus sebe. Myslím, že… myslím, že jsem Kistovi ublížila. Myslím, že jsem ho zlomila. Vím jen, že odešel, a Piscary…“ Když zmínila jeho jméno, unikl jí tichý povzdech plný rozkoše. „Piscary si mě přitáhl blíž.“ Malátně, podmanivě se pod černými přikrývkami pohnula. „Něžně si přitiskl moji hlavu ksobě, až jsem si byla naprosto jistá, že mě chce, a zjistila jsem, že mi může dát víc.“


    Unikl jí drsný výdech, stočila se do klubíčka a zuspokojené milenky se stalo zbité dítě. „Vzala jsem si všechno. Nechal mě, abych si vzala všechno. Věděla jsem, proč to dělá, přesto mě to nezastavilo.“


    Zmlkla, ale já věděla, že ještě neskončila. Nechtěla jsem slyšet víc, ale musela se vypovídat, jinak by ztoho pomalu zešílela.


    „Skaždým douškem jsem cítila, jak jeho hlad narůstá,“ šeptala. „Jak jeho touha sílí. Věděla jsem, co se stane, pokud nepřestanu, ale on řekl, že je to vpořádku, a bylo to už tak dlouho.“ Téměř zasténala. „Nechtěla jsem přestat. Věděla jsem, co se stane, a nechtěla jsem přestat. Je to moje vina. Moje vina.“


    Věděla jsem, že totéž si říkají i oběti znásilnění. „Není to tvoje vina,“ řekla jsem a položila jí ruku na rameno.


    „Je,“ řekla a já se odtáhla, protože se jí do hlasu znovu vloudil zastřený žár. „Věděla jsem, co se stane. A když jsem přijala všechno, požádal, abych mu krev vrátila − přesně jak jsem věděla. A já mu ji dala. Chtěla jsem a udělala jsem to. A bylo to úžasné.“


    Přinutila jsem se dýchat.


    „Bůh mi pomáhej,“ zašeptala. „Cítila jsem se živá. Nežila jsem celé tři roky. Byla jsem bohyní. Mohla jsem dát život. Mohla jsem ho vzít. Prozkoumala jsem ho a toužila být stejná jako on. Vnitru mě sžírala jeho krev, jako by byla má, jeho síla byla má, jeho moc byla má a vypalovala do mě ošklivou, nádhernou pravdu jeho existence. A tehdy mě požádal, abych se stala jeho prostřednicí. Požádal mě, abych zaujala Kistenovo místo, říkal, že snabídkou čekal, dokud nepochopím, co to znamená. A až zemřu, budu mu rovna.“


    Hladila jsem ji chlácholivě po vlasech. Zavřela oči a přestala se třást. Začínal ji zmáhat spánek a tvář jí ochabovala, jak se jí uvolňovala mysl a nacházela způsob, jak se snoční můrou vypořádat. Přemýšlela jsem, jestli to má něco společného stím, že se nebe za závěsem rozjasňuje úsvitem.


    „Podvolila jsem se, Rachel,“ zašeptala a do rtů se jí začala vracet barva. „Podvolila jsem se mu a on se do mě zakousl jako zvíře. Vítala jsem bolest. Jeho zuby vsobě nesly Boží pravdu a zařezávaly se mi do duše. Choval se surově, protože ho radost ztoho, že získá zpět moc, kterou mi daroval, zbavila kontroly. A já si jeho krutost užívala, i když mi drtil paže a drásal krk.“


    Nutila jsem se ktomu dál ji hladit.


    „Bolelo to,“ řekla tiše a víčka se jí zavřela. Najednou vypadala jako malé dítě. „Žádný upír nemá dost slin na to, aby přeměnil tolik bolesti, a on si užíval mých muk a úzkosti spolu smojí krví. Toužila jsem mu dát víc, dokázat svoji věrnost, dokázat, že i když jsem ho zklamala a nezkrotila tě, budu jeho prostředníkem. Krev chutná lépe při sexu,“ řekla slabě. „Hormony ji osladí, proto jsem se mu otevřela. Odmítl, i když zároveň sténal touhou, protože mě nechtěl omylem zabít. Ale já mu nedala pokoj, dokud se nepřestal ovládat. Chtěla jsem to. Chtěla jsem to, i když mi ubližoval. Vzal si všechno, a když jsme dosáhli vyvrcholení, zabil mě.“ Otřásla se, aniž by otevřela oči. „Ach bože, Rachel. Myslím, že mě zabil.“


    „Nejsi mrtvá,“ zašeptala jsem, ale bála jsem se, protože jsem to nevěděla jistě. Kdyby byla mrtvá, nemohla by vejít do kostela, ne? Tedy pokud nebyla vpřechodovém stádiu. Období, kdy se chemie mění, nemá žádná přesná, jasně daná pravidla. Co to, kčertu, dělám?


    „Myslím, že mě zabil,“ zopakovala a slova jí začínala splývat, jak usínala. „Myslím, že jsem zemřela.“ Její hlas zněl dětsky. Víčka se jí chvěla. „Jsem mrtvá, Rachel? Dohlédneš na mě? Postaráš se, aby mě ve spánku nespálilo slunce? Postaráš se o moje bezpečí?“


    „Šššš,“ zašeptala jsem vyděšeně. „Spi, Ivy.“


    „Nechci být mrtvá,“ mumlala. „Udělala jsem chybu. Nechci být Piscaryho prostřednicí. Chci zůstat tady stebou. Můžu zůstat stebou? Dáš na mě pozor?“


    „Tiše,“ mumlala jsem a hladila ji po vlasech. „Jdi spát.“


    „Pěkně voníš… jako citróny,“ zašeptala a mně se rozbušilo srdce, ale aspoň jsem nevoněla po ní. Hladila jsem ji, dokud se jí nezpomalil a neprohloubil dech. Přemýšlela jsem, jestli ve spánku přestane dýchat docela. Nebyla jsem si jistá, že Ivy pořád žije.


    Zadívala jsem se na vitrážové okno. Okolo závěsů pronikalo dovnitř světlo úsvitu. Brzy vyjde slunce a já o proměně upírů věděla jen to, že musí být dva metry pod zemí nebo vmístnosti, kam nemůže žádné světlo. A taky že se upíři o následujícím západu slunce budí hladoví. Ach bože. Co když je Ivy mrtvá?


    Obrátila jsem pohled ke šperkovnici na mahagonovém toaletním stolku. Ukrývala stříbrný náramek sinformacemi „pro případ úmrtí“, který odmítala nosit. Ivy měla dobré pojištění. Kdybych zavolala na číslo vyryté do náramku, do pěti minut by tu byla sanitka a odvezla ji do pěkné tmavé díry vzemi, kterou by po soumraku opustila jako krásná znovuzrozená nemrtvá.


    Se žaludkem na vodě jsem vstala a vydala se do své ložnice pro malinký křížek. Pokud je mrtvá nebo třeba jen vpřechodu, nějak na něj zareaguje. Omdlít vkostele je jedna věc; přitisknout si na kůži posvěcený kříž něco docela jiného.


    Když jsem se vrátila, bylo mi nevolno. Zatajila jsem dech, podržela náramek nad Ivy a amulety zacinkaly. Žádná reakce. Přiblížila jsem jí křížek ke krku za uchem a hned se mi dýchalo snadněji, když nijak nezareagovala. Vduchu jsem požádala o odpuštění pro případ, že se mýlím, a přitiskla jí křížek na kůži. Nepohnula se a puls na krku zůstal klidný a pomalý. Když jsem křížek odtáhla, pokožka byla bílá a nedotčená.


    Napřímila jsem se a tiše se pomodlila. Byla jsem si téměř jistá, že není mrtvá.


    Pomalu jsem se vyplížila zIvyina pokoje a zavřela za sebou dveře. Piscary znásilnil Ivy zjediného důvodu. Věděl, že jsem odhalila pravdu. Ivy říkala, že se mnou chce mluvit. Pokud zůstanu vkostele, půjde po mojí matce, po Nickovi a možná i po mém bratrovi.


    V myšlenkách jsem se vrátila kIvy, která se všokem navozeném spánku choulila pod přikrývkou. Moje matka bude další na řadě. A zemře, aniž by věděla, proč ji mučí.


    Uvnitř jsem se celá chvěla, když jsem šla do obýváku pro telefon. Prsty se mi tak třásly, že jsem musela číslo vyťukat dvakrát. Tři drahocenné minuty jsem se hádala, než mě spojili sRose.


    „Promiňte, slečno Morganová,“ řekla a její hlas byl tak ledově politicky korektní, že bych jím mohla zmrazit vejce. „Kapitán Edden není přítomen a detektiv Glenn nechce být rušen.“


    „Nechce být…“ vykoktala jsem. „Poslyšte. Vím, kdo je vrah. Musíme okamžitě za ním. Než někoho poštve na moji matku!“


    „Je mí líto, slečno Morganová,“ řekla žena zdvořile. „Už nejste naší konzultantkou. Pokud chcete podat stížnost nebo oznámení, prosím počkejte a já vás spojím scentrálou.“


    „Ne! Počkat!“ prosila jsem. „Vy to nechápete. Prostě mě nechte promluvit si sGlennem!“


    „Ne, Morganová.“ Rosein klidný, rozumný hlas zastřel nečekaný vztek. „Vy nerozumíte. Nikdo tady svámi nechce mluvit.“


    „Ale já vím, kdo je lovec čarodějů!“ zvolala jsem. Spojení se přerušilo.


    „Vy zasraní idioti!“ zařvala jsem a hodila telefonem přes pokoj. Praštil o stěnu, kryt odpadl a baterie se rozkutálely po podlaze. Bezmocně jsem oddupala do kuchyně, vysypala Ivyina pera na stůl a jedno sebrala. Sbušícím srdcem jsem naškrábala na papír vzkaz, který jsem se chystala přilepit na dveře kostela.


    Nick je na cestě. Sním si Glenn promluví. Dokáže ho přesvědčit, že mám pravdu, poví mu, kam jsem šla. Budou se muset objevit, třeba už jen proto, aby mě zatkli za obtěžování. Řekla bych mu, aby zavolal IBA, ale Piscary měl agenturu svelkou pravděpodobností vkapse. A i když lidé mají proti mistru upírovi asi stejnou šanci jako já, jejich vyrušení by mi mohlo zachránit zadek.


    Otočila jsem se, otevřela kredenc, sebrala zháčků amulety a nacpala je do kabelky. Trhla jsem spodní zásuvkou a sebrala zní tři dřevěné kůly. Ze špalku snoži jsem vytáhla velký sekáček na maso a přidala ho kostatním zbraním. Následovala slizová pistole nabitá nejsilnějšími čáry, jaké má bílá čarodějka kdispozici: uspávacím lektvarem. Zostrůvku jsem vzala láhev se svěcenou vodou. Zamyslela jsem se, otevřela ji, lokla si, zase ji zavřela a strčila kostatním věcem. Svěcená voda moc nepomůže, pokud to nebyla jediná věc, kterou jste za poslední tři dny pili, ale já se chytala stébel.


    Aniž bych zpomalila, odkráčela jsem do síně pro boty. Nazula jsem si je a srozvázanými tkaničkami zamířila khlavním dveřím. Vchodbě jsem se zastavila, otočila se a vrátila se do kuchyně. Sebrala jsem hrst drobných na autobus a vydala se na cestu.


    Piscary se mnou chce mluvit? Fajn. Já chci mluvit sním.
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    V pět ráno byl autobus narvaný kprasknutí. Pasažéry povětšinou byli živí upíři a rádoby upíři, kteří se vraceli domů ke své ubohé existenci. Obloukem se mi vyhýbali. Možná za to mohl pach svěcené vody. Ale mohlo to být i mým příšerným zimním kabátem sfalešnou kožešinou na límci, který jsem si vzala, aby mě řidič autobusu nepoznal a zastavil mi. Ale vsadila bych se, že to bylo nejspíše kůly.


    S napjatým výrazem jsem vysedla u Piscaryho restaurace. Zastavila jsem se na chodníku a počkala, až autobus zavře dveře a odjede. Zvuk motoru pomalu utichal, až splynul shukotem ranního provozu. Přimhouřenýma očima jsem se zadívala na světlající nebe. Dech se mi srážel vobláčky páry, které zahalovaly křehce vypadající světle modrou. Uvažovala jsem, jestli je to naposledy, co vidím nebe. Brzy nastane úsvit. Kdybych byla chytrá, počkala bych, dokud nevyjde slunce, a teprve pak šla dovnitř.


    Přinutila jsem se vykročit. Budova Piscaryho restaurace měla dvě podlaží a začerněná okna. Vpřístavišti stále kotvila jachta a voda tiše šplouchala o břeh. Na parkovišti stálo jen několik aut. Patřila asi zaměstnancům. Při chůzi jsem si hodila tašku dopředu. Vytáhla jsem zní kůly a zahodila je. Šokovalo mě, jak hlasitě zarachotily o asfalt. Bylo hloupé vzít je ssebou. Jako kdybych dokázala probodnout nemrtvého upíra. A slizová zbraň vzadu za kalhotami byla asi také zbytečným gestem, protože jsem si byla jistá, že mě prohledají, než mě odvedou kPiscarymu. Mistr upír tvrdil, že si chce promluvit, ale bylo by hloupé myslet si, že to tím skončí. Pokud se kněmu budu chtít dostat samulety a talismany, budu si muset cestu probojovat. Pokud dovolím, aby mi je vzali, dostanu se kněmu bez problémů, ale budu prakticky bezmocná.


    Otevřela jsem láhev se svěcenou vodou, vypila ji a posledních několik kapek jsem si nastříkala na ruce a krk. Prázdná láhev odrachotila za kůly. Mé boty nevydávaly při chůzi žádný zvuk a vpohybu mě udržoval strach o matku a zlost nad tím, co provedl Ivy. Pokud jich uvnitř bude příliš mnoho, nechám si vzít všechny talismany. Mým esem vrukávu budou Nick a FIK.


    Se staženým žaludkem jsem zatlačila na těžké dveře a otevřela je. Chabá naděje, že restaurace bude prázdná, se vzápětí vypařila, protože od rozdělané práce vzhlédlo šest osob, všechno živí upíři. Lidští zaměstnanci už byli pryč. Vsadila bych se, že krásní, zjizvení, zbožňující lidé odešli domů soblíbenými zákazníky.


    Číšníci se pustili do úklidu a světla přitom rozsvítili naplno, takže kde dřív velká místnost se srubovými stěnami působila tajemným, vzrušujícím dojmem, nyní vypadala špinavá a unavená. Tak trochu jako já. Přepážka zbarevného skla, která ji rozdělovala, byla rozbitá. Drobná žena svlasy po pás metla zelené a zlaté střepy ke stěně. Když jsem vešla, zastavila se a opřela se o smeták. Vkrku jsem cítila zvláštní pach, hutný a nasládlý. Zaváhala jsem, když jsem si uvědomila, že se ve vzduchu vznáší tolik upírských feromonů, že je cítím vústech.


    Aspoň že se Ivy nevzdala bez boje, pomyslela jsem si, když jsem si uvědomila, že většina upírů je ovázaná nebo pohmožděná a všichni až na upíra u baru mají špatnou náladu. Jednoho pokousali, krk i límec uniformy měl roztržené. Ostré ranní světlo zbavilo upíry půvabu a sex-appealu a odhalilo jen unavenou ošklivost. Znechuceně jsem ohrnula ret. Jak jsem teď na ně hleděla, necítila jsem nic než odpor. A přesto mě začalo šimrat vjizvě na krku.


    „Podívejte, kdo se objevil,“ protáhl upír u baru. Na sobě měl vybranější uniformu než ostatní, a když si všiml, že hledím na jeho jmenovku, sundal si ji. Stálo na ní SAMUEL, upír, který pustil tu noc, kdy jsme tu byli, Tarru nahoru. Samuel vstal, naklonil se přes pult a přepnul vypínač. Nápis OTEVŘENO vokně za mnou zhasl. „Rachel Morganová?“ zeptal se supírskou sebejistotou pomalu a blahosklonně.


    Pevně jsem sevřela kabelku a odvážně prošla okolo nápisu POČKEJTE ZDE NA ČÍŠNÍKA. Jo, jsem fakt zlobivá holka. „To jsem já,“ řekla jsem a přála si, aby tu bylo méně stolů. Zpomalila jsem krok, protože můj vztek konečně přemohla opatrnost. Porušila jsem pravidlo číslo jedna: Nikdy nechoď do akce naštvaná. Nebylo by to tak zlé, kdybych zároveň neporušila druhé, mnohem důležitější pravidlo: Nikdy nechoď do konfrontace snemrtvým upírem na jeho domácí půdě.


    Číšníci přihlíželi a mně se zrychlil tep, když Samuel přistoupil ke dveřím a zamkl. Otočil se a ledabyle hodil svazek klíčů přes místnost. Postava u vyhaslého krbu zvedla paži a já poznala Kistena, kterého do té chvíle halily stíny. Klíče přistály scinkáním Kistovi na dlani a zmizely. Nevěděla jsem, jestli na něj mám být naštvaná, nebo ne. Prostě Ivy vyhodil před dveřmi a odjel, ale zároveň se je snažil zastavit.


    „Tahle dělá Piscarymu starosti?“ řekl Samuel súšklebkem na krásné tváři. „Vyzáblá malá holka. Prsa nic moc.“ Chlípně si mě změřil. „A žádný zadek. Myslel jsem, že bude vyšší.“


    Natáhl se po mně. Pohnula jsem se a ohnala se pěstí, ale zasáhla jsem jen otevřenou dlaň. Stočila jsem ruku, chytila ho za zápěstí, trhla dopředu a narazila ho na zvednutou nohu. Dech mu explodoval zplic, když jsem ho zasáhla do břicha a odkopla dozadu. Následovala jsem ho dolů, šlápla mu do rozkroku a vyskočila na nohy. „A já myslela, že budeš chytřejší,“ řekla jsem a ucouvla, zatímco on se svíjel na podlaze a lapal po dechu.


    Asi to nebyla ta nejchytřejší věc, jakou jsem mohla udělat.


    Číšníci odložili hadry a smetáky a znepokojivě pomalu se ke mně blížili. Zrychlil se mi dech. Vyklouzla jsem zkabátu a nohou odstrčila stranou jeden ze stolů, abych získala víc prostoru. Sedm kulek vpistoli. Devět upírů. Nikdy je nedostanu všechny. Ztváře mi vyprchala barva a já se zachvěla, když jsem na holých ramenou ucítila průvan.


    „Ne,“ řekl Kist vkoutě a ostatní zaváhali. „Řekl jsem ne!“ křikl, vstal a vydal se knám, musel ale zpomalit, aby skryl kulhání.


    Obličeje se jim zkřivily vošklivém příslibu, ale zůstali stát a ve vzdálenosti dvou a půl metru mě obklíčili. Dva a půl metru, pomyslela jsem si a vzpomněla si na trénink sIvy. Byl to dosah živého upíra.


    Upír sbolavým rozkrokem se vyškrábal na nohy, hrbil ramena a obličej měl bolestivě stažený. Kist se protlačil kruhem, zastavil se před ním, rozkročil nohy a založil si ruce vbok. Vtmavé hedvábné košili a kalhotách vypadal normálněji než vtradiční kůži. Po lehce zarostlé tváři se mu táhla modřina a jen o vlásek minula oko. Podle držení těla bych řekla, že ho bolí žebra, ale hádala jsem, že skutečnou ránu utrpěla jeho hrdost. Kvůli Ivy přišel o status prostředníka.


    „Říkal, že ji máme přivést dolů, ne ji zmlátit,“ řekl Kist a ze rtů mu vyprchala krev, když si všiml, že hledím na škrábance od nehtů, které schovával pod ofinou.


    Samuel byl sice větší, ale Kist vyžadoval poslušnost. Jeho nedbalé flirtování nahradila tvrdost, kterou u mužů považuju za atraktivní. Jako každý jiný manažer i Kist měl potíže se zaměstnanci a skutečnost, že se musel vypořádávat shloupostí jiných, mu ještě dodávala na přitažlivosti. Změřila jsem si ho pohledem a mé myšlenky zamířily tam, co mé oči. Zatracené upírská feromony.


    Větší upír stále lapal po dechu a těkal pohledem ode mě ke Kistovi a zpátky. „Musíme ji prohledat.“ Olízl si rty a ztoho, jak na mě hleděl, se mi rozbušilo srdce. „Udělám to.“


    Ztuhla jsem a vzpomněla si na slizovou pistoli. Bylo jich příliš mnoho.


    „Udělám to já,“ řekl Kist a modré duhovky mu začaly mizet za rozšiřujícími se zorničkami.


    Nádhera.


    Samuel trucovitě ustoupil a Kist napřáhl ruku pro moji kabelku. Zaváhala jsem a on povytáhl obočí, jako by říkal: „Dej mi důvod.“ Podala jsem mu ji. Vzal si ji a hrubě ji položil na nejbližší stůl. „Dej mi všechno, co máš u sebe,“ řekl tiše.


    Aniž bych zněj spustila oči, sáhla jsem pomalu za sebe a podala mu slizovou pistoli. Upíři nevydali ani hlásku. Možná vnich moje červená paintballová pistolka vzbudila respekt? Nevěděli, čím je nabitá. Už když jsem si ji strkala za opasek, jsem věděla, že ji nepoužiju, přesto jsem se zamračila nad promarněnou příležitostí, která vlastně neexistovala.


    „Kříž?“ požádal. Rozepnula jsem si náramek samulety a vložila mu ho do dlaně. Mlčky odložil náramek i zbraň na stůl za sebou. Přistoupil blíž a rozpřáhl paže. Poslušně jsem ho napodobila a on se ještě víc přiblížil, aby mě prohledal.


    Když jsem na sobě ucítila jeho ruce, zaťala jsem čelisti. Na místech, kterých se dotkl, mě hřejivě šimralo a teplo se mi šířilo do břicha. Jizvu ne, jizvu ne, opakovala jsem si zoufale, protože jsem dobře věděla, co se stane, pokud se jí dotkne. Ve vzduchu se vznášelo tolik upírských feromonů, že byly skoro vidět, a už jen vánek od větráku u stropu ve mně probouzel příjemný pocit, který se mi táhl od krku krozkroku.


    Otřásla jsem se úlevou, když ze mě sundal ruce. „Talisman na malíku,“ obořil se na mě. Sundala jsem si prsten a pleskla jsem mu sním o ruku. Odložil ho vedle zbraně. Stál přede mnou a vočích měl napjatý pohled. „Pohni se a zemřeš,“ řekl.


    Nechápavě jsem na něj zírala.


    Kist se přiblížil a já se syčivě nadechla. Sálalo zněj napětí a já věděla, že jeho následný krok bude záviset na mé reakci. Dýchl mi na klíční kost a já se vmyšlenkách vrátila ktomu, jak se mi před čtyřmi dny otřel rty o ucho. Sklopil hlavu a váhavě se na mě zadíval. Vočích měl prázdný pohled, dobře totiž skrýval hlad.


    Natáhl ruku a prstem mi přejel od ucha dolů po krku a přes hrbolky jizvy.


    Rozklepala se mi kolena. Nasála jsem vzduch do plic, narovnala se, a přestože mě zalévaly vlny touhy, která křičela po uspokojení, ohnala jsem se po něm. Než jsem ho mohla uhodit, chytil mě za zápěstí a strhl mě ksobě. Otočila jsem se a vykopla. Chytil mě za nohu.


    Trhl a pustil.


    Přistála jsem na zadku a věděla, že budu mít modřiny. Zírala jsem na něj, zatímco ostatní upíři se smáli. Kistův obličej však byl prázdný. Žádný vztek, žádná otázka. Nic.


    „Voníš po Ivy,“ řekl, když jsem se sbušícím srdcem postavila. „Ale nejsi sní spoutaná.“ Jeho klidnou tváří probleskl záblesk uspokojení. „Nedokázala to udělat.“


    „O čem to mluvíš?“ zavrčela jsem a vztekle, zahanbeně se oprášila.


    Přimhouřil oči. „Bylo to příjemné, že? Když jsem se dotkl tvé jizvy. Jakmile tě ksobě nějaký upír připoutá, dokáže podobnou reakci vyvolat jen on. Kdo tě kousl a neobtěžoval se uplatnit nárok?“ Tvářil se zamyšleně a mně se zdálo, že mu obličejem probleskl chtíč. „Anebo jsi útočníka zabila, aby tě ksobě nemohl připoutat? Jsi nezbedná malá holka.“


    Mlčela jsem a nechala ho, ať věří, čemu chce. Pokrčil rameny. „Nejsi knikomu připoutaná a podobnou reakci tak může vyvolat kterýkoli upír.“ Povytáhl obočí. „Kterýkoli,“ zopakoval a mě zamrazilo při pomyšlení, že na mě čeká Piscary. „Myslím, že tě čeká zajímavé ráno,“ dodal.


    Oči se mu rozjasnily, sáhl za sebe a sebral moji kabelku ze stolu. Ostatní upíři spolu začali hovořit a nenuceně, znepokojivě spekulovat o tom, jak dlouho vydržím. Jako první odhalil Kist řeznický nůž a upíři téměř vyli smíchy. Pak vytáhl hrst amuletů, které vzápětí zarachotily o stůl, a já se zatím rozhlédla po Piscaryho zničené restauraci.


    „To je Ivyina práce?“ zeptala jsem se a snažila se najít střípek obvyklé sebejistoty. Čím déle je donutím se mnou mluvit, tím lepší šanci bude Nick mít dostat sem FIK.


    Upír, kterému jsem šlápla do rozkroku, se ušklíbl. „Jistým způsobem.“ Pohlédl na Kista a já měla dojem, že blonďatý upír zaťal zuby. „Tvá spolubydlící je dobrá vposteli,“ řekl Samuel a tvářil se samolibě, když se Kistovi zrychlil dech a začal se vmé kabelce přehrabovat hruběji.


    „Jo,“ pokračoval Samuel a líně přitom protahoval samohlásky. „SPiscarym nadopovali celou restauraci upírskými feromony. Skončilo to třemi rvačkami a několika kousnutími.“ Opřel se o stůl, založil si paže na hrudi a uculil se. „Někdo zemřel a museli ho odvézt do provizorního městského sklepení. Vidíš? Jeho obrázek visí na stěně a získal kupon na večeři zdarma. Měli jsme zatracené štěstí, že jsme včas zjistili, co se děje, a dostali odsud všechny neupíry, než se rozpoutalo peklo. Kdyby Piscary ztratil SVL a musel o ni znovu žádat, nezachránil by nás ani sám Bůh. Posledně mu to trvalo celý rok.“ Samuel si vzal zmisky burák, vyhodil ho do vzduchu, chytil ho do pusy a súsměvem žvýkal.


    Kistův obličej zrudl vzteky. „Sklapni,“ řekl a stáhl tkanice kabelky.


    „Copak?“ posmíval se Samuel. „To, že jsi Piscaryho nikdy takhle nerozpumpoval, neznamená, že zní udělá svoji prostřednici.“


    Kist ztuhl. Nikomu ještě neřekl, že už to Piscary udělal. Pohlédla jsem na něj, ale jeho vztek mě donutil držet jazyk za zuby.


    „Řekl jsem, abys sklapl,“ varoval ho Kist a já skoro viděla, jak zněj sálá žár.


    Upíři okolo nepozorovaně ustupovali. Samuel se smál a očividně chtěl Kista zatlačit, kam až to půjde. „Kist žárlí,“ řekl mi, aby ho podráždil. „Když na to šli sPiscarym spolu, rozpoutali nanejvýš bitku vbaru.“ Plné rty roztáhl vzákeřném úsměvu a drze se rozhlédl po upírech. „Žádný strach, starý brachu,“ řekl Kistovi. „Po smrti Piscaryho omrzí a ty budeš zase na vrcholu − anebo dole − anebo někde mezi, když budeš mít štěstí. Možná ti dovolí dívat se a Ivy tě pár věcí naučí.“


    Kistovi se roztřásly prsty. Během jediného úderu srdce se pohnul. Tak rychle, že jsem ho skoro neviděla, proběhl kruhem, popadl Samuela za košili a praštil sním o podpěrný sloup. Dřevo zasténalo a já slyšela, jak Samuelovi něco prasklo vhrudi. Vobličeji většího muže se objevilo překvapení a šok, vytřeštil oči a otevřel ústa bolestí, kterou ještě neměl čas cítit.


    „Drž hubu,“ řekl Kist tiše. Čelisti měl zaťaté a cukalo mu voku. Pustil Samuela, strčil do něj, a když muž upadl na kolena, zkroutil mu paži do nepřirozeného úhlu. Dech se mi zadrhl vhrdle, když se ozvalo hlasité lupnutí, jak mu vykloubil paži.


    Samuel vytřeštil oči. Otevřel ústa vtichém výkřiku a klečel spaží zkroucenou za sebou, protože Kist stále nepustil jeho zápěstí. Když to udělal, Samuel zalapal po dechu.


    Stála jsem tam − nedokázala se pohnout − a děsilo mě, jak rychle se celá věc odehrála.


    Najednou se Kist objevil přede mnou a já sebou trhla. „Tady máš kabelku,“ řekl a podal mi ji. Sebrala jsem ji a Kist naznačil, že mám jít před ním. Kruh se rozestoupil. Upíři vypadali náležitě vystrašeně. Nikdo nepřispěchal Samuelovi na pomoc, ležel tam bez hnutí a jeho trhaný dech mě zasáhl do hloubi duše.


    „Nedotýkej se mě,“ řekla jsem, když jsem Kista míjela. „A nikdo zvás ať se ani nedotkne mých věcí, zatímco budu pryč,“ dodala jsem a uvnitř se celá třásla. Zastavila jsem se ale, když jsem pohledem zavadila o talismany a uvědomila si, že na stole leží jen asi půlka toho, co jsem si vzala ssebou.


    Kist mě vzal za loket a táhl mě vpřed. „Pusť mě,“ řekla jsem, ale vzpomínka na to, jak vykloubil Samuelovi paži, mi bránila vtom, abych se mu pokusila vyškubnout.


    „Sklapni,“ řekl a napětí vjeho hlase mě zarazilo.


    Mysl mi horečnatě pracovala. Podvolila jsem se jeho ne zrovna něžnému zacházení, propletla se mezi stoly a vešla lítacími dveřmi do kuchyně. Číšníci za námi se vrátili kpráci a začali mezi sebou zaujatě hovořit. Samuela ignorovali.


    Nedokázala jsem si nevšimnout, že moje kuchyň je sice menší než Piscaryho, ale hezčí. Kist mě vedl ke kovovým požárním dveřím. Otevřel je, rozsvítil a odhalil malý bílý pokoj spodlahou zdubového dřeva. Kousek stranou se ve zdi nacházely stříbrné dveře výtahu. Skoro celou stěnu zabíralo široké spirálové schodiště vedoucí dolů. Vypadalo elegantně a neokázalý lustr nad ním tiše cinkal vprůvanu. Naproti schodišti visely na stěně dřevěné hodiny o velikosti stolu a hlasitě tikaly.


    „Dolů?“ řekla jsem a snažila se nepůsobit vyděšeně. Pokud Nick nedostal můj vzkaz, nahoru už se nedostanu.


    Požární dveře se za námi zacvakly a já cítila, jak se změnil tlak. Průvan zespodu neměl žádnou vůni, jako by ho tvořila prázdnota. „Pojedeme výtahem,“ řekl Kist nečekaně tiše. Netušila jsem, na co myslí, ale celý jeho postoj se změnil. Nechal mi několik talismanů…


    Jakmile stiskl tlačítko, dveře se otevřely a já nastoupila. Kista jsem měla těsně za zády a stáli jsme tváří ke dveřím, když se zavíraly. Výtah začal sjíždět dolů a mně se lehce zhoupl žaludek. Okamžitě jsem si přehodila kabelku dopředu a otevřela ji.


    „Idiote!“ zasyčel Kist.


    Zavřískla jsem, když mě vmáčkl do kouta. Kabina výtahu se se mnou zatočila, ztuhla jsem a připravila se zareagovat. Zuby měl jen několik centimetrů ode mě. Vdémonské jizvě mi tepalo a zatajila jsem dech. Nebylo tu tolik feromonů, ale zdálo se, že na tom nesejde. Pokud spustí výtahová hudba, začnu ječet.


    „Nebuď pitomá. Myslíš si, že tu nemá kamery?“


    Zalapala jsem po dechu. „Jdi ode mě.“


    „Myslím, že ne, lásko,“ zašeptal a jeho dech způsoboval, že mi zkrku vystřelovaly mrazivé výboje a krev mi bušila vžilách. „Vyzkouším, co stebou jizva na krku udělá… a až skončím, najdeš vkabelce lahvičku.“


    Přitiskl se blíž a já ztuhla. Vůně kůže a hedvábí byla nesmírně příjemná. Nedokázala jsem popadnout dech, když mi nosem odstrčil stranou vlasy. „Je vní egyptský balzamovací roztok,“ řekl a já se napjala, protože se mi při každém slově otíral rty o krk. Neodvažovala jsem se pohnout, a kdybych ksobě měla být upřímná, musela bych přiznat, že jsem se ani pohnout nechtěla, zjizvy se mi totiž do těla šířily šimravé úponky příslibů. „Dostaň mu ho do očí a omráčíš ho.“


    Nemohla jsem si pomoct. Moje tělo žádalo, abych něco udělala. Ramena se mi uvolnila, zavřela jsem oči a přejela mu rukama po širokých zádech. Překvapeně ztuhl, pak mi sklouzl rukama kpasu a sevřel mě. Svaly na zádech mu pod hedvábnou košilí a mými prsty ztuhly. Natáhla jsem se a nehty si pohrávala svlasy na jeho temeni. Hebké prameny měly jednotnou barvu, a já si uvědomila, že si barví vlasy.


    „Proč mi pomáháš?“ vydechla jsem a dotkla se černého řetízku na jeho krku. Teplá očka měla stejný vzor jako Ivyiny nákotníky.


    Zavlnily se mu svaly, ale napjaly se bolestí, ne touhou. „Říkal, že jsem jeho prostředník,“ řekl a zabořil mi tvář do vlasů, aby schoval své pohybující se rty před skrytými kamerami − to jsem si aspoň říkala. „Říkal, že sním budu navždy, a zradil mě kvůli Ivy. Nezaslouží si ho.“ Vhlase měl bolest. „Ani ho nemiluje.“


    Zavřela jsem oči. Nikdy nepochopím upíry. Nevěděla jsem proč, ale něžně jsem mu prohrabávala vlasy a chlácholila ho, zatímco on hladil moji démonskou jizvu. Můj chtíč sílil a dožadoval se uspokojení. Zdravý rozum mě nabádal, abych toho nechala, ale ublížili mu a mě zradili podobným způsobem.


    Kistovi se zadrhl dech vhrdle, když jsem ho škrábla nehtem pod uchem. Vydal tichý hrdelní zvuk a přitiskl se ještě blíž, až jsem cítila jeho žár skrz tenkou látku blůzky. Jeho napětí se prohloubilo, stalo se nebezpečnějším. „Můj bože,“ zašeptal zastřeně. „Ivy měla pravdu. Nespoutat tě a nechat ti svobodnou vůli je jako šoustat stygrem.“


    „Dávej si pozor na pusu,“ řekla jsem zadýchaně. Jeho vlasy mě lechtaly na tváři. „Podobný slovník se mi nelíbí.“ Brzy bude po mně. Tak proč si neužít poslední okamžiky?


    „Ano, madam,“ řekl poslušně a submisivita vjeho hlase mě šokovala, přestože vnásledujícím okamžiku přitiskl rty tvrdě na mé. Políbil mě tak silně, až jsem se hlavou uhodila do stěny výtahu. Zatlačila jsem zpátky a vůbec se nebála.


    „Neříkej mi tak,“ zamumlala jsem mu do úst, protože jsem si vzpomněla, že podle Ivy rád přijímá podřízenou úlohu. Submisivního upíra bych možná přežila.


    Opřel se o mě a odtrhl rty od mých. Pohlédla jsem mu do očí − do dokonale modrých očí − a dech se mi zadrhl vhrdle. Pochopila jsem totiž, že i když nevím, co se stane, modlím se, aby se to stalo.


    „Vyhov mi,“ řekl a jeho dunivý hlas téměř hraničil svrčením. Vzal mě za bradu, abych nemohla pohnout hlavou. Zahlédla jsem záblesk zubu, pak už byl tak blízko, že jsem nic neviděla. Znovu mě políbil a já se vůbec nebála, protože jsem pochopila.


    Nešel po krvi. Ivy chtěla krev; Kist chtěl sex. A skutečnost, že se jeho touha mohla proměnit vkrvežíznivost, mě připravila o rozum a vybičovala mě kbezhlavé smělosti.


    Rty měl hebké, vlhké a teplé. Jeho světlé strniště tvořilo šokující protiklad a zvětšovalo můj zápal. Sbušícím srdcem jsem si ho nohou přitáhla blíž. Zalapal vlhce po dechu. Unikl mi tichý zvuk čiré rozkoše. Jazykem jsem mu přejela po hladkých zubech a svaly pod mýma rukama se napjaly. Odtáhla jsem škádlivě jazyk.


    Naše ústa se oddělila. Vočích měl žár, černou, horečnatou, bezostyšnou touhu. A přesto jsem se nebála. „Vyhov mi…“ vydechl. „Neroztrhnu ti kůži, pokud…“ nadechl se, „mi vyhovíš.“


    „Sklapni, Kistene,“ zašeptala jsem a zavřela oči, abych se nemusela dívat na matoucí vír sílícího napětí.


    „Ano, slečno Morganová.“


    Zašeptal to tak tiše, že jsem si nebyla jistá, jestli jsem slyšela správně. Omamná touha mě zbavila veškeré příčetnosti. Věděla jsem, že bych neměla, přesto jsem mu stlukoucím srdcem zaryla nehty do krku a zanechala mu na kůží rudé šrámy. Kisten se zachvěl, ruce mu sklouzly dolů po mých zádech a jejich pevný dotyk byl pátravý. Sklonil hlavu, našel moji jizvu a po krku se mi rozlil tekutý oheň. Těžce dýchal a rty do mě vysílal jednu vlnu rozkoše za druhou.


    „Já ne… ne,“ vydechl a já si uvědomila, že balancuje na hraně. Otřásla jsem se, když mi přejel něžnými zuby po krku. Myslí mi táhla šeptaná, nesrozumitelná slova a probouzela mé city. „Řekni ano…“ žadonil a vtichém, vábivém hlase mu zazníval naléhavý příslib. „Řekni ano, lásko. Prosím… vyhov mi i vtom.“


    Kolena se mi rozklepala, když jsem na kůži znovu ucítila jeho chladné zuby. Zkoušely mě, snažily se mě navnadit. Rukama mě pevně držel za ramena. Chci to? Oči mě pálily neprolitými slzami a přiznala jsem si, že už sama nevím. Ivy mě nedokázala rozpálit, ale Kistenovi se to podařilo. Modlila jsem se, aby to Kisten necítil vprstech, kterými jsem ho svírala, jako by to bylo to jediné, co mě drželo při smyslech.


    „Potřebuješ, abych řekla ano?“ vydechla jsem vášnivě. Raději bych zemřela tady sKistenem než ve strachu sPiscarym.


    Ozvalo se cinknutí a dveře výtahu se otevřely.


    Okolo kotníků mi zavanul chladný vzduch. Realita se vrátila bolestivě rychle. Bylo pozdě. Zdržovala jsem příliš dlouho. „Je lahvička na místě?“ zeptala jsem se a propletla prsty krátkými vlasy vjeho týle. Opíral se o mě celou svojí vahou a vůně kůže a hedvábí mi už navždy bude připomínat Kistena. Nechtěla jsem se hnout. Nechtěla jsem vystoupit zvýtahu.


    Cítila jsem, jak Kistovi tluče srdce, a slyšela jsem ho polknout. „Máš ji vkabelce,“ vydechl.


    „Dobře.“ Sevřela jsem čelisti a pevněji ho chytila za vlasy. Trhla jsem mu hlavou dozadu a vykopla kolenem.


    Kist uskočil. Výtah se otřásl, jak narazil na protější stěnu. Minula jsem. Zatraceně.


    Bez dechu a rozcuchaný se narovnal a prohmatal si žebra. „Budeš muset být rychlejší, čarodějko.“ Odhodil si vlasy zočí a pokynul, ať jdu první.


    Kolena se mi podlamovala, přesto jsem se vzchopila a opustila výtah.
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    Piscaryho byt, kde trávil den, vypadal úplně jinak, než jsem si představovala. Vyšla jsem zvýtahu a otáčela hlavu ze strany na stranu, jak jsem se snažila spatřit každičký detail. Stropy tu byly vysoké − dobré tři metry − a natřené na bílo nebo zakryté pruhy látek vteplých, základních barvách konejšivě poskládaných do záhybů. Velké obloukové průchody napovídaly, že se dál nacházejí stejně prostorné místnosti. Pokoje svým vlídným pohodlím připomínaly byt playboye spřídechem muzea. Pokusila jsem se najít silovou čáru a nijak mě nepřekvapilo, když jsem zjistila, že jsem na to příliš hluboko pod zemí.


    Kráčela jsem po hustém bílém koberci. Nábytek byl vkusný a několik uměleckých děl ozařovala bodová světla. Mezi nimi stály prosklené knihovny a zdálo se, že svazky vnich pocházejí zdob před Zvratem. Nick by si je zamiloval, napadlo mě a zoufale jsem doufala, že našel můj vzkaz. Díky první naději na úspěch jsem se pohybovala sebevědoměji, než asi bylo záhodno. SKistenovou lahvičkou a se vzkazem pro Nicka se odsud možná přece jen dostanu.


    Dveře výtahu se zavřely. Otočila jsem se a všimla si, že tu není žádné tlačítko, kterým by se daly znovu otevřít. A neviděla jsem ani schodiště. Muselo vést někam jinam. Srdce mi poskočilo a zase se zklidnilo. Dostat se odsud? Možná.


    „Zuj si boty,“ řekl Kisten.


    Naklonila jsem nevěřícně hlavu na stranu. „Co prosím?“


    „Jsou špinavé.“ Upřeně hleděl na moje nohy. Vobličeji byl pořád rudý. „Zuj se.“


    Zadívala jsem se na široký bílý koberec. Chtěl, abych zabila Piscaryho, a starost mu dělaly šlápoty na koberci? Ušklíbla jsem se, zula boty a nechala je u výtahu. Nemohla jsem tomu uvěřit. Zemřu bosky.


    Bylo ale příjemné cítit pod chodidly koberec, když jsem Kistena následovala a snažila se neprohmatávat kabelku a nepátrat po lahvičce, kterou tam prý schoval. Opět byl napjatý, čelist měl zaťatou a choval se mrzutě, vničem se nepodobal pánovitému upírovi, který mě téměř přiměl kapitulovat. Tvářil se žárlivě a ublíženě. Přesně jako zrazený milenec.


    Vyhov mi… ozvalo se mi ve vzpomínkách a já se zachvěla. Přemýšlela jsem, jestli stejně prosil i Piscaryho, protože jsem věděla, že mě žádal o krev. A stejně tak jsem přemýšlela, jestli je pro Kistena pití krve jen zběžným závazkem, nebo něčím víc.


    Tichý hukot provozu mě přiměl odtrhnout pohled od obrazu, na kterém muž připomínající Piscaryho popíjel pivo vanglické hospůdce sLindberghem. Kisten zpomalil, aby zamaskoval kulhání, a vedl mě dolů do obýváku. Na jeho opačném konci se nacházel dlážděný snídaňový výklenek soknem, které poskytovalo výhled na řeku zvýšky prvního patra. Piscary se líně rozvaloval u kovaného stolku ve středu dlážděného plácku obklopeného kobercem. Věděla jsem, že jsem vpodzemí a že jde jen o video projekci, přesto vypadala jako skutečné okno.


    Nebe projasňoval úsvit a dodával řece měkčí odstín. Vysoké cincinnatské budovy tvořily na pozadí světlého nebe tmavé siluety. Zkomínů parníků se kouřilo, jak se připravovaly na první nával turistů. Nedělní provoz byl řídký a svištění jednotlivých aut zanikalo vřinčení, zvonění a křiku, které tvořily ruch města. Dívala jsem se, jak vánek čeří hladinu, a jeho poryv mi rozcuchal vlasy. Takový detail mě zaskočil, proto jsem pátrala na stropě a po podlaze, dokud jsem nenašla průduch. Vdálce se ozvala siréna.


    „Užil sis, Kiste?“ řekl Piscary a já se odvrátila od muže se psem, který běžel po chodníku podél řeky.


    Kistovi zrudl krk. Sklopil hlavu. „Chtěl jsem vědět, jestli měla Ivy pravdu,“ zamumlal a vypadal jako kluk, kterého nachytali při líbání sousedovic děvčete.


    Piscary se usmál. „Vzrušující, že? Nechat ji nespoutanou je zábavné, dokud se tě nepokusí zabít. Ale právě o to jde, že?“


    Znovu mě ovládlo napětí. Piscary působil uvolněně, jak tam tak seděl na jedné ze dvou kovaných židlí vlehkém, půlnočně modrém hedvábném župánku. Vruce držel složené ranní noviny. Tmavá barva županu ladila sjeho jantarově zbarvenou kůží. Skrz stůl jsem viděla jeho bosé nohy. Byly dlouhé, hubené a měly stejně medově zlatou barvu jako jeho holá hlava. Jeho nedbalé ložnicové vzezření jen zesílilo moji úzkost. Bezva. Přesně to jsem potřebovala.


    „Hezké okno,“ řekla jsem a potěšilo mě, že je lepší než okno toho žabáka Trenta. Mohl všechno vyřídit sám, kdyby zasáhl, jakmile jsem mu řekla, že vrahem je Piscary. Mužští jsou všichni stejní. Jen lžou a berou si, co můžou, bez placení.


    Piscary se pohnul na židli, župan se mu rozevřel a odhalil koleno. Rychle jsem se odvrátila. „Děkuji,“ řekl. „Za života jsem nenáviděl východ slunce. Teď je to má nejoblíbenější část dne.“ Ušklíbla jsem se a on ukázal na stůl. „Šálek kávy?“


    „Kávy?“ řekla jsem. „Myslela jsem, že pít kávu sněkým, koho se chystáte zabít, je proti gangsterským pravidlům.“


    Povytáhl tenké černé obočí. Uvědomila jsem si, že ode mě musí něco chtít, jinak by na mě prostě poslal Algaliarepta.


    „Černou,“ řekla jsem. „Bez cukru.“


    Piscary kývl na Kistena a ten tiše zmizel. Vytáhla jsem zpod stolu židli, usadila se naproti Piscarymu a kabelku si položila do klína. Vnastalém tichu jsem vyhlédla zokna. „Líbí se mi vaše doupě,“ prohlásila jsem uštěpačně.


    Piscary pozvedl jedno obočí. Přála jsem si to taky umět. Ale teď už bylo pozdě se to naučit. „Kdysi tudy vedla podzemní dráha,“ řekl. „Byla to jen odporná díra vzemi pod přístavním skladištěm. Ironické, že?“ Neodpověděla jsem, proto dodal: „Bývala to brána do svobodného světa. Občas pořád je. Nic neosvobodí tak jako smrt.“


    Povzdychla jsem si, otočila se koknu a přemýšlela, kolik moudra si budu muset vyslechnout, než mě zabije. Piscary si odkašlal a já se obrátila zpátky kněmu. Zpod županu mu čouhaly černé chlupy a na lýtkách, která jsem viděla skrz kovaný stůl, měl vypracované svaly. Vzpomněla jsem si na chtíč, který mě ovládl ve výtahu sKistenem, a věděla jsem, že za to zvelké části mohly upírské feromony. Lhářko. Z představy, že by se mnou Piscary provedl něco podobného či mnohem víc jen svým hlasem, se mi dělalo zle.


    Nedokázala jsem se zastavit a zvedla jsem ruku ke krku, jako bych si chtěla odhrnout vlasy. Ve skutečnosti jsem si chtěla zakrýt jizvu, i když Piscary ji pravděpodobně vnímal víc než nos uprostřed mého obličeje. „Nemusel jste ji znásilnit, abyste mě donutil přijít sem,“ řekla jsem a rozhodla se, že vztek je lepší než strach. „Hlava mrtvého koně vmé posteli by stačila.“


    „Chtěl jsem to,“ řekl a jeho hlas ssebou nesl sílu větru. „I když si ráda myslíte opak, Rachel, nejde tu jenom o vás. Zčásti ano, ale ne úplně.“


    „Říkejte mi slečno Morganová.“


    Na tři vteřiny se výsměšně odmlčel. „Rozmazlil jsem ji. Začínají se šířit řeči. Nastal čas přivést Ivy zpátky. A bylo to příjemné − pro nás oba.“ Usmál se, vústech se mu zableskl špičák a unikl mu téměř neslyšný, hrdelní vzdech. „Překvapila mě, protože zašla dál, než jsem čekal. Už nejméně tři sta let jsem se nepřestal takto ovládat.“


    Zachvěl se mi žaludek, protože mnou probleskla upírem vyvolaná touha a zase zmizela. Její síla mě připravila o dech a já zjistila, že se po ní natahuju a snažím se ji zachytit. „Bastarde,“ řekla jsem a vytřeštila oči, protože mi vžilách začala tepat krev.


    „Lichotnice,“ opáčil a povytáhl obočí.


    „Změnila názor,“ řekla jsem, když poslední zbytky touhy pohasly. „Nechce být vaší prostřednicí. Nechte ji být.“


    „Pozdě. A chce to. Nijak jsem její rozhodování neovlivnil. Nemusel jsem. Pro tuto pozici se narodila, byla pro ni vychována a až zemře, díky komplikované povaze zní bude výtečná společnice, bude pořád jiná a tak moudrá, že se navzájem neznudíme. Víte, Rachel, není to tak úplně pravda, že upíří zešílí znedostatku krve, a proto vyjdou na slunce. To nuda ssebou přináší nechutenství, které vede kšílenství. Ivy, její výchova, mě od ní uchránila. A teď, když jsem odhalil její potenciál, mi pomůže zachovat si zdravý rozum.“ Milostivě sklonil hlavu. „A já udělám totéž pro ni.“


    Upřel pohled za mé rameno a mě zaštípalo vtýle. Byl to Kisten. Otřel se o mě vánek, který rozproudil, když procházel kolem, a já potlačila chvění. Potlučený upír přede mě mlčky postavil šálek stalířkem a zamířil pryč. Nepohlédl mi do očí a tichá bolest zněj přímo čišela. Páru, která stoupala zporcelánového hrníčku, odnášel umělý vánek. Nechala jsem ho stát na stole. Zmáhala mě únava a zadrenalinu se mi dělalo zle. Vzpomněla jsem si na talismany vkabelce. Na co Piscary čeká?


    „Kiste?“ řekl nemrtvý upír tiše a Kisten se otočil. „Dej mi to.“


    Piscary natáhl ruku a Kisten mu do dlaně vložil zmačkaný papír. Svaly ve tváři mi vpanice ochably. Byl to můj vzkaz pro Nicka.


    „Volala někomu?“ zeptal se Piscary a Kist sklopil hlavu.


    „FIK. Zavěsili jí to.“


    Šokovaně jsem pohlédla na Kistena. Všechno viděl. Schovával se ve stínech, zatímco já držela Ivy vlasy nad záchodem, díval se, jak jí vařím kakao, a poslouchal, když znovu prožívala svoji noční můru. A zatímco já se kodrcala autobusem, Kisten strhl moji spásu ze dveří. Nikdo nepřijde. Vůbec nikdo.


    Aniž by mi pohlédl do očí, odešel a tiše za sebou zavřel dveře. Střelila jsem pohledem po Piscarym a dech mi zmrzl vplicích. Jeho oči byly úplně černé. Do prdele.


    Zíral na mě očima černýma jako obsidián, nemrkal a já cítila, jak se mi potí dlaně. Vyzařoval napětí dravce. Seděl přede mnou vžupanu vbarvě půlnoční modři, falešný vítr mu čechral chlupy na holých pažích a vypadal snědý a fit. Při sebemenším pohybu se lem jeho županu zavlnil. Hruď se mu zvedala, jak dýchal, aby uchlácholil mé podvědomí. A na mě najednou dolehla obludnost toho, co se stane.


    Vydechla jsem, nadechla se a zatajila dech. Poznal, že jsem pochopila, že zemřu, pomalu mrkl a vědoucně se usmál. Ještě ne, ale brzy. Až nedokáže dál čekat.


    „Je zábavné, že o ni máte takovou starost,“ řekl a moc, která prosakovala zjeho hlasu, mi sevřela srdce. „I když vás zradila. Moje krásná, nebezpečná filiola custos[2]. Před čtyřmi lety jsem ji poslal, aby vás sledovala, a ona vstoupila do IBA. Koupil jsem kostel a poručil jí, aby se do něj nastěhovala; a ona to udělala. Požádal jsem ji, aby zařídila kuchyň pro čarodějku a vybavila ji vhodnými knihami; ona zašla ještě dál a vysadila zahradu, které se nedalo odolat.“


    Z tváře mi vyprchala krev a nohy se mi rozklepaly. Její přátelství byla lež? Oklamala mě, aby mě mohla sledovat? Nemohla jsem tomu uvěřit. Vzpomněla jsem si na ztracený zvuk jejího hlasu, když prosila, abych ji ochránila před sluncem, a nedokázala jsem uvěřit tomu, že její přátelství bylo jeden velký klam.


    „Řekl jsem jí, aby vás následovala, když jste dala výpověď,“ řekl Piscary a včerných očích se mu odrážely napětí a vášeň. „Tehdy jsme se poprvé pohádali a mě napadlo, že konečně nastal okamžik, kdy zní budu moct udělat svoji prostřednici, kdy projeví sílu a vzepře se mi. Ale kapitulovala. Nějaký čas jsem se obával, že jsem udělal chybu, že jí chybí vůle potřebná ktomu, aby přežila věčnost se mnou, že budu muset počkat další generaci a zkusit to sdcerou, která by se narodila jí a Kistenovi. Byl jsem tak zklamaný. Neumíte si představit, jak mě potěšilo, když jsem zjistil, že má vlastní plány a jenom mě využívá.“


    Usmál se a odhalil zuby o něco víc, o něco déle. „Upnula se na vás, protože ve vás viděla záchranu před budoucností, kterou jsem pro ni připravil. Myslela si, že dokážete najít způsob, jak by si mohla zachovat duši i po smrti.“ Zavrtěl odměřeně hlavou a holá hlava se mu zaleskla. „Není to možné, ale ona tomu odmítá uvěřit.“


    Polkla jsem, zaťala ruce vpěst a zrazený pocit zmizel. Využívala ho, neřídila se jeho pokyny. „Ví, že jste zavraždil všechny ty čaroděje?“ zašeptala jsem a zpředstavy, že to celou dobu věděla a nic neřekla, mě bolelo u srdce.


    „Ne,“ řekl Piscary. „Určitě něco tuší, ale o vás jsem se zajímal už dřív, než Kalamack zahájil své tažení za svatým grálem, než se rozhodl najmout čaroděje silových čar.“


    V klíně jsem svírala kabelku, ruce jsem měla těsně nad jejím otvorem a odmítala jsem knim sklopit oči. Nemohla jsem sáhnout pro lahvičku. Pokud Piscarymu nešlo o tohle, tak proč mě chce zabít?


    „Když jste přežila útok démona, přišla za mnou a prosila o shovívavost. Muselo to nesmírně ranit její hrdost. Byla tak rozčilená. Je těžké být mladý. Chápu víc, než tuší, jaké to je toužit po někom sobě rovném. Když jsem poznal, že mě bez mého vědomí využila, byl jsem připraven dál ji rozmazlovat. Proto jsem vás nechal žít pod podmínkou, že přeruší půst a připoutá vás ksobě. Kdybyste se stala jejím stínem, byl by to ironický zvrat, a to se mi líbilo. Slíbila, že to udělá, ale já věděl, že lže. Přesto mi to nevadilo, dokud vás sKalamackem držela od sebe.“


    „Ale já nejsem čarodějka silových čar,“ řekla jsem tiše, aby neslyšel, jak se mi třese hlas. Jenže i kdybych slova vydechla, neuniklo by mé rozechvění jeho pozornosti. „Proč?“


    Od chvíle, kdy domluvil, se už nenadechl. Patami se zapřel o podlahu a napjal lýtka. Skoro, pomyslela jsem si a přesunula prsty kotvoru kabelky. Už je skoro připravený. Na co čeká?


    „Jste dcera svého otce,“ řekl a kůže okolo očí se mu napjala. „Trent je syn svého otce. Každý sám o sobě jste otravní. Společně… byste mohli představovat problém.“


    Pohled se mi rozmazal a zase zaostřil, když jsem mu pohlédla do očí. Věděla jsem, že se mi na tváři objevila hrůza. Obrázek mého otce a Trentova před žlutým táborovým autobusem. Piscary je zabil. Byl to Piscary.


    Ve spáncích mi bušila krev. Mé tělo požadovalo, abych něco udělala, ale zůstala jsem sedět, protože jsem věděla, že když se pohnu, pohne se i on.


    Pokrčil rameny. Byl to promyšlený pohyb, který přitáhl můj pohled kzáblesku jantarově snědé pokožky pod županem. „Byli příliš blízko rozuzlení elfské hádanky,“ řekl a čekal, jak zareaguju.


    Když mi prozradil Trentovo největší tajemství, tvářila jsem se netečně a dala tak najevo, že ho taky znám. Očividně jsem udělala správně.


    „Nedovolím, abyste pokračovali tam, kde oni skončili,“ dodal, aby mě popíchl.


    Nic jsem neřekla a žaludek se mi obracel. Piscary je zabil. Trentův otec a můj byli přátelé. Pracovali spolu. Pracovali spolu proti Piscarymu.


    Piscary ztuhl. „Poslal už vás do záhrobí?“


    Bleskurychle jsem vzhlédla a vnitřnosti se mi stáhly strachy. Tady to je. Otázka, na kterou hledal odpověď, schovaná mezi ostatními, abych nezjistila, oč mu jde. Jakmile ji zodpovím, jsem mrtvá.


    „Nemám ve zvyku hovořit o záležitostech svých klientů,“ řekla jsem. Vústech mi vyprahlo.


    Nadechl se a jeho klidný výraz dostal trhlinu. Drobounkou, ale byla tam. „Poslal. Našla jste to?“ zeptal se, chystal se naklonit přes stůl, ale na poslední chvíli se zarazil. „Přečetla jste si to?“


    To? Přečetla co? Mlčela jsem a zoufale se snažila skrýt, jak mi na krku tepe žíla, ale přestože mu zčernaly oči, nezajímala ho moje krev. Bylo to skoro příliš děsivé, než abych tomu uvěřila. Nevěděla jsem, jak odpovědět. Když řeknu ano, zachráním si život, nebo ho ztratím?


    Zamračil se a dlouze si mě změřil. Poslouchala jsem, jak mi buší srdce, a paže mi orosil pot. „Nevím, jak si vyložit vaše mlčení,“ řekl podrážděně.


    Nadechla jsem se.


    Piscary se pohnul.


    Adrenalin bolel. Ve slepé panice jsem se odstrčila od stolu. Moje židle se překlopila i se mnou.


    Piscary odhodil stůl stranou. Káva, které jsem se ani nedotkla, se rozlila po bílém koberci.


    Plazila jsem se dozadu a bosé nohy mi pískaly na dlaždicích. Prsty jsem nahmatala koberec, chytila se ho, překulila se a přitáhla.


    Zavřískla jsem, když mě popadl za zápěstí a trhnutím mě zvedl. Zpanikařila jsem a škrábala ho nehty. Nechal si to líbit. Snetečným výrazem mi nehtem přejel po modré žíle na pravé paži. Po kůži se mi rozlil napřed oheň, pak rozkoš. Divoce jsem se snažila osvobodit, ale on mě držel za zápěstí, nehybný jako strom. Vytryskla mi krev a já cítila, jak ve mně narůstá šílenství. Znovu už ne. Nemůže se do mě znovu zakousnout upír!


    Zadíval se na moji krev, pak mi pohlédl do očí. Volnou rukou mi ji rozetřel po paži.


    „Ne!“ vykřikla jsem.


    Pustil mě a já spadla na koberec. Drsně jsem lapala po dechu a plazila se pryč. Vyškrábala jsem se na nohy a sadrenalinem bušícím vžilách jsem se obrátila kvýtahu.


    Piscary mě strhl zpátky.


    „Ty zkurvysyne!“ zaječela jsem. „Nech mě být!“


    Udeřil mě do hlavy tak silně, až mi před očima vybuchly hvězdy.


    Zhroutila jsem se. Ležela jsem mu u nohou a lapala po dechu. Tyčil se nade mnou a vruce držel amulet. Pomazal ho mojí krví, amulet se rozzářil a ruku mu obklopil rudý svit. Postrčil převrhnutou židli dál na koberec. Zvedla jsem hlavu a přes vlasy jsem uviděla, že vzor na podlaze před námi tvoří dokonalý kruh. Modré dlaždice okolo bílého kamene byly zjediného kusu mramoru. Byl to vyvolávací kruh.


    „Panebože,“ zašeptala jsem, protože jsem věděla, co bude následovat. Piscary hodil amulet do kruhu. Koule záhrobní energie se rozšířila a utvořila ochrannou bublinu. Kůže mě brněla mocí jiné čarodějky, kterou aktivovala má krev. Piscary se chystal vyvolat démona.

  


  
    28


    Piscary zvedl ruku kústům, aby olízl zbytek mé krve, ale ucukl. „Svěcená voda?“ řekl a tváří mu probleskl odpor. Utřel krev lemem županu, dlaň ale zůstala lehce zarudlá. „Potřebovala byste jí mnohem víc, abyste mě třeba jen roztrpčila. A nelichoťte si. Neměl jsem vplánu vás kousnout. Nemám vás rád, ale vy byste si to užila. Místo toho zemřete pomalu a vkrutých bolestech.“


    „Uvidíme…“ vydechla jsem. Choulila jsem se mu u nohou a snažila se zaostřit.


    Ustoupil do vzdálenosti dva a půl metru a zůstal stát mezi mnou a výtahem. Zúst se mu začala linout precizní latina. Poznala jsem několik slov zNickova zaklínadla. Tep se mi zrychlil a horečnatě jsem se rozhlédla po přepychovém, prostorném bílém pokoji. Byla jsem příliš hluboko pod zemí, než abych se napojila na silovou čáru. Algaliarept přicházel. Piscary mě démonovi vydá.


    Ztuhla jsem, když Piscary vyslovil Algaliareptovo jméno. Vústech jsem cítila pachuť spálené pryskyřice a ve vyvolávacím kruhu se objevil rudý opar záhrobí. „Podívejme. Démon,“ zašeptala jsem, odvlekla se kpřevrácenému stolu a vytáhla se nahoru. „Je to čím dál lepší a lepší.“


    Vrávorala jsem a sledovala, jak šmouha utváří siluetu metr osmdesát vysoké postavy. Záhrobní rudá se vlila dovnitř a zhmotnila se vatletického muže se snědou kůží a vbederní roušce ozdobené kamínky a barevnými stuhami. Algaliarept měl holé, svalnaté nohy, neuvěřitelně štíhlý pas a úžasně vypracovanou hruď, která by rozbrečela i Schwarzeneggera. A místo lidské hlavy měl šakalí se špičatýma ušima a dlouhým, psím čenichem.


    Otevřela jsem ústa, odtrhla oči od egyptského boha mrtvých a pohlédla na Piscaryho. Najednou jsem viděla upírovy rysy vnovém světle. Piscary je Egypťan?


    Piscary ztuhl. „Říkal jsem ti, aby ses vtéto podobě nezjevoval,“ řekl napjatě.


    Šakal se zakřenil. Fascinovalo mě, že zvířecí hlava je živá a jeho součástí. „Zapomněl jsem,“ protáhl neuvěřitelně hlubokým hlasem, který mi rozezvučel vnitřnosti. Ztlamy mu vystřelil tenký rudý jazyk, kterým si olízl čenich. Zacvakal zuby.


    Srdce mi bušilo a Algaliarept se ke mně otočil, jako by ho slyšel. „Rachel Mariano Morganová,“ řekl a nastražil uši. „Ty malý větroplachu.“


    „Sklapni,“ řekl Piscary a Algaliarept přimhouřil oči do štěrbin. „Co chceš za to, abys ji přinutil říct mi, jak daleko už Kalamack je?“


    „Šest vteřin stebou mimo kruh.“ Vhlase mu zaznívala tak čirá touha zabít Piscaryho, že mě zní zamrazilo.


    Piscary zavrtěl hlavou. Jeho chladem to nijak neotřáslo. „Dám ti ji. Nezajímá mě, co sní provedeš, jen když už se nikdy neobjeví na této straně silových čar. Ty ji na oplátku přinutíš, aby mi řekla, kam se Trent Kalamack dostal ve svém výzkumu. Než si ji odneseš. Platí?“


    Do záhrobí ne. Ne sAlgaliareptem.


    Algaliarept se potěšeně zakřenil. „Dostanu za odměnu Rachel Marianu Morganovou? Hm, souhlasím.“ Egyptský bůh zaťal ruce vpěst, vykročil a zastavil se na okraji kruhu. Zastříhal šakalíma ušima a pozvedl obočí.


    „To nemůžeš!“ protestovala jsem sbušícím srdcem. Pohlédla jsem na Piscaryho. „To nemůžete! Nesouhlasím.“ Obrátila jsem se zpátky kAlgaliareptovi. „Nevlastní moji duši. Nemůže ti ji dát!“


    Démon po mně střelil pohledem. „Má tvé tělo. Když ovládáš tělo, ovládáš i duši.“


    „To není fér!“ vykřikla jsem, ale ignorovali mě.


    Piscary přistoupil ke kruhu. Založil si ruce vbok. „Nepokusíš se mě zabít ani dotknout,“ zdůraznil. „A když poručím, sebereš se a odtáhneš rovnou do záhrobí.“


    „Souhlasím,“ řekl šakal. Sliny, které mu ukáply ze špičáku, zasyčely o bariéru záhrobí mezi nimi.


    Aniž by spustil oči zdémona, přerušil Piscary palcem kruh.


    Algaliarept vyrazil ven.


    Zalapala jsem po dechu a couvla. Natáhl mocnou ruku a popadl mě za krk.


    „Stát!“ křikl Piscary.


    Zalkla jsem se a pokusila se zlaté prsty uvolnit. Tři prsteny smodrými kameny mi štíply kůži. Zahnala jsem se a vykopla, ale Algaliarept mě zvedl výš, aby se kopnutí vyhnul. Unikl mi vyděšený zvuk.


    „Pusť ji!“ poručil Piscary. „Nedostaneš ji, dokud mi nedáš, co chci!“


    „Získám ty informace jinak,“ prohlásil šakal a dunění jeho hlasu jen podtrhlo hučení mé krve. Měla jsem pocit, že mi snad vybuchne hlava.


    „Povolal jsem tě, abys zní dostal informace,“ řekl Piscary. „Pokud ji zabiješ, porušíš dohodu. Chci ty informace teď, ne příští týden nebo příští rok.“


    Prsty na mém krku povolily stisk. Spadla jsem na koberec a lapala po dechu. Démon měl na nohou sandály zkůže a stuh. Pomalu jsem zvedla hlavu a promnula si krk.


    „Jde jen o krátký odklad, Rachel Mariano Morganová,“ řekl šakal a při mluvení kmital jazykem. „Dnes vnoci mi zahřeješ postel.“


    Klečela jsem před ním, nasávala vzduch do plic a ani jsem se nesnažila přijít na to, jak mu zahřeju postel, když budu mrtvá. „Víš,“ zasípala jsem. „Už mě to začíná unavovat.“ Stlukoucím srdcem jsem se postavila. Přijal úkol. A to znamenalo, že mohl být znovu vyvolán. „Algaliarepte,“ řekla jsem jasně. „Volám tě, ty vraždící čubčí synu.“


    Piscarymu ochably překvapením svaly vobličeji a já bych přísahala, že na mě Algaliarept mrkl. „Ach, můžu zase vypadat jako ten vkůži?“ řekl šakal. „Boj se ho. Rád vypadám jako on.“


    „Jasně, pro mě za mě,“ řekla jsem. Klepala se mi kolena.


    Na snědých rukách se mu objevily černé kožené rukavice a ztuhle vzpřímená postava egyptského šakalího boha se uvolnila a sebevědomě schoulila. Démon přijal podobu Kistena oděného vkůži a včerných botách se silnými podpatky. Ozvalo se cinkání řetězu a ve vzduchu jsem ucítila závan benzínu. „To se mi líbí,“ řekl démon, zablýskl špičáky a uhladil si dozadu vlasy. Byly stále mokré ze sprchy a voněly po šampónu.


    Taky se mi líbil. Naneštěstí.


    Kistenův dvojník pomalu vydechl, kousl se do rtu, aby mu naběhl krví, a olízl si ho, čímž mu dodal vlhký lesk. Zachvěla jsem se, když jsem si vzpomněla na hebkost Kistových rtů. Jako by mi démon četl myšlenky, vzdychl a silnými prsty si přejel dolů po kožených kalhotách, aby přitáhl můj pohled. Nad okem se mu objevil šrám, který odrážel Kistovo nové zranění.


    „Zatracené upírské feromony,“ zašeptala jsem a potlačila vzpomínku na to, co se stalo ve výtahu.


    „Tentokrát ne,“ řekl Algaliarept.


    Piscary zmateně zíral. „Povolal jsem tě já. Musíš udělat, co chci!“


    Kistenův dvojník se otočil kPiscarymu a ukázal mu prostředník. „A Rachel Mariana Morganová mě povolala taky. Čarodějku ke mně váže nesplacený dluh. A protože ze mě vymámila slib, že mě může vyvolat i bez kruhu, míním naši dohodu dodržet.“


    Piscary zaskřípal zuby. A vrhl se na nás.


    Zalapala jsem po dechu a uskočila. Ucítila jsem trhnutí a jen jsem zírala, když Piscary narazil do stěny záhrobní energie a přistál šokovaně na zemi. Zamrazilo mě, když jsem si uvědomila, že nás Algaliarept uzavřel do vlastního kruhu.


    Hustý rudý opar pulsoval a hučel a tlačil mi na kůži, přestože jsem od něj stála dobrého půl metru. Piscary se postavil, upravil si župan a já se prstem dotkla bariéry. Povrch se zavlnil a do prstu se mi zařízla ledová bolest. Ještě nikdy jsem nespatřila silnější stěnu záhrobí. Cítila jsem na sobě Algaliareptovy oči, spustila jsem proto ruku a utřela si ji o džíny.


    „Nevěděla jsem, že něco takového dokážeš,“ řekla jsem a démon se zasmál. Když jsem to zvážila, dávalo to smysl. Je démon. Žije vzáhrobí. Samozřejmě že ví, jak uzavřít kruh.


    „Chci tě naučit, jak manipulovat tak velkým množstvím záhrobí a přežít, Rachel Mariano Morganová,“ řekl, jako by mi četl myšlenky. „Za jistou cenu.“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Možná později?“


    Piscary vyrazil vzteklý výkřik, popadl kovanou židli a udeřil sní do bariéry. Vyskočila jsem a vyschlo mi vústech.


    Algaliarept na rozhněvaného upíra úkosem pohlédl. Piscary utrhl židli nohu a pokusil se jí bariéru propíchnout jako mečem. Démon zaujal útočný postoj u okraje kruhu a odhalil mi pevný zadek vkožených kalhotách. „Odprejskni, dědo,“ posmíval se Kistovým hlasem a rozvzteklil Piscaryho ještě víc. „Brzy vyjde slunce. Asi za tri minuty dostaneš další šanci.“


    Zvedla jsem hlavu. Tři minuty? Východ slunce nastane už za tři minuty?


    Rozzuřený Piscary odhodil kus železa, to odskočilo a odkutálelo se po koberci. Sočima černýma jako jámy nás začal pomalu, uvážlivě obcházet a čekal.


    Ale prozatím jsem byla vAlgaliareptově kruhu vbezpečí. Nezní to trochu divně?


    Přinutila jsem se svěsit paže, kterými jsem se pevně objímala, vyhlédla jsem ven zPiscaryho falešného okna a viděla, že slunce už ozařuje vrcholky nejvyšších budov. Tři minuty. Přitiskla jsem si špičky prstů kčelu. „Když tě požádám, abys zabil Piscaryho, budeme vyrovnaní?“ zeptala jsem se a vzhlédla.


    Natočil se ke mně bokem. „Ne. Přestože plánuju Ptaha Ammona Finea Hortona Madisona Parkera Piscaryho zabít, pořád by to byla žádost a musela bys za ni zaplatit, nevyrovnala by tvůj dluh. A kromě toho, kdybys mě na něj poslala, pravděpodobně by mě prostě znovu vyvolal a ty bys byla zpátky na začátku. Jediný důvod, proč to nemůže udělat teď, je, že jsme se ještě na ničem nedohodli a nacházíme se tak jistým způsobem vpatu.“


    Zazubil se a já se odvrátila. Piscary stál, poslouchal a očividně přemýšlel.


    „Můžeš mě odsud dostat?“ zeptala jsem se, protože mě napadlo, že by bylo lepší utéct.


    „Silovou čárou, ano. Ale tentokrát tě to bude stát duši.“ Olízl si rty. „A pak budeš má.“


    Je krásné mít na vybranou. „Můžeš mi dát něco, čím bych se před ním ochránila?“ žadonila jsem, protože jsem začínala být zoufalá.


    „Cena je stejná…“ upravil si rukavice. „A už máš vše, co potřebuješ. Tik-tak, Rachel Mariano Morganová. Za cokoli, co ti zachrání život, zaplatíš duší.“


    Stáhl se mi žaludek. Piscary se zazubil a zastavil se dva a půl metru ode mě. Zalétla jsem pohledem ke kabelce slahvičkou od Kista. Ležela zdosahu na špatné straně bariéry. „O co mám požádat?“ vykřikla jsem zoufale.


    „Když ti to prozradím, nebudeš mít dost na to, abys za to zaplatila, lásko.“ Naklonil se blíž a dechem mi zčechral kudrny. Ucukla jsem, protože jsem ucítila síru. „Jsi vynalézavá čarodějka,“ dodal. „Každý, kdo dokáže rozezvučet zvony ve městě, dokáže přežít střet supírem. Dokonce i stak starým, jako je Ptah Ammon Fineas Horton Madison Parker Piscary.“


    „Ale jsem tři patra pod zemí!“ protestovala jsem. „Odsud na silovou čáru nedosáhnu.“


    Kůže vrzala, jak mě obcházel srukama sepnutýma za zády. „Co uděláš?“


    Tiše jsem zaklela. Před kruhem čekal Piscary. I kdyby se mi podařilo utéct, Piscarymu všechno projde. Dost těžko jsem mohla Algaliarepta požádat, aby svědčil.


    Vytřeštila jsem oči a vzhlédla. „Čas?“ zeptala jsem se.


    Kistův dvojník pohlédl na své zápěstí, na kterém se mu objevila kopie hodinek, které jsem rozbila paličkou na maso. „Minuta třicet.“


    Zbledla jsem. „Co chceš za to, že podáš před soudem IBA a FIK svědectví o tom, že Piscary je masový vrah, který zabíjel čaroděje?“


    Algaliarept se zakřenil. „Líbí se mi, jak uvažuješ, Rachel Mariano Morganová.“


    „Co chceš?“ vykřikla jsem a zadívala se na slunce, které začínalo šplhat nad budovy.


    „Moje cena se nezměnila. Potřebuju důvěrníka a získat duši Nicholase Gregoryho Sparagma trvá příliš dlouho.“


    Moji duši. Nemohla jsem to udělat, ani kdybych tak uspokojila Algaliarepta a vkonečném důsledku zachránila Nicka, který by tím pádem nepřišel o duši, nebyl vtažen do záhrobí a nestal se démonovým důvěrníkem. Svaly ve tváři mi ochably a zírala jsem na Algaliarepta tak upřeně, až překvapeně zamrkal. Dostala jsem nápad. Byl pošetilý a riskantní, ale možná dost šílený na to, aby fungoval.


    „Stanu se tvým důvěrníkem dobrovolně,“ zašeptala jsem, i když jsem nevěděla, jestli přežiju nával energie, kterou by mým prostřednictvím mohl načerpat nebo mě donutit zadržet. „Stanu se jím dobrovolně, ale ponechám si duši.“ Když mi zůstane duše, možná mě nedokáže vtáhnout do záhrobí. Mohla bych zůstat na této straně silových čar. Tím pádem by mě mohl využívat jen po západu slunce. Možná. Otázkou bylo, jestli si Algaliarept celou věc důkladně nepromyslí, než kývne. „A chci, abys svědčil, než budu muset splatit svoji část dohody,“ dodala jsem pro případ, že přežiju.


    „Dobrovolně?“ řekl a na okrajích se rozplynul. Dokonce i Piscary vypadal šokovaně. „Tak to nefunguje. Ještě nikdo nikdy neměl důvěrníka, který by svoji roli přijal dobrovolně. Nevím, co to znamená.“


    „Znamená to, že jsem tvůj zatracený důvěrník!“ zařvala jsem, protože jsem věděla, že pokud o tom začne přemýšlet, uvědomí si, že ze mě získá jenom půlku. „Pokud neřekneš ano hned teď, za třicet vteřin budeme buďto já, nebo Piscary mrtví, a ty nebudeš mít nic. Nic! Souhlasíš, nebo ne?“


    Kistův dvojník se naklonil blíž a já ucukla. Pohlédl na hodinky. „Dobrovolně?“ Kulil oči úžasem a hrabivostí.


    V panice jsem rychle přitakala. Budu si stím dělat starosti později. Pokud bude nějaké později.


    „Dobrá,“ řekl tak rychle, až mě napadlo, že jsem určitě udělala chybu. Zalila mě úleva, vzápětí mě ale zasáhla tvrdě realita a otřásla mi duší. Bože, pomoz mi. Budu démonovým důvěrníkem.


    Ucukla jsem, když se natáhl pro mé zápěstí.


    „Máme dohodu,“ řekl a supíří rychlostí mě chytil za paži.


    Nakopla jsem ho do břicha. Zhoupl se na patách, ale jinak zůstal stát bez hnutí. Zalapala jsem po dechu, když mi přeškrtal démonské znamení. Zrýhy vytryskla krev. Trhla jsem sebou, ale démon se schlácholivými zvuky nad zápěstím sklonil a foukl na ně.


    Pokusila jsem se odtáhnout, ale byl silnější. Dělalo se mi zle zkrve, ze všeho. Pustil mě, já klopýtla dozadu, sklouzla dolů po bariéře a cítila přitom brnění vzádech. Pohlédla jsem dolů na zápěstí. Kde dříve bývala jedna čára, byly nyní dvě. Obě vypadaly stejně staré. „Tentokrát to nebolelo,“ řekla jsem. Byla jsem příliš napjatá, než abych cítila šok.


    „Nebolelo by to ani poprvé, kdyby ses ránu nesnažila sešít. To, co jsi cítila, byla hořící nit. Jsem démon, ne sadista.“


    „Algaliarepte!“ vykřikl Piscary, když jsme zpečetili dohodu.


    „Pozdě,“ řekl křenící se démon a zmizel.


    Dopadla jsem na záda, protože spolu sním zmizela i bariéra, a zavřískla jsem, když se na mě vrhl Piscary. Zapřela jsem se o podlahu, zvedla nohy, vykopla a přehodila ho přes sebe. Natáhla jsem se pro kabelku slahvičkou. Vrazila jsem ruku do tašky a Piscary mě strhl zpátky.


    „Čarodějko,“ zasyčel a chytil mě za rameno. „Dostanu, co chci. A pak zemřeš.“


    „Jdi kčertu, Piscary,“ zavrčela jsem, otevřela lahvičku a vychrstla mu obsah do obličeje.


    Piscary vykřikl a vší silou se ode mě odstrčil. Ze země jsem sledovala, jak klopýtl dozadu a horečnatě si utíral obličej.


    Se srdcem vkrku jsem čekala, až padne kzemi, až omdlí. Neudělal ani jedno.


    Vnitřnosti se mi stáhly strachem, když si Piscary utřel tvář a přičichl kprstům. „Kistene,“ řekl a jeho znechucení se změnilo vunavené zklamání. „Ach, Kistene. Ty?“


    Tvrdě jsem polkla. „Je to neškodné, že?“


    Podíval se mi do očí. „Přece si nemyslíte, že bych přežil tak dlouho, kdybych svým dětem vykládal, jak mě můžou zabít, že ne?“


    Nic mi nezůstalo. Po tři údery srdce jsem na něj jen zírala. Zkroutil rty vdychtivém úsměvu.


    Pohnula jsem se. Piscary se ledabyle natáhl a chytil mě za kotník, když jsem se pokusila vstát. Upadla jsem, vykopla a zasáhla ho do obličeje, než si mě ksobě přitáhl a znehybnil mě pod sebou.


    Jizva na mém krku zapulsovala a prolétl jí strach. Dělalo se mi zle.


    „Ne,“ řekl Piscary tiše a přitlačil mě ke koberci. „Za to budeš trpět.“


    Vycenil špičáky. Kapaly znich sliny.


    Bojovala jsem o dech a snažila se zpod něj dostat. Pohnul se a levou paži mi přitiskl kpodlaze nad hlavou. Moje pravá ruka byla volná. Zaťala jsem zuby a zaútočila mu na oči.


    Piscary ucukl. Upíří silou mě popadl za pravou paži a zlomil ji.


    Můj výkřik se odrazil od vysokého stropu. Prohnula jsem se vzádech a zalapala po dechu.


    Piscaryho oči se černě zaleskly. „Pověz mi, jestli má Kalamack životaschopný vzorek,“ poručil.


    Plíce se mi nadouvaly, jak jsem se snažila dýchat. Zpaže se mi šířila agonie až do hlavy. „Jdi kčertu…“ zachroptěla jsem.


    Tiskl mě ke koberci a mačkal mi zlomenou paži.


    Zkroutila jsem se vagonii. Všechna nervová zakončení mi žhavě pulsovala. Unikl mi hrdelní zvuk bolesti a odhodlání. Nepovím mu to. I kdybych znala odpověď.


    Opřel se mi celou vahou o paži a já vykřikla, abych nezešílela. Ze strachu mě rozbolela hlava, protože Piscaryho očima probleskl hlad. Jak jsem sním bojovala, probudila jsem jeho instinktivní chtíč. Oči mu zčernaly. Vyrážela jsem bolestivé zvuky, ale jako by je vydával někdo jiný. Začaly mezi námi prskat stříbrné jiskry a moje výkřiky umlčela úleva. Omdlím. Díkybohu.


    Piscary to poznal taky. „Ne,“ zašeptal a rychle si olízl jazykem zuby, aby zachytil sliny, než mohly skanout. „Jsem lepší.“ Zvedl se zmé paže. Zasténala jsem, jak agonie přešla vtupé bušení.


    Sklonil se a ze vzdálenosti několika centimetrů schladnou netečností sledoval moje zorničky. Jiskry zmizely a já znovu zaostřila. Pod jeho maskou nezájmu narůstalo vzrušení. Kdyby už neuspokojil hlad sIvy, nedokázal by se ovládnout a vysál by mě do sucha. Poznal, když se mi vrátila vůle, a dychtivě se usmál.


    Nadechla jsem se a plivla mu do tváře, mé sliny se přitom smíchaly se slzami.


    Piscary zavřel oči a na obličeji se mu objevil výraz unaveného podráždění. Pustil moji levou ruku a utřel se.


    Zahnala jsem se a chystala se ho praštit levou rukou přímo do nosu.


    Chytil mě za zápěstí, než jsem se ho mohla dotknout. Držel mě za ruku a špičáky se mu leskly. Pohlédla jsem na škrábanec, který mi způsobil, aby mohl aktivovat amulet. Srdce mi zabušilo. Dolů klokti mi líně stékala stružka krve. Vytvořila kapku, ta se zachvěla a teplá a hebounká mi dopadla na hruď.


    Dech se mi třásl. Zírala jsem a čekala. Jeho vzrušení sílilo a mně se napínaly svaly ztoho, jak na mně ležel. Upřel pohled na mé zápěstí. Další těžká kapka ukápla.


    „Ne!“ zavřískla jsem, když mu uniklo smyslné zasténání.


    „Už chápu,“ řekl. Jeho hlas byl děsivě tichý a tepala vněm touha. „Není divu, že Algaliareptovi trvalo tak dlouho, než zjistil, čeho se bojíš.“ Přitiskl mi paži kpodlaze a sklonil se ke mně, až se naše nosy ocitly vedle sebe. Nedokázala jsem se pohnout. Nedokázala jsem dýchat. „Bojíš se touhy,“ zašeptal. „Pověz mi, co chci vědět, malá čarodějko, jinak tě podříznu, naplním tvé žíly svojí krví a udělám si ztebe hračku. Ale ponechám ti vzpomínku na svobodu − budeš má navždy.“


    „Jdi kčertu,“ vykřikla jsem zděšeně.


    Odtáhl se a pohlédl mi do tváře. Vmístech, kde mu sklouzl župan a dotýkal se kůží té mé, jsem cítila žár. „Zůstanu tady,“ řekl a zvedl moji krvácející paži, abych na ni viděla.


    „Ne…“ protestovala jsem. Můj tichý hlas zněl vyděšeně. Nedokázala jsem tomu zabránit. Pokusila jsem si přitáhnout ruku khrudi, ale Piscary mě držel pevně. Zvedl ji pomalu, sebevědomě ksobě, zatímco já se ji snažila udržet nehybnou. Pokusila jsem se proti němu použít zlomenou paži, ale dělalo se mi zle a neměla jsem větší sílu než kotě.


    „Bože, ne, bože, ne!“ ječela jsem, a když sklonil hlavu a olízl mi předloktí, vzepřela jsem se ještě silněji. Se sténáním ho olízal, pak se přesunul kráně, ze které volně vytékala krev. Pokud se mi jeho sliny dostanou do žil, budu jeho. Navždy.


    Zmítala jsem se. Házela sebou. Teplou vlhkost jeho jazyka nahradila chladná ostrost zubů, škrábal mě jimi po kůži, ale neporušil ji.


    „Mluv,“ zašeptal a naklonil hlavu, aby mi viděl do očí, „a zabiju tě rovnou, ne za sto let.“


    Nevolnost se ve mně smísila stemnotou šílenství. Vzepjala jsem se pod ním. Prsty zlomené ruky jsem nahmatala jeho ucho. Trhla jsem a ohnala se mu po očích. Bojovala jsem jako zvíře a instinkt tvořil nejasný opar mezi mnou a šílenstvím.


    Piscary lapal drsně po dechu, protože ho můj odpor a bolest vybičovaly do poblouznění, které až příliš často popadalo Ivy. „Ach, do pekel stím,“ řekl a jeho hlas se do mě zařízl. „Vysaju tě. Získám odpovědi jinak. Jsem možná mrtvý, ale pořád jsem muž.“


    „Ne!“ zaječela jsem. Ale bylo příliš pozdě.


    Piscary ohrnul rty. Přitlačil moji krvácející paži kpodlaze a sklonil hlavu kmému hrdlu. Opar bolesti zavířil vextázi, když mi zaryl prsty do zlomené paže. Zavřískla jsem a on nedočkavě zasténal.


    V dálce se ozvala hlasitá rána a podlaha se otřásla. Křečovitě jsem se zkroutila, jak žhavé vytržení vmé paži ustoupilo šokující bolesti, která mě připravila o dech. Přes závoj mdloby jsem slyšel mužský křik.


    „Nedostanou se knám včas,“ zamumlal. „Pro tebe je příliš pozdě.“


    Takhle ne, pomyslela jsem si, ksmrti jsem se bála a proklínala hloupost celé věci. Nechtěla jsem takto zemřít. Sklonil se nade mnou a tvář se mu stáhla divokým hladem. Naposledy jsem se nadechla.


    Můj dech explodoval, když Piscaryho zasáhla zelená koule záhrobí.


    Přesunul nepatrně váhu a já se zavrtěla. Aniž by se ze mě zvedl, zavrčel a vzhlédl.


    Vytrhla jsem mu jednu paži a vrazila mezi nás koleno. Zrak mi zakalily slzy a bojovala jsem snovým zoufalstvím. Někdo tu je. Někdo mi přišel na pomoc.


    Piscaryho zasáhl další zelený výboj. Zhoupl se dozadu. Dostala jsem pod sebe nohu, nadzvedla nás a shodila ho ze sebe.


    Vyškrábala jsem se na nohy, popadla židli a ohnala se po něm. Trefila jsem ho a vzhůru paží mi vystřelil šok.


    Piscary se otočil a vobličeji měl neurvalý výraz. Ztuhnul a připravil se na mě skočit.


    Ucouvla jsem a pevně si ksobě přitiskla zlomenou paži.


    Kolem mě prolétl třetí zelený výboj, zasáhl Piscaryho a odmrštil ho na stěnu.


    Otočila jsem se kvýtahu.


    Quen.


    Stál voblaku prachu u velké díry ve zdi vedle výtahu a vruce mu narůstala koule záhrobní energie, pořád byla rudá, ale pomalu přejímala barvu jeho aury. Musel čerpat energii ze svého ki, protože jsme byli příliš hluboko pod zemí, než aby dosáhl na silovou čáru. U nohou mu ležela černá brašna a zrozepnutého zipu čouhalo několik dřevěných kůlů. Podobaly se mečům. Za dírou jsem viděla schodiště. „Konečně jsi tady,“ řekla jsem udýchaně a zavrávorala.


    „Zdrželi mě,“ řekl a vrukou se mu pohybovala magie silové čáry. „Udělala jste chybu, když jste do celé věci zatáhla FIK.“


    „Neudělala bych to, kdyby váš šéf nebyl takový blbec!“ zakřičela jsem, pak jsem se mělce nadechla a snažila se nerozkašlat zprachu. Kisten sebral můj vzkaz. Jak se sem dostala FIK, pokud ji nepřivedl Quen?


    Piscary se postavil na nohy. Prohlédl si nás a odhalil špičáky vširokém úsměvu. „A teď ještě elfská krev? Tak dobře jsem se nenapil už od Zvratu.“


    S upíří rychlostí vyrazil přes velký pokoj ke Quenovi a cestou mě uhodil. Odlétla jsem dozadu. Zády jsem narazila na stěnu a sklouzla dolů na podlahu. Omámená a na pokraji bezvědomí jsem sledovala, jak Quen uhýbá Piscarymu. Včerném oděvu připomínal stín. Vjedné ruce držel kůl dlouhý jako moje paže, ve druhé zvětšující se kouli záhrobí. Ze rtů mu splývala latina a slova černého zaklínadla se mi vpalovala do mysli.


    Tepalo mi vtemeni. Dotkla jsem se bolavého místa a přepadla mě nevolnost, nenahmatala jsem ale žádnou krev. Když jsem se vyškrábala na nohy, černé skvrny, které mi tančily před očima, zmizely. Oblakem prachu jsem malátně zapátrala po kabelce stalismany.


    Výkřik agonie přitáhl moji pozornost ke Quenovi. Srdce se mi zastavilo.


    Piscary ho chytil. Objal ho jako milenec, zakousl se mu do krku a oba je podepřel. Quen ochabl a dřevěný meč zarachotil o podlahu. Bolestivý výkřik se proměnil vextatické sténání.


    Opřela jsem se o stěnu. „Piscary!“ křikla jsem, a když se otočil, ústa měl rudá Quenovou krví.


    „Počkej, až budeš na řadě,“ zavrčel a ukázal mi od krve umazané zuby.


    „Já tu byla první,“ řekla jsem.


    Rozzlobeně Quena pustil. Kdyby měl hlad, nic by ho od kořisti neodtrhlo. Quen zvedl zesláble paži. Nevstal. Věděla jsem proč. Byl to nádherný pocit.


    „Nevíš, kdy toho nechat, co?“ řekl Piscary a blížil se.


    Začala jsem ze sebe chrlit latinská slova, která Quen použil při útoku. Pohnula jsem rukama a provedla gesta černé magie. Jazyk mi otekl pachutí kovu. Natáhla jsem se po silové čáře, ale žádnou jsem nenašla.


    Piscary do mě vrazil. Nedokázala jsem popadnout dech. Znovu se po mně natahoval.


    Ze strachu se vmém nitru něco zlomilo. Zalila mě moc záhrobí. Slyšela jsem, jak křičím nad nečekaným přívalem energie. Zrukou mi vystřelil zlatý výboj protkaný černou a rudou. Piscary ze mě odlétl. Narazil do stěny tak silně, až světla zablikala.


    Když dopadl na zem, vytáhla jsem se nahoru a uvědomila si, odkud energie přišla. „Nicku!“ vykřikla jsem vylekaně. „Ach bože. Nicku! Promiň!“


    Načerpala jsem jeho prostřednictvím energii zčáry. Nasála jsem ji skrz něj, jako by byl můj důvěrník. Proletěla jím stejně jako mnou. Použila jsem víc síly, než mohl zvládnout. Co jsem to provedla?


    Piscary ležel na zemi u stěny. Pohnul nohou a otočil hlavu. Vočích černých nenávistí měl rozostřený pohled. Nesměla jsem dovolit, aby vstal.


    V bolestech jsem sebrala nohu židle, kterou Piscary utrhl, a klopýtala přes pokoj.


    Zvedl se na nohy a rukou se opíral o stěnu. Župan měl skoro rozvázaný. Najednou zaostřil pohled.


    Popadla jsem kovovou tyč jako baseballovou pálku a vběhu se zahnala. „Tohle máš za to, že ses mě pokusil zabít,“ řekla jsem a udeřila.


    S mokrým plesknutím jsem ho udeřila tyčí za ucho. Piscary zavrávoral, ale neklesl kzemi.


    Rozzlobeně jsem dýchala. „Tohle máš za to, že jsi znásilnil Ivy!“ křičela jsem a vztek nad tím, že ublížil někomu tak silnému a zároveň zranitelnému, mi dodal sílu. Zachrčela jsem námahou a uhodila.


    Kovová tyč ho zasáhla do temene a znělo to, jako bych praštila do melounu.


    Škobrtla jsem, ale zůstala stát. Piscary klesl na kolena a zhlavy mu prýštila krev.


    „A tohle,“ řekla jsem a oči mě pálily slzami, „máš za to, že jsi mi zabil tátu,“ zašeptala jsem.


    Vyrazila jsem zmučený výkřik a udeřila potřetí. Znovu jsem ho zasáhla do hlavy. Setrvačnost mě roztočila a strhla na kolena. Ruce mě bolely a tyč mi znich vyklouzla. Piscary obrátil oči vsloup a padl na zem.


    Můj dech se podobal spíše vzlykům. Pohlédla jsem na něj a hřbetem ruky si utřela tvář. Nehýbal se. Přes vlasy jsem se zadívala na falešné okno. Slunce ozařovalo budovy. Pravděpodobně zůstane vbezvědomí až do soumraku. Možná.


    „Zabijte ho,“ zachraptěl Quen.


    Zvedla jsem hlavu. Zapomněla jsem, že tu je.


    Quen vstal a ruku si tiskl na krk. Krev, která mu protékala mezi prsty, zanechávala na bílém koberci ošklivé šplíchance. Hodil mi druhý dřevěný meč. „Zabijte ho, hned teď.“


    Chytila jsem ho, jako bych chytala meče celý život. Roztřeseně jsem ho obrátila, zapřela se hrotem o koberec a postavila se. Zdíry ve zdi doléhaly křik a volání. Dorazila FIK. Jako obvykle pozdě. „Jsem agent,“ řekla jsem, vkrku mě bolelo a má slova zněla hrubě. „Ne nájemný vrah. Já cíle zatýkám, nezabíjím je.“


    „Pak jste hloupá.“


    Odklopýtala jsem kpolstrovanému křeslu a svezla se do něj, než jsem mohla upadnout. Upustila jsem meč, sklonila hlavu mezi kolena a hleděla na koberec. „Tak ho zabijte vy,“ zašeptala jsem, protože jsem věděla, že mě uslyší.


    Quen nejistě přistoupil ke své brašně u rozeklané díry ve zdi. „Nemůžu. Nejsem tady.“


    Zafuněla jsem, i když to bolelo. Vzhlédla jsem, když pomalu a opatrně prošel místností. Sebral ze země meč a zakrvácenou rukou ho vrazil do brašny. Zdálo se mi, že jsem vní zahlédla šedý štůček výbušnin, který mi prozradil, jak udělal díru do zdi.


    Byl unavený a štíhlou postavu měl schoulenou bolestí. Jeho krk nevypadal nejhůř, ale já bych radši strávila šest měsíců vsádře, než se nechala jednou kousnout Piscarym. Quen je inderlanďan a nemohl se tedy stát upírem, ale podle strachu, který nahlodával jeho sebevědomé vzezření, věděl, že může být kPiscarymu připoutaný. U upíra tak starého může pouto trvat třeba celý život. Teprve čas ukáže, kolik poutacích slin Piscary do kousnutí vložil, pokud vůbec nějaké.


    „Sa’han se ve vás mýlí,“ řekl unaveně. „Pokud nedokážete bez pomoci porazit upíra, pak je vaše hodnota pochybná. A nevyzpytatelnost vás dělá nespolehlivou a tudíž nebezpečnou.“ Quen na mě kývl, otočil se a zamířil ke schodišti. Sotevřenými ústy jsem sledovala, jak odchází.


    Sa’han se ve mně mýlí, pomyslela jsem si uštěpačně. No, bezva pro Trenta.


    Ruce mě bolely a dlaně mi zrudly popáleninami prvního stupně. Schodištěm se rozléhal Eddenův hlas. FIK se o Piscaryho postará. Budu moct jít domů…


    Domů kIvy, pomyslela jsem si a nakrátko zavřela oči. Kdy se můj život stal tak ošklivým?


    Vyčerpaně jsem vstala zrovna ve chvíli, kdy dírou, kterou udělal Quen, vtrhli dovnitř Edden a zástup důstojníků FIK.


    „To jsem já!“ zachraptěla jsem a zvedla zdravou ruku, protože se ozvalo děsivé cvakání pojistek na pistolích. „Nestřílejte!“


    „Morganová!“ Edden zamžoural do sedajícího prachu a sklonil zbraň. Jen půlka důstojníků udělala totéž. Bylo jich víc než obvykle. „Žijete?“


    Vypadal překvapeně. Sehnula jsem se bolestí, zadívala se na sebe a zlomenou paži si přitiskla ktělu. „Jo. Myslím, že jo.“ Roztřásl mě chlad.


    Někdo se zachechtal a i ostatní sklonili zbraně. Na Eddenův pokyn se důstojníci rozestoupili. „Piscary je tady,“ řekla jsem a ukázala pohledem. „Do západu slunce bude vbezvědomí. Myslím.“


    Edden přistoupil blíž a zadíval se na Piscaryho, kterému se rozevřel župan a odhalil kus svalnatého stehna. „O co se pokoušel? Svést vás?“


    „Ne,“ zašeptala jsem, aby mě tolik nebolelo vkrku. „Snažil se mě zabít.“ Pohlédla jsem mu do očí a dodala: „Někde tu je živý upír jménem Kisten. Je blonďatý a naštvaný. Prosím, nezastřelte ho. Kromě něj a Quena je tu už jen osm živých upírů nahoře. Ty můžete postřílet, pokud chcete.“


    „Velitel bezpečnosti pana Kalamacka?“ Edden si změřil pohledem má zranění. „Přišel svámi?“ Položil mi ruku na rameno, aby mě podepřel. „Zdá se, že máte zlomenou ruku.“


    „Jo,“ řekla jsem a trhla sebou, když se po ní natáhl. Proč to lidi dělají? „A jo, přišel. Proč jste tu nebyli vy?“ Najednou mě popadla zlost a píchla jsem ho do hrudi. „Pokud mi ještě někdy odmítnete vzít telefon, přísahám, že na vás pošlu Jenkse.“


    Edden se zatvářil útočně a pohlédl na důstojníky, kteří obezřetně obklíčili Piscaryho. Někdo zavolal sanitku IBA. „Neodmítl jsem váš telefon. Spal jsem. Není zrovna příjemné, když vás probudí šílící skřítek a panikařící kluk stím, že jste se vydala propíchnout kůlem jednoho zcincinnatských upířích mistrů. A kdo vám dal moje číslo? Není vseznamu.“


    Ach bože, Nick. Zpopelavěla jsem, když jsem si vzpomněla na energii, kterou jsem jeho prostřednictvím načerpala ze silové čáry. „Nick,“ vykoktala jsem. „Musím zavolat Nickovi.“Ale když jsem se rozhlédla po pokoji a snažila se najít kabelku, ve které jsem měla telefon, zaváhala jsem. Quenova krev byla pryč. Všechna. Asi to myslel vážně, když tvrdil, že nechce, aby zůstal nějaký důkaz o tom, že tu byl. Jak to udělal? Trochou elfské magie?


    „Pan Sparagmos je na parkovišti,“ řekl Edden. Zadíval se mi do bledé tváře a zastavil důstojníka, který procházel kolem. „Přineste mi přikrývku. Je všoku.“


    Otupěle jsem mu dovolila, aby mi pomohl kdíře ve zdi. „Chudák omdlel, takové si o vás dělal starosti. Odmítl jsem pustit jak jeho, tak Jenkse zauta.“ Oči se mu rozzářily nápadem a sáhl pro rádio u opasku. „Povězte panu Sparagmovi a Jenksovi, že jsme ji našli a je vpořádku,“ řekl do rádia a někdo chraplavě odpověděl. Vzal mě za loket a zamumlal: „Prosím, řekněte mi, že jste doopravdy nenechala na dveřích vzkaz, že jdete probodnout Piscaryho?“


    Upírala jsem pohled na kabelku, která ležela na opačné straně místnosti a ve které jsem měla amulet proti bolesti, po jeho slovech jsem se ale zprudka otočila. „Ne!“ ujistila jsem ho a po rychlém pohybu se mi zatočila hlava. „Napsala jsem, že si sním jdu promluvit, protože vraždí čaroděje. Ten vzkaz musel nechat na dveřích Kisten, protože můj je někde tady. Viděla jsem ho.“ Kisten vyměnil můj vzkaz?


    Edden mě táhl dál a já zmateně klopýtala. Kisten vyměnil můj vzkaz a dal Nickovi jediné číslo, které sem mohlo dostat FIK včas. Proč? Udělal to proto, aby mi pomohl, nebo jen aby zamaskoval svoji zradu?


    „Kisten?“ zeptal se Edden. „To je ten živý upír, kterého nemám zastřelit, že?“ Vzal do ruky modrou přikrývku, kterou mu někdo podával, a přehodil mi ji přes ramena. „Pojďte. Odvedu vás nahoru. Promluvíme si později.“


    Ztěžka jsem se o něj opřela, přitáhla si deku blíž a trhla sebou, když mi hrubá vlna odřela ruce. Ani jsem na ně nepohlédla, protože ve srovnání se skvrnou, kterou mi na duši zanechaly černé čáry, které jsem pochytila od Quena, to nic nebylo. Pomalu jsem se nadechla. Záleží na tom, že znám černé čáry? Mám se stát démonovým důvěrníkem.


    „Můj bože, Morganová,“ řekl Edden, když si pověsil rádio zpátky na opasek. „Musela jste udělat díru do zdi?“


    „To jsem nebyla já,“ řekla jsem a soustředila se na koberec metr před sebou. „Byl to Quen.“


    Další důstojníci dupali dolů po schodech a já se mezi nimi najednou začala cítit jako vetřelec. „Rachel, Quen tu není.“


    „Jo,“ řekla jsem, silně jsem se zachvěla a ohlédla se po čistém koberci. „Asi jsem si ho jenom představovala.“ Adrenalin vyprchal a zmáhaly mě vyčerpání a nevolnost. Okolo rychle chodili lidé a mně se znich točila hlava. Paže mě bolela. Chtěla jsem svoji kabelku a amulet proti bolesti, ale mířili jsme špatným směrem a zdálo se, že ji někdo označil evidenčním štítkem. Bezva.


    Moje nálada ještě víc potemněla, když žena vuniformě ukázala Eddenovi moji pistoli. Byla vdůkazním pytlíku a já se po ní natáhla. „Hej, moje slizová pistole,“ řekla jsem. Eddenovo povzdechnutí neznělo vůbec šťastně.


    „Zapište to,“ řekl provinile. „A identifikujte slečnu Morganovou pozitivně.“


    Žena vypadala skoro vyděšeně, když kývla a odvrátila se.


    „Hej,“ protestovala jsem znovu, ale Edden mi nedovolil ji následovat.


    „Promiňte, Rachel. Je to důkazní materiál.“ Rychle se rozhlédl po lidech okolo a zašeptal: „Ale díky, že jste ji nechala na místě, kde jsme ji mohli najít. Glenn by bez ní ty živé upíry nezvládl.“


    „Ale…“ vykoktala jsem a dívala se, jak žena mizí i smojí pistolí. Prach ve vzduchu tu byl hustší a já těžce polkla, abych se nerozkašlala a neomdlela.


    „Pojďme,“ řekl unaveně a pokusil se mě odtáhnout. „Nelíbí se mi to, ale musím vás vyslechnout, než se Piscary probudí a vznese obvinění.“


    „Vznese obvinění? Kvůli čemu?“ Vytrhla jsem se mu a odmítla se pohnout. Co se, kčertu, děje? Právě jsem chytila vraha čarodějů a zatýkají mě?


    Důstojníci okolo bedlivě poslouchali a na Eddenově tváři se objevil ještě provinilejší výraz. „Za napadení, ublížení na zdraví, pomluvu, nedovolený vstup, poškozování cizího majetku a další věci, které jeho právníka zdob před Zvratem napadnou. Co vás to napadlo jít sem dolů a pokusit se ho zabít?“


    Cítila jsem se tak uražená, že jsem sotva dokázala promluvit. „Nezabila jsem ho, i když bůh ví, že si to zasloužil. Znásilnil Ivy, aby mě sem přilákal, protože jsem zjistila, že vraždí čaroděje!“ Dotkla jsem se hrdla, jako bych dokázala potlačit bolest vkrku zvenčí. „A mám svědka, který je ochotný dosvědčit, že ho Piscary najal, aby oběti zabil. Stačí vám to?“


    Edden povytáhl obočí. „Koho?“ Otočil se a pohlédl na Piscaryho, kolem kterého postávali nervózní důstojníci a čekali na sanitku. „O kom to mluvíte?“


    „Nechtějte to vědět.“ Zavřela jsem oči. Stanu se démonovým důvěrníkem. Ale aspoň jsem naživu. Neztratila jsem duši. Musím se soustředit na pozitivní věci.


    „Můžu jít?“ zeptala jsem se, když jsem za dírou spatřila první schody. Netušila jsem, jak se po nich dostanu nahoru. Možná kdybych Eddenovi dovolila, aby mě zatkl, vynesl by mě nahoru. Nečekala jsem na svolení, vysmekla se mu, přitáhla si paži blíž ktělu a kulhala krozeklanému otvoru ve zdi. Právě jsem označila nejmocnějšího upíra vCincinnati za sériového vraha a jediné, co jsem toužila udělat, bylo vyzvracet se.


    Edden mě dohonil, ale pořád neodpověděl. „Můžete mi aspoň vrátit moje boty?“ zeptala jsem se, když jsem uviděla, že je Gwen fotí, opatrně postupuje skamerou pokojem a všechno zaznamenává.


    Kapitán sebou trhl a pohlédl na moje nohy. „To vždycky chodíte na lov upířích mistrů bosá?“


    „Jenom když jsou vpyžamu.“ Přitáhla jsem si přikrývku blíž ktělu, protože mi bylo bídně. „Chtěla jsem, aby to bylo fér, však víte.“


    Po Eddenově kulaté tváři se rozlil široký úsměv. „Hej, Gwen! Nech toho,“ zavolal, vzal mě za loket a pomohl mi odklopýtat ke schodům. „Není to místo činu. Jsme tu kvůli zatčení.“
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    „Hej! Hej!“ křikla jsem, narovnala se na tvrdé sklápěcí sedačce a zamávala na kolemjdoucího prodavače. Do začátku zápasu zbývalo dobrých čtyřicet minut, a přestože se tribuny začínaly plnit, prodavači nebyli zrovna pozorní.


    Zamžourala jsem, a když se otočil, zvedla jsem čtyři prsty, on zvedl osm. Škubla jsem sebou. Osm babek za čtyři hot dogy? pomyslela jsem si a podala dolů peníze. Ach jo. Lístky jsem si koneckonců koupit nemusela.


    „Díky, Rachel,“ řekl Glenn sedící vedle mě, když mu vruce přistál vpapíru zabalený rohlík, který prodavač hodil. Položil si ho na klín a chytil i ostatní, protože já měla ruku vzávěsu a nemohla ji tedy použít. Jeden rohlík podal tátovi a Jenksovi vlevo. Druhý strčil mně a já ho předala Nickovi po svém druhém boku. Nick se na mě pousmál a ihned obrátil pozornost zpátky kVlkodlakům, kteří se rozcvičovali na trávníku.


    Schoulila jsem ramena, Glenn mi rozbalil hot dog, podal mi ho a využil to jako záminku a naklonil se blíž. „Dej mu čas.“


    Neodpověděla jsem a upřeně jsem hleděla na dokonale zastřižený trávník. Přestože to Nick nepřiznal, strach mezi nás postavil novou zeď. Při bolestivém rozhovoru minulý týden jsem se mu ze srdce omluvila za to, že jsem jeho prostřednictvím načerpala ze silové čáry tak obrovské množství energie, a ujistila ho, že to byla nehoda. Prohlásil, že je to vpořádku, že to chápe a je rád, že jsem to udělala, protože mi to zachránilo život. Jeho slova zněla upřímně a já vhloubi duše věděla, že je myslí vážně. Od té doby mi ale jen zřídkakdy pohlédl do očí a dělal, co mohl, aby se mě nemusel dotknout.


    Aby dokázal, že se nic nezměnilo, trval na tom, abych u něj jako obvykle o víkendu přespala. Byla to chyba. Rozhovor při večeři byl přinejlepším formální: Jak se ti dnes vedlo, drahá? Dobře, děkuju; a co tobě? Následně jsme několik hodin koukali na televizi, já seděla na gauči, on vkřesle na opačné straně pokoje. Lehnout jsme si šli nekřesťansky brzy, už vjednu vnoci, a já doufala vnějaké zlepšení, on ale téměř ihned předstíral spánek a já se skoro rozbrečela, když ucukl před dotykem mojí nohy.


    Dokonalým závěrem pak byla noční můra, která ho probudila ve čtyři ráno. Když zjistil, že je se mnou vposteli, skoro zpanikařil.


    Tiše jsem se rozloučila a vymluvila se na to, že když stejně nespím, měla bych se ujistit, že se Ivy dostala vpořádku domů. Řekla jsem mu, že se uvidíme později, a odjela autobusem. Nezastavil mě. Seděl na kraji postele shlavou vdlaních a nezastavil mě.


    Zamžourala jsem do jasného odpoledního slunce a potlačila slzy. Na vině bylo slunce. Nic víc. Kousla jsem do hot dogu. Jen svelkým přemáháním jsem sousto požvýkala, a když jsem ho konečně spolkla, sedělo mi těžce vžaludku. Pod námi na sebe Vlkodlaci pokřikovali a házeli si míčkem.


    Odložila jsem hot dog na papírový obal na klíně a vzala do zraněné ruky míček. Pohnula jsem rty, bezhlesně pronesla latinské zaklínadlo a zdravou rukou načrtla do vzduchu složitý symbol. Když jsem pronesla poslední slovo, prsty, vnichž jsem míček držela, mě zabrněly. Pocítila jsem melancholické uspokojení, když nadhazovač zahodil míč. Chytač se po něm natáhl, tázavě zůstal stát, pak si znovu dřepl.


    Jenks otřel křídla o sebe, aby upoutal moji pozornost, a vesele mě palci nahoru pochválil za to, jak málo magie silových čar jsem použila. Oplatila jsem mu široký úsměv pousmáním. Skřítek seděl na rameni kapitána Eddena, aby lépe viděl. Usmířili se při debatě o country zpěvácích vkaraoke baru. Nechtěla jsem znát podrobnosti. Opravdu.


    Edden na mě taky pohlédl a podezíravě přimhouřil oči za brýlemi skulatými skly. Jenks odvedl jeho pozornost tím, že začal hlasitě vychvalovat přednosti tří žen, které stoupaly vzhůru po betonových schodech. Podsaditý kapitán se začervenal, ale dál se usmíval.


    S povděkem jsem se otočila ke Glennovi a zjistila, že už snědl svůj hot dog. Měla jsem mu koupit dva. Bez obleku a kravaty působil jako někdo docela jiný, vtriku slogem Vlkodlaků vypadal pohodlně a bezpečně. „Díky svědectví démona máme případ víceméně vkapse,“ řekl. „Očekával jsem vlnu násilí, ale zločinnost naopak poklesla.“ Pohlédl na otce. „Myslím, že nižší rody čekají, až Piscaryho oficiálně odsoudí, teprve pak rozpoutají válku o jeho území.“


    „To se nestane.“ Spomocí gesta a zaklínadla jsem energií záhrobí postrčila další míček. Bylo čím dál těžší čerpat energii znedaleké čáry. Bezpečnostní opatření stadionu začínala působit. „Piscaryho obchodů se ujal Kisten,“ řekla jsem kysele. „Všechno běží jako obvykle.“


    „Kisten?“ naklonil se blíž. „Není mistr upír. Nezpůsobí to problémy?“


    Zavrtěla jsem hlavou a srazila stranou další míček. Napětí hráčů pomalu sílilo, když míč narazil do stěny a odkutálel se špatným směrem. Glenn neměl ani tušení, kolik problémů to způsobí. Ivy je Piscaryho prostřednice. Podle nepsaného upírského práva se měla o všechno starat ona, ať už se jí to líbilo, nebo ne. Agentka IBA na odpočinku tak stála před obrovským morálním dilematem. Na jedné straně měla jako upírka jistou odpovědnost, na druhé straně chtěla zůstat věrná sama sobě. Piscary ji zval ksobě do vězení a ona ho ignorovala, stejně jako spoustu jiných věcí, které se nepozorovaně začínaly vršit.


    Všichni si stále mysleli, že Piscaryho prostředníkem je Kist, čehož Ivy využívala, nic nedělala a tvrdila, že i když Kistenovi schází fyzická síla, má dostatečný vliv na to, aby udržel všechno pohromadě. Nevypadalo to dobře, ale já ji nemínila nutit ktomu, aby se ujala Piscaryho obchodů. Nejenže zasvětila život boji se zločinem, ale zbláznila by se, kdyby se měla vyrovnat skrvežíznivostí a dominancí, které by nové postavení ještě znásobilo.


    Když Glenn pochopil, že nemíním celou věc dál komentovat, zmačkal papír a strčil si ho do kapsy. „Tak, Rachel,“ řekl a pohlédl na prázdnou sedačku vedle Nicka. „Jak se má tvoje spolubydlící? Už je jí líp?“


    Ukousla jsem další sousto. „Zvládá to,“ odpověděla jsem splnými ústy. „Šla by dneska snámi, ale slunce jí dost vadí − vposlední době.“


    Od chvíle, kdy se opila Piscaryho krví, jí vadila spousta věcí: slunce, příliš hlasité zvuky, příliš tiché zvuky, malý výkon počítače, dužina vpomerančovém džusu, ryba ve vaně, kterou si nakonec vzal Jenks a opekl ji, aby dětem zvýšil hladinu proteinů před podzimní hibernací. Po návratu způlnočních bohoslužeb jí ráno bývalo příšerně zle, ale odmítala na ně přestat chodit. Tvrdila, že jí dovolují zachovat si odstup od Piscaryho. Duševní odstup. Čas a vzdálenost mohou zlomit pouto, které nižší upír vnutí kousnutím jiné osobě, ale Piscary je upírský mistr. Pouto bude trvat, dokud ho Piscary sám nezruší.


    S Ivy jsme pomalu nacházely novou rovnováhu. Když stálo slunce vysoko na nebi a jasně zářilo, byla to moje Ivy, kamarádka a partnerka se suchým, uštěpačným smyslem pro humor, společně jsme vymýšlely kanadské žertíky, které bychom mohly provést Jenksovi, nebo jsme hovořily o tom, jak vylepšit kostel, aby se vněm příjemněji bydlelo. Po západu slunce odcházela, abych neviděla, co sní noc nyní dělá. Za slunečního světla byla silná, po západu slunce se zní stávala krutá bohyně, neustále balancovala na ostří bezmoci vbitvě, kterou sváděla sama se sebou.


    Podobné myšlenky mi nebyly příjemné, proto jsem se dotkla silové čáry, svedla míček stranou a nechala ho praštit do stěny za chytačem.


    „Rachel?“ řekl kapitán Edden a oči za brýlemi měl tvrdé, když se naklonil přes syna, aby na mě viděl. „Dejte mi vědět, až si bude chtít promluvit sPiscarym. Rád se zadívám jinam, pokud ho bude chtít trochu proplesknout.“


    Znovu se opřel a já se mdle usmála. Piscaryho předali do vazby IBA a ta ho strčila do upírovzdorné cely. Předběžné slyšení dopadlo dobře, případ vyvolal takovou senzaci, že si na něj soud udělal nečekaně čas. Algaliarept se objevil a dokázal, že je hodnověrný svědek. Démon se dostal do všech novin, protože na sebe bral různé podoby, aby vyděsil všechny vsoudní síni. Nejvíce mě zmátla skutečnost, že soudce se nejvíce bál kulhající a šišlající dívenky splavými vlasy. Myslím, že démon si to skutečně užil.


    Když se na trávníku objevil pálkař, aby odpálil několik míčků do vnitřního hřiště, upravila jsem si červenou čepici slogem Vlkodlaků tak, aby mi slunce nesvítilo do očí. Shot dogem na klíně jsem pohnula prsty a bezhlesně pronesla zaklínadlo. Bezpečnostní zábrany stadionu zesílily a já do nich musela prorazit díru, abych se dostala ksilové čáře. Nečekaně se do mě vlila energie záhrobí a Nick ztuhl. Omluvil se a proklouzl okolo mě stím, že jde na toaletu. Jeho štíhlá postava seběhla dolů po schodech a zmizela.


    Nešťastně jsem vyslala úponek záhrobní energie kmíčku. Ozvalo se hlasité prasknutí a pálka se zlomila. Pálkař zlomený kus jasanového dřeva odhodil a klel tak hlasitě, že jsem ho slyšela. Otočil se a upřel obviňující pohled na tribuny. Nadhazovač si založil ruku vrukavici vbok. Chytač se postavil. Spokojeně jsem přimhouřila oči, když trenér hvízdl a svolal všechny ksobě.


    „Hezké, Rache,“ řekl Jenks. Kapitán Edden sebou trhl a tázavě na mě pohlédl.


    „To jste byla vy?“ zeptal se a já pokrčila rameny. „Vykážou vás odsud.“


    „Měli mi zaplatit.“ Dávala jsem si dobrý pozor. Nikoho jsem nezranila. Kdybych chtěla, mohla jsem jim vyvrtnout kotníky nebo zasáhnout míčky hráče. Ale já nechtěla. Prostě jsem jim zkazila rozcvičku. Kde mám kečup? Ten hot dog je naprosto bez chuti.


    Kapitán neklidně poposedl. „Ach, co se týká vaší odměny, Morganová…“


    „Zapomeňte na to,“ ujistila jsem ho rychle. „Myslím, že vám pořád dlužím za to, že jste mě vyplatili ze smlouvy sIBA.“


    „Ne,“ řekl. „Měli jsme dohodu. Nebyla to vaše vina, že kurz zrušili…“


    „Glenne, mohla bych si vzít tvůj kečup?“ zeptala jsem se bryskně, abych Eddena umlčela. „Nechápu, jak lidé mohou jíst hot dogy bez něj. Proč mi ten chlap, u Zvratu, žádný nedal?“


    Edden se opřel a těžce vydechl. Glenn poslušně hrábl do papírového obalu a vytáhl bílý plastový polštářek. Se staženou tváří pohlédl na moji zlomenou paži a zaváhal. „Já ti ho, hm, otevřu,“ nabídl.


    „Díky,“ zamumlala jsem. Vůbec se mi nelíbilo být bezmocná. Snažila jsem se nemračit, když jsem přihlížela, jak detektiv pytlíček opatrně roztrhl. Podal mi ho, já si položila hot dog na klín a nešikovně na něj kečup vymáčkla. Tak úporně jsem se soustředila na to, abych se trefila do správného místa, že jsem si skoro nevšimla, že Glenn zvedl ruku kústům a potají si olízl červenou šmouhu zprstů.


    Glenn? pomyslela jsem si a poklesla mi čelist, když jsem si vzpomněla na zmizelý kečup. Kousky skládačky zapadly na místo. „Ty…“ vypravila jsem ze sebe. Glenn nám ukradl kečup?


    Zpanikařil, natáhl se a skoro mi zakryl ústa, než zase odtáhl ruku. „Ne,“ prosil a naklonil se blíž. „Nic neříkej.“


    „Vzal jsi nám kečup!“ vydechla jsem šokovaně. Viděla jsem, jak se za Glennem Jenks vesele pohupuje na Eddenově rameni. Slyšel, o čem si šeptáme, a zároveň rozptyloval kapitána rozhovorem.


    Glenn střelil provinilým pohledem po otci. „Zaplatím ti za něj,“ žadonil. „Cokoli budeš chtít. Jen to neříkej tátovi. Ach bože, Rachel. Zabilo by ho to.“


    Chvíli jsem jen zírala. Sebral nám kečup. Rovnou ze stolu. „Chci tvá želízka,“ řekla jsem najednou. „Nedokážu sehnat žádná, která by nebyla olepená umělou fialovou kožešinou.“


    Uklidnil se a odsunul se ode mě. „Vpondělí.“


    „To stačí.“ Můj hlas zněl klidně, ale uvnitř jsem zpívala. Zase budu mít želízka! Bude to příjemný den.


    Provinile koukl po otci. „A seženeš mi i… láhev ostrého?“


    Vykuleně jsem na něj pohlédla.


    „A možná grilovací omáčku?“


    Zavřela jsem ústa, aby mi do nich nevletěla moucha. „Jasně.“ Nedokázala jsem tomu uvěřit. Budu potají pašovat kečup synovi kapitána FIK.


    Vzhlédla jsem a spatřila, jak nahoru po schodech běží pořadatel včervené polyesterové bundě a rozhlíží se. Když se naše pohledy střetly, zkroutila jsem rty vúsměvu. Zatímco si klestil cestu poloprázdnou řadou před námi, odložila jsem zbytek hot dogu na Nickovo sedadlo a schovala míček do kabelky. Byla to legrace. Do hry bych nezasáhla, ale to oni nevěděli.


    Jenks se vznesl zramene kapitána Eddena a přilétl ke mně. Na počest týmu si na sebe vzal oděv vtak jasně rudé a bílé barvě, že mě ztoho bolely oči. „Ach,“ posmíval se. „Jsi vprůšvihu.“ Edden po mně střelil varovným pohledem, pak se otočil zpátky ktrávníku a předstíral, že ke mně nepatří, aby ho taky nevyhodili.


    „Slečna Rachel Morganová?“ zeptal se mladík včervené bundě, když knám dorazil.


    Vstala jsem. „Ano.“


    „Jsem Matt Ingle. Bezpečnost silových čar stadionu. Mohla byste jít prosím se mnou?“


    Glenn se postavil, doširoka se rozkročil a založil si ruce vbok. „Problém?“ zeptal se a zatvářil se náležitě rozzlobeně. Pořád jsem byla mimo ztoho, že mu chutná kečup, takže mě ani nerozzlobila jeho potřeba chránit mě.


    Matt zavrtěl hlavou a nenechal se nijak zastrašit. „Ne, pane. Majitelka Vlkodlaků se doslechla o tom, kolik námahy slečna Morganová vynaložila na to, aby získala zpět maskota týmu, a ráda by si sní promluvila.“


    „Sradostí jí vyhovím,“ řekla jsem. Jenks se zachechtal a křídla mu zrudla. Přestože se kapitánu Eddenovi podařilo zatajit mé jméno před novináři, celé Cincinnati včetně Vlkodlaků vědělo, kdo vyřešil vraždy čarodějů, dostal vraha a povolal do soudní síně démona. Můj telefon nepřestával zvonit, jak mě všichni najednou žádali o pomoc. Přes noc se ze živořící podnikatelky stala úžasná agentka. Co mi mohla majitelka Vlkodlaků udělat?


    „Půjdu stebou,“ řekl Glenn.


    „Zvládnu to,“ opáčila jsem mírně uraženě.


    „Já vím, ale potřebuju stebou mluvit a mám takové tušení, že tě odsud vyhodí.“


    Edden se zachechtal a uvelebil se na tvrdém sedadle. Zpřední kapsy vytáhl klíč a podal ho Glennovi.


    „Myslíš?“ řekla jsem, zamávala Jenksovi a pohybem prstu a kývnutím jsem naznačila, že se uvidíme vkostele. Skřítek kývl a znovu se usadil na rameni kapitána Eddena. Výskal a pokřikoval a příliš dobře se bavil, než aby odešel.


    S Glennem jsme následovali pracovníka ochranky ke golfovému vozítku, kterým nás odvezl hlouběji do stadionu. Obklopil nás chlad a klid a hučení tisíců lidí se ztišilo do téměř podprahového hřmění. Matt zastavil vozítko až vmístech vyhrazených personálu, mezi černými obleky a šampaňským. Glenn mi pomohl vystoupit, já si sundala kšiltovku, podala mu ji a načechrala si vlasy. Oblékla jsem si pěkné džíny a bílý svetr, ale každý, koho jsem za poslední dvě minuty viděla, měl na sobě kravatu nebo diamantové náušnice. Případně obojí.


    Matt vypadal nervózně, když nás výtahem vyvezl nahoru do dlouhé, přepychové místnosti svýhledem na hřiště. Byla plná pěkně oděných lidí, kteří mezi sebou hovořili. Vnose mě šimral slabý závan pižma. Glenn se mi pokusil vrátit čepici, ale já mu naznačila, že si ji má nechat.


    „Slečno Morganová,“ řekla malá žena a omluvila se skupině mužů. „Ráda vás vidím. Jsem paní Sarongová,“ řekla, když ke mně snapřaženýma rukama přistoupila.


    Byla menší než já a očividně dlak. Vlasy jí prokvétaly stříbrem, což jí nesmírně slušelo, a ruce měla malé, ale silné. Pohybovala se sdravčí ladností, která poutala pozornost, a jejím očím nic neušlo. Dlaci měli co dělat, aby skryli hrubost. Dlačky naopak vypadaly nebezpečně.


    „Ráda vás poznávám,“ řekla jsem, když se krátce dotkla mého ramene, protože pravou ruku jsem měla vzávěsu. „To je detektiv Glenn zFIK.“


    „Madam,“ řekl krátce a malá žena odhalila ploché, rovné zuby vúsměvu.


    „Těší mě,“ řekla příjemně. „Mohl byste nás omluvit, detektive? Musíme si před začátkem hry se slečnou Morganovou ještě promluvit.“


    Glenn kývl. „Zajisté, madam. Pokud dovolíte, přinesu vám něco kpití.“


    „To by od vás bylo milé.“


    Obrátila jsem oči vsloup nad jejich politicky korektními zdvořilostmi a ulevilo se mi, když mi paní Sarongová položila lehce ruku na rameno a odvedla mě stranou. Voněla kapradím a mechem. Všichni muži nás sledovali, když jsme společně mířily koknu, které nabízelo nádherný výhled na hřiště. Zté výšky se mi trochu točila hlava.


    „Slečno Morganová,“ řekla a netvářila se vůbec omluvně, „právě se mi doneslo, že si vás najali, abyste získala zpět našeho maskota. Který se nikdy neztratil.“


    „Ano, madam,“ řekla jsem a překvapilo mě, že mi připadá naprosto přirozené oslovovat ji uctivě. „Když mi to oznámili, nikdo nezohlednil ani čas, ani energii, které jsem vynaložila.“


    Pomalu vydechla. „Nerada chodím okolo horké kaše. Začarovala jste nám hřiště?“


    Její přímost mě potěšila, proto jsem se rozhodla oplatit jí stejným. „Strávila jsem tři dny tím, že jsem plánovala vloupání do kanceláře pana Raye. Přitom jsem se mohla věnovat jiným zakázkám,“ řekla jsem. „A i když přiznávám, že to nebyla vaše vina, někdo mi měl zavolat.“


    „Možná, ale faktem zůstává, že ryba nezmizela. Nemám ve zvyku platit vyděračům. Necháte toho.“


    „A já se obvykle neuchyluju kvydírání,“ řekla jsem a skutečnost, že mě obklíčila její smečka, mi pomohla udržet zlost na uzdě. „Ale bylo by ode mě nedbalé, kdybych vás neinformovala o tom, co si o celé věci myslím. Dám vám slovo, že do hry nijak nezasáhnu. Nebudu muset. Dokud mi nezaplatíte, budou se vaši hráči pokaždé, když zahodí míček nebo zlomí pálku, ptát, jestli za tím nejsem já.“ Usmála jsem se, aniž bych odhalila zuby. „Pět set dolarů je malá cena za klid mysli vašich hráčů.“ Ubohých pět set dolarů. Měla jsem chtít desetkrát tolik. Pořád jsem nechápala, proč po mně Rayovi poskoci stříleli kvůli pitomé rybě.


    Rozevřela rty a já bych mohla přísahat, že při výdechu tiše zavrčela. Atleti jsou proslulí svojí pověrčivostí. Zaplatí.


    „Nejde tu o peníze, paní Sarongová,“ řekla jsem, i když zpočátku tomu tak bylo. „Ale pokud dovolím jedné smečce, aby se ke mně chovala jako kprašivému psisku, stanu se jím. A já nejsem prašivé psisko.“


    Odtrhla oči od hřiště. „To nejste,“ přitakala. „Jste vlk samotář.“ Ladně pokynula nedaleko stojícímu vlkodlakovi, který mi připadal docela povědomý. Pospíšil si knám se šekovou knížkou o velikosti bible vázanou vkůži. Musel ji držet oběma rukama. „Vlci samotáři jsou nejnebezpečnější,“ řekla, zatímco psala. „Ale také mají mimořádně krátký život. Sežeňte si smečku, slečno Morganová.“


    Hlasitě šek utrhla. Nevěděla jsem, jestli mi radí nebo vyhrožuje. „Děkuju, už jednu mám,“ řekla jsem, a aniž bych zkontrolovala částku, schovala jsem ho do kabelky. Klouby na ruce jsem zavadila o baseballový míček a vložila jsem jí ho do ruky. „Odejdu, než začne hra,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že mě za žádných okolností nepustí zpátky na tribunu. „Jak dlouho se nesmím vrátit?“


    „Do konce života,“ řekla a ďábelsky se usmála. „Ani já nejsem prašivé psisko.“


    Opětovala jsem jí úsměv. Opravdu se mi líbila. Vtom se objevil Glenn. Vzala jsem si od něj skleničku se šampaňským a postavila ji na okenní parapet. „Sbohem, paní Sarongová.“


    Vzala si od Glenna druhou sklenku šampaňského a kývnutím mě propustila. Postávali za ní tři zakabonění, pěkně oblečení mladíci. Byla jsem ráda, že nemám její práci, i když se zdálo, že má určité přednosti.


    Glennovy boty hlasitě klapaly na betonu, když jsme bez Matta a jeho golfového vozítka mířili ke vstupní bráně.


    „Rozloučíš se za mě sostatními?“ zeptala jsem se a myslela tím hlavně Nicka.


    „Jasně.“ Pohledem sledoval velké nápisy se šipkami ukazujícími kvýchodům. Když jsme vyšli ven, slunce krásně hřálo. Uvolnila jsem se a zamířila na zastávku. Glenn se zastavil vedle mě a podal mi kšiltovku. „Ktvojí odměně…“ začal.


    „Glenne,“ řekla jsem a nasadila si čepici, „jak jsem řekla tvému tátovi, nedělejte si stím hlavu. Jsem vám vděčná za to, že jste mě vyplatili ze smlouvy sIBA, a díky dvěma tisícům od Trenta mám dost na to, abych přežila, dokud se mi nezahojí ruka.“


    „Mohla bys sklapnout?“ řekl a sáhl do kapsy. „Na něco jsme přišli.“


    Otočila jsem se, sklopila oči ke klíči vjeho ruce a vzhlédla.


    „Nedovolili nám zaplatit ti za zrušený kurz, ale na odtahovém parkovišti stálo auto. Pojišťovna ho odepsala, takže jsme ho nemohli dát do aukce.“


    Auto? Edden mi dá auto?


    Glennovy hnědé oči zářily. „Nechali jsme vyměnit spojku a převodovku. Taky selektrikou nebylo něco vpořádku, ale chlapi vgaráži to zdarma opravili. Dali bychom ti ho už dřív,“ řekl, „ale úředník na dopravním inspektorátu nedokázal pochopit, o co mi jde, takže jsem tam musel třikrát zajít, než se nám konečně podařilo zapsat ho na tvé jméno.“


    „Vy jste mi koupili auto?“ řekla jsem a hlas mi přímo bublal vzrušením.


    Glenn se zakřenil a podal mi zebrovaný klíč na klíčence sfialovou králičí pacičkou. „Peníze, které do něho FIK vložila, tak akorát odpovídají tomu, co ti dlužila. Odvezu tě domů. Nemá automatickou převodovku a myslím, že se zlomenou rukou řadit nedokážeš.“


    Rozbušilo se mi srdce, vykročila jsem spolu sním a rozhlédla se po parkovišti. „Které to je?“


    Glenn ukázal a cvakání mých podpatků na asfaltu utichlo, protože jsem červený sporťák poznala. „To je Francisovo auto,“ řekla jsem a nevěděla, co si o tom myslet.


    „Nevadí to, že ne?“ zeptal se Glenn ustaraně. „Chtěli ho sešrotovat. Nejsi pověrčivá, že ne?“


    „No…“ vykoktala jsem a cítila, jak mě lesklý rudý lak přitahuje. Dotkla jsem se čistého, hladkého povrchu. Střecha byla stažená. Otočila jsem se a usmála se. Glennovo ustarané zamračení nahradila úleva. „Děkuju,“ zašeptala jsem a sotva dokázala uvěřit tomu, že je skutečně moje. Je moje?


    Lehkým krokem jsem ho obešla. Mělo novou poznávací značku snápisem LOVEC. Bylo dokonalé. „Je moje?“ řekla jsem a srdce mi tlouklo.


    „No tak, nasedni,“ řekl Glenn a tvář se mu rozzářila spokojeným nadšením.


    „Je úžasné,“ řekla jsem a odmítla se rozplakat. Už žádné propadlé jízdenky na autobus. Už žádné postávání vmrazu. Už žádné maskovací talismany, aby mi řidiči vůbec zastavili.


    Otevřela jsem dveře. Kožené sedadlo bylo díky odpolednímu slunci teplé a hebké jako čokoláda. Veselé cinkání upozorňující na otevřené dveře znělo jako nebeský chorál. Zasunula jsem klíč do zapalování, ujistila se, že řadicí páka je na neutrálu, sešlápla spojku a nastartovala. Předení motoru představovalo svobodu. Zabouchla jsem dveře a zářivě se na Glenna usmála. „Opravdu?“ zeptala jsem se a hlas mi selhal.


    S úsměvem kývl.


    Byla jsem nadšená. Kvůli zlomené ruce jsem nemohla bezpečně řadit, ale mohla jsem vyzkoušet všechny knoflíky. Zapnula jsem rádio a napadlo mě, že je to znamení, když se zněj začala linout Madonnina píseň „Material Girl“. Ztlumila jsem ho a otevřela odkládací skříňku, abych se podívala na registraci se svým jménem. Ven vypadla silná žlutá obálka. Sehnula jsem se a zvedla ji ze země.


    „To jsem tam nedal,“ řekl a vhlase mu znovu zazněla starost.


    Přitiskla jsem si ji knosu a svaly na tváři mi ochably, protože jsem ucítila čistou vůni borovice. „Je od Trenta.“


    Glenn se narovnal. „Vystup,“ řekl tvrdě. Jeho hlas prodchla autorita.


    „Nebuď hloupý,“ řekla jsem. „Kdyby mě chtěl zabít, neposlal by Quena, aby mě zachránil.“


    Glenn zatnul čelisti a otevřel dveře. Auto začalo pípat. „Vystup. Nechám vůz prohlédnout a přivezu ti ho zítra.“


    „Glenne…“ protestovala jsem, otevřela obálku a její obsah mé námitky umlčel. „Hm,“ vypravila jsem ze sebe. „Nesnaží se mě zabít, zaplatil mi.“


    Glenn se naklonil blíž a já ho nechala nahlédnout do obálky. Zamumlal kletbu. „Kolik vní je, co myslíš?“ zeptal se, když jsem ji zavřela a schovala do kabelky.


    „Hádám, že osmnáct tisíc.“ Snažila jsem se působit nonšalantně, ale třásly se mi ruce. „Tolik mi nabídl za očištění jména.“ Odhrnula jsem si vlasy zočí a vzhlédla. Dech se mi zadrhl vhrdle. Ve zpětném zrcátku jsem uviděla Trentovu šedou limuzínu zaparkovanou vzakázané zóně. Ještě před chvílí tam nebyla. Tedy, aspoň jsem ji neviděla. Stáli vedle ní Trent sJonathanem. Glenn se otočil, aby zjistil, na co hledím.


    „Ach,“ řekl a ustaraná obezřetnost mu napjala koutky očí. „Rachel, půjdu támhle kpokladně…“ ukázal. „A promluvím si stou paní o nákupu lístků na piknik FIK na příští rok.“ Zaváhal, pak zabouchl dveře. Jeho tmavé prsty se na rudém laku jasně vyjímaly. „Budeš vpořádku?“


    „Jo.“ Odtrhla jsem oči od Trenta. „Díky, Glenne. Pokud mě zabije, pověz tátovi, že se mi auto líbilo.“


    Pousmál se a zamířil pryč.


    Jeho kroky se vzdalovaly a já upírala pohled do zpětného zrcátka. Ozval se řev fanoušků, hra začala. Sledovala jsem, jak se Trent dohaduje sJonathanem. Nakonec tam nechal rozzlobeného vysokého muže stát a pomalu se vydal ke mně. Ruce měl vkapsách a vypadal dobře. Popravdě lépe než dobře. Na sobě měl neformální kalhoty, pohodlné boty a svetr, který ho chránil před mírným chladem. Vyčuhoval mu zpod něj límeček hedvábné košile barvy půlnoční modři, která nádherně kontrastovala se snědým odstínem jeho pleti. Tvídová čepice mu stínila zelené oči a udržovala pod kontrolou jeho vlasy.


    Pomalu ke mně přistoupil, díval se mi do očí a na auto ani nepohlédl. Zašoupal nohama, pootočil se a pohlédl na Jonathana. Žralo mě, že jsem mu pomohla očistit jméno. Za posledních šest měsíců zavraždil aspoň dva lidi − a jedním znich byl Francis. A já teď seděla vjeho autě.


    Nic jsem neřekla, zdravou rukou jsem svírala volant, zlomená paže mi ležela vklíně a připomínala jsem si, že se mě Trent bojí. Vrádiu se slova ujal upovídaný moderátor a já ho ztlumila, takže nebyl skoro slyšet. „Našla jsem peníze,“ řekla jsem místo pozdravu.


    Zamžoural na mě, pak se postavil vedle bočního zrcátka, aby schoval tvář do stínu. „Nemáte zač.“


    Vzhlédla jsem kněmu. „Neděkovala jsem.“


    „Stejně nemáte zač.“


    Stiskla jsem pevně rty. Osel.


    Trent sklopil oči kmé paži. „Za jak dlouho se zahojí?“


    Překvapeně jsem zamrkala. „Nebude to trvat dlouho. Je to čistá zlomenina.“ Dotkla jsem se amuletu proti bolesti na krku. „Mám mírně poškozené svaly, proto zatím nemůžu ruku používat, ale prý nebudu potřebovat terapii. Do šesti týdnů jsem zpátky na ulici.“


    „Dobře. To je dobře.“


    Byl to krátký rozhovor − a po něm následovalo dlouhé ticho. Seděla jsem vautě a přemýšlela, co chce. Vypadal nervózně a obočí měl vysoko vytažené. Nebál se ani si nedělal starosti. Nedokázala jsem říct, co chce. „Piscary tvrdil, že naši otcové spolu pracovali,“ řekla jsem. „Lhal?“


    Trent zavrtěl hlavou a světlé vlasy se mu ve slunci zaleskly. „Ne.“


    Měla jsem pocit, jako by mi po páteři sklouzl úlomek ledu. Olízla jsem si rty a utřela smítko prachu zvolantu. „Co dělali?“ zeptala jsem se nedbale.


    „Pracujte pro mě a já vám to povím.“


    Zadívala jsem se mu do očí. „Jste zloděj, podvodník, vrah a velmi zlý muž,“ řekla jsem klidně. „Nemám vás ráda.“


    Pokrčil rameny a působil při tom naprosto neškodně. „Nejsem zloděj,“ řekl. „A nevadí mi manipulovat vámi, abych vás přinutil pracovat pro mě, když je třeba.“ Odhalil dokonalé zuby vúsměvu. „Vlastně si to užívám.“


    Cítila jsem, jak mi hoří tváře. „Vy jste tak nadutý chlap, Trente,“ řekla jsem a litovala, že nemůžu zařadit zpátečku a přejet mu nohu.


    Úsměv se mu rozšířil.


    „Co?“ obořila jsem se na něj.


    „Oslovila jste mě jménem. Líbí se mi to.“


    Otevřela jsem ústa a zase je zavřela. „Uspořádejte večírek a pozvěte papeže. Můj táta možná pro vašeho tátu pracoval, ale vy jste darebák a ty peníze vám do tváře nehodím jenom proto, že jsem si je zasloužila a potřebuju zněčeho žít, zatímco se budu zotavovat ze zranění, která jsem utrpěla, když jsem se vás snažila zachránit před vězením!“


    Oči se mu třpytily pobavením a já zuřila. „Děkuji, že jste očistila moje jméno,“ řekl. Natáhl ruku, aby se dotkl mého auta, ale neudělal to, když jsem vydala ošklivý varovný zvuk. Otočil se, aby zjistil, jestli se Jonathan pohnul. Nepohnul. I Glenn nás sledoval.


    „Zapomeňte na to, dobrá?“ řekla jsem. „Za Piscarym jsem šla proto, abych zachránila život mámě, ne vám.“


    „Stejně vám děkuji. Pokud vám na tom záleží, lituji, že jsem vás poslal do krysí díry.“


    Naklonila jsem hlavu, abych na něj viděla, a podržela si vlasy, protože mi je do tváře hodil poryv větru. „Myslíte, že mi na tom záleží?“ řekla jsem napjatě. Pak jsem zamžourala. Třásl se. Co to sním je?


    „Přesedněte si,“ řekl nakonec a podíval se na prázdné sedadlo spolujezdce.


    Zírala jsem na něj. „Cože?“


    Pohlédl na Jonathana, pak zpátky na mě. „Chci se svézt ve vašem autě. Přesedněte si. Jon mě nikdy nenechá řídit. Tvrdí, že je to pod moji úroveň.“ Zadíval se na Glenna, který postával vedle sloupu. „Pokud ovšem nechcete, aby vás domů odvezl támhle detektiv a celou cestu přísně dodržoval stanovený limit?“


    Byla jsem tak překvapená, že jsem se ani nenaštvala. „Umíte to sřadicí pákou?“


    „Lépe než vy.“


    Podívala jsem se na Glenna, pak zpátky na Trenta. Pohodlně jsem se usadila. „Mám návrh,“ řekla jsem a povytáhla obočí. „Můžete řídit, pokud se cestou budeme bavit o jedné věci.“


    „O vašem otci?“ uhádl a já kývla. Začínala jsem si na dohody sdémony zvykat.


    Trent schoval ruce do kapes a zamyšleně se zhoupl na patách. Zadíval se na modré nebe a kývl.


    „Nemůžu uvěřit tomu, že jsem na to přistoupila,“ zabručela jsem, hodila kabelku dozadu a nešikovně přelezla přes řadicí páku na vedlejší sedadlo. Sundala jsem si červenou kšiltovku, zatočila si vlasy do drdolu a schovala je pod čepici, aby mi je necuchal vítr.


    Glenn vyrazil vpřed, ale zpomalil, když jsem mu zamávala na rozloučenou. Zavrtěl nevěřícně hlavou, otočil se a vrátil se zpátky na stadion.


    Zapnula jsem si pás, Trent otevřel dveře a vklouzl na sedadlo. Upravil zrcátka, dvakrát zatúroval motor, sešlápl spojku a zařadil jedničku. Zapřela jsem se o přístrojovou desku, ale rozjel se hladce, jako by se živil parkováním aut.


    Jonathan rychle nasedl do limuzíny a já střelila pohledem po Trentovi. Přimhouřila jsem oči, když si na semaforu dál pohrával srádiem, přestože naskočila zelená. Našel stanici, která hrála Takatu, zesílil zvuk a já se ho chystala plácnout po ruce za to, že si hraje smým rádiem. Nevrle jsem knoflíky zablokovala.


    Na semaforu naskočila oranžová. Prudce se rozjel a proletěl křižovatkou před vozy, které začaly hlasitě brzdit a troubit. Zaskřípala jsem zuby a vduchu si přísahala, že pokud mi rozmlátí auto dřív, než ktomu dostanu příležitost já, vysoudím na něm i poslední košili.


    „Znovu už pro vás pracovat nebudu,“ řekla jsem, když na navztekané řidiče přátelsky zamával a zařadil se do provozu. Moje zlost polevila, jakmile jsem si uvědomila, že úmyslně propásl zelenou, aby Jonathana donutil počkat na další.


    Nevěřícně jsem na Trenta pohlédla. Když poznal, že jsem pochopila, šlápl na plyn. Ovládlo mě vzrušení a on mi věnoval rychlý úsměv. Vítr mu vmetl krátké vlasy do zelených očí. „Pokud se vám pak bude lépe spát, slečno Morganová, klidně tomu dál věřte.“


    Opíral se do mě vítr. Zavřela jsem oči před sluncem a cítila, jak mi hučení kol na asfaltu vibruje vkostech. Zítra začnu přemýšlet o tom, jak se vyvléknout zdohody sAlgaliareptem, jak odstranit démonské znamení a zbavit Nicka pouta důvěrníka a jak žít supírkou, která se přede mnou snaží zatajit, že opět praktikuje. Vtu chvíli jsem se ale řítila po silnici snejmocnějším svobodným mládencem vCincinnati a vkapse jsem měla osmnáct tisíc šest dolarů a padesát sedm centů. A nikdo nám určitě nezabrání překročit povolenou rychlost.


    Za týden práce to není špatný výsledek.

  


  
    Kim Harrison


    Americká spisovatelka. Největších úspěchů dosáhla scyklem příběhů, ve kterých hraje hlavní roli mladá čarodějka Rachel Morganová.


    Ačkoliv si Kim Harrison pod pseudonymem Dawn Cook získala mezi čtenáři solidní renomé, nechtěla svou tvorbu omezovat jen na klasickou fantasy. Lákal ji totiž bouřlivě se rozvíjející žánr moderní urban fantasy. Napsala tedy román Dead Witch Walking (2004, č. Mrtvá čarodějka přichází, FANTOM Print 2010). Svěží, originální příběh si ihned získal obrovskou popularitu, a to hlavně zásluhou hlavní hrdinky Rachel Morganové. Impulzivní, někdy až ztřeštěná čarodějka, která dává přednost činům před slovy, čtenářům prostě učarovala a román se tak stal základem veleúspěšného cyklu. Ten se skládá už zosmi knih, přičemž autorka pokračuje vpsaní dalších. Zatím poslední znich se jen pár dnů po vydání okamžitě vyšplhala do čela prestižních amerických žebříčků nejprodávanějších knih.


    Jednou ze zajímavostí této série jsou i samotné názvy jednotlivých knih. Ty Kim Harrison volí jako parafráze známých filmů, přičemž má obzvláště „spadeno“ na filmy Clinta Eastwooda.


    Zaujala-li vás Kim Harrison, více o ní zjistíte na jejím webu www.kimharrison.net.
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      [1] Nitro Oxid System. Vzásadě jde o přidání oxidu dusného do spalovacího prostoru motoru, což má za následek výrazné zvýšení výkonu (pozn. red.).

    


    
      [2] Latinsky, dá se to přeložit jako dceruška strážkyně (pozn. red.).
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